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Îá àâòîðå

Ðýé Ôîëè – áûâøèé ìîðÿê. Îí 20 ëåò ïðîðàáîòàë áàðìåíîì
è îôèöèàíòîì, îñíîâàë è èçäàåò æóðíàë Bartender Magazine –
åäèíñòâåííûé â ìèðå æóðíàë äëÿ áàðìåíîâ è îäèí èç íåìíîãèõ,
ïîñâÿùåííûõ ïðèãîòîâëåíèþ àëêîãîëüíûõ íàïèòêîâ. Bartender
Magazine âûõîäèò óæå 18 ëåò, òèðàæ åãî ïîñòîÿííî óâåëè÷èâàåòñÿ
è óæå äîñòèã 150 òûñÿ÷ ýêçåìïëÿðîâ.

Ðýé ðåãóëÿðíî ïóáëèêóåò ñâîè ïîëüçóþùèåñÿ íåèçìåííîé ïî-
ïóëÿðíîñòüþ ñòàòüè â ðàçëè÷íûõ èçäàíèÿõ ÑØÀ, ó÷àñòâóåò â ìíî-
ãî÷èñëåííûõ òåëå- è ðàäèîøîó, â ÷àñòíîñòè â ïåðåäà÷àõ Äýâèäà
Çþñêèíäà, Äæî Ôðàíêëèíà, Ïàòðèöèè Ìàê-Êàíí, íà êàíàëàõ
ABC-TV News, CBS News, NBC News, WOR-TV, â ïðîãðàììàõ Äîáðîå
óòðî, Àìåðèêà è Æèçíü ñ Ðåäæèñîì è Êàòè Ëè. Î Ðýå íåîäíîêðàòíî
ïèñàëè êðóïíûå æóðíàëû, â ÷àñòíîñòè Forbes è Playboy.

Êðîìå òîãî, Ðýé îñíîâàë “Çàë ñëàâû áàðìåíîâ”, ïîñâÿùåí-
íûé ëó÷øèì áàðìåíàì ÑØÀ, ïðè÷åì ëó÷øèì íå òîëüêî ñ òî÷-
êè çðåíèÿ ñïîñîáíîñòåé è óìåíèÿ ãîòîâèòü çàìå÷àòåëüíûå íà-
ïèòêè, íî è ñ òî÷êè çðåíèÿ îáùåñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè è ãðàæ-
äàíñêîé îòâåòñòâåííîñòè.

Ðýé êîíñóëüòèðóåò íåêîòîðûõ – òîëüêî ñàìûõ ëó÷øèõ –
àìåðèêàíñêèõ ïðîèçâîäèòåëåé è èìïîðòåðîâ àëêîãîëüíûõ íà-
ïèòêîâ, à òàêæå ïðèäóìûâàåò íàçâàíèÿ äëÿ íîâûõ íàïèòêîâ.

Ó Ðýÿ êðóïíåéøàÿ â ìèðå êîëëåêöèÿ ñáîðíèêîâ ðåöåïòîâ
êîêòåéëåé, â êîòîðîé åñòü äàæå êíèãè, èçäàííûå â íà÷àëå
1800-õ ãîäîâ. Êðîìå òîãî, îí èçâåñòåí êàê êîëëåêöèîíåð øåé-
êåðîâ äëÿ êîêòåéëåé, â åãî êîëëåêöèè 368 øåéêåðîâ.

Ðýé Ôîëè íàïèñàë òðè êíèãè – Ultimate Cocktail Book
(Ñàìûé ïîëíûé ñáîðíèê êîêòåéëåé), Ultimate Little Shooter
Book (Ñàìûé ïîëíûé ñáîðíèê êðåïêèõ êîêòåéëåé), Advice from
Anonymous (Àíîíèìíûå ñîâåòû).

Ðýé æèâåò â Íüþ-Äæåðñè ñî ñâîåé æåíîé Æàêëèí (îíà æå äå-
ëîâîé ïàðòíåð íà ïðîòÿæåíèè óæå 13 ëåò) è èõ ñûíîì Ðàéàíîì.

Åñëè âû õîòèòå ïîëó÷èòü äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ î æóð-
íàëå Bartender Magazine, îáðàùàéòåñü, ïîæàëóéñòà, ê Æàêëèí
(Äæåêè) Ôîëè ïî àäðåñó P.O. Box 158, Liberty Corner, NJ 07938; òå-
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ëåôîí 908-766-6006; ôàêñ 908-766-6607; àäðåñ ýëåêòðîííîé ïî÷òû:
barma@aol.com; Web-ñàéò http://www.bartender.com.

Посвящение
ß ïîñâÿùàþ ýòó êíèãó íåóòîìèìûì òðóæåíèêàì, êîòîðûå â

òå÷åíèå äîëãèõ ÷àñîâ ñ íåèçìåííûì òåðïåíèåì îáñëóæèâàþò
ïîñåòèòåëåé, ïðîÿâëÿÿ ïîíèìàíèå è âûäåðæêó (è ïðè ýòîì îá-
ëàäàþò ëåãêèì õàðàêòåðîì è óìåþò âåñåëèòüñÿ). Äðóãèìè ñëî-
âàìè, ÿ ïîñâÿùàÿ ýòó êíèãó áàðìåíàì.

Íó, è, ðàçóìååòñÿ, Æàêëèí Ìàðè è Ðàéàíó Ïèòåðó, êîòîðûå
íàïîëíèëè ìîþ æèçíü ñìûñëîì.

Благодарность автора
ß õîòåë áû âûðàçèòü ñâîþ ñàìóþ ãîðÿ÷óþ áëàãîäàðíîñòü è

ïîääåðæêó Ñàðå Êåííåäè è ÷èêàãñêîìó ïîäðàçäåëåíèþ èçäà-
òåëüñòâà Wiley Publishing, Inc.

Çà ïðîâåðêó ïðàâèëüíîñòè ñîñòàâà âñåõ êîêòåéëåé è ðåêî-
ìåíäàöèè ïî ñåðâèðîâêå è óêðàøåíèþ – îòäåëüíîå ñïàñèáî
ìèñòåðó Òèìó Ãàëëàíó, ðåäàêòîðó êíèãè Bartending for Dummies.

ß ÷ðåçâû÷àéíî áëàãîäàðåí ñîòðóäíèêàì Bartender Magazine, è
â îñîáåííîñòè ìîåìó ëó÷øåìó äðóãó Ëîðåòòå Íàòèåëî, çà ðå-
êîðäíî áûñòðîå îáñëóæèâàíèå.

À çà ïîñòàâêó âñåõ íåîáõîäèìûõ èíãðåäèåíòîâ äëÿ ìîèõ êîê-
òåéëåé õî÷ó âûðàçèòü ñàìóþ èñêðåííþþ ïðèçíàòåëüíîñòü: ìèñòåðó
è ìèññèñ Áèëë Ñýìþýëñ-ìë. è âñåìó ïåðñîíàëó êîìïàíèè Makers
Mark. È âîò åùå ëþäè, êîòîðûõ ÿ íå ìîãó îáîéòè ìîë÷àíèåì: Ýíñ-
ëè Äæ. Êîóë-ìë., Alambic, Inc.; Ëàóðà Áàääèø, Alden Group; Êðèñòåë
Õàðâè, Allied Domecq; Òàéëåð Á. Ôèëëèïñ è Âèëüÿì Í. ×àíãî,
Angostura International Ltd.; Äèàíà Áýðíåëë, Ìàéêë Ìàê-Íèë, Ìè-
ðîí Õîëüöìàí è âñå ñîòðóäíèêè êîìïàíèè Anheuser-Busch; Îñòèí,
Nicholos & Co., Inc.; Ýäóàðäî Ñàðäèíà è Õîñå Àðàãîí, Bacardi-
Martini U.S.A.; Äæîí Â.Î. Êåííàðä, Äæîí Îâåðôèëä, Ìýðè Ýíí
Óîððåí, Ñüþçåí Äæîññåëèí, Äæîí Âèäàë, Brown-Forman Beverages
Worldwide; Æàí-Ëóè Êàðáîíüåð, Òèôôàíè Ñþçàí, Champagne Wines
Information Bureau; Ìèøåëü Ðó, Äæåððè Ñ. Êèðàóëî, Ýðíåñò Êà-
ïðèà, Êåðè Øâàðö, Carillon Importers; Äæîí Ñàïàòà, Carneros
Alambic; Ëàíñ Áðóêñ è Æàííà Ìàê-Èíòàéð, Cohn & Wolfe; Ìàðòèí
Äæîíñ, Ãýðè Êëåéòîí è Ëîðè Òèññåí, Domecq Importers; ×åñòåð
Áðàíäåñ, Finnish National Distillers, Inc.; Òðåéñè Íóýëü, Fleishman
Hillard, Inc.; Áåëèíäà Õîðòîí, Foods and Wines from France; Ìàéêë
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Ëþôòãëàññ, Ëåà Äæ. Êàðëàéíåð, Ñàëëè Âîíñèê, William Grant &
Sons, Inc.; Ñüþçàí Îâåðòîí, Heaven Hill Distilleries, Inc.; Äàí Òåàðíî,
Heineken U.S.A.; Ãåîðã ÄèÁåíåäåòòî, Áîá Øåà, Áîá Ñàôôðåíäèíè,
Áèëë Äîíàí, Äæèì Ìèíãàðåëëè, Äîê Ñàëëèâàí, Ìàðê Ìåêåíàñ,
Hiram Walker & Sons, Inc.; Íîðòîí Êóïåð, Êåâèí Î’Áðàéåí è Ïàò-
ðèöèÿ Áîðíìàí, Charles Jacquin et cie., Inc.; Ìàéêë Äîíàõüþ è Êýò-
ëèí ÄèÁåíåäåòòî, Jim Beam Brands Worldwide, Inc.; âèííûå ïîãðåáà
Korbel Champagnes; Ýíäðþ Ôðèäìàí è Êýòëèí Êîííåëëè,
Kratz & Company; Laird & Co.; Êåéò Ìàê-Ìåíüþñ, Margaret Stern
Communications; Ìàéêë Ë. Ýâèòåéáë, Marie Brizard Wines and Spirits,
USA; Êåéò Êëÿéí, Milton Samuels Advertising Agency, Inc.; Ïèòåð
Íåëüñîí è Ìèøåëü Êðàóçå, Niche Marketing Corp.; Ãåéë Ôèíí-
Ãàâåëë, ×àðëüç Ôèëëèïñ, Ýíòîíè Ôîãëèî è ñîòðóäíèêè IDV North
America; Õîñå Ñóàðåö è Äæåéê ßêîáñåí, Coco Lopez, Inc.; Remy
Amerique; Ìýðè È. Âåéò, Rogers & Associates; Õàððèñîí Äæîíñ,
Sazerac Company, Inc.

Îòäåëüíàÿ áëàãîäàðíîñòü – Äæåôôó Ïîãàøó èç Schieffelin &
Somerset; êîìïàíèè Joseph E. Seagram & Sons, Inc.; Êðèñòåíó
Ìàê-Äîíàõüþ èç Seagram Chateau & Estate Wines; Êðèñó Ìîððè-
ñó, Ðåíå Êóïåð, Ïèòåðó Àíãóñó èç United Distillers North America;
Äåááè Ñêëÿð èç VSM Relations; Ýëåàíîð Ðóêìàí èç Wine
Institute; Ìàðèè Êîëîí èç Rums of Puerto Rico è Áîáó Áåðíøòåé-
íó èç Seagrams Americas.

Åùå ÿ õî÷ó ïîáëàãîäàðèòü Äîðèñ è Ãàððè Íîóëçîâ èç ðåñòîðàíà
Manor (ãîðîä Âåñò-Îðàíæ, øòàò Íüþ-Äæåðñè) çà îêàçàííóþ ïîä-
äåðæêó, âîçìîæíîñòü ýêñïåðèìåíòèðîâàòü è ãîòîâíîñòü ïðèéòè íà
ïîìîùü äîáðûì ñîâåòîì, à òàêæå çàìå÷àòåëüíûé êîëëåêòèâ ðåñòî-
ðàíà Terrace Lounge è ëè÷íî Ìèëëè Ðèíàëüäè (è, êîíå÷íî, Ýíòî-
íè), Äæîíà Êîóýíà, Ìàéêà Êàììàðàíî, Ýíí è Äæîíà Ãèäèñîâ,
Èãîíà Êðîíàó, Ìýòòà Âîÿêà, Õàéìè Ëèôøèöà.

È åùå îäíî ãðîìàäíîå ñïàñèáî Ëåðîþ Íåéìàíó è Ëèííó Êóýé-
ëó, ÷åòå Âèëüñîíîâ, Äæèììè Öàççàëè, Äæî è Ìàðèàííå Ìàê-
Êëþðàì, Ýäó Äèìóðî, Ãàðè è Ìàäðè Õåéäèí Ðèãàíàì (ìîèì
äðóçüÿì ïî áóðáîíó), çíàìåíèòûì Ñòåôåíó è Àðëèí Âèñàêàÿì,
Ôîñòåðó Òåííàíòó, Áðþñó Êàëôàñó, Ñêèïó Íàò÷èíñîíó, Õîâàðäó
ßêîáçó, Ìàðâèíó Ñîëîìîíó, Áðàéàíó Ðý, Áèëëó Êóëëó, ×àðëüçó
×îïó, Ðåíå Áàðäåëü, äîêòîðó Âèëüÿìó Òîòó è âîîáùå âñåì, êòî ïî
äðóãóþ ñòîðîíó ñòîéêè áàðà, âñåì, êòî òåðïåë ìåíÿ, è, ðàçóìååòñÿ,
âñåì áàðìåíàì ìèðà, êîòîðûì äîâåëîñü îáñëóæèâàòü ìåíÿ!

Íàêîíåö, ÿ õîòåë áû ïîáëàãîäàðèòü Êàðëà Ãåðèêå, Ëóè Ðó-
áàíè÷÷è, Ëîðýí Õåéë èç Kobrand Corp., Äæîíà Äæåññè èç Marti,
Flores, Priesto & Watchel è Áèôôà è Ðàëüôà Àìàòî.
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Åñëè ê âàì ðåãóëÿðíî îáðàùàþòñÿ ñî ñëîâàìè “Íàëåé-êà ÷åãî-
íèáóäü, ïðèÿòåëü”, æåëàòåëüíî äåðæàòü â ãîëîâå ðåöåïòû ïðèìåðíî
äâóõñîò ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ êîêòåéëåé. ß ãîâîðþ “êîêòåéëåé”, ïî-
òîìó ÷òî, ñîãëàñíî Âåáñòåðó, òàê íàçûâàåòñÿ “ëþáîé àëêîãîëüíûé
íàïèòîê, ïðèãîòîâëåííûé èç êðåïêîãî àëêîãîëÿ, ñìåøàííîãî ñ âè-
íîì, ôðóêòîâûì ñîêîì è ïð.; ïîäàåòñÿ îáû÷íî ñî ëüäîì”.

Â ýòîé êíèãå ÿ ðàññêàæó, êàê ãîòîâèòü è ïîäàâàòü êîêòåéëè. Âû
íàéäåòå çäåñü âñå ðåöåïòû, ïî êîòîðûì ñìîæåòå ïðèãîòîâèòü íà-
ïèòêè äëÿ ñåáÿ è ñâîèõ ãîñòåé. ß îáúÿñíþ, êàêèå êóõîííóþ óòâàðü
è ïîñóäó èñïîëüçîâàòü, êàê ïîäãîòîâèòüñÿ ê âå÷åðèíêå. Êðîìå òîãî,
âû óçíàåòå ìíîãî èíòåðåñíîãî î ëèêåðàõ, âèíàõ, ïèâå è ïð.

Îäíàêî áàðìåíîì íåëüçÿ ñòàòü çà îäèí äåíü, äà è îò çàó÷åí-
íûõ íàèçóñòü ðåöåïòîâ ïðîêó ìàëî. Íóæåí îïûò, è, ÷òî åùå
âàæíåå, íóæíî óâàæàòü è öåíèòü ëþäåé. Åñëè âû íå ëþáèòå
ëþäåé, íè ýòà êíèãà, íè âîîáùå âñå êíèãè, ïîäîáíûå ýòîé, íå
ñäåëàþò âàñ áàðìåíîì.

ß ðàáîòàþ áàðìåíîì óæå 30 ëåò è îáîæàþ àòìîñôåðó áàðîâ è
ðåñòîðàíîâ. ß íàñëàæäàþñü îáùåíèåì ñî ñâîèìè ïîñåòèòåëÿìè.
Îíè ïðèõîäÿò, ÷òîáû îòäîõíóòü è ïîâåñåëèòüñÿ. Ìîÿ çàäà÷à –
ïîìî÷ü èì â ýòîì, ñîçäàòü äîáðîæåëàòåëüíóþ è ñïîêîéíóþ àòìî-
ñôåðó, ñäåëàòü òàê, ÷òîáû ãîñòè ïî÷óâñòâîâàëè ñåáÿ êàê äîìà, íî
ïðè ýòîì íå íàâÿçûâàòü ñâîå îáùåñòâî è íå ëåçòü â ÷óæèå äåëà.
Ýòîìó íåëüçÿ íàó÷èòüñÿ – ýòî ïðèõîäèò ñ îïûòîì ïðè óñëîâèè
ïðàâèëüíîãî ïîíèìàíèÿ ñâîåé ðîëè. Áóäåì ñ÷èòàòü, ÷òî âòîðîå ó
âàñ èìååòñÿ, à íàä ïåðâûì âû óæå ðàáîòàåòå. Âû âñå äåëàåòå ïðà-
âèëüíî, ÿ ýòî òî÷íî çíàþ, – âåäü âû ïðèîáðåëè ýòó êíèãó.

Как пользоваться этой книгой
Ýòà êíèãà – ñïðàâî÷íèê, òàê ÷òî ëó÷øå âñåãî îäèí ðàç ïðî-

÷åñòü åå îò íà÷àëà äî êîíöà, à ïîòîì çàãëÿäûâàòü ïî ìåðå íåîá-
õîäèìîñòè. Âîîáùå-òî, êíèãà áûëà çàäóìàíà êàê ñáîðíèê ðå-
öåïòîâ, áîëüøàÿ ÷àñòü êîòîðûõ ïðåäñòàâëåíà â àëôàâèòíîì ïî-
ðÿäêå â ãëàâå 18 (íåóäèâèòåëüíî, ÷òî ýòî ñàìàÿ áîëüøàÿ ãëàâà
êíèãè). Â ïðåäìåòíîì óêàçàòåëå êîêòåéëè ñèñòåìàòèçèðîâàíû
ïî îñíîâíûì èíãðåäèåíòàì.
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Êàê âû óæå, äîëæíî áûòü, çàìåòèëè, êíèãà ñîïðîâîæäàåòñÿ îã-
ëàâëåíèåì è óêàçàòåëÿìè – î÷åíü óäîáíî äëÿ ïîèñêà.

Как построена эта книга
Êàê è âñå êíèãè ñåðèè ...äëÿ “÷àéíèêîâ”, ýòà ðàçäåëåíà íà

÷àñòè è ãëàâû. Êàæäàÿ ãëàâà ñîâåðøåííî ñàìîäîñòàòî÷íà, òàê
÷òî íå îáÿçàòåëüíî ÷èòàòü ãëàâû ïîäðÿä. Âîò âêðàòöå ñîäåðæà-
íèå ÷åòûðåõ ÷àñòåé.

Часть I. Основы
Â ýòîé ÷àñòè ðàññêàçûâàåòñÿ î êóõîííîé óòâàðè è ïîñóäå,

áåç êîòîðûõ íå îáîéòèñü íè îäíîìó áàðìåíó. Êðîìå òîãî, âû
îçíàêîìèòåñü ñ íåêîòîðûìè ïðèåìàìè, êîòîðûå ïîìîãóò âàì
âûãëÿäåòü íàñòîÿùèì ïðîôåññèîíàëîì. Âû óçíàåòå, ÷åì çàïàñ-
òèñü äëÿ âå÷åðèíêè. Ìîé ðàññêàç ñîïðîâîæäàåòñÿ èíòåðåñíûìè
ðèñóíêàìè è òàáëèöàìè.

Часть II. Краткий обзор – от виски
до водки

ß ïîñâÿòèë ýòó ÷àñòü îñíîâíûì âèäàì àëêîãîëüíîé ïðîäóêöèè.
Âû óçíàåòå, ãäå è êàê èõ èçãîòàâëèâàþò, êàê èõ õðàíèòü è ïîäàâàòü.
Âû óçíàåòå, íàïðèìåð, êàê äåëàþò äæèí, – îá ýòîì ðàññêàçûâàåòñÿ
â ãëàâå 11. Õîòèòå çíàòü, ïî÷åìó ó øîòëàíäñêîãî âèñêè òàêîé
ïðèâêóñ? Çàãëÿíèòå â ãëàâó 12.

Часть III. Рецепты
Ïåðâàÿ ãëàâà ýòîé ÷àñòè (ãëàâà 18) ñîäåðæèò ïî÷òè òûñÿ÷ó

ðåöåïòîâ êîêòåéëåé, ïðåäñòàâëåííûõ â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå.
Òàì âû íàéäåòå è êëàññè÷åñêèå íàïèòêè, è ïîÿâèâøèåñÿ ñðàâ-
íèòåëüíî íåäàâíî. Åñëè ýòîãî âàì ìàëî, â ñëåäóþùèõ ãëàâàõ ÿ
ðàññêàæó, êàê äåëàòü ñëîèñòûå êîêòåéëè, ïóíøè è áåçàëêîãîëü-
íûå êîêòåéëè.

Часть IV. Великолепные десятки
Âñå êíèãè ñåðèè ...äëÿ “÷àéíèêîâ” çàêàí÷èâàþòñÿ äåñÿòêàìè

ñîâåòîâ, è ýòà êíèãà — íå èñêëþ÷åíèå. Ïðî÷èòàâ ãëàâó 22, âû
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óçíàåòå, êàê áîðîòüñÿ ñ èêîòîé è ïîõìåëüåì. Â ãëàâå 23 ÿ ðàñ-
ñêàæó îá îñíîâíûõ âèäàõ êîêòåéëåé – êîíå÷íî, ýòó èíôîðìà-
öèþ ëîãè÷íåå áûëî áû ïðåäîñòàâèòü â íà÷àëå êíèãè, íî ÿ ïðè-
áåðåã ýòè ñâåäåíèÿ íàïîñëåäîê äëÿ ñàìûõ íàñòîé÷èâûõ.

Указатели
Â ýòîé êíèãå òðè óêàçàòåëÿ: òåìàòè÷åñêèé, êîêòåéëåé íà

àíãëèéñêîì ÿçûêå, êîêòåéëåé ïî ñîñòàâëÿþùèì èõ èíãðåäèåí-
òàì. Ïîñëåäíèé ïîçâîëÿåò ëåãêî íàéòè íóæíûé êîêòåéëü, íà-
çâàíèå êîòîðîãî âû çàáûëè, ïî ñîäåðæàùèìñÿ â íåì êîìïîíåí-
òàì. Òåìàòè÷åñêèé óêàçàòåëü îáëåã÷àåò ïîèñê äðóãîé èíôîðìà-
öèè, ïîìèìî ðåöåïòîâ.

Пиктограммы, используемые в книге
Ýòè ìàëåíüêèå êàðòèíêè ðàçáðîñàíû â êíèãå òàì è ñÿì. ×òî

æå îíè îçíà÷àþò?

Îòìå÷àåò ïîëåçíûå ñîâåòû è öåííûå óêàçàíèÿ.

Ïîäñêàçûâàåò, êàê èçáåæàòü îøèáîê è ïðîáëåì.

Ñîîáùàåò, ÷òî âàñ æäåò èíòåðåñíàÿ èñòîðèÿ èëè ìà-
ëîèçâåñòíûé ôàêò.

С чего начать
Ñ ÷åãî õîòèòå! Ïðîñìîòðèòå ðåöåïòû, ïðî÷èòàéòå îá èðëàíä-

ñêîì âèñêè èëè ëèêåðàõ, óçíàéòå, êàê áîðîòüñÿ ñ ïîõìåëüíûì
ñèíäðîìîì. Ýòó êíèãó ìîæíî ÷èòàòü â ëþáîì ïîðÿäêå!

Êîãäà äåëî äîéäåò äî ïðàêòè÷åñêèõ çàíÿòèé, ìîé âàì ñî-
âåò: áåðèòå òîëüêî ëó÷øèå íàïèòêè. Âûáîð íàïèòêîâ îòðà-
æàåò âàøå îòíîøåíèå ê ãîñòÿì, à âàøè ãîñòè – â ýòîì ÿ íå
ñîìíåâàþñü – äîñòîéíû ñàìîãî ëó÷øåãî. Íåêîòîðûå êîê-
òåéëè ìîæíî ãîòîâèòü è èç äåøåâûõ êîìïîíåíòîâ, îäíàêî
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ñåãîäíÿ ëþäè ïüþò ìåíüøå è òðåáóþò ïîýòîìó âûñøåãî êà-
÷åñòâà. Åñëè âû áåðåòå äëÿ ñâîèõ êîêòåéëåé òîëüêî ëó÷øèå
èíãðåäèåíòû, òî ïðîñòî íå ñìîæåòå ïðèãîòîâèòü ïëîõîé
êîêòåéëü, òàê ÷òî íå ñòîèò ðèñêîâàòü è ïîëüçîâàòüñÿ äåøå-
âûìè çàìåíèòåëÿìè.

Âîò è âñå, äàâàéòå ÷èòàòü è ñìåøèâàòü.
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Îñíîâû

19



Стр.

В этой части...

Ñíà÷àëà ÿ ðàññêàæó î òîì, êàêàÿ ïîñóäà è èíñò-
ðóìåíòû ïîíàäîáÿòñÿ, ÷òîáû äîñòè÷ü âûñîò â èñêóñ-
ñòâå ñìåøèâàíèÿ êîêòåéëåé. Çàòåì ÿ íàó÷ó âàñ êîå-
êàêèì ïðèåìàì íàñòîÿùåãî áàðìåíà. Ïîñëå ýòîãî
âû óçíàåòå, êàêóþ ïîñóäó è àêñåññóàðû íóæíî êó-
ïèòü äëÿ äîìàøíåãî áàðà, à çàêîí÷èòñÿ ýòà ÷àñòü
íåêîòîðûì ïîëåçíûìè òàáëèöàìè è ðèñóíêàìè.
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Глава 1

Ïîñóäà è óòâàðü

В этой главе...
9 Âñå, ÷òî íóæíî íàñòîÿùåìó áàðìåíó

9 Çàïàñèòåñü ñòàêàíàìè

ðåçâû÷àéíî âàæíàÿ ÷àñòü ëþáîé ïðîôåññèè – èíñòðóìåíòà-
ðèé. Èíñòðóìåíòû áàðìåíà – ïîñóäà, çíàíèå íàïèòêîâ, êîòî-

ðûå èñïîëüçóþòñÿ â êà÷åñòâå èíãðåäèåíòîâ, ðåöåïòû êîêòåéëåé,
óìåíèå îáùàòüñÿ ñ ëþäüìè. Â ýòîé ãëàâå ìû ïîãîâîðèì î ïîñóäå.
×àñòü II çíà÷èòåëüíî (íàäåþñü) îáîãàòèò âàø áàãàæ çíàíèé îá àë-
êîãîëüíûõ íàïèòêàõ, à â ÷àñòè III ñîáðàíû ðåöåïòû. ×òî æå êàñàåò-
ñÿ óìåíèÿ îáùàòüñÿ, òî îá ýòîì ïðèäåòñÿ ïîçàáîòèòüñÿ âàì ñàìèì.

Основной инструментарий
Äëÿ òîãî ÷òîáû ñìåøèâàòü, ïîäàâàòü è õðàíèòü íàïèòêè, íå-

îáõîäèìû ñïåöèàëüíûå èíñòðóìåíòû è ïðèñïîñîáëåíèÿ. Íåçà-
âèñèìî îò òîãî, çàíèìàåòåñü ëè âû ïðèãîòîâëåíèåì íàïèòêîâ
êàê ëþáèòåëü èëè êàê ïðîôåññèîíàë, âàì ïîíàäîáÿòñÿ: îòêðû-
âàëêà, øåéêåð, ìåðíûé ñòàêàí, áàðíîå ñèòå÷êî (ñòðåéíåð), ðàç-
ëè÷íûå ñòàêàíû è áîêàëû.

Открывалка для бутылок
Ëó÷øàÿ ìîäåëü îòêðûâàëêè ïîêàçàíà íà ðèñ. 1.1. Èìåííî òàêîé

îòêðûâàëêîé ïîëüçóþòñÿ îôèöèàíòû. Ó íåå åñòü íîæ, øòîïîð è
ïðèñïîñîáëåíèå äëÿ îòêóïîðèâàíèÿ ïèâíûõ áóòûëîê. Òàêóþ îò-
êðûâàëêó ìîæíî êóïèòü â ñïåöèàëèçèðîâàííîì ìàãàçèíå.

Шейкер и мерный стакан
Ñóùåñòâóåò äâà òèïà øåéêåðà (ðèñ. 1.2). Ìíîãèå áàðìåíû ïîëü-

çóþòñÿ òàê íàçûâàåìûì áîñòîíñêèì øåéêåðîì, ó íåãî ñòåêëÿííûé

Ч
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22 ×àñòü I. Îñíîâû

êîðïóñ è êðûøêà èç íåðæàâåþùåé ñòàëè, êîòîðàÿ âñòàâëÿåòñÿ â
êîðïóñ. Ñòàíäàðòíûé øåéêåð îòëè÷àåòñÿ îò áîñòîíñêîãî òåì, ÷òî
ñîñòîèò èç äâóõ ñòàêàíîâ è ñèòå÷êà, èçãîòîâëåííûõ èç íåðæàâåþ-
ùåé ñòàëè. Øåéêåðû ïðîäàþòñÿ â ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíàõ
è áûâàþò ðàçíîé ôîðìû è äèçàéíà.

Ðèñ. 1.1. Ïðîôåññèîíàëüíàÿ îòêðûâàëêà

Ðèñ. 1.2. Áîñòîíñêèé è ñòàíäàðòíûé øåéêåðû
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Барное ситечко – стрейнер
Ñòðåéíåðû èñïîëüçóþòñÿ äëÿ óäàëåíèÿ èç íàïèòêà êóñî÷êîâ

ëüäà, ñåìå÷åê èëè êóñî÷êîâ ôðóêòîâ ïðè ðàçëèâå ãîòîâîãî íà-
ïèòêà â áîêàëû. Ñòàíäàðòíûé ñòðåéíåð ïîêàçàí íà ðèñ. 1.3. Îí
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ìåòàëëè÷åñêóþ (èç íåðæàâåþùåé ñòàëè)
ïëàñòèíó-ñèòå÷êî ñî ñïèðàëüþ ïî êðàÿì, êîòîðàÿ òî÷íî âõîäèò
â øåéêåð èëè â áàðíûé ñòàêàí (òàê íàçûâàåòñÿ ñîñóä, êîòîðûé
ïðèìåíÿåòñÿ äëÿ ñìåøèâàíèÿ íàïèòêîâ).

Ðèñ. 1.3. Ñòðåéíåð – áàðíîå ñèòå÷êî

Другие инструменты
Íàäî ðàññêàçàòü è î äðóãèõ àêñåññóàðàõ áàðìåíà (ðèñ. 1.4).

9 Áàðíàÿ (êîêòåéëüíàÿ) ëîæêà (1). Ëîæêà ñ äëèííîé ðó÷êîé äëÿ
ïåðåìåøèâàíèÿ íàïèòêîâ. Èñïîëüçóåòñÿ òàêæå äëÿ îòìåðèâà-
íèÿ íåêîòîðûõ èíãðåäèåíòîâ, íàïðèìåð ìîðîæåíîãî.

9 Áëåíäåð (2). Ñóùåñòâóåò ìíîãî ðàçíîâèäíîñòåé áëåíäåðîâ,
êàê äîìàøíèõ, òàê è ïðîôåññèîíàëüíûõ, ñ ðàçíûì êîëè-
÷åñòâîì ñêîðîñòåé. Êîãäà ãîòîâÿò íàïèòîê, âñåãäà ñíà÷àëà
íàëèâàþò æèäêîñòü, à ïîòîì òîëüêî êëàäóò ëåä; ýòî äåëàåò-
ñÿ äëÿ òîãî, ÷òîáû íå çàòóïèëèñü ëåçâèÿ. Íåêîòîðûå áëåí-
äåðû (íî íå âñå) ìîæíî ïðèìåíÿòü äëÿ èçìåëü÷åíèÿ ëüäà.
Ïîñîâåòóéòåñü ñ ïðîäàâöîì, ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ, è
åñëè âàø áëåíäåð äëÿ èçìåëü÷åíèÿ ëüäà íå ãîäèòñÿ, êóïèòå
ñïåöèàëüíûé èçìåëü÷èòåëü.
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Ðèñ. 1.4. Èíñòðóìåíòû áàðìåíà

9 Êàðòîííûå ïîäñòàâêè ïîä ñòàêàíû è ñàëôåòêè. Îíè çàùè-
ùàþò ïîâåðõíîñòü ñòîéêè èëè ñòîëà îò ïÿòåí, åñëè êòî-òî
ïðîëüåò íàïèòîê. Êðîìå òîãî, íåêîòîðûå áîêàëû óäîáíåå
äåðæàòü â ñàëôåòêå.

9 Âåäåðêî äëÿ ëüäà (3). Îíî äîëæíî áûòü äîñòàòî÷íî áîëüøèì,
÷òîáû â íåãî ïîìåùàëîñü íå ìåíüøå 0,5 êã ëüäà.

9 Ùèïöû èëè ñîâî÷åê äëÿ ëüäà (4). Îáÿçàòåëüíàÿ ïðèíàäëåæ-
íîñòü êàæäîãî áàðìåíà – ëåä íèêîãäà íå áåðóò ðóêîé!

9 Äæèããåð, èëè ìåðíûé ñòàêàí (5). Îáû÷íî èçãîòàâëèâàåòñÿ èç
íåðæàâåþùåé ñòàëè è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äâà ñïàÿííûõ äî-
íûøêàìè ñòàêàí÷èêà, îäèí ïîáîëüøå (îí-òî è íàçûâàåòñÿ
äæèããåðîì) åìêîñòüþ 45 ìë, âòîðîé (íàçûâàåìûé ïîíè) åì-
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êîñòüþ 30 ìë. (Äæèããåðû áûâàþò ðàçëè÷íîé åìêîñòè, íà-
ïðèìåð, 30/15 ìë èëè 40/20 ìë, íî â ýòîé êíèãå ìû ïîëüçó-
åìñÿ äæèããåðîì 45/30 ìë.)

9 Íîæ è äîñêà (6). Âàì ïîíàäîáèòñÿ íåáîëüøîé è î÷åíü
îñòðûé íîæ äëÿ íàðåçêè ôðóêòîâ.

9 Áîëüøîé ãðàôèí ñ âîäîé. Êîìó-íèáóäü íåïðåìåííî çàõî-
÷åòñÿ “ïðîñòî âîäû”!

9 Ñòóïêà ñ ïåñòèêîì (7). Äåðåâÿííàÿ ñòóïêà è ïåñòèê ïîíàäî-
áÿòñÿ âàì äëÿ èçìåëü÷åíèÿ ôðóêòîâ, ñïåöèé è çåëåíè.

9 Êóâøèí (8). Èç òàêîãî êóâøèíà ãîðàçäî óäîáíåå íàëèâàòü âî-
äó. Êóâøèíû áûâàþò ñàìûõ ðàçíûõ âèäîâ, â òîì ÷èñëå ñ
êðûøêîé – ýòîò îñîáåííî óäîáåí, ïîòîìó ÷òî âíóòðü íå ïî-
ïàäàþò íàñåêîìûå, ïûëü è ïîñòîðîííèå ïðåäìåòû.

9 Áîëüøàÿ ÷àøà èëè ìèñêà. Â íèõ îáû÷íî äåðæàò ïðåäâàðèòåëüíî
âûìûòûå ôðóêòû è îâîùè, êîòîðûå äîáàâëÿþò â êîêòåéëè, –
àïåëüñèíû, ÿáëîêè, âèøíè, îëèâêè, ëóêîâè÷êè è ïð.

Бокалы, стаканы, рюмки
Âñåì èçâåñòíî, ÷òî ðàçíûå íàïèòêè ïîäàþòñÿ â ðàçíûõ ñîñó-

äàõ. Ïðîáëåìà â òîì, ÷òî ðàçíîâèäíîñòåé ñòàíäàðòíûõ áîêàëîâ
ãîðàçäî áîëüøå, ÷åì ìû (äà è ìíîãèå áàðû) îáû÷íî ïîêóïàåì.
Íà ðèñ. 1.5 ïîêàçàíû íåêîòîðûå èç ñòàêàíîâ è áîêàëîâ, êîòîðûå
÷àùå âñåãî òðåáóþòñÿ ïðè ïîäà÷å íàïèòêîâ.

ß âêðàòöå ðàññêàæó î áîêàëàõ è ñòàêàíàõ, ïîêàçàííûõ íà
ðèñóíêå.

9 Ñòàêàí “òóìáëåð”. Ýòî ñòàêàí ñ òîëñòûì äíîì, èçâåñòíûé
òàêæå êàê “ñòàðîìîäíûé”. Îáúåì – îò 150 äî 300 óíöèé
(îáû÷íî 150—180 ìë). Â “òóìáëåðå” ïîäàþò ëþáûå íàïèò-
êè ñ êóáèêàìè ëüäà, êàê ñìåøàííûå, òàê è íåðàçáàâëåí-
íûå êðåïêèå.

9 Ñòàêàíû “õàéáîë” è “êîëëèíç”. Ñàìàÿ óíèâåðñàëüíàÿ åì-
êîñòü, ñòàíäàðòíûé îáúåì îò 240 äî 360 ìë. Â íèõ ïîäàþò
ðàçëè÷íûå êîêòåéëè, ñî ëüäîì è áåçî ëüäà, – òàê íàçû-
âàåìûå “ëîíãäðèíêè” (ñ íèçêèì è ñðåäíèì ñîäåðæàíèåì
àëêîãîëÿ, áîëüøèå ïî îáúåìó), à òàêæå áåçàëêîãîëüíûå.

9 Ñòîïêà. Áûâàåò îáúåìîì 30 ìë èëè 50 ìë, èñïîëüçóåòñÿ è êàê
ìåðíàÿ åìêîñòü. Ñòîïêà – îáÿçàòåëüíàÿ ïðèíàäëåæíîñòü ëþ-
áîãî áàðà. Â íåé ïîäàþò êðåïêèå àëêîãîëüíûå íàïèòêè è òàê
íàçûâàåìûå “øîðòäðèíêè” – êðåïêèå àëêîãîëüíûå êîêòåé-
ëè, íåáîëüøèå ïî îáúåìó.
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Ðèñ. 1.5. Ñòàêàíû, ðþìêè è áîêàëû

9 Áîêàë “ïàðôý”. Âûñîêèé áîêàë íà íèçêîé íîæêå, èäåàëåí äëÿ
ìîëî÷íûõ è êîôåéíûõ êîêòåéëåé, õîëîäíûõ è ãîðÿ÷èõ.
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9 Áîêàë “ïóññå-êàôå”. Ñïåöèàëüíûé áîêàë äëÿ ñëîèñòûõ
êîêòåéëåé.

9 Êîôåéíûé áîêàë. Áîêàë íà íèçêîé íîæêå ñ ðó÷êîé, â íåì
ïîäàþò ãîðÿ÷èå è õîëîäíûå êîôåéíûå êîêòåéëè, à òàêæå
ïóíø è ãðîã.

9 Áîêàë “ïèëüçíåð” è ïèâíàÿ êðóæêà. Áåç îáúÿñíåíèé ïîíÿò-
íî, ÷òî ýòî äëÿ ïèâà.

9 Áîêàë äëÿ øàìïàíñêîãî. Ýòî âûñîêèé è óçêèé áîêàë, îí
ïîçâîëÿåò íàñëàæäàòüñÿ íå òîëüêî âêóñîì íàïèòêà, íî çðå-
ëèùåì ïóçûðüêîâ, ïîäíèìàþùèõñÿ ñî äíà. Ñóùåñòâóåò äâå
ðàçíîâèäíîñòè – “òþëüïàí” (áîêàë ñëåãêà ðàñøèðÿåòñÿ
êâåðõó) è “ôëåéòà” (çàóæåííîå êâåðõó ãîðëî ïðåïÿòñòâóåò
áûñòðîìó âûõîäó ãàçà).

9 Áîêàë äëÿ õåðåñà. Ýòî ñïåöèàëüíûé áîêàë äëÿ èñïàíñêîãî
ñëàäêîãî âèíà – õåðåñà, íî â íåì òàêæå ïîäàþò ëèêåðû è
êîêòåéëè.

9 Áîêàë äëÿ áåëîãî âèíà (ðåéíâåéíàÿ ðþìêà). Áûâàþò ðàçíîãî
îáúåìà, îò 150 äî 300 ìë, – ðåêîìåíäóþ òå, ÷òî ïîìåíü-
øå. Â íèõ, êðîìå áåëîãî âèíà, ïîäàþò òðîïè÷åñêèå è
ñèëüíî îõëàæäåííûå êîêòåéëè, à òàêæå êîêòåéëè ñ ìîðî-
æåíûì, äàéêèðè è ìàðòèíè.

9 Áîêàë äëÿ êðàñíîãî âèíà (ëàôèòíàÿ ðþìêà). Îáúåì òàêæå îò
150 äî 300 ìë. Ïî ôîðìå øèðå, ïîòîìó ÷òî êðàñíîå âèíî
äîëæíî “äûøàòü”.

9 Áîêàë “ñàóýð”. Áîêàë ñðåäíåãî îáúåìà, â íåì ïîäàþò êîê-
òåéëè-ñàóýð, ò.å. òå, â ñîñòàâ êîòîðûõ âõîäèò ëèìîííûé
ñîê èëè èíîé êèñëûé êîìïîíåíò. Â íåì æå ïîäàþò âèñêè.

9 Ëèêåðíàÿ ðþìêà. Â íåé ïîäàþò ëèêåðû è êðåïêèå íåðàç-
áàâëåííûå íàïèòêè.

9 Êîêòåéëüíûé áîêàë (îí æå áîêàë äëÿ ìàðòèíè). Îáúåì îò 90
äî 180 ìë. Â íèõ ïîäàþò ïðîçðà÷íûå êîêòåéëè – ìàðòèíè,
ìàíõýòòåíû, ñòðèíãåðû è ïðî÷èå êëàññè÷åñêèå íàïèòêè.

9 Áîêàë äëÿ êîíüÿêà èëè áðåíäè – ñíèôòåð. Ýòè áîêàëû áû-
âàþò ðàçíîãî îáúåìà, íî îíè âñåãäà íèçêèå è øèðîêèå,
÷òîáû íàïèòîê ìîæíî áûëî ñîãðåâàòü â ðóêàõ, íàñëàæäà-
ÿñü àðîìàòîì.

9 Áîêàë “ìàðãàðèòà”. Áîêàë äëÿ âñåõ ðàçíîâèäíîñòåé êîê-
òåéëÿ “ìàðãàðèòà”, â íåì ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå ìàðòèíè,
äàéêèðè è ïð.
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Åñëè âû íå ñîáèðàåòåñü îòêðûâàòü áàð è íà÷èíàòü
êàðüåðó ïðîôåññèîíàëüíîãî áàðìåíà, íå íàäî òðàòèòüñÿ
íà ïðèîáðåòåíèå âñåõ âîçìîæíûõ áîêàëîâ è ðþìîê.
Äëÿ òîãî ÷òîáû óãîùàòü ãîñòåé ó ñåáÿ äîìà, ìîæíî îã-
ðàíè÷èòüñÿ äâóìÿ òèïàìè áîêàëîâ – äëÿ áåëîãî âèíà è
äëÿ êðàñíîãî (îáà ïîêàçàíû íà ðèñ. 1.5). Èõ ìîæíî èñ-
ïîëüçîâàòü ïðàêòè÷åñêè äëÿ ëþáûõ íàïèòêîâ, âêëþ÷àÿ
êðåïêèå (õîòÿ äëÿ ïîñëåäíèõ áîëüøå ïîäõîäÿò ñòîïêè,
êîòîðûå, êàê ÿ óæå ãîâîðèë, äîëæíû áûòü â êàæäîì
áàðå), à òàêæå ïèâà è âèíà. Òàêîé ïîäõîä îáëåã÷èò
õðàíåíèå ïîñóäû è åå ñîäåðæàíèå â ÷èñòîòå.
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Глава 2

Ïðèãîòîâëåíèå
è óêðàøåíèå êîêòåéëåé

В этой главе...
9 Êàê íàðåçàòü ôðóêòû

9 Êàê ñìåøèâàòü íàïèòêè

9 Êàê îòêðûâàòü áóòûëêè

9 Ïðèãîòîâëåíèå ïðîñòîãî ñèðîïà

ëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ õîðîøåãî êîêòåéëÿ ìàëî ïðîñòî ñîåäè-
íèòü èíãðåäèåíòû. Â ýòîé ãëàâå âû óçíàåòå, êàê ñäåëàòü
íàïèòêè ïðèâëåêàòåëüíåå, à âàøèõ ãîñòåé – âåñåëåå.

Как нарезать фрукты
Âî ìíîãèå íàïèòêè ïðèíÿòî äîáàâëÿòü ôðóêòû. Íàâåðíÿêà âà-

øè ãîñòè çíàþò îá ýòîì, è ÷òîáû íå îáìàíóòü èõ îæèäàíèÿ, âàì
ïðèäåòñÿ ïîñòàðàòüñÿ. Âû æå ïîíèìàåòå, êàê âàæíî óìåòü ïîäàòü è
ñåáÿ, è ñâîè ïðîèçâåäåíèÿ. Âåäü è ëó÷øèé â ìèðå êîêòåéëü íèêòî
íå çàõî÷åò äàæå ïîïðîáîâàòü, åñëè îí íåàïïåòèòíî âûãëÿäèò.

À òåïåðü çà äåëî. Ðèñóíêè â ýòîé ãëàâå ïîìîãóò âàì ïîíÿòü,
êàê ïðàâèëüíî íàðåçàòü ôðóêòû äëÿ êîêòåéëÿ.

Кусочки лимонной цедры
Ëó÷øå ïîíÿòü ïðîöåññ èõ ïîäãîòîâêè âàì ïîìîæåò ðèñ. 2.1.

 1. Ñðåæüòå ó ëèìîíà îáà êîí÷èêà.

 2. Ââåäèòå êîí÷èê íîæà ìåæäó öåäðîé è ìÿêîòüþ è îñòîðîæ-
íî îòäåëèòå èõ äðóã îò äðóãà.

Д
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 3. Íàðåæüòå öåäðó êóñî÷êàìè.

Ðèñ. 2.1. Íàðåçêà öåäðû ëèìîíà

Апельсиновые дольки
Êàê íàðåçàòü àïåëüñèí, ïîêàçàíî íà ðèñ. 2.2.

Ðèñ. 2.2. Íàðåçêà àïåëüñèíà äîëüêàìè

 1. Îáðåçàâ àïåëüñèí ñâåðõó è ñíèçó, ðàçðåæüòå åãî ïîïîëàì âäîëü.

 2. Îáå ïîëîâèíêè ðàçðåæüòå åùå ðàç ïîïîëàì âäîëü.

 3. Êàæäóþ ÷åòâåðòèíêó íàðåæüòå ïîïåðåê äîëüêàìè.
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Дольки лайма
Ïîäãîòîâêà ëàéìà ïîêàçàíà íà ðèñ. 2.3.

Ðèñ. 2.3. Íàðåçêà ëàéìà äîëüêàìè

 1. Îáðåæüòå îáà êîí÷èêà ëàéìà.

 2. Ðàçðåæüòå ëàéì ïîïîëàì âäîëü.

 3. Ïîëîæèòå ïîëîâèíêó ñðåçîì âíèç è íàðåæüòå ïîïåðåê
äîëüêàìè.

Нарезка лимона или лайма ломтиками
Êàê ïðèãîòîâèòü ëîìòèêè, ïîêàçàíî íà ðèñ. 2.4.

Ðèñ. 2.4. Íàðåçêà ëèìîíà èëè ëàéìà äîëüêàìè

 1. Ðàçðåæüòå ëèìîí èëè ëàéì ïîïîëàì âäîëü.

 2. Êàæäóþ ïîëîâèíêó ðàçðåæüòå åùå ðàç ïîïîëàì âäîëü.

 3. ×åòâåðòèíêè íàðåæüòå ëîìòèêàìè âäîëü.

Ломтики ананаса
Ïîäãîòîâêà àíàíàñà ïîêàçàíà íà ðèñ. 2.5.

 1. Ñðåæüòå âåðõóøêó è äíî àíàíàñà.
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 2. Ðàçðåæüòå àíàíàñà ïîïîëàì ñâåðõó âíèç.

Ðèñ. 2.5. Íàðåçêà àíàíàñà ëîìòèêàìè

 1. Ïîëîâèíêè àíàíàñà ïîëîæèòå ñðåçîì âíèç è åùå ðàç ðàç-
ðåæüòå ïîïîëàì âäîëü.

 2. Îòäåëèòå ñðåäíþþ ÷àñòü àíàíàñîâûõ ÷åòâåðòèíîê.

 3. Íàðåæüòå ëîìòèêàìè.

Смешиваем напитки
Ñìåøèâàíèå íàïèòêîâ â øåéêåðå îáû÷íî èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îõ-

ëàæäåíèÿ, ñîåäèíåíèÿ òðóäíî ñìåøèâàåìûõ èíãðåäèåíòîâ ëèáî
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ óêðàøåíèÿ ê íåêîòîðûì âèäàì íàïèòêîâ.

Ñîãëàñíî îáùåìó ïðàâèëó, âñå íåïðîçðà÷íûå íàïèòêè
(âêëþ÷àÿ êîêòåéëè-êðåìû è ñàóýðû) ñìåøèâàþòñÿ â
øåéêåðå, à ïðîçðà÷íûå íàïèòêè ïåðåìåøèâàþòñÿ
ëîæêîé â áàðíîì ñòàêàíå èëè íåïîñðåäñòâåííî â áî-
êàëå. Íèêîãäà íå ñìåøèâàéòå â øåéêåðå íàïèòêè, â
êîòîðûõ ïðèñóòñòâóåò ãàçèðîâàííàÿ èëè ñîäîâàÿ âîäà.
Íåêîòîðûå êîêòåéëè, íàïðèìåð ñòèíãåð èëè ìàðòèíè,
ìîæíî ãîòîâèòü â øåéêåðå èëè ñìåøèâàòü ïðîñòî òàê;
ñïðîñèòå ó ãîñòÿ, êàê åìó áîëüøå íðàâèòñÿ.

×òîáû ïðèãîòîâèòü êîêòåéëü â áîñòîíñêîì øåéêåðå, ïîìåñ-
òèòå â êîëáó ëåä (åñëè îí íåîáõîäèì ïî ðåöåïòó) è òðåáóåìûå
èíãðåäèåíòû. Çàêðîéòå êðûøêó. Âîçüìèòå øåéêåð äâóìÿ ðóêà-
ìè çà êðûøêó è äíî è ïîòðÿñèòå åãî äâèæåíèÿìè ñâåðõó âíèç.
Ñëåäèòå, ÷òîáû áðûçãè, åñëè îíè âûëåòÿò èç íåïëîòíî çàêðû-
òîãî øåéêåðà, íå ïîïàëè íà ãîñòåé. Åñëè â ñìåñè ïðåäóñìîòðåí
ëåä, øåéêåð íàäî áðàòü ñàëôåòêàìè èëè ïîëîòåíöåì, ÷òîáû ïðè
ñìåøèâàíèè òåïëî âàøèõ ðóê íå íàãðåâàëî êîêòåéëü.

32



Стр.

Ãëàâà 2. Ïðèãîòîâëåíèå è óêðàøåíèå êîêòåéëåé 33

Èíîãäà ïîñëå ñìåøèâàíèÿ êðûøêà ïðèñòàåò ê êîëáå, è
îòêðûòü øåéêåð î÷åíü òðóäíî. Íèêîãäà íå ïûòàéòåñü
îòêðûòü øåéêåð, óäàðÿÿ èì î ñòîéêó áàðà èëè äðóãèå
ïîâåðõíîñòè. Ëó÷øå ìÿãêî ñòóêíèòå ëàäîíüþ òðè-
÷åòûðå ðàçà ïî ìåñòó ñîåäèíåíèÿ êîëáû è êðûøêè.
Êîêòåéëü âñåãäà íàëèâàþò òîëüêî èç êîëáû.

Äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ êîêòåéëåé â êà÷åñòâå íàïîëíèòåëÿ
÷àñòî èñïîëüçóþò ñîäîâóþ, èëè ñåëüòåðñêóþ, âîäó –
ãàçèðîâàííóþ âîäó áåç ñîëåé, êîòîðóþ ìîæíî óïîò-
ðåáëÿòü è â ÷èñòîì âèäå.

Как открывать вино и шампанское
Îòêðûòü áóòûëêó – âîâñå íå âûñøèé ïèëîòàæ, òóò
äîñòàòî÷íî íåêîòîðîé ïðàêòèêè. Ýòî íàñòîëüêî ïðî-
ñòî, ÷òî ñïðàâèòüñÿ ñ ýòîé çàäà÷åé ìîæåò êòî óãîäíî.

Вино
Âîò êðàòêàÿ ðåêîìåíäàöèÿ ïî îòêóïîðèâàíèþ áóòûëêè âèíà

ñ ïîìîùüþ óíèâåðñàëüíîé îòêðûâàëêè, ïîêàçàííîé â ãëàâå 1
(ñì. ðèñ. 1.1).

 1. Ñ ïîìîùüþ íîæà óäàëèòå ñ ïðîáêè îáåðòêó, ñðåæüòå ôîëüãó
èëè ïëàñòèêîâóþ îáåðòêó íà îáîäêå ãîðëûøêà áóòûëêè.

 2. Óäàëèòå ôîëüãó è ïðîòðèòå ïîâåðõíîñòü ïðîáêè è êðàé ãîð-
ëûøêà, ÷òîáû óäàëèòü ïëåñåíü èëè ïîñòîðîííèå ÷àñòèöû.

 3. Âñòàâüòå â ïðîáêó øòîïîð è, ìÿãêî íàæèìàÿ, ââèí÷èâàéòå
ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

  Øòîïîð íå îáÿçàòåëüíî äîëæåí ïðîéòè âñþ ïðîáêó íà-
ñêâîçü. Ââèíòèòå åãî íàñòîëüêî, ÷òîáû ìîæíî áûëî âûòà-
ùèòü ïðîáêó.

 4. Êðåïêî äåðæà áóòûëêó, îäíèì ìÿãêèì äâèæåíèåì âûòàùè-
òå ïðîáêó.

 5. Îáîòðèòå ãîðëûøêî áóòûëêè.

 6. Ïîêàæèòå ïðîáêó ãîñòþ (÷òîáû îí óáåäèëñÿ, ÷òî îíà âûøëà
öåëèêîì) è íàëåéòå â åãî áîêàë íåìíîãî âèíà.

Åñëè ãîñòü, ïîïðîáîâàâ âèíî, âûñêàæåò óäîâëåòâîðåíèå, íà-
ëåéòå åùå. Äåðæèòå ïîä ðóêîé ïîëîòåíöå, ÷òîáû âûòèðàòü ãîð-
ëûøêî áóòûëêè ïåðåä òåì, êàê íàëèâàòü äðóãèì ãîñòÿì.
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Шампанское и искристые вина

Øàìïàíñêîå èëè èñêðèñòîå âèíî îòêðûâàþò áåç
øòîïîðà.

 1. Óäàëèòå êîëïà÷îê (“êàïþøîí”) è ôîëüãó. Ñíèìèòå ñ ïðîá-
êè ãðàôô – ìÿãêóþ ïðîâîëî÷íóþ óçäå÷êó.

 2. Ïîâåðíèòå áóòûëêó â ñòîðîíó îò ãîñòåé (è öåííûõ ïðåäìå-
òîâ) è ñëåãêà íàêëîíèòå åå.

 3. Ïðèäåðæèâàÿ ïðîáêó îäíîé ðóêîé, ïîâîðà÷èâàéòå áóòûëêó
äî òåõ ïîð, ïîêà ïðîáêà íå âûéäåò èç ãîðëûøêà. Ïîìíèòå,
ïîâîðà÷èâàòü íàäî áóòûëêó, à íå ïðîáêó.

Äåðæèòå íàãîòîâå ïîëîòåíöå, ïîòîìó ÷òî èç ãîðëûøêà ìî-
æåò õëûíóòü ïåíà. ×òîáû ýòîãî íå ïðîèçîøëî, íå âñòðÿõèâàéòå
áóòûëêó ïåðåä òåì, êàê îòêðûâàòü.

Приготовление сиропа
Â íåêîòîðûõ ðåöåïòàõ êîêòåéëåé òðåáóåòñÿ ñèðîï. ×òîáû

ïðèãîòîâèòü åãî, ðàñòâîðèòå 0,5 êã ñàõàðà â 0,5 ë êèïÿùåé âîäû.
Âàðèòå íå ìåíüøå 3 ìèíóò. Åñëè õîòèòå, ÷òîáû ñèðîï áûë ãó-
ùå, âàðèòå äîëüøå, ïîñòîÿííî ïîìåøèâàÿ.

Лимонная смесь “сауэр”
Ýòî îáÿçàòåëüíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ ìíîãèõ êîêòåéëåé. Äëÿ åå

ïðèãîòîâëåíèÿ áåðóò òðè ÷àñòè ñâåæåãî ëèìîííîãî ñîêà è îäíó
÷àñòü ïðîñòîãî ñèðîïà è ñëåãêà ïîäîãðåâàþò, ïåðåìåøèâàþò,
÷òîáû ñàõàð ðàñòâîðèëñÿ. Íà êàæäûå 750 ìë îõëàæäåííîé ñìåñè
äîáàâëÿþò áåëîê îäíîãî ÿéöà è òùàòåëüíî ïåðåìåøèâàþò.

34



Стр.

Глава 3

Ñîçäàíèå äîìàøíåãî áàðà

В этой главе...
9 Ïîëåçíûå ñîâåòû ïî çàêóïêàì

9 Êàê êóïèòü òî, ÷òî íóæíî...

9 ...è ñêîëüêî íóæíî

ðè ïðèáëèæåíèè ëþáîãî çíàìåíàòåëüíîãî ñîáûòèÿ, êîòî-
ðîå âû íàìåðåíû îòìåòèòü, ïðèõîäèòñÿ êàæäûé ðàç ëîìàòü

ãîëîâó, ñêîëüêî è êàêîãî àëêîãîëÿ íóæíî êóïèòü. Âïðî÷åì, äëÿ
âàñ ýòî òåïåðü íå ïðîáëåìà – ÿ ïðîäåëàë âñå íåîáõîäèìûå ðàñ-
÷åòû. Ýòà ãëàâà ïîìîæåò âñåì, êòî ðåãóëÿðíî óñòðàèâàåò âå÷å-
ðèíêè èëè ïëàíèðóåò íå÷òî ãðàíäèîçíîå.

Советы по организации вечеринки
Ïðåæäå ÷åì íà÷èíàòü ðàçãîâîð î òîì, ÷åãî è ñêîëüêî ïîêó-

ïàòü, âûñëóøàéòå ìîè ñîâåòû ïî, òàê ñêàçàòü, òåõíè÷åñêîé è
îðãàíèçàöèîííîé ÷àñòè.

Правильно разместите закуски и алкоголь
Îðãàíèçóéòå áàð êàê ìîæíî äàëüøå îò ñòîëîâ ñ îñíîâíûìè

áëþäàìè è çàêóñêàìè, èíà÷å â îäíîì è òîì æå ìåñòå ó âàñ áó-
äåò òîëïèòüñÿ ìàññà ëþäåé. Åñëè ïîëó÷èòñÿ, ðàçìåñòèòå âèííî-
ïèâíîé áàð îòäåëüíî îò êîêòåéëü-áàðà.

Бар должен быть на кухне или рядом с ней
Êóõíþ ïðîùå óáèðàòü ïîñëå ïðàçäíèêà. Ê òîìó æå âàì íå

ïðèäåòñÿ ïîñòîÿííî áåãàòü ê õîëîäèëüíèêó è ê ðàêîâèíå. Åñëè
âû âñå-òàêè õîòèòå óñòðîèòü áàð â äðóãîì ïîìåùåíèè, ïîñòåëèòå

П
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íà ïîë êàêóþ-íèáóäü òêàíü, ÷òîáû óáåðå÷ü êîâðû. È åùå – ãäå
áû âû íè ðàçìåñòèëè áàð, âàø ðàáî÷èé ñòîë äîëæåí áûòü ïðî÷-
íûì è óñòîé÷èâûì, ÷òîáû â ñëó÷àå ÷åãî îí íå îïðîêèíóëñÿ.

Советы по обслуживанию гостей
Âàøà âå÷åðèíêà ïðîäåò ãîðàçäî ñïîêîéíåå è ãîñòè áóäóò

÷óâñòâîâàòü ñåáÿ ëó÷øå, åñëè âû ïîñëåäóåòå íåñêîëüêèì ìóä-
ðûì ïðàâèëàì.

 1. Äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ êîêòåéëåé ñ êðåïêèìè íàïèò-
êàìè èñïîëüçóéòå â êà÷åñòâå ìåðíîãî ñòàêàíà
ñòîïêó (íè â êîåì ñëó÷àå íå åìêîñòè áîëüøåãî
îáúåìà) è íå äåëàéòå äâîéíûõ ïîðöèé. Íåò íè-
÷åãî õóæå, ÷åì ïåðåóñåðäñòâîâàòü ñ óãîùåíèåì.
Åñëè â ðåöåïòå ñêàçàíî 45 ìë âîäêè, çíà÷èò –
äîëæíî áûòü 45 ìë è íè ìèëëèëèòðîì áîëüøå.
Íè â îäíîì êîêòåéëå íå äîëæíî áûòü áîëüøå
60 ìë êðåïêèõ íàïèòêîâ.

 2. Ïî âîçìîæíîñòè èçáåãàéòå ñëèøêîì êðåïêèõ íà-
ïèòêîâ.

 3. Ïðèãîòîâüòå ôðóêòîâûé ïóíø äëÿ òåõ, êòî íå
óïîòðåáëÿåò êðåïêîãî àëêîãîëÿ.

 4. Çàïàñèòåñü áåçàëêîãîëüíûìè íàïèòêàìè, ÷àåì è
êîôå.

 5. Ëåä è ôðóêòû äîëæíû áûòü ÷èñòûìè è ñâåæèìè.

 6. Ïî âîçìîæíîñòè îõëàäèòå áîêàëû è äîñòàâàéòå èõ
íå áîëåå ÷åì çà ïÿòü ìèíóò äî íà÷àëà ïðàçäíåñòâà.

 7. Ãîðÿ÷èå íàïèòêè ïîäàþò òîëüêî â áîêàëàõ èëè
÷àøêàõ ñ ðó÷êàìè.

 8. Ëåä êëàäèòå ùèïöàìè, ëîæêîé èëè ñîâî÷êîì –
íè â êîåì ñëó÷àå íå ðóêàìè!

 9. Åñëè ó âàñ íåò ãåéçåðíûõ ïðîáîê (ñî ñëèâîì),
îáåðíèòå ãîðëûøêè áóòûëîê âîùåíîé áóìàãîé
èëè ñàëôåòêîé, ÷òîáû íå êàïíóòü.

 10. Çàêðîéòå áàð çà ÷àñ-ïîëòîðà äî îêîí÷àíèÿ âå÷å-
ðèíêè.

 11. Åñëè åñòü âîçìîæíîñòü, ïðèãëàñèòå áàðìåíà-ïðî-
ôåññèîíàëà.
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Что купить для домашнего бара
Âûáèðàéòå íàïèòêè ïîïóëÿðíûõ ìàðîê. Ïóñòü ýòî áóäóò íå ñà-

ìûå äîðîãèå ìàðêè, íî îíè äîëæíû áûòü øèðîêî èçâåñòíûìè.

Основной набор
Äëÿ äîìàøíåãî áàðà èëè ïðîâåäåíèÿ ïûøíîãî ïðàçäíåñòâà

íåîáõîäèìî ïðèîáðåñòè ñëåäóþùåå.

9 Àïåðèòèâ – ëþáîé, íà âàø âêóñ (êàìïàðè, äþáîííå,
“Ëèëëå” è ïð.), 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Øàìïàíñêîå èëè èãðèñòîå âèíî, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Áåëîå âèíî, 4 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Êðàñíîå âèíî, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ñóõîé âåðìóò, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ñëàäêèé âåðìóò, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Âîäêà, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Äæèí, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ðîì, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ñêîò÷, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Âèñêè, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Áóðáîí, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Òåêèëà, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Áðåíäè èëè êîíüÿê, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ïèâî, 10 áóòûëîê ïî 0,5 ë.

9 Ëèêåðû (èðëàíäñêèé ñëèâî÷íûé, êîôåéíûé èëè
“Êàëóà”, “Ãðàí-Ìàðíüå”, ñàìáóêà, àìàðåòòî, áåëûé èëè
çåëåíûé ìÿòíûé “Êðåì äå ìàíò”, “Ãàëüÿíî”, “Á&Á”,
“Ôðàíæåëèêî”,  “Ïåðñèêîâûé øíàïñ” è ïð.), 3 áóòûëêè
åìêîñòüþ 750 ìë.

Ïðèìåðíàÿ ñòîèìîñòü ïåðå÷èñëåííûõ íàïèòêîâ ñîñòàâèò îò
175 äî 250 äîëëàðîâ. Åñëè âû ïðåäïî÷èòàåòå ëó÷øèå ìàðêè,
ñóììà óâåëè÷èòñÿ íà 20—30%.

Ñîâåòóþ âàì ïîêóïàòü òîëüêî ëó÷øèå ìàðêè. Âàøè
ãîñòè íå äîëæíû ñîìíåâàòüñÿ, ÷òî èõ óãîùàþò èñ-
êëþ÷èòåëüíî ïåðâîêëàññíûìè ïðîäóêòàìè.
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Домашний бар – улучшенный вариант
Åñëè âû ðåøèëè ñåðüåçíî ïîäîéòè ê ñîçäàíèþ äîìàøíåãî

áàðà, äîáàâüòå ê îñíîâíîìó íàáîðó ñëåäóþùèå íàïèòêè.

9 Âîäêà (ðóññêàÿ èëè ëþáàÿ äðóãàÿ), 1 áóòûëêà åìêîñòüþ
750 ìë.

9 Àðîìàòèçèðîâàííàÿ âîäêà, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Äæèí, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ñêîò÷ 12-ëåòíåé âûäåðæêè, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë
èëè 1,5 ë.

9 Ñêîò÷ îäíîñîëîäîâûé, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë èëè 1,5 ë.

9 Èðëàíäñêîå âèñêè, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Êàíàäñêîå âèñêè, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Âèñêè òåííåñè, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Òåêèëà “Ãîëä”, 1 áóòûëêà 750 ìë.

9 Êîíüÿê V.S. èëè V.S.O.P., 1 áóòûëêà 750 ìë èëè 1,5 ë.

9 Ïîðòâåéí, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Êðåì-õåðåñ, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Èòàëüÿíñêîå êðàñíîå âèíî, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ôðàíöóçñêîå áîðäî, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ôðàíöóçñêîå áóðãóíäñêîå, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Îòå÷åñòâåííîå áåëîå âèíî, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ôðàíöóçñêîå øàìïàíñêîå (íå ìàðî÷íîå), 1 áóòûëêà åìêî-
ñòüþ 750 ìë.

9 Äðóãèå ëèêåðû, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Èìïîðòíîå ïèâî, 10 áóòûëîê ïî 0,5 ë.

9 Ýëü, 5 áóòûëîê ïî 0,5 ë.

Äîïîëíèòåëüíûå íàáîð îáîéäåòñÿ âàì åùå â 250—300 äîëëàðîâ.

Домашний бар, доведенный до совершенства
Åñëè äåíüãè äëÿ âàñ íè÷åãî íå çíà÷àò è âû õîòèòå ïîëó÷èòü

áàð âûñî÷àéøåãî êëàññà, âêëþ÷èòå äîïîëíèòåëüíî â ñïèñîê ïî-
êóïîê ñëåäóþùèå íàïèòêè.

9 Àðîìàòèçèðîâàííàÿ âîäêà, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Âîäêà î÷åíü âûñîêîãî êà÷åñòâà, 1 áóòûëêà 750 ìë.
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9 Ñêîò÷ îäíîñîëîäîâûé 12-ëåòíåé âûäåðæêè, 1 áóòûëêà åì-
êîñòüþ 750 ìë.

9 Êîíüÿê V.S.O.P., 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Àðìàíüÿê, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Áðåíäè ïðîèçâîäñòâà Ãåðìàíèè, Èñïàíèè èëè Ïîðòóãà-
ëèè, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë èëè 1,5 ë.

9 Òåìíûé ðîì, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Àðîìàòèçèðîâàííûé ðîì, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë
èëè 1,5 ë.

9 Òåêèëà “Ãîëä”, 1 áóòûëêà åìêîñòüþ 750 ìë èëè 1,5 ë.

9 Åùå 2 áóòûëêè ëèêåðà åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Åùå 2 áóòûëêè øàìïàíñêîãî èìïîðòíîãî (ìàðî÷íîãî) åì-
êîñòüþ 750 ìë.

9 Øàìïàíñêîå îòå÷åñòâåííîå, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ôðàíöóçñêîå áîðäî, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ôðàíöóçñêîå áóðãóíäñêîå, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Êðåïêîå èòàëüÿíñêîå êðàñíîå âèíî, 2 áóòûëêè åìêî-
ñòüþ 750 ìë.

9 Îòå÷åñòâåííîå áåëîå âèíî, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Îòå÷åñòâåííîå êðàñíîå âèíî, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Íåìåöêîå áåëîå âèíî, 2 áóòûëêè åìêîñòüþ 750 ìë.

9 Ïèâî ìåñòíîãî ïðîèçâîäñòâà, ðàçíûõ ñîðòîâ, 5 áóòûëîê
ïî 0,5 ë.

Íà ïðèîáðåòåíèå âñåõ ýòèõ íàïèòêîâ ïðèãîòîâüòåñü çàòðà-
òèòü åùå îò 250 äî 350 äîëëàðîâ.

Что еще нужно хорошему бару
9 Èìáèðíûé ýëü (ïèâî)

9 Ñîäîâàÿ âîäà

9 Ñîäîâàÿ âîäà ëèìîííàÿ èëè ëàéìîâàÿ

9 Êîëà èëè äèåòè÷åñêàÿ êîëà

9 Òîíèê

9 Òîìàòíûé ñîê

9 Àïåëüñèíîâûé ñîê

9 Àíàíàñîâûé ñîê
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9 Êëþêâåííûé ñîê

9 Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

9 Ëàéìîâûé ñîê

9 Ëèìîííûé ñîê èëè ëèìîííàÿ êîêòåéëüíàÿ ñìåñü

9 Óñòðè÷íûé ñîê (ò.å. ñìåñü èçìåëü÷åííûõ óñòðèö, ìèäèé è
ïðî÷èõ ìîëëþñêîâ ñ ïðÿíîñòÿìè), òîìàòíî-óñòðè÷íûé ñîê
(òî æå ñàìîå, íî ñ äîáàâëåíèåì òîìàòíîãî ñîêà). Ýòè ñîêè
èñïîëüçóþòñÿ â òîíèçèðóþùèõ êîêòåéëÿõ (íàïðèìåð, â
“Êðîâàâîì Öåçàðå”).

Íåîáõîäèìî çàïàñòèñü åùå ôðóêòàìè è îâîùàìè äëÿ óêðà-
øåíèÿ.

9 Àïåëüñèíîâûå äîëüêè

9 Îëèâêè

9 “Ïüÿíûå” âèøíè – â èäåàëå ýòî âèøíè “Ìàðàñêèíî”, íî
ãîäÿòñÿ ëþáûå çàñïèðòîâàííûå ñëàäêèå âèøíè.

9 Ëèìîííàÿ öåäðà

9 Êðóæî÷êè ëèìîíà è ëàéìà

9 Ëóêîâè÷êè äëÿ êîêòåéëåé

Íàêîíåö, íå çàáóäüòå âîò åùå î ÷åì.

9 Ãîðüêàÿ íàñòîéêà “Àíãîñòóðà”

9 Ñîóñ “Âóñòåðøèð”

9 Ñîóñ “Òàáàñêî”

9 Ñàõàðíàÿ ïóäðà

9 Ñîëü è ïåðåö

Список покупок к вечеринке
Íàïîñëåäîê ÿ îñòàâèë ñàìîå èíòåðåñíîå è ïîëåçíîå. Âû çà-

òåÿëè âå÷åðèíêó. Ñêîëüêî àëêîãîëÿ è ñîïóòñòâóþùèõ òîâàðîâ
íàäî êóïèòü íà çàïëàíèðîâàííîå êîëè÷åñòâî ïðèãëàøåííûõ?
Îòâåò âû íàéäåòå â ñëåäóþùèõ ðàçäåëàõ.

Сколько покупать спиртного
Òàáë. 3.1 ïîìîæåò âàì ðàññ÷èòàòü îáúåì çàêóïîê àëêîãîëÿ

ñîîòâåòñòâåííî êîëè÷åñòâó ïðèãëàøåííûõ ãîñòåé. Â ïåðâîé êî-
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ëîíêå ïåðå÷èñëåíû ïðîäóêòû, à â îñòàëüíûõ êîëîíêàõ – êîëè-
÷åñòâî áóòûëîê. Ïîñëåäíÿÿ ñòðîêà ñîäåðæèò ïðèìåðíóþ ñóììó.

Таблица 3.1. Сколько спиртного покупать к вечеринке
Продукт
(бутылка объемом 750 мл)

10—30
гостей

30—40
гостей

40—60
гостей

60—100
гостей

Áåëîå âèíî ìåñòíîãî
ïðîèçâîäñòâà

4 4 6 8

Áåëîå âèíî èìïîðòíîå 2 2 2 3

Êðàñíîå âèíî
îòå÷åñòâåííîå

1 2 3 3

Êðàñíîå âèíî
èìïîðòíîå

1 1 2 2

Ðîçîâîå âèíî 1 2 2 2

Øàìïàíñêîå îòå÷åñò-
âåííîå

2 3 4 4

Øàìïàíñêîå èìïîðòíîå 2 2 2 2

Âåðìóò î÷åíü ñóõîé 1 1 2 2

Âåðìóò êðàñíûé 1 1 1 1

Âîäêà 2 3 3 4

Ðîì 1 2 2 2

Äæèí 1 2 2 3

Ñêîò÷ 1 2 2 3

Âèñêè, àìåðèêàíñêîå
èëè êàíàäñêîå

1 1 2 2

Áóðáîí 1 1 1 1

Âèñêè èðëàíäñêîå 1 1 1 2

Òåêèëà 2 2 2 3

Áðåíäè èëè êîíüÿê 1 2 2 3

Àïåðèòèâ (íà âàø âûáîð) 1 1 2 2

Ëèêåð (íà âàø âûáîð) 3 3 3 3

Ïèâî (áóòûëêè ïî 0,5 ë) 35 50 50 70

Îáùàÿ ñòîèìîñòü, äîëë. 300—400 400—550 550—700 550—700
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Ðàñ÷åò â äàííîé òàáëèöå ïðîâîäèëñÿ èñõîäÿ èç 48 ìë ñïèðò-
íîãî íà îäèí êîêòåéëü (çà èñêëþ÷åíèåì ïèâà).

Êîëè÷åñòâî ñïèðòíîãî âî ìíîãîì çàâèñèò îò âîçðàñòà âàøèõ
ãîñòåé. Åñëè áîëüøèíñòâó ïðèãëàøåííûõ îò 21 äî 35 ëåò, íàïî-
ëîâèíó óâåëè÷üòå êîëè÷åñòâî âîäêè, ðîìà, òåêèëû è ïèâà.

Ñëåäóåò ó÷èòûâàòü òàêæå âðåìÿ ãîäà. Îñåíüþ è çèìîé ïèâà
òðåáóåòñÿ ìåíüøå. Âåñíîé è ëåòîì óâåëè÷üòå êîëè÷åñòâî ïèâà,
âîäêè, äæèíà è òåêèëû.

Ïðè âûáîðå íàèìåíîâàíèé çàêóïàåìûõ ïðîäóêòîâ
ñëåäóåò ïðèíÿòü âî âíèìàíèå ãåîãðàôè÷åñêèå îñî-
áåííîñòè ðåãèîíà. Ðàññïðîñèòå ïðîôåññèîíàëüíîãî
áàðìåíà èëè ïðîäàâöà âèííîãî ìàãàçèíà, êàêèå íà-
ïèòêè ïîëüçóþòñÿ ñàìîé áîëüøîé ïîïóëÿðíîñòüþ â
âàøåì ãîðîäå (åñëè ñàìè íå çíàåòå).

Сколько покупать остальных продуктов
Â áàðå äîëæíî áûòü íå òîëüêî ñïèðòíîå. Â òàáë. 3.2 ïåðå-

÷èñëåíû ïðîäóêòû, êîòîðûå íåîáõîäèìî ïðèîáðåñòè. Îïÿòü æå,
â ïîñëåäíåé ñòðîêå ïðåäëàãàåòñÿ èõ îáùàÿ ñòîèìîñòü.

Таблица 3.2. Что еще понадобится бармену

Продукт 10—30
гостей

30—40
гостей

40—60
гостей

60—100
гостей

Ãàçèðîâàííàÿ âîäà (2-ëèòðîâûå áóòûëêè)

Ñîäîâàÿ èëè ñåëüòåðñêàÿ
âîäà

3 3 4 5

Èìáèðíûé ýëü (ïèâî) 2 2 2 3

Êîëà 3 3 3 4

Äèåòè÷åñêàÿ êîëà 3 3 3 4

Ñîäîâàÿ âîäà ëèìîííàÿ
èëè ëàéìîâàÿ

2 3 3 4

Òîíèê 2 2 3 3

Ñîêè (â ëèòðàõ)

Òîìàòíûé 2 2 3 3

Ãðåéïôðóòîâûé 2 2 3 3
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Îêîí÷àíèå òàáë. 3.2

Продукт 10—30
гостей

30—40
гостей

40—60
гостей

60—100
гостей

Àïåëüñèíîâûé 2 2 3 3

Êëþêâåííûé 2 2 3 3

Ðàçíîå

Ëåä (ëîòêè ïî 0,25 êã) 10 15 20 30

Ñàëôåòêè 50 50 76 100

Ñâèççëñòèêè (êîðîáêà
1000 øò.)

1 1 1 1

Ãîðüêàÿ íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà” (áóòûëêè)

1 1 1 2

Êîêîñîâûé êðåì (áàíêè) 1 2 2 2

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí” (áóòûëêè)

1 1 1 2

Õðåí (áàíî÷êè) 1 1 1 2

Ëàéìîâûé ñîê (áóòûëêè) 1 1 1 2

Ëèìîí (øòóêè) 3 4 5 6

Ëàéì (øòóêè) 2 3 3 4

“Ïüÿíûå” âèøíè
(áàíêè)

1 1 1 1

Îëèâêè (áàíêè) 1 1 1 1

Àïåëüñèíû (øòóêè) 1 2 2 3

Ìîëîêî (ëèòðû) 1 1 1 2

Ìèíåðàëüíàÿ âîäà
(ëèòðîâûå áóòûëêè)

2 3 4 5

Ñàõàðíàÿ ïóäðà
(êîðîáêè)

1 1 1 1

Ñîóñ “Òàáàñêî” 1 1 1 1

Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
(áóòûëêè)

1 1 1 1

Îáùàÿ ñòîèìîñòü 30—40 40—45 45—50 50—55
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Ñâèççëñòèêè – ýòî ïàëî÷êè äëÿ ïåðåìåøèâàíèÿ êîêòåéëåé,
áûâàþò ðàçíûõ öâåòîâ è ôîðì è ñëóæàò òàêæå äëÿ óêðàøåíèÿ
íàïèòêîâ.

Êðîìå îáû÷íûõ “ïüÿíûõ” âèøåí, èíîãäà òðåáóþòñÿ êîíñåð-
âèðîâàííûå çåëåíûå âèøíè, ñïåöèàëüíî äëÿ êîêòåéëåé. Ýòî
óäîâîëüñòâèå äîðîãîå, òàê ÷òî ÿ íå âêëþ÷èë èõ â ñïèñîê
“òîâàðîâ ïåðâîé íåîáõîäèìîñòè”!
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Ìèëëèëèòðû, êàëîðèè è ïð.

В этой главе...
9 ×òî â ÷åì èçìåðÿåòñÿ

êîëüêî óíöèé â äæèããåðå? Ñêîëüêî áîêàëîâ ïèâà ìîæíî íà-
ëèòü èç áî÷îíêà îáúåìîì 45 ë? Ñêîëüêî êàëîðèé â ðþìêå áóð-

áîíà? Îòâåòû íà ýòè è äðóãèå âîïðîñû âû íàéäåòå â ýòîé ãëàâå.

Все о бутылке
Â òàáë. 4.1 âû íàéäåòå ìàññó èíòåðåñíîé èíôîðìàöèè î

ñòàíäàðòíîé áóòûëêå êðåïêîãî àëêîãîëÿ.

Таблица 4.1. Стандартные бутылки для крепкого алкоголя

Объем бутылки Бутылок в ящике Литров в ящике
1,75 ëèòðà 6 10,50

1 ëèòð 12 12

750 ìë 12 9

250 ìë (“÷åêóøêà”) 38 9,6

100 ìë (“ìåðçàâ÷èê”) 60 6

Âèíî è êðåïêèå íàïèòêè ïîñòàâëÿþòñÿ â åìêîñòÿõ ðàçíîãî
îáúåìà. Â òàáë. 4.2 ïðåäñòàâëåíû ñòàíäàðòíûå ðàçìåðû âèííûõ
áóòûëîê.

С
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Таблица 4.2. Стандартные винные бутылки

Размер бутылки Бутылок в ящике Литров в ящике
4 ëèòðà – –

3 ëèòðà 4 12

1,5 ëèòðà 6 9

1 ëèòð 12 12

750 ìë 12 9

Меры емкости, которые должен знать бармен
Åñëè âû ðåøèëè çàíÿòüñÿ ïðèãîòîâëåíèåì êîêòåéëåé, âàì

ïðèäåòñÿ èìåòü äåëî ñ åäèíèöàìè èçìåðåíèÿ, ïðåäñòàâëåííûìè
â òàáë. 4.3.

Таблица 4.3. Стандартные единицы измерения, которыми
пользуется бармен

Единица измерения Миллилитры
1 ÷àéíàÿ ëîæêà 3,5

1 ñòîëîâàÿ ëîæêà 11

1 ïîíè 30

1 äæèããåð 45

1 íèï 60

1 âèííûé ñòàêàí 120

1 ñïëèò 180

1 ïîëóïèíòà 235

1 ïèíòà 470

1 àìåðèêàíñêàÿ êâàðòà 950

1 áðèòàíñêàÿ êâàðòà 1140
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Îêîí÷àíèå òàáë. 4.3

Единица измерения Миллилитры
1 ïîëóãàëëîí 1894

1 ìàãíóì 1534

1 äæåðîáîàì (2 ìàãíóìà) 3000

1 ãàëëîí 3785

1 ðåîáîàì (3 ìàãíóìà èëè
6 áóòûëîê âèíà)

4500

1 ìàôóñàèë (4 ìàãíóìà
èëè 8 áóòûëîê âèíà)

6000

1 ñàëìàíàñàð (6 ìàãíóìîâ
12 áóòûëîê âèíà)

9000

1 âàëòàñàð (8 ìàãíóìîâ
èëè 16 áóòûëîê âèíà)

12000

1 íàâóõîäîíîñîð
(20 áóòûëîê âèíà)

14780

Âàì íå ïîíàäîáèòñÿ è ïîëîâèíà ïðèâåäåííûõ òèïîâ åìêî-
ñòåé, òàê ÷òî íå ñïåøèòå çàó÷èâàòü èõ îáúåìû íàèçóñòü (ðàçâå
÷òîáû ïðîèçâåñòè âïå÷àòëåíèå íà çíàêîìûõ). ß ïðèâîæó èõ
ïðîñòî òàê, ïîòîìó ÷òî, âî-ïåðâûõ, áåç íèõ íå îáõîäèòñÿ íè
îäèí ñïðàâî÷íèê, à, âî-âòîðûõ, ÷òîáû ïîêàçàòü, ÷òî çà 30 ëåò ÿ
òîæå êîå-÷åìó íàó÷èëñÿ!

В чем измеряют пиво
Íó ÷òî, âàì âñå åùå èíòåðåñíî, ñêîëüêî ïèâà â îäíîì 45-

ëèòðîâîì áî÷îíêå? Ýòî ìîæíî óçíàòü â òàáë. 4.4. Êñòàòè, òàêîé
áî÷îíîê íàçûâàåòñÿ êåã!

Таблица 4.4. Единицы измерения пива

Баррели Галлоны Литры Посуда
1 áàððåëü ïèâà 31 119

0,5 áàððåëÿ ïèâà 15,5 59,5 1 áî÷îíîê (êåã)

0,25 áàððåëÿ ïèâà 7,75 29,8 0,5 áî÷îíêà

0,1275 áàððåëÿ ïèâà 3,88 14,9 0,25 áî÷îíêà
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Напитки в бутылках
Ñêîëüêî áîêàëîâ àëêîãîëÿ ìîæíî íàëèòü èç ñòàíäàðòíîé áó-

òûëêè âèíà èëè âîäêè? Îòâåò â òàáë. 4.5.

Таблица 4.5. Количество бокалов в стандартной бутылке

Объем бокала Бутылка 750 мл Бутылка 1 литр Бутылка 1,75 литра
30 ìë 25 33 58

40 ìë 18 25 43

45 ìë 16 22 39

Êñòàòè, ñïåöèàëèñòû óòâåðæäàþò, ÷òî èç ïóñòîé áóòûëêè
êîíüÿêà ìîæíî íàëèòü åùå 36 êàïåëü (âîäêè – 42). Ìîæåòå íà
äîñóãå ïðîâåðèòü.

Какой температуры должно быть вино
Êàæäîå âèíî òðåáóåò ñâîåé òåìïåðàòóðû, èíà÷å åãî âêóñ

ïîëíîñòüþ íå ðàñêðîåòñÿ. Âû äîëæíû çíàòü, ïðè êàêîé òåìïå-
ðàòóðå êàêîå âèíî ïîäàâàòü (òàáë. 4.6).

Таблица 4.6. Температура вина

Тип вина Температура
Êðåïëåíîå êðàñíîå âèíî 18—19°Ñ

Ñóõîå êðàñíîå âèíî 15—18°Ñ

Ñóõèå áåëûå âèíà 10—13°Ñ

Äåñåðòíûå êðàñíûå è áåëûå âèíà 5—8°Ñ

Èãðèñòûå è øàìïàíñêèå âèíà 5—8°Ñ

Калории и углеводы
Ìíîãèå èç íàñ òùàòåëüíî ñëåäÿò çà òåì, ÷òî åäÿò, íî íèêà-

êîãî âíèìàíèÿ íå îáðàùàþò íà òî, ÷òî ïüþò. Â ñïèðòíûõ íà-
ïèòêàõ ïðèñóòñòâóåò ñàõàð, ïîýòîìó îíè î÷åíü êàëîðèéíû. Åñëè
âû ïðèâûêëè ïîäñ÷èòûâàòü êàëîðèè è êîíòðîëèðîâàòü ïîòðåá-
ëåíèå óãëåâîäîâ, âàì ïîìîæåò òàáë. 4.7.
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Таблица 4.7. Содержание калорий и углеводов в спиртных
напитках
Напиток Калорийность (кал.) Углеводы (г)

Ïèâî (0,33 ë)

Ñâåòëîå ïèâî 110 6,9

Îáû÷íîå ïèâî 144 11,71

Áóðáîí (30 ìë)

40° 65 íåçíà÷èòåëüíî

43° 70 íåçíà÷èòåëüíî

45° 74 íåçíà÷èòåëüíî

47° 77 íåçíà÷èòåëüíî

50° 83 íåçíà÷èòåëüíî

Áðåíäè (30 ìë)

40° 65 íåçíà÷èòåëüíî

43° 70 íåçíà÷èòåëüíî

45° 74 íåçíà÷èòåëüíî

47° 77 íåçíà÷èòåëüíî

50° 83 íåçíà÷èòåëüíî

Øàìïàíñêîå (120 ìë)

Áðþò 92 2,1

Ñóõîå 97 2,1

Ðîçîâîå 98 3,7

Êîôåéíûé ëèêåð (30 ìë)

26,5° 117 16,3

31,5° 107 11,2

Äæèí (30 ìë)

40° 65 0

43° 70 0

45° 74 0

47° 77 0

50° 83 0
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Îêîí÷àíèå òàáë. 4.7

Напиток Калорийность (кал.) Углеводы (г)

Ðîì (30 ìë)

40° 65 íåçíà÷èòåëüíî

43° 70 íåçíà÷èòåëüíî

45° 74 íåçíà÷èòåëüíî

47° 77 íåçíà÷èòåëüíî

50° 83 íåçíà÷èòåëüíî

Ñêîò÷ (30 ìë)

40° 64 0

43° 69 0

45° 73 0

47° 76 0

50° 8 0

Âîäêà (30 ìë)

40° 65 0

43° 70 0

45° 74 0

47° 77 0

50° 83 0

Âèñêè (30 ìë)

40° 65 0

43° 70 0

45° 74 0

47° 77 0

50° 83 0

Âèíî (30 ìë)

Àïåðèòèâ 41 2,3

Ïîðòâåéí 41 2,3

Õåðåñ 41 2,3

Áåëîå èëè êðàñíîå ñòîëîâîå 29 1,2
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В этой части...

ß íåìíîãî ðàññêàæó îáî âñåõ àëêîãîëüíûõ íà-
ïèòêàõ, âêëþ÷àÿ ïèâî è âèíî. Êàæäîìó íàïèòêó
ïîñâÿùåíà îòäåëüíàÿ ãëàâà, â êîòîðîé âû îçíàêî-
ìèòåñü ñ èñòîðèåé âîçíèêíîâåíèÿ íàïèòêà, óçíàåòå
î òåõíîëîãèè åãî ïðèãîòîâëåíèÿ, õðàíåíèè è ïî-
òðåáëåíèè.
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Глава 5

Àìåðèêàíñêîå è êàíàäñêîå
âèñêè

В этой главе...
9 Êàê äåëàþò âèñêè

9 Íåñêîëüêî ñëîâ î áóðáîíå, òåííåññè, êàíàäñêîì, ñìåøàííîì
è ðæàíîì âèñêè

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè

9 Óñëîâèÿ õðàíåíèÿ è ñåðâèðîâêà

ýòîé ãëàâå ìû ðàññìîòðèì ïÿòü âèäîâ âèñêè, êîòîðîå ïðî-
èçâîäÿò íà òåððèòîðèè Ñåâåðíîé Àìåðèêè: áóðáîí, òåí-

íåññè, ðæàíîå, ñìåøàííîå, êàíàäñêîå.

Приготовление виски
Èñõîäíîå ñûðüå äëÿ âèñêè – çåðíî (ïøåíèöà, ðîæü, êóêóðó-

çà, ÿ÷ìåíü). Èìåííî îíî îïðåäåëÿåò òèï âèñêè. Ñîáðàííîå çåð-
íî ïåðåáèðàþò, î÷èùàþò è ñóøàò. Çàòåì åãî ðàçìàëûâàþò è
ñìåøèâàþò ñ âîäîé, ÷òîáû ðàñòâîðèòü ñîäåðæàùèéñÿ â íåì
êðàõìàë; äîáàâëÿþò ñîëîä, ÷òîáû êðàõìàë ïðåâðàòèëñÿ â ñàõàð.
Ïîñëå ýòîãî ñìåñü îõëàæäàþò, ïåðåëèâàþò â êîíòåéíåðû äëÿ
áðîæåíèÿ è, ÷òîáû àêòèâèçèðîâàòü áðîæåíèå, äîáàâëÿþò äðîæ-
æè. Â ðåçóëüòàòå ïîëó÷àåòñÿ ñìåñü èç îñòàòêîâ çåðíà, âîäû,
äðîææåâûõ êëåòîê è àëêîãîëÿ, äðóãèìè ñëîâàìè, áðàãà. Åå ïå-
ðåëèâàþò â ïåðåãîííûé êóá, íàãðåâàþò è ïåðåãîíÿþò â çàâèñè-
ìîñòè îò ðåöåïòà îäèí èëè íåñêîëüêî ðàç. Ïîëó÷àåòñÿ êðåïêîå
âèñêè, êîòîðîå ïðîöåæèâàþò, îõëàæäàþò è ñìåøèâàþò ñ âîäîé,
÷òîáû óìåíüøèòü êðåïîñòü (ïîíèçèòü ãðàäóñ), ïîñëå ÷åãî ïåðå-

В
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ëèâàþò â áî÷êè äëÿ ñîçðåâàíèÿ. Ñîçðåâàåò âèñêè òàêæå â çàâè-
ñèìîñòè îò òèïà â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ëåò èëè äåñÿòèëåòèé. Ãî-
òîâîå âèñêè ðàçëèâàþò â áóòûëêè, íà ýòîì ïðîöåññ ñîçðåâàíèÿ
çàêàí÷èâàåòñÿ (â îòëè÷èå îò âèíà, êîòîðîå äîçðåâàåò â áóòûë-
êàõ). Äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ñìåøàííûõ ñîðòîâ âèñêè (è êàíàäñêèõ
òîæå) ñîåäèíÿþò íåñêîëüêî ñîëîäîâûõ âèñêè è èíîãäà äîáàâ-
ëÿþò ê íèì çåðíîâûå âèäû âèñêè. (Ñîëîäîâîå âèñêè ãîòîâÿò èç
ñîëîäà, ò.å. ïðîðîùåííîãî è ïîäñóøåííîãî ÿ÷ìåíÿ.)

Òðàäèöèîííî ðàçëè÷àþò ïÿòü ñîðòîâ àìåðèêàíñêîãî âèñêè,
èç êîòîðûõ ãëàâíûå – áóðáîí è òåííåñè.

Бурбон
Îäèí èç ñàìûõ èçâåñòíûõ è ïîïóëÿðíûõ â ÑØÀ òèïîâ âèñ-

êè – áóðáîí. Ó íåãî áîãàòûé öâåò è ëåãêèé ñëàäêèé ïðèâêóñ.
Ñîãëàñíî òåõíîëîãèè â ýòîì âèñêè íå ìåíüøå 51% äîëæíî ñî-
ñòàâëÿòü êóêóðóçíîå âèñêè; ãîòîâóþ ñìåñü âûäåðæèâàþò òîëüêî
â íîâûõ äóáîâûõ áî÷êàõ íå ìåíüøå ÷åòûðåõ ëåò. Ðåöåïòóðà òåí-
íåñè íå òðåáóåò ñîáëþäåíèÿ ýòèõ ïðàâèë, îäíàêî äâå âåäóùèå
âèíîêóðíè, ïðîèçâîäÿùèå òåííåñè, ïðèäåðæèâàþòñÿ èõ.

Немного истории
Êîëîíèñòû, îñâàèâàÿ Ñåâåðíóþ Àìåðèêó, çàâåçëè â Íîâûé

Ñâåò ðåöåïòóðó âèñêè è ïðèìåðíî ñ 1700-õ ãîäîâ íà÷àëè ãîòî-
âèòü ýòîò íàïèòîê èç ðæè. Áîëüøå âñåãî ñðåäè ïåðâûõ àìåðè-
êàíöåâ áûëî èììèãðàíòîâ èç Ãåðìàíèè è Ñåâåðíîé Èðëàíäèè,
îíè ïðîñòî íå çíàëè, ÷òî òàêîå êóêóðóçà. Â 1790-õ ãîäàõ ïðàâè-
òåëüñòâî ÑØÀ îáëîæèëî íàëîãîì ïðîèçâîäñòâî êðåïêèõ íàïèò-
êîâ, ÷òî âûçâàëî ïðîòèâîäåéñòâèå èçãîòîâèòåëåé â Ïåíñèëüâà-
íèè è â 1794 ãîäó ïðèâåëî äàæå ê òàê íàçûâàåìîìó “âèñêè-
áóíòó”. Ïðåçèäåíò Âàøèíãòîí îòïðàâèë âîéñêà íà óñìèðåíèå
áóíòîâùèêîâ, è âèíîêóðû ïîäàëèñü â ãëóáü êîíòèíåíòà, íà Çà-
ïàä, ïîäàëüøå îò ïðàâèòåëüñòâåííûõ âîéñê è óêàçîâ.

Â Êåíòóêêè ïåðâûå ïîñåëåíöû íà÷àëè ãíàòü âèñêè èç êóêó-
ðóçû è áûñòðî íàó÷èëèñü èñïîëüçîâàòü ýòîò äåøåâûé àìåðèêàí-
ñêèé çëàê äëÿ ïðîèçâîäñòâà íàïèòêà, êîòîðûé ïîçæå ïîëó÷èë
íàçâàíèå “áóðáîí”. Íàçâàíèå ïðîèçîøëî îò îêðóãà Áóðáîí â
øòàòå Êåíòóêêè, ðàñïîëîæåííîãî íåïîäàëåêó îò Ñàíò-Ëóèñà è
Íîâîãî Îðëåàíà, êîòîðûé ñëàâèëñÿ ñâîèì âèñêè.

Óæå ïîñëå îòìåíû “ñóõîãî çàêîíà” òåõíîëîãèÿ èçãîòîâëå-
íèÿ áóðáîíà îáîãàòèëàñü îðèãèíàëüíîé íîâèíêîé – áî÷êè
äëÿ âûäåðæêè íàïèòêà ñòàëè îáæèãàòü èçíóòðè. Êàê è ìíîãèå
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äðóãèå îòêðûòèÿ, ýòî áûëî ñäåëàíî ñëó÷àéíî – ïîñëå ïîæàðà
íà îäíîé èç âèíîêóðåí âèñêè ïðèøëîñü âûäåðæèâàòü â îáãî-
ðåâøèõ áî÷êàõ. Â ðåçóëüòàòå íàïèòîê ïðèîáðåë ñëàäêîâàòûé
ïðèâêóñ è êðàñèâûé çîëîòèñòûé öâåò. Òåïåðü áî÷êè îáæèãàþò
ñïåöèàëüíî.

Популярные марки бурбона
9 “Áëýíòîíç” (Blanton’s Single Barrel Bourbon). Îäíîñîëîäî-

âûé áóðáîí, ðàçíîé âûäåðæêè è êðåïîñòè.

9 “Áóêåðç” (Booker’s Bourbon). Áûâàåò ðàçíîé âûäåðæêè è
êðåïîñòè.

9 “Äæèì Áèì” (Jim Beam). Âûäåðæêà 4 ãîäà, 40°. “Áèì
×îéñ” (Beam Choice) – 5 ëåò âûäåðæêè, 40°. “Äæèì Áèì
Ëåéáë” (Jim Beam Label) – 8 ëåò âûäåðæêè è 45°. Ïî óò-
âåðæäåíèþ êîìïàíèè-ïðîèçâîäèòåëÿ, ðåöåïò ýòîãî âèñêè,
èçîáðåòåííûé íåêîãäà îñíîâàòåëåì êîìïàíèè ßêîáîì Áè-
ìîì, ñîõðàíÿåòñÿ íåèçìåííûì ñ 1795 ãîäà.

9 “Ìåéêåðç Ìàðê” (Maker’s Mark). Êðåïîñòü 45°. Limited
Edition – 50,5°.

9 “Îëä ×àðòåð Êåíòóêêè” (Old Charter Kentucky Straight Bourbon
Whiskey). 8 ëåò âûäåðæêè è 40°; âûäåðæêà 10 ëåò è 43°. Classic
90 – âûäåðæêà 12 ëåò è 45°. Proprietor’s Reserve – 13 ëåò âû-
äåðæêè è 45°.

9 “Îëä Êðîó” (Old Crow Bourbon). Âûäåðæêà 8 ëåò è 45°; 10
ëåò è 43°. Classic – 12 ëåò âûäåðæêè è 45°.

9 “Îëä Ôèöäæåðàëüä Êåíòóêêè” (Old Fitzgerald Kentucky
Straight Bourbon Whiskey). 43 è 45°. Very Special Old
Fitzgerald – âûäåðæêà 8 ëåò è 50°.

9 “Îëä Ãðàíä Äýä” (Old Grand Dad). 43°. Â áóòûëêàõ Bond –
50°. Â áî÷êå – 57°.

9 “Âàéëä Òýðêè” – “Äèêàÿ èíäåéêà” (Wild Turkey). 40°. Wild
Turkey Rare Breed – ñìåñü èç ñîðòîâ âûäåðæêè 6-, 8- è 12-
ëåòíåé âûäåðæêè, êðåïîñòü îáû÷íî 54 è 56°. Wild Turkey
Old Number 8 Brand – 50,5°.

Áûâàåò, ÷òî êðåïîñòü â áî÷êå ïðåâûøàåò óñòàíîâëåííûå
íîðìàòèâîì 62,5°. Ýòî ïðîèñõîäèò â òîì ñëó÷àå, êîãäà âèñêè
çàëèâàþò â áî÷êè äëÿ âûäåðæêè ïðè êðåïîñòè 62,5°, à ïðè âû-
äåðæêå êðåïîñòü óâåëè÷èâàåòñÿ. Òîãäà ïðè ðîçëèâå â áóòûëêå
ïîëó÷àåòñÿ âèñêè áîëåå âûñîêîé êðåïîñòè.
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Виски теннеси
Ýòîò ñîðò âèñêè îòëè÷àåòñÿ îò áóðáîíà òåì, ÷òî ïåðåä ðîç-

ëèâîì åãî ôèëüòðóþò ÷åðåç óãîëü, ïîëó÷åííûé îò ñæèãàíèÿ
äðåâåñèíû êàíàäñêîãî êëåíà, ÷òî ïðèäàåò âèñêè òåííåñè õàðàê-
òåðíûé ïðèâêóñ. Õîòÿ ôèëüòðóþòñÿ âñå âèñêè, îäíàêî òåííå-
ñè, áëàãîäàðÿ êëåíîâîìó óãëþ, îòëè÷àåòñÿ ñâîåé ìÿãêîñòüþ.
Ýòî ñàìûé ìÿãêèé íàïèòîê èç àìåðèêàíñêèõ âèñêè.

Популярные марки
Ñîáñòâåííî, èõ âñåãî äâå.

9 “Äæîðäæ Äèêåëü Òåííåñè” (George Dickel Tennessee Whiskey).
Old No. 8 Brand – 40°. Old No. 12 Superior Brand – 45°. Barrel
Reserve – 10 ëåò âûäåðæêè è 43°.

9 “Äæåê Äýíèåëç Òåííåñè” (Jack Daniel’s Tennessee Sour Mash
Whiskey). Black Label – 43°. Green Label – 40°, ïðîäàåòñÿ
òîëüêî â ÑØÀ. Gentlemen Jack – 40°.

Ржаное виски
Ðæàíîå âèñêè ïðèãîòîâëÿåòñÿ èç ñáðîæåííîãî çåðíà, ñîäåð-

æèò íå ìåíüøå 51% âèñêè èç ðæàíîãî çåðíà, ïåðåãîíÿåòñÿ äî
êðåïîñòè íå âûøå 40°. Îíî ñîçðåâàåò â íîâûõ îáîæåííûõ äóáî-
âûõ áî÷êàõ íå ìåíüøå äâóõ ëåò. Ó ðæàíîãî âèñêè î÷åíü ñèëü-
íûé, îò÷åòëèâûé ïðèâêóñ.

Популярные марки
9 “Îëä Îâåðõîëò” (Old Overholt). Âûäåðæêà 4 ãîäà, êðåïîñòü 40°.

9 “Áèëëîóç” (Bellows & Co). 40°.

9 “Ìàóíò Âåðíîí” (Mount Vernon). 40°.

Канадское виски
Êàíàäñêîå âèñêè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñìåñü çåðíîâûõ âèñêè,

âûäåðæèâàåìóþ â äóáîâûõ áî÷îíêàõ íå ìåíüøå òðåõ ëåò.
Íå ñóùåñòâóåò åäèíîé òåõíîëîãèè ïðèãîòîâëåíèÿ êàíàäñêîãî
âèñêè, ñòàíäàðòíîé ôîðìóëû, òèïà áî÷êè, òèïà çåðíà, êðåïî-
ñòè. Êàæäàÿ âèíîêóðíÿ ãîòîâèò âèñêè ïî-ñâîåìó. Áîëüøèíñòâî
ñîðòîâ êàíàäñêîãî âèñêè ñîçðåâàþò â áî÷êàõ èç áåëîãî äóáà.
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Êàíàäñêîå âèñêè, ïîäàâàåìîå â ÑØÀ, – ýòî ñìåøàííûå ñîðòà
âèñêè, ðîçëèòûå â áóòûëêè ïðè êðåïîñòè íå íèæå 40° è âûäåð-
æàííûå íå ìåíüøå 4 ëåò.

Популярные марки
9 “Áëýê Âåëâåò” (Black Velvet). 40°, 6 ëåò âûäåðæêè.

9 “Êàíàäèàí Êëàá” (Canadian Club). 40°, 6 ëåò âûäåðæêè.

9 “Êàíàäèàí Ìèñò” (Canadian Mist). 40°, 6 ëåò âûäåðæêè.

9 “Êðàóí Ðîéàë” (Crown Royal). 40°, 6 ëåò âûäåðæêè.

9 “Ñèãðàìç” (Seagram’s V.O.). 43°, 6 ëåò âûäåðæêè. (V.O. îç-
íà÷àåò Very Own – “Ñîáñòâåííàÿ ðàçðàáîòêà” èëè Very
Old – “Î÷åíü ñòàðîå”).

Смешанное виски
Àìåðèêàíñêîå ñìåøàííîå âèñêè ñîñòîèò èç êàê ìèíèìóì 20%

÷èñòîãî 50-ãðàäóñíîãî âèñêè, ñìåøàííîãî ñ íåéòðàëüíûìè ñïèð-
òàìè èëè çåðíîâûìè âèñêè. Èíîãäà äîáàâëÿþò êðàñèòåëè èëè àðî-
ìàòèçàòîðû. Ñìåñè áóòèëèðóþòñÿ ïðè êðåïîñòè íå íèæå 40°.

Íà áóòûëêàõ âèñêè, ñìåøàííûõ ñ íåéòðàëüíûìè ñïèðòàìè,
íà ýòèêåòêå óêàçûâàåòñÿ ïðîöåíòíîå ñîîòíîøåíèå ÷èñòîãî âèñ-
êè è ñïèðòîâ. Ñàìûé èçâåñòíûé è êðóïíûé ïðîäàâåö ñìåøàí-
íîãî âèñêè – êîìïàíèÿ Seagram 7 Crown. Íåïðåìåííûé àòðè-
áóò ýòîãî çíàìåíèòîãî âèñêè – ÷èñëî 14 (äâå ñåìåðêè).

Äðóãèå ìàðêè ñìåøàííûõ âèñêè

9 “Áàðòîíç Ðåçåðâ” (Barton Reserve)

9 “Êàðñòýèðç” (Carstairs)

9 “Èìïåðèàë” (Imperial)

9 “Ôëåéøìàíç” (Fleishmann’s)

9 “Ìåòòèíãëè è Ìóð” (Mattingly & Moore)

Хранение и употребление виски
Àìåðèêàíñêîå è êàíàäñêîå âèñêè ìîæíî ïèòü â ÷èñòîì âè-

äå, ñî ëüäîì, ñ âîäîé, ñîäîâîé èëè ñåëüòåðñêîé. Íà îñíîâå âèñ-
êè ãîòîâÿò êîêòåéëè. Çàêóïîðåííûå áóòûëêè íàïèòêà õðàíÿò â
ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå. Îòêóïîðåííàÿ áóòûëêà õðàíèòñÿ
íå ìåíüøå òðåõ ëåò.
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Àïåðèòèâû

В этой главе...
9 Ñàìûå ïîïóëÿðíûå àïåðèòèâû

9 ×òî òàêîå “Àíãîñòóðà”

àçâàíèå “àïåðèòèâ” ïðîèñõîäèò îò ëàòèíñêîãî ñëîâà aperire,
ò.å. îòêðûâàòü. Â ïðèíöèïå, àïåðèòèâîì ìîæíî íàçâàòü ëþ-

áîé àëêîãîëüíûé íàïèòîê, êîòîðûé óïîòðåáëÿþò ïåðåä åäîé.
Áîëüøèíñòâî àïåðèòèâîâ – ýòî ñëàáîàëêîãîëüíûå íàïèòêè ñ
ìÿãêèì âêóñîì.

Ìíîãèå èç ëèêåðîâ è íàëèâîê, ïåðå÷èñëåííûõ â ãëàâå 10,
ìîæíî èñïîëüçîâàòü â êà÷åñòâå àïåðèòèâîâ. Â öåëîì îá àïåðè-
òèâàõ ðàññêàçûâàòü íå÷åãî, òàê ÷òî ïîãîâîðèì î êàæäîì â îò-
äåëüíîñòè.

“Àìåð Ïèêîí” (Amer Picon, Ôðàíöèÿ). Ãîðüêàÿ íàñòîéêà, èëè
áèòòåð. Ïîëó÷àåòñÿ â ðåçóëüòàòå íàñòàèâàíèÿ íà ñïèðòó àôðè-
êàíñêèõ àïåëüñèíîâ, êîðíÿ ãåíöèàíû (ãîðå÷àâêè) è êîðû õèíû.
Ïîäàåòñÿ îáû÷íî ñ ñîäîâîé èëè ñåëüòåðñêîé âîäîé è ëèìîíîì
(â Ãåðìàíèè åãî äîáàâëÿþò â ïèâî). Ðîäèíà ýòîãî íàïèòêà –
Àôðèêà.

Êàìïàðè (Campari, Èòàëèÿ). Åùå îäèí êëàññè÷åñêèé áèòòåð ñ
íåïîâòîðèìûì âêóñîì ôðóêòîâ, ñïåöèé, òðàâ è êîðåíüåâ, ñîç-
äàííûé â 1861 ãîäó âëàäåëüöåì ìèëàíñêîãî êîíäèòåðñêîãî ìà-
ãàçèíà Ãàñïàðè Êàìïàðè.

“×èíàð” (Cynar, Èòàëèÿ). Ãîðüêèé àïåðèòèâ èç àðòèøîêîâ.
Ëó÷øå âñåãî ïîäàâàòü åãî ñî ëüäîì, ñáðûçíóâ ñîêîì öåäðû ëè-
ìîíà èëè àïåëüñèíà.

“Äþáîííå” (Dubonnet, Ôðàíöèÿ, ÑØÀ). Êðàñíîå èëè áåëîå
ãîðüêîå âèíî, íàñòîÿííîå íà êîðå õèííîãî äåðåâà, òðàâàõ è
öåäðå ðàçëè÷íûõ öèòðóñîâûõ. Áîëüøèíñòâî âèäîâ “Äþáîííå”

Н
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âûïóñêàåò Ôðàíöèÿ; â ÑØÀ ïðîèçâîäèòñÿ â Êàëèôîðíèè.
Ïüþò îõëàæäåííûì.

“Ôåðíåò Áðàíêà” (Fernet Branca, Èòàëèÿ). Ãîðüêèé íà âêóñ,
àðîìàòíûé íàïèòîê, ïîëó÷àåìûé â ðåçóëüòàòå íàñòîéêè íà âè-
íîãðàäíîì ñïèðòå 40 òðàâ è ñïåöèé (â èõ ÷èñëå ìèððî, ðåâåíü,
ðîìàøêà, êàðäàìîí, øàôðàí).

“Åãåðìåéñòåð” (Jagermeister, Ãåðìàíèÿ). Áèòòåð, ïîëó÷àåìûé
â ðåçóëüòàòå ìàöåðàöèè 56 ðàñòåíèé, â òîì ÷èñëå àíèñîâîãî ñå-
ìåíè, ëàêðèöû, ñåìÿí ìàêà, øàôðàíà, èìáèðÿ, ÿãîä ìîææå-
âåëüíèêà, æåíüøåíÿ, êîæóðû öèòðóñîâûõ. Íàñòàèâàþò â òå÷å-
íèå 12 ìåñÿöåâ, ïîñëåäíèå øåñòü – â äóáîâûõ áî÷êàõ. Ïüþò ñ
âîäîé è ëüäîì èëè â ÷èñòîì âèäå, çàëïîì.

“Ëèëëå” (Lillet, Ôðàíöèÿ). Èçãîòîâëÿåòñÿ â Áîðäî, ñîñòîèò èç
85% êà÷åñòâåííûõ ñîðòîâ âèí áîðäî è 15% ôðóêòîâûõ ëèêåðîâ. Áå-
ëûé àïåðèòèâ “Ëèëëå Áëàí” ïðèãîòîâëÿþò èç áåëûõ âèí ñîâèíüîí
è ñåìèëüîí, ó íåãî çîëîòèñòûé öâåò. Ðîçîâûé “Ëèëëå Ðóæ” ãîòîâÿò
èç ìåðëî è êàáåðíå ñîâèíüîí, îí ðóáèíîâî-êðàñíîãî öâåòà.

Ïåðíî (Pernod, Ôðàíöèÿ). Àïåðèòèâ íà îñíîâå ýêñòðàêòà
áàäüÿíà è ñïèðòà, íàñòîÿííûé íà íàòóðàëüíûõ òðàâàõ, â ÷àñòíî-
ñòè ìÿòû è ìåëèññû.

“Ïóíò ý Ìåñ” (Punt e Mes, Èòàëèÿ). Òåìíî-êðàñíûé ãîðüêèé
âåðìóò, íàñòîÿííûé íà òðàâàõ, ïðîèçâîäèòñÿ ñàìîé ñòàðîé â
Èòàëèè êîìïàíèåé ïî ïðîèçâîäñòâó âåðìóòà Caprano.

“Ðèêàð” (Ricard, Ôðàíöèÿ). Àðîìàòíûé íàïèòîê, ïîëó÷àå-
ìûé â ðåçóëüòàòå ñîåäèíåíèÿ ñïèðòà, àíèñîâîé ýññåíöèè è
àðîìàòè÷åñêèõ ýêñòðàêòîâ ñ ïîñëåäóþùèì ðàçâåäåíèåì âîäîé ñ
äîáàâëåíèåì ñàõàðà è êàðàìåëè. Èñïîëüçóþòñÿ òðàâû Ïðîâàí-
ñà – ëàêðè÷íèê, ôåíõåëü è äð. Óïîòðåáëÿþò, ñèëüíî ðàçâîäÿ
âîäîé (ìîæíî äîáàâëÿòü ëåä).

“Ñóç” (Suze, Ôðàíöèÿ). Ãîðüêàÿ íàñòîéêà ñ ïðèÿòíûì çàïà-
õîì, ïðèãîòîâëÿåìàÿ èç êîðíÿ ãåíöèàíû (ãîðå÷àâêè, êîòîðàÿ,
êàê ïîëàãàþò, îáëàäàåò öåëåáíûìè ñâîéñòâàìè), ïðîèçðàñòàþ-
ùåé â äåïàðòàìåíòàõ Îâåðí è Þðà. Ó äèêîðàñòóùåãî âèäà ãåí-
öèàíû êðóïíûå öâåòû ñ æåëòûìè ëåïåñòêàìè.

Что такое “Ангостура”?
Ýòî ñàìàÿ èçâåñòíàÿ â ìèðå àðîìàòíàÿ
ãîðüêàÿ íàñòîéêà íà òðîïè÷åñêèõ òðàâàõ è
ñïåöèÿõ; èñïîëüçóåòñÿ äëÿ àðîìàòèçàöèè
è ïðèïðàâû ðàçíûõ áëþä, àëêîãîëüíûõ è
áåçàëêîãîëüíûõ íàïèòêîâ.

60



Стр.

Ãëàâà 6. Àïåðèòèâû 61

“Àíãîñòóðó” ñîçäàë â 1824 ãîäó Äæîí Ñèãåðò, âî-
åííûé õèðóðã àðìèè Ñèìîíà Áîëèâàðà, áîðöà çà
íåçàâèñèìîñòü Þæíîé Àìåðèêè. Íàñòîéêà âïåð-
âûå áûëà ïîëó÷åíà â Àíãîñòóðå, îäíîì èç ãîðîäîâ
Âåíåñóýëû (òåïåðü ýòîò ãîðîä íàçûâàåòñÿ Ñóèäàä-
Áîëèâàð). Ä-ð Ñèãåðò ýêñïåðèìåíòèðîâàë ñ ñîñòà-
âîì íàïèòêà â òå÷åíèå ÷åòûðåõ ëåò è íàêîíåö ïî-
ëó÷èë íàñòîéêó, êîòîðóþ äàâàë â ãîñïèòàëå ñâîèì
ïàöèåíòàì äëÿ óëó÷øåíèÿ àïïåòèòà è óêðåïëåíèÿ
îðãàíèçìà. Ìîðÿêè, êîòîðûå çàõîäèëè â ïîðò Àí-
ãîñòóðà, óçíàëè î íàñòîéêå ä-ðà Ñèãåðà è ñòàëè
ïîêóïàòü åå, è âñêîðå ñëàâà î íàïèòêå ðàñïðîñòðà-
íèëàñü ïî âñåìó ìèðó. Ñåãîäíÿ ýòîò áèòòåð ïðîèç-
âîäÿò íàñëåäíèêè ä-ðà Ñèãåðòà íà îñòðîâå Òðèíè-
äàä (ñ 1875 ãîäà). “Àíãîñòóðà” – íåïðåìåííàÿ
ïðèíàäëåæíîñòü ëþáîãî áàðà, åå èñïîëüçóþò â ðàç-
ëè÷íûõ êîêòåéëÿõ, â òîì ÷èñëå “Ìàíõýòòåíå”,
“Ñòàðîìîäíîì” è “Ðîá Ðîéå”. Ïîñêîëüêó
“Àíãîñòóðà” – î÷åíü êîíöåíòðèðîâàííûé íàïè-
òîê, íà êîêòåéëü äîñòàòî÷íî íåñêîëüêèõ êàïåëü.
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В этой главе...
9 Êàê ãîòîâÿò ïèâî

9 Ìàðêè ïèâà

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

èâî – ýòî àëêîãîëüíûé íàïèòîê, êîòîðûé ïîëó÷àåòñÿ â ðå-
çóëüòàòå áðîæåíèÿ ðèñà, ÿ÷ìåíÿ, êóêóðóçû, õìåëÿ â ïðè-

ñóòñòâèè äðîææåé ñ ïîñëåäóþùåé âàðêîé. Ïèâî âàðÿò óæ ìíî-
ãèå ñîòíè ëåò, ïåðâûå óïîìèíàíèÿ îá ýòîì íàïèòêå îáíàðóæå-
íû â øóìåðñêèõ êëèíîïèñíûõ òàáëèöàõ. Ñåãîäíÿ ñóùåñòâóþò
òûñÿ÷è ðàçíîâèäíîñòåé ïèâà â ðàçíûõ ñòðàíàõ ìèðà. Â ÑØÀ,
íàïðèìåð, áîëüøå 900 ìèêðîïèâîâàðåí, à â Ãåðìàíèè èõ êîëè-
÷åñòâî ïåðåâàëèëî çà 1200.

Ïèâî ïîïàëî â Àìåðèêó â 1620 ãîäó âìåñòå ñ ïåðâûìè ïåðå-
ñåëåíöàìè íà “Ìåéôëàóýðå” è, êîíå÷íî æå, ñûãðàëî ñâîþ ðîëü
â òîì, ÷òî ïèëèãðèìû ïðèíÿëè ðåøåíèå ïîñåëèòüñÿ â Ïëèìóò-
Ðîêå, à íå äâèíóëèñü äàëüøå íà þã, êàê ïëàíèðîâàëè ñíà÷àëà.
Â æóðíàëå, êîòîðûé âåë îäèí èç ïàññàæèðîâ (òåïåðü ýòîò æóðíàë
õðàíèòñÿ â Áèáëèîòåêå Êîíãðåññà ÑØÀ), áûëî çàïèñàíî, ÷òî
“Ìåéôëàóýð” ïðè÷àëèë â Ïëèìóòå, ïîòîìó ÷òî “ó íàñ íå áûëî
äðóãîãî âûáîðà, ïðèïàñîâ îñòàëîñü ìàëî, îñîáåííî ïèâà...”

Ïåðâàÿ êîììåð÷åñêàÿ ïèâîâàðíÿ â Àìåðèêå áûëà îñíîâàíà â
Íîâîì Àìñòåðäàìå (íûíåøíèé Íüþ-Éîðê) â 1613 ãîäó. Ìíîãèå
ëþáèòåëè ýòîãî íàïèòêà çàâîäèëè ñîáñòâåííûå ïèâîâàðíè, íàïðè-
ìåð ãåíåðàë Èñðàýë Ïàòíåì èëè Âèëüÿì Ïåíí, îñíîâàòåëü ãîðîäà
Ïåíñèëüâàíèÿ. Òîìàñ Äæåôôåðñîí ïðîÿâëÿë æèâîé èíòåðåñ ê ïè-
âó è âàðèë åãî â Ìîíòè÷åëëî. Äæîðäæ Âàøèíãòîí òîæå îòêðûë ïè-
âîâàðíþ íà çåìëÿõ Ìàóíò-Âåðíîíà, è â ìóçåå è ñåãîäíÿ ìîæíî
óâèäåòü ðåöåïò ïèâà, çàïèñàííûé åãî ðóêîé â äíåâíèêå â 1757 ãîäó.

П
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Как готовят пиво
Ïðîöåññ ïðèãîòîâëåíèÿ ïèâà íà÷èíàåòñÿ ñ ÷èñòîé âîäû è

çåðíà – ñûðîãî (êóêóðóçà, ïøåíèöà, ðèñ) ëèáî ñîëîæåíîãî
(ÿ÷ìåíü). Ñîëîæåíûé ÿ÷ìåíü – ãëàâíûé êîìïîíåíò ïèâîâàðå-
íèÿ, åãî ÷àñòî íàçûâàþò “äóøîé ïèâà”. Îí äàåò öâåò è õàðàê-
òåðíûé âêóñ. Ñîëîä – ýòî çàìî÷åííîå è ïðîðîùåííîå çåðíî,
îáû÷íî ÿ÷ìåíü, ðåæå – ïøåíèöà. Äëÿ ñâåòëîãî ïèâà ñîëîä
ïðîðàùèâàþò â òå÷åíèå ñåìè-âîñüìè ñóòîê, äëÿ òåìíîãî – äå-
âÿòè, à òàêæå èñïîëüçóþò ææåíûé èëè êàðàìåëèçèðîâàííûé
ñîëîä. Òåìíîå ïèâî îáëàäàåò áîëåå áîãàòûì àðîìàòîì. Ïðîðî-
ùåííûé ñîëîä ïîäñóøèâàþò, ïðè÷åì äëÿ òåìíîãî ïèâà ýòîò
ïðîöåññ èäåò äîëüøå, à ïîòîì âûäåðæèâàþò íå ìåíüøå ìåñÿöà.

Çàòåì ñîëîä äðîáÿò, ñìåøèâàþò ñ íåñîëîæåíûì çåðíîì è
âîäîé è íàãðåâàþò, ïîëó÷àÿ ñóñëî. Ïðè ýòîì êðàõìàë ïðåîáðà-
çóåòñÿ â ìàëüòîçó è ãëþêîçó. Ñóñëî ïðîöåæèâàþò (âûæèìêè
èäóò íà êîðì ñêîòó) è ïåðåëèâàþò â áðîäèëüíûé ÷àí, ãäå åãî
âàðÿò, äîáàâëÿÿ õìåëü, ïðè÷åì áåðóò òîëüêî “øèøêè” – æåí-
ñêèå ñîïëîäèÿ. Õìåëü äàåò áîãàòûé àðîìàò è ïðèÿòíóþ ãîðå÷ü.
Çàòåì îò ñóñëà îòäåëÿþò âçâåøåííûå ÷àñòèöû è ãîðÿ÷èì ïåðå-
ëèâàþò â îõëàäèòåëü. Ïîñëå ýòîãî â ñóñëî äîáàâëÿþò äðîææè
(ñïåöèàëüíûå êóëüòóðû), êîòîðûå ïðåâðàùàþò ñàõàð â àëêîãîëü
è óãëåêèñëûé ãàç, è ïåðåëèâàþò â áðîäèëüíûé ÷àí íà ÷åòêî îï-
ðåäåëåííîå âðåìÿ (îíî çàâèñèò îò òèïà ïèâà). Èñïîëüçóþòñÿ
äâà òèïà äðîææåé – íèçîâîãî áðîæåíèÿ è âåðõîâîãî. Ïåðâûé
òèï äðîææåé îïóñêàåòñÿ íà äíî ÷àíà ïîñëå ñáðàæèâàíèÿ âñåãî
ñàõàðà, è ïîëó÷àåòñÿ ïèâî ëàãåð. Âåðõîâûå äðîææè ïîäíèìàþò-
ñÿ íàâåðõ ÷àíà, è êîãäà ñàõàð ñáðàæèâàåòñÿ, ïîëó÷àåòñÿ òåìíîå
ïèâî – ýëü.

Марки пива
Âîçìîæíî, âû âèäåëè ñëåäóþùèå íàçâàíèÿ íà áóòûëêàõ ïè-

âà èëè ñëûøàëè èõ â ðåêëàìå.

9 Ýëü – ïèâî, ïðèãîòîâëÿåìîå ïðè âûñîêîé òåìïåðàòóðå
áðîæåíèÿ. Îíî íåìíîãî ãîðüêîâàòîå, îáû÷íî ñî âêóñîì
õìåëÿ, ñ âûñîêèì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ.

9 Áèòòåð – ãîðüêîå ïèâî. Ýòî êðåïêèé ýëü, îáû÷íî àíãëèé-
ñêèé, êðåïîñòü êîòîðîãî âûøå, ÷åì ó îáû÷íûõ ñîðòîâ ïè-
âà, Êàê ñëåäóåò èç íàçâàíèÿ, ýòî ïèâî èìååò ãîðüêèé âêóñ;
åãî öâåò – îò ÿíòàðíîãî äî îðàíæåâîãî.

64



Стр.

Ãëàâà 7. Ïèâî 65

9 Áîê – òåìíîå, êðåïêîå, ñëàäêîâàòîå ïèâî ëàãåð, êîòîðîå
ãîòîâÿò èç êàðàìåëèçèðîâàííîãî ñîëîäà.

9 Àéñ – ïèâî ñ òåìïåðàòóðîé áðîæåíèÿ íèæå îáû÷íîé, êî-
òîðîå ïîñëå îêîí÷àíèÿ ïðîöåññà áðîæåíèÿ îõëàæäàþò íè-
æå òåìïåðàòóðû çàìåðçàíèÿ âîäû, ïðåâðàùàÿ â ëåäÿíóþ
êðîøêó. Ëåäÿíóþ êðîøêó îòôèëüòðîâûâàþò, îñòàåòñÿ ïèâî
ìÿãêîãî âêóñà, ñîäåðæàíèå àëêîãîëÿ â êîòîðîì íåñêîëüêî
âûøå ñòàíäàðòíîãî.

9 Ëàãåð – ïèâî, ïîëó÷àåìîå ïóòåì äëèòåëüíîãî áðîæåíèÿ
ïðè íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ. Lager â ïåðåâîäå ñ íåìåöêîãî
îçíà÷àåò õðàíèòü. Îáû÷íî ýòî íàïèòîê ñâåòëîãî öâåòà, õî-
òÿ ñóùåñòâóþò è òåìíûå ðàçíîâèäíîñòè.

9 Ëàìáèê – áåëüãèéñêîå ïøåíè÷íîå ïèâî ñ ôðóêòîâûì
ïðèâêóñîì. Åãî ãëàâíàÿ îñîáåííîñòü ñîñòîèò â òîì, ÷òî
áðîæåíèå ïðîèñõîäèò íå ñ ïîìîùüþ ñïåöèàëüíûõ äðîæ-
æåâûõ êóëüòóð, à ñàìîïðîèçâîëüíî, ê òîìó æå íà îòêðûòîì
âîçäóõå. Â ïðîöåññå áðîæåíèÿ äîáàâëÿþò èíãðåäèåíòû
(ïåðñèêè, ìàëèíó, äðóãèå ôðóêòû). Â ïèâå ìàðêè
“Êðèê” – ðàçíîâèäíîñòè “ëàìáèêà” – â òå÷åíèå íå-
ñêîëüêèõ ìåñÿöåâ âûìà÷èâàþò ÷åðåøíþ. Ýòî ïèâî õðàíèò-
ñÿ î÷åíü äîëãî (ïðîèçâîäèòåëè óòâåðæäàþò, ÷òî ñðîê õðà-
íåíèÿ âîîáùå íå îãðàíè÷åí).

9 ß÷ìåííîå – ðàçíîâèäíîñòü ýëÿ, åãî ñáðàæèâàþò ïðè áîëåå
âûñîêîé òåìïåðàòóðå, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ïîëó÷àåòñÿ áîëåå
êðåïêîå ïèâî.

9 Ïèëüçíåð – ëåãêîå, õìåëüíîå, ñóõîå ïèâî.

9 Ñàêå – ïèâî, êîòîðîå âàðÿò èç ðèñà. (Íåêîòîðûå ñ÷èòàþò
ñàêå âîäêîé.) Ñàêå ïîäàþò òåïëûì èëè êîìíàòíîé òåìïå-
ðàòóðû.

9 Ñòàóò – ýòî ýëü, èçãîòîâëÿåìûé èç ñèëüíî ïðîæàðåííîãî
ñîëîäà. Ó íåãî òåìíûé öâåò è ãîðüêèé ïðèâêóñ.

9 Òðàïïèñò – ïèâî, êîòîðîå íåêîãäà âàðèëè ôëàìàíäñêèå
ìîíàõè-òðàïïèñòû. Îíî êðåïêîå, òåìíîå è ãîðüêîâàòîå.

9 Ïøåíè÷íîå ïèâî – ãîòîâÿò èç ïøåíèöû. Åãî îáû÷íî ïî-
äàþò ñ ëèìîíîì, à èíîãäà – ñ ìàëèíîâûì ñèðîïîì.

9 Ñâåòëîå ïèâî ñîäåðæèò ìåíüøå êàëîðèé è àëêîãîëÿ.
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Хранение и употребление
Ïèâî ïðèíÿòî ïîäàâàòü îõëàæäåííûì. Îäíàêî ëåä â ïèâî íå

äîáàâëÿþò, ïîòîìó ÷òî îí ëèøàåò ïèâà âêóñà. Áåðåãèòå ïèâî îò
ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé, èíà÷å îíî èñïîðòèòñÿ. Îáû÷íî íà
ýòèêåòêå áóòûëêè óêàçàí ñðîê ãîäíîñòè ïèâà è äàòà èçãîòîâëå-
íèÿ, ëèáî êîíå÷íûé ñðîê èñïîëüçîâàíèÿ. Ïîñêîëüêó ïèâî õðà-
íèòñÿ î÷åíü íåäîëãî, ïîêóïàòü åãî ïðî çàïàñ íå èìååò ñìûñëà.
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Áðåíäè

В этой главе...
9 Íåìíîãî èñòîðèè

9 Ïîïóëÿðíûå ñîðòà èç ðàçíûõ ñòðàí

9 Ôðóêòîâûå è àðîìàòèçèðîâàííûå ñîðòà

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

àçâàíèå “áðåíäè” ïðîèñõîäèò îò ãîëëàíäñêîãî brandewijn,
ò.å. ææåíîå âèíî (ïîä “ææåíûì” ïîäðàçóìåâàëîñü ïåðå-

ãíàííîå). Â Ãåðìàíèè ýòîò íàïèòîê íàçûâàëè branntwein èëè
weinbrand, âî Ôðàíöèè – brandevin, â Àíãëèè – brandywine. Ñî
âðåìåíåì íàçâàíèå ñîêðàòèëè äî áðåíäè. Áðåíäè ãîòîâÿò âî
ìíîãèõ ñòðàíàõ, ãäå çàíèìàþòñÿ âèíîäåëèåì.

Что такое бренди
Áðåíäè ïîëó÷àþò ïåðåãîíêîé âèíîãðàäíîãî âèíà èëè

ñáðîæåííûõ ôðóêòîâî-ÿãîäíûõ ñîêîâ, à ïîòîì âûäåðæèâàþò
â äóáîâûõ áî÷êàõ. Áðåíäè ðàçíûõ ñòðàí ñèëüíî îòëè÷àþòñÿ
ìåæäó ñîáîé. Ïî÷âà, êëèìàò, âèíîãðàä, òåõíîëîãèè èçãîòîâ-
ëåíèÿ è êóïàæèðîâàíèÿ ïðèäàþò êàæäîìó áðåíäè óíèêàëü-
íûé âêóñ è ñòèëü.

Áðåíäè ãîòîâÿò â ÷åòûðå ýòàïà: áðîæåíèå âèíîãðàäíîãî
ñîêà, ïåðåãîíêà, âûäåðæêà â áî÷êàõ, ñìåøèâàíèå ñïåöèàëè-
ñòîì-ýíîëîãîì.

Бренди разных стран мира
Ïðèãîòîâëåíèå áðåíäè ðàñïðîñòðàíåíî â òåõ ñòðàíàõ, êîòî-

ðûå ñëàâÿòñÿ ñâîèìè âèíàìè.

Н
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9 “Àñáàø Þðàëò” (Asbach Uralt, Ãåðìàíèÿ). Ñàìîå ïîïóëÿð-
íîå áðåíäè êîíüÿ÷íîãî òèïà â Ãåðìàíèè, âûäåðæèâàåòñÿ â
äóáîâûõ áî÷êàõ.

9 “Àöòåê äå Îðî” (Aztec DeOro, Ìåêñèêà). Áðåíäè 12-ëåòíåé
âûäåðæêè, ãîòîâèòñÿ ïî òåõíîëîãèè “ñîëåðà”.

Технология “солера”

Òåõíîëîãèÿ “ñîëåðà” îçíà÷àåò ïðèãîòîâëåíèå
áðåíäè ñ ïîìîùüþ òðåõýòàïíîé âûäåðæêè, õàðàê-
òåðíîé äëÿ ïðîèçâîäñòâà õåðåñà è íåêîòîðûõ âèí,
â ÷àñòíîñòè ìàðñàëû. (Ñîëåðîé íàçûâàåòñÿ ïèðà-
ìèäà áî÷åê ñ âèíîì – òàê èõ ïåðåâîçèëè íà êî-
ðàáëÿõ.) Êëàññè÷åñêàÿ ñõåìà âûãëÿäèò òàê: â íèæ-
íèõ áî÷êàõ õðàíèòñÿ ñàìîå ñòàðîå âèíî; ÷àñòü åãî
ïåðåëèâàþò â áóòûëêè, à îñâîáîäèâøååñÿ ìåñòî
çàïîëíÿþò âèíîì èç ñëåäóþùåãî ðÿäà áî÷åê, â êî-
òîðûõ âèíî ïîìîëîæå; èõ, â ñâîþ î÷åðåäü, çàïîë-
íÿþò íîâûì âèíîì. Ïðè ïðèãîòîâëåíèè íåêîòî-
ðûõ âèäîâ áðåíäè ïðèìåíÿåòñÿ òà æå ñõåìà.

• Âèííûå ñïèðòû ñìåøèâàþòñÿ è íà íåñêîëüêî
ìåñÿöåâ çàëèâàþòñÿ â áî÷êè.

• Ïîëîâèíà ñîäåðæèìîãî áî÷êè çàòåì ïåðåëèâà-
åòñÿ â äðóãóþ áî÷êó, â êîòîðîì íàõîäèòñÿ áîëåå
ñòàðîå áðåíäè.

• Ïîëîâèíà ýòîé ñìåñè ÷åðåç êàêîå-òî âðåìÿ
ñíîâà ñìåøèâàåòñÿ ñ åùå áîëåå ñòàðûì áðåíäè.

9 “Êàðëîñ I” (Carlos I, Èñïàíèÿ). Îäíî èç ëó÷øèõ â ìèðå
áðåíäè.

9 “Äîí Ïåäðî” (Don Pedro, Ìåêñèêà). Ïåðåãîíÿåòñÿ ïî
êîíüÿ÷íîìó òèïó, âûäåðæèâàåòñÿ ïî òåõíîëîãèè “ñîëåðà”.

9 “Ôåëëèïå II” (Fellipe II, Èñïàíèÿ). Ñàìîå ïîïóëÿðíîå èñ-
ïàíñêîå áðåíäè â ÑØÀ.

9 “Ìåòàêñà” (Metaxa, Ãðåöèÿ). Ñàìîå èçâåñòíîå ãðå÷åñêîå
áðåíäè.

9 “Ïðåçèäåíò” (Presidente, Ìåêñèêà). Ñàìîå ïðîäàâàåìîå
áðåíäè â Ìåêñèêå.

9 “Ñòîê 84” (Stock 84, Èòàëèÿ). Ïðîèçâîäèòñÿ â Òðèåñòå,
Èòàëèÿ.
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Американское бренди
Áðåíäè çàâåçëè â Êàëèôîðíèþ ñâûøå 200 ëåò íàçàä èñïàí-

ñêèå ìèññèîíåðû. Áîëüøàÿ ÷àñòü àìåðèêàíñêîãî áðåíäè ïðîèç-
âîäèòñÿ â äîëèíå Ñàí-Õîàêèí, ãäå äëÿ ýòîãî áëàãîïðèÿòíàÿ
ïî÷âà, êëèìàò è âîäà. Â Êàëèôîðíèè ïðîèçâîäèòñÿ ëüâèíàÿ äî-
ëÿ àìåðèêàíñêîãî áðåíäè, è âñå êàëèôîðíèéñêèå áðåíäè âû-
äåðæèâàþòñÿ íå ìåíüøå äâóõ ëåò.

Популярные марки бренди
9 “Êàðíåðîñ Àëàìáèê” (Carneros Alambic). Ëó÷øåå áðåíäè,

ïðîèçâîäèìîå ïî êîíüÿ÷íîé òåõíîëîãèè, â Êàëèôîðíèè.

9 “Êðèñòèàí Áðàçåðñ” (Christian Brothers). Ýòî áðåíäè ïðîèç-
âîäèòñÿ è ñîçðåâàåò â Íàïà-Âýëëè.

9 “È ýíä Äæåé Ãàëëî” (E&J Gallo). Ïîä ýòîé ìàðêîé ïðîèç-
âîäÿòñÿ òðè âèäà áðåíäè: E&J Brandy “Çîëîòîå”, Brandy
V.S.O.P., E&J Brandy “Áåëîå”.

9 “Äæåðìåí-Ðîáèí” (Germain-Robin). Åùå îäíî áðåíäè êîíü-
ÿ÷íîãî òèïà èç Êàëèôîðíèè.

9 “Êîðáåëü” (Korbel). Êàëèôîðíèéñêîå áðåíäè èç âèíîêóðíè
“Êîðáåëü”.

Что значит “коньячного типа”?

Ýòèì òåðìèíîì îáîçíà÷àåòñÿ áðåíäè, ïðèãîòîâëåí-
íîå ïî êîíüÿ÷íîé òåõíîëîãèè, ìåòîäîì äâîéíîé ïå-
ðåãîíêè, à íå ìåòîäîì íåïðåðûâíîé ïåðåãîíêè.
Êîíüÿê, àðìàíüÿê è âûñîêîêà÷åñòâåííûå ôðóêòîâûå
áðåíäè ãîòîâÿòñÿ â ïåðåãîííûõ êóáàõ ðàçíûõ òèïîâ.
Ãëàâíûå ïðîèçâîäèòåëè áðåíäè êîíüÿ÷íîãî òèïà â
ÑØÀ – êîìïàíèè Germain-Robin è Carneros Alambic,
îíè èñïîëüçóþò ñïîñîá ïåðåãîíêè, õàðàêòåðíûé äëÿ
ïðèãîòîâëåíèÿ êîíüÿêà, à èìåííî äâîéíóþ ïåðåãîí-
êó; îñòàëüíîå áðåíäè ãîòîâèòñÿ ìåòîäîì îäèíàðíîé
ïåðåãîíêè â êîòëå. Åãî ïðîèçâîäÿò íåáîëüøèå ôèð-
ìû, â ÷àñòíîñòè St. George Spirits.

Фруктовое бренди
Ôðóêòîâûå áðåíäè ïðîèçâîäÿòñÿ èç ðàçëè÷íûõ (äóìàåòå,

îâîùåé?) ôðóêòîâ. Ôðóêòû ìîþò è èçìåëü÷àþò, äîáàâëÿþò âîäó
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è äðîææè. Çàáðîäèâøóþ ñìåñü ïðîöåæèâàþò, ôðóêòû îòæèìà-
þò, à îñòàâøóþñÿ æèäêîñòü ïåðåãîíÿþò. Íåêîòîðûå âèäû ôðóê-
òîâûõ áðåíäè âûäåðæèâàþò â äóáîâûõ áî÷êàõ. Âîò íåêîòîðûå èç
ñàìûõ ðàñïðîñòðàíåííûõ ôðóêòîâûõ áðåíäè.

9 “Ýïïëäæåê” (Applejack). ßáëî÷íîå áðåíäè, îäíî èç ëó÷øèõ
áðåíäè ÑØÀ.

9 Êàëüâàäîñ (Calvados). ßáëî÷íîå áðåíäè, êîòîðûé ãîòîâÿò
èç îñîáûõ ñîðòîâ ÿáëîê, âûðàùèâàåìûõ â Íîðìàíäèè, íà
ñåâåðî-çàïàäå Ôðàíöèè. (Ãåðîè Ðåìàðêà, êîãäà íå ïüþò
ðîì, óïîòðåáëÿþò êàëüâàäîñ.)

9 “Ôðàìáóà” (Framboise). Ýòî áðåíäè ãîòîâÿò èç ìàëèíû.

9 “Êèðøâàññåð” (Kirschwasser). Âêóñíîå áðåíäè èç âèøåí.

9 “Ïóàðå” (Poire). Ãîòîâÿò èç ãðóø, îáû÷íî â Øâåéöàðèè è
Ôðàíöèè. (“Ïóàðå Âèëüÿì” – ãðóøåâîå áðåíäè, â êàæäóþ
áóòûëêó êîòîðîãî êëàäóò ñîçðåâøóþ ãðóøó. Äåëàþò ýòî òàê:
êîãäà ãðóøà åùå âèñèò íà âåòêå, íà íåå íàäåâàþò áóòûëêó.
Êîãäà ãðóøà ñîçðåâàåò, åå ñðûâàþò (âìåñòå ñ áóòûëêîé), òàì
æå â áóòûëêå ìîþò è çàëèâàþò ãðóøåâûì áðåíäè.)

9 “Ñëèâîâèöà”. Áðåíäè èç ñëèâ, ãîòîâÿò â Ãåðìàíèè è Âåíãðèè.

Ароматизированное бренди
Â ÑØÀ ýòà êàòåãîðèÿ áðåíäè ñ÷èòàåòñÿ ëèêåðàìè è áóòèëè-

ðóåòñÿ îáû÷íî ïðè êðåïîñòè 35°. Â àðîìàòèçèðîâàííûå áðåíäè
äîáàâëÿþò ñàõàð, íàòóðàëüíûå êðàñèòåëè, ôðóêòû è ðàçëè÷íûå
àðîìàòèçàòîðû. Ìîæíî íàéòè áðåíäè ñî âêóñîì àáðèêîñà, áà-
íàíà, êîôå, ïåðñèêîâ, íàïðèìåð àáðèêîñîâûé áðåíäè, øåððè-
áðåíäè, åæåâè÷íîå áðåíäè.

Хранение и употребление
Áðåíäè ïðèíÿòî ïèòü íåðàçáàâëåííûì èç øèðîêèõ îêðóãëûõ

áîêàëîâ, ñóæåííûõ êâåðõó (òàê íàçûâàåìûé “ñíèôòåð”, èëè êîíü-
ÿ÷íàÿ ðþìêà), îäíàêî åãî ìîæíî ñìåøèâàòü ñ âîäîé èëè ñîäîâîé.
Áðåíäè – ÷àñòûé èíãðåäèåíò ðàçëè÷íûõ êîêòåéëåé. Â îòêóïîðåí-
íîé áóòûëêå áðåíäè ìîæåò õðàíèòüñÿ äî òðåõ ëåò. Â áóòûëêàõ íå
ïðîèñõîäèò ñîçðåâàíèÿ áðåíäè (êàê ýòî áûâàåò ñ âèíàìè), òàê ÷òî
íå èìååò ñìûñëà äåðæàòü áóòûëêó áðåíäè äåñÿòü ëåò â ïîäâàëå â
íàäåæäå ïîëó÷èòü íåîáûêíîâåííî âêóñíûé íàïèòîê.
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Глава 9

Êîíüÿêè è àðìàíüÿêè

В этой главе...
9 Êàê äåëàþò êîíüÿê

9 Êàê ÷èòàòü ýòèêåòêè

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

îíüÿê è àðìàíüÿê – ýòî âèäû áðåíäè, êîòîðûå ïðîèçâîäÿò
òîëüêî âî Ôðàíöèè. Îáà íàçâàíèÿ ïðîèçîøëè îò íàçâàíèÿ

ìåñòíîñòè, ãäå ýòè íàïèòêè èçãîòîâëÿþò.

Немного истории
Â XV-XVI âåêàõ â Øàðàíòå, íà þãî-çàïàäå Ôðàíöèè, ïðîèç-

âîäèëèñü áåëûå âèíà, êîòîðûå ïîëüçîâàëèñü áîëüøîé ïîïóëÿð-
íîñòüþ â ðåãèîíå. Èõ îöåíèëè è êóïöû èç äðóãèõ ñòðàí, â ÷à-
ñòíîñòè Ãîëëàíäèè. Îíè ïûòàëèñü ýêñïîðòèðîâàòü ýòî âèíî â
Ãîëëàíäèþ, îäíàêî âûÿñíèëîñü, ÷òî îíî íå ïåðåíîñèò äëèòåëü-
íîé òðàíñïîðòèðîâêè. Òîãäà âèíî ñòàëè ïåðåãîíÿòü, ïîëó÷àÿ
áðåíäè. Ñíà÷àëà íà ìåñòå ïðèáûòèÿ åãî ðàçáàâëÿëè âîäîé, ÷òî-
áû ïðåâðàòèòü îáðàòíî â âèíî, îäíàêî íåðàçáàâëåííûì îíî
íðàâèëîñü ïîêóïàòåëÿì ãîðàçäî áîëüøå. Èç-çà ÷àñòûõ âîéí â
ðåãèîíå ïîðîé ñëó÷àëîñü òàê, ÷òî âèíî îñòàâàëîñü â äóáîâûõ
áî÷êàõ â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ëåò, è âûÿñíèëîñü, ÷òî îò ýòîãî
åãî êà÷åñòâî çíà÷èòåëüíî óëó÷øàåòñÿ. Ñàìûìè óäà÷íûìè áðåí-
äè îêàçàëèñü ïðîèçâåäåííûå â îêðåñòíîñòÿõ ãîðîäà Êîíüÿê, è
èõ ñòàëè íàçûâàòü “êîíüÿêàìè”.  À â 1909 ãîäó ïðàâèòåëüñòâî
Ôðàíöèè ïðèíÿëî ñïåöèàëüíûé çàêîí, ñîãëàñíî êîòîðîìó
êîíüÿêîì ìîæåò íàçûâàòüñÿ òîëüêî áðåíäè, ïðîèçâåäåííûé â
÷åòêî îãðàíè÷åííûõ îêðåñòíîñòÿõ ãîðîäà Êîíüÿê.

К
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Немного географии
Óíèêàëüíûå êà÷åñòâà êîíüÿêà îáúÿñíÿþòñÿ êëèìàòè÷å-

ñêèìè óñëîâèÿìè è îñîáåííîñòÿìè ïî÷âû. Àðåàë ïðîèçâîä-
ñòâà êîíüÿêà ïðîñòèðàåòñÿ îò Æèðîíäû è Áèñêàéñêîãî çàëè-
âà â ãëóáü ñòðàíû íà 200 êì. Áëèçîñòü Àòëàíòè÷åñêîãî îêåà-
íà, óíèêàëüíûå ìèêðîêëèìàò è èçâåñòêîâûå ïî÷âû
ïîçâîëÿþò âûðàùèâàòü îñîáûå ñîðòà âèíîãðàäà, îáåñïå÷è-
âàþùèå âèíó è êîíüÿêó íåïîâòîðèìûé âêóñ.

Àðåàë ïðîèçâîäñòâà êîíüÿêà óñëîâíî ðàçäåëåí íà øåñòü
çîí, êîòîðûå îêðóæàþò ãîðîä Êîíüÿê êîíöåíòðè÷åñêèìè
êðóãàìè.

9 Ãðàíä-Øàìïàíü (Grande Champagne). Ýòà ìåñòíîñòü ðàñ-
ïîëîæåíà áëèæå âñåõ â Êîíüÿêó. Èç âèíîãðàäà, âûðà-
ùåííîãî â Ãðàíä-Øàìïàíè, ïîëó÷àþòñÿ ñàìûå èçûñêàí-
íûå è äîðîãèå êîíüÿêè ñ ñàìûìè äëèòåëüíûìè ñðîêàìè
âûäåðæêè. Ïðåâîñõîäíîå êà÷åñòâî íàïèòêîâ îáúÿñíÿåòñÿ
òåì, ÷òî ñëîé ïëîäîðîäíîé ïî÷âû â Ãðàíä-Øàìïàíè
î÷åíü òîíîê è ñðàçó ïîä íèì íàõîäèòñÿ òîëñòûé è ðûõ-
ëûé èçâåñòêîâûé ïëàñò, íàêàïëèâàþùèé âîäó â ïåðèîä
äîæäåé è îòäàþùèé åå âî âðåìÿ çàñóõè. Êðîìå òîãî, íà
ýòîé ïî÷âå âèíîãðàä âûíóæäåí “áîðîòüñÿ çà âûæèâà-
íèå”, ïðîáèâàÿ êîðíÿìè èçâåñòíÿê, íå èìåþùèé äîñòà-
òî÷íî ïèòàòåëüíûõ âåùåñòâ, â ïîèñêàõ ëó÷øåé, áîëåå
ïëîäîðîäíîé çåìëè. Ïîýòîìó óðîæàé âèíîãðàäà ñðàâíè-
òåëüíî íåâåëèê, çàòî ÿãîäû íåîáû÷àéíî áîãàòû àðîìàòà-
ìè è óäèâèòåëüíî ïîäõîäÿò äëÿ äèñòèëëÿöèè.

9 Ïåòèò-Øàìïàíü (Petite Champagne). Èç âèíîãðàäà ýòîé
ìåñòíîñòè, îõâàòûâàþùåé ïîëóêîëüöîì Ãðàíä-Øàìïàíü,
ïîëó÷àþò òàêæå âåëèêîëåïíûé êîíüÿê, êîòîðûé íå òðå-
áóåò ñòîëü äëèòåëüíîé âûäåðæêè. Êîíüÿêè ýòîé êàòåãî-
ðèè îáëàäàþò èçûñêàííûì ôðóêòîâûì àðîìàòîì. Òîëüêî
ïðîèçâîäèòåëè Ãðàíä-Øàìïàíè è Ïåòèò-Øàìïàíè ïîëó-
÷èëè ïðàâî ìàðêèðîâàòü ñâîè êîíüÿêè “fine champagne”,
ïðè óñëîâèè, ÷òî ñïèðòà èç Ãðàíä-Øàìïàíè â êóïàæå
áóäåò íå ìåíüøå 51%.

9 Áîðäåðè (Borderies). Â Áîðäåðè, íà ïðàâîì áåðåãó ðåêè
Øàðàíò, óðîæàé âèíîãðàäà äîñòàòî÷íî âûñîê, îäíàêî ñëîé
ïî÷âû òîëùå, à èçâåñòíÿêà ìåíüøå. Âèíîãðàä íå ñòîëü
àðîìàòåí, è ïîëó÷åííûé èç íåãî êîíüÿê íå ïåðåíîñèò äëè-
òåëüíîé âûäåðæêè, ïîýòîìó åãî èñïîëüçóþò ìîëîäûì.
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9 Ôåí-Áóà (Fins Bois). Çäåøíèå ïî÷âû îòëè÷àþòñÿ ìàëîé
òîëùèíîé èçâåñòêîâîãî ñëîÿ, è êîíüÿêè ýòîé ìåñòíîñòè
íå òàêèå èçûñêàííûå, ýëåãàíòíûå è ñëîæíûå. Îáû÷íî
îíè ñëóæàò îñíîâîé äëÿ ïðîèçâîäñòâà êîíüÿêîâ “òðè
çâåçäî÷êè”.

9 Áîí-Áóà (Bons Bois) è Áóà-Îðäèíåð (Bois Ordinaires). Ýòè
ìåñòíîñòè íàõîäÿòñÿ äàëüøå âñåõ îò ãîðîäà Êîíüÿê, è
ïî÷âû çäåñü íå ñòîëü áëàãîïðèÿòíû äëÿ êîíüÿ÷íîãî âè-
íîãðàäà, ñ òâåðäûì èçâåñòêîâûì ñëîåì. Íåáëàãîïðèÿòíîå
âëèÿíèå îêàçûâàåò òàêæå áëèçîñòü îêåàíà, îñîáåííî â
Áóà-Îðäèíåð. Êîíüÿêè, ïîëó÷åííûå èç âèíîãðàäà ýòèõ
ìåñòíîñòåé, âåñüìà õîðîøè, íî ïî êà÷åñòâó íèæå âñåõ
ïðåäûäóùèõ è íå ñòîëü àðîìàòíû. ×àùå âñåãî ïðîèçâå-
äåííûé çäåñü âèíîìàòåðèàë ïîêóïàþò ìîëîäûì äëÿ äî-
áàâëåíèÿ â êóïàæè.

Íàçâàíèÿ Ãðàíä-Øàìïàíü è Ïåòèò-Øàìïàíü âîçíèêëè îò
òîãî, ÷òî ïî÷âû âîêðóã Êîíüÿêà ïî ñâîåìó ñîñòàâó íàïîìèíàþò
ïî÷âû ïðîâèíöèè Øàìïàíü.

Коньяк или бренди?
“Êîíüÿêîì” (cognac) ìîæåò íàçûâàòüñÿ ëèøü íàïèòîê, óäîâ-

ëåòâîðÿþùèé ðÿäó òðåáîâàíèé.

9 Âèíîãðàäíîå ñûðüå âûðàùåíî, à íàïèòîê ïðîèçâåäåí â îä-
íîé èç øåñòè çîí îêðåñòíîñòåé ãîðîäà Êîíüÿê.

9 Äëÿ ïðîèçâîäñòâà íàïèòêà èñïîëüçóþòñÿ òîëüêî îïðåäå-
ëåííûå ñîðòà áåëîãî âèíîãðàäà – Óíüè Áëàí, Ôîëü
Áëàíø, Êîëîìáàð, (Ñåìèëüîí), Áëàí Ðàìå è íåêîòîðûå
äðóãèå.

9 Ïðè ïðîèçâîäñòâå íàïèòêà èñïîëüçóåòñÿ ñïåöèàëüíàÿ òåõ-
íîëîãèÿ (â âèíî íåëüçÿ äîáàâëÿòü ñàõàð è ñóëüôàòû).

9 Ïðîöåññ ïðîèçâîäñòâà âêëþ÷àåò â ñåáÿ îïðåäåëåííûå
îïåðàöèè, â òîì ÷èñëå äâîéíóþ ïåðåãîíêó â àïïàðàòå
“àëàìáèê øàðàíòå”, êîòîðàÿ äîëæíà íà÷àòüñÿ íå ðàíü-
øå 15 íîÿáðÿ è çàêîí÷èòüñÿ íå ïîçæå 31 ìàðòà ñëå-
äóþùåãî ãîäà, è âûäåðæêó â äóáîâûõ áî÷êàõ íå ìåíüøå
30 ìåñÿöåâ;

9 Äëÿ óëó÷øåíèÿ öâåòà íàïèòêà ìîæíî èñïîëüçîâàòü êà-
ðàìåëü èëè íàñòîéêó âîäíî-ñïèðòîâîãî ðàñòâîðà íà äó-
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áîâûõ ñòðóæêàõ, ñîñòàâëÿþùóþ íå áîëüøå 2% îò îá-
ùåãî êîëè÷åñòâà íàïèòêà.

9 Íàïèòîê äîëæåí èìåòü êðåïîñòü íå íèæå 40%.

Íàïèòêè, èçãîòîâëåííûå ñ ñîáëþäåíèåì êîíüÿ÷íîé òåõíî-
ëîãèè, íî â äðóãèõ ðåãèîíàõ, íàçûâàþòñÿ áðåíäè èëè àðìàíüÿê.

Как готовят коньяк
Òðóäîåìêèé, ïðîâåðåííûé âåêàìè ïðîöåññ äèñòèëëÿöèè, –

âîò ÷òî îáåñïå÷èâàåò êîíüÿêó åãî ñïåöèôè÷åñêèé âêóñ. Êîíüÿê,
êîòîðûé ìû ïüåì ñåãîäíÿ, ãîòîâèòñÿ ïî òîé æå ñàìîé òåõíî-
ëîãèè, êîòîðàÿ áûëà èçîáðåòåíà åùå â XVII âåêå.

Óðîæàé îñîáûõ ñîðòîâ âèíîãðàäà, âûðàùèâàåìûõ äëÿ
ïðèãîòîâëåíèÿ êîíüÿêà, ñíèìàþò â îêòÿáðå. ßãîäû ïîìåùà-
þò ïîä ïðåññ, ñîê ïåðåëèâàþò â áðîäèëüíûé ÷àí, ãäå îí
áðîäèò â òå÷åíèå ïðèìåðíî 10 äíåé. Ïîëó÷àåòñÿ íåêðåïêîå
êèñëîå âèíî, êîòîðîå, íå ôèëüòðóÿ, îòïðàâëÿþò íà ïåðåãîí-
êó. Äèñòèëëÿöèÿ, êîòîðàÿ ïðîâîäèòñÿ â äâà ýòàïà, íà÷èíàåò-
ñÿ 15 íîÿáðÿ è îáÿçàòåëüíî äîëæíà áûòü çàêîí÷åíà äî 1 àï-
ðåëÿ ñëåäóþùåãî ãîäà. Äëÿ ïåðåãîíêè èñïîëüçóåòñÿ ñïåöè-
àëüíûé àïïàðàò “àëàìáèê øàðàíòå”.

9 Â ðåçóëüòàòå ïåðâîé äèñòèëëÿöèè ïîëó÷àåòñÿ áðóéè
(brouillis íà ôðàíöóçñêîì – ìóòü), âèíî ñ ñîäåðæàíèåì àë-
êîãîëÿ 28—32%.

9 Áðóéè âîçâðàùàþò â ÷àí äëÿ ïîâòîðíîãî íàãðåâàíèÿ, è
ïîñëå âòîðîé ïåðåãîíêè ïîëó÷àåòñÿ æèäêîñòü ïîä íà-
çâàíèåì ëà áîí øîôå (la bonne chauffe (ôð.) – õîðîøèé
ïîäîãðåâ). Íà÷àëüíàÿ è êîíå÷íàÿ ôðàêöèè æèäêîñòè,
ïîëó÷àåìîé ïðè ýòîé ïåðåãîíêå (òàê íàçûâàåìûå ãîëî-
âû è õâîñòû), èñïîëüçóþò äëÿ äðóãèõ öåëåé, à ñðåäèí-
íóþ ÷àñòü, íàçûâàåìóþ ñåðäöåì, îñòàâëÿþò äëÿ ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîíüÿêà.

Çàòåì êîíüÿê çàëèâàþò äëÿ ñîçðåâàíèÿ â äóáîâûå áî÷îíêè,
ïðè÷åì äóá áåðóò òîëüêî èç ëåñîâ Ëèìóçåíà è Òðîíñå.

Ïîñòåïåííî ñîçðåâàÿ â òå÷åíèå äîëãèõ ëåò â ïîäâàëàõ,
êîíüÿê ïðèîáðåòàåò ñâîþ íåñðàâíåííóþ ìÿãêîñòü è âêóñ.
Äðåâåñèíà è òåìíîòà, íàñûùåííàÿ àòìîñôåðà ïîäâàëîâ âìå-
ñòå ñîçäàþò íåïîâòîðèìûé àðîìàò. Âñå êîíüÿêè âûäåðæèâà-
þò íå ìåíüøå 30 ìåñÿöåâ.
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Доля ангелов

Âûäåðæêà, èëè ñîçðåâàíèå, êîíüÿêà – âåñüìà äî-
ðîãîñòîÿùàÿ ÷àñòü ïðîöåññà, è íå òîëüêî ïîòîìó,
÷òî âëîæåííûé êàïèòàë â ýòî âðåìÿ íå ðàáîòàåò,
íî è ïîòîìó, ÷òî ìèëëèîíû áóòûëîê çà ýòî âðåìÿ
“èñ÷åçàþò” èç ïîäâàëîâ, èñïàðÿÿñü èç áî÷åê. Âè-
íîäåëû íàçûâàþò ýòó ÷àñòü “äîëåé àíãåëîâ”.

Загадочные буквы на этикетке
Âûáèðàÿ êîíüÿê, âíèìàòåëüíî ÷èòàéòå, ÷òî íàïèñàíî íà

ýòèêåòêå. ×òî çíà÷èò, íàïðèìåð, Courvoisier V.S., Martell
V.S.O.P., Remy Martin X.O.? Áóêâû ïîñëå íàçâàíèÿ ãîâîðÿò î
âîçðàñòå êîíüêà, ò.å. î âûäåðæêå (è ñîîòâåòñòâåííî öåíå) –
âåäü îíà ðàçëè÷íà ó ðàçíûõ êîíüÿêîâ. Áóêâåííûå ñî÷åòàíèÿ ñî-
îáùàþò âîçðàñò ñàìîãî ìîëîäîãî êîíüÿêà â òîé ñìåñè
(ïðàâèëüíî ãîâîðèòü – êóïàæå), êîòîðàÿ ñîäåðæèòñÿ â áóòûëêå.

9 V.S. (Very Superior), èëè òðè çâåçäî÷êè. Êîíüÿê ñîçðåâàë
ìåíüøå ÷åòûðåõ ñ ïîëîâèíîé ëåò.

9 V.S.O.P. (Very Superior Old Pale), èëè ïÿòü çâåçäî÷åê. Âû-
äåðæêà îò ÷åòûðåõ ñ ïîëîâèíîé ëåò äî øåñòè ñ ïîëîâèíîé.
Èíîãäà èñïîëüçóåòñÿ îáîçíà÷åíèå V.O. (Very Old) èëè
Reserve.

9 X.O. (Extremely Old), Napoleon, Hors d’age, V.S.S.O.P.,
Gordon Bleu, Grand Reserve, Royal. Ýòè êîíüÿêè âûäåðæè-
âàëèñü îò ïÿòè ñ ïîëîâèíîé äî ñîðîêà ëåò.

Ñàìûå ïîïóëÿðíûå ìàðêè ðåäêî èìåþò âûäåðæêó ìåíüøå
íåñêîëüêèõ äåñÿòêîâ ëåò.

Íà ýòèêåòêàõ âû ìîæåòå óâèäåòü è òàêèå íàäïèñè.

9 Grand Fine Champagne èëè Grande Champagne. Òàê îáîçíà-
÷àþòñÿ êîíüÿêè, èçãîòîâëåííûå èñêëþ÷èòåëüíî èç ñîðòîâ
âèíîãðàäà, âûðàùåííûõ â ìåñòíîñòè Ãðàíä-Øàìïàíü. Ýòî
îäíè èç ñàìûõ èçûñêàííûõ è äîðîãèõ êîíüÿêîâ, äëÿ èõ ñî-
çðåâàíèÿ òðåáóåòñÿ íåñêîëüêî äåñÿòèëåòèé.

9 Petite Fine Champagne èëè Petite Champagne. Ýòî îçíà÷àåò,
÷òî â êîíüÿêå ïðèñóòñòâóþò ñîðòà âèíîãðàäà èç Ãðàíä-
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Øàìïàíÿ è Ïåòèò-Øàìïàíÿ. Êàê ìèíèìóì 50% êóïàæà
äîëæåí ñîñòàâëÿòü âèíîãðàä èç Ãðàíä-Øàìïàíÿ.

Òåðìèíû fine cognac è grande fine, êîòîðûå òàêæå âñòðå÷àþòñÿ
èíîãäà íà êîíüÿ÷íûõ ýòèêåòêàõ, íå îçíà÷àþò íè÷åãî îïðåäå-
ëåííîãî è íå ñ÷èòàþòñÿ îôèöèàëüíî ïðèíÿòûìè òåðìèíàìè
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ êà÷åñòâà íàïèòêà. Îáîçíà÷åíèÿ extra old (EO)
è very old pale (VOP) îôèöèàëüíî íå ïðèçíàíû ôðàíöóçñêèì
Áþðî êîíüÿêà, êîòîðîå ðàçðàáàòûâàåò è óòâåðæäàåò âñå íàçâà-
íèÿ è ïðàâèëà. ×òî êàñàåòñÿ òåðìèíà Napoleon, òî ýòî íå íàçâà-
íèå, êàê äóìàþò ìíîãèå, à ìàðêà, îçíà÷àþùàÿ, ÷òî êàæäàÿ ñî-
ñòàâëÿþùàÿ êóïàæà âûäåðæàíà íå ìåíüøå øåñòè ëåò.

Íà ýòèêåòêàõ êîíüÿêà âû íå âñòðåòèòå äàò ñáîðà óðîæàÿ, ïî-
òîìó ÷òî â 1963 ãîäó âî Ôðàíöèè ïðèíÿò çàêîí, çàïðåùàþùèé
ðàçìåùåíèå òàêîé èíôîðìàöèè íà êîíüÿ÷íûõ áóòûëêàõ. Íåïî-
íÿòíî, ïî÷åìó.

Âíèìàíèþ îòå÷åñòâåííîãî ÷èòàòåëÿ. Èçâåñòíûå êîíüÿêè
ñòðàí ÑÍÃ (Àðìåíèÿ, Ãðóçèÿ, Ìîëäàâèÿ, Óêðàèíà) ìàðêèðóþò-
ñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì.

ÊÂ – êîíüÿê âûäåðæàííûé (6-7 ëåò âûäåðæêè, êðåïîñòü 42°).
ÊÂÂÊ – êîíüÿê âûñøåãî êà÷åñòâà, âûäåðæàííûé (8—10 ëåò

âûäåðæêè, êðåïîñòü 45°).
ÊÑ – êîíüÿê ñòàðûé (10 ëåò âûäåðæêè, êðåïîñòü 43°).
ÎÑ – êîíüÿê î÷åíü ñòàðûé (âûäåðæêà áîëüøå 10 ëåò).

Популярные марки
Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî âñå êîíüÿêè èçãîòàâëèâàþòñÿ â îäíîì

ðåãèîíå, äàæå êîíüÿêè ñ îäèíàêîâîé âûäåðæêîé çíà÷èòåëüíî
ðàçëè÷àþòñÿ ïî âêóñó è àðîìàòó. Ó îäíèõ àðîìàò ñèëüíûé, íà-
ñûùåííûé, ó äðóãèõ – ìÿãêèé âèíîãðàäíûé ïðèâêóñ, ó òðåòüèõ
îùóùàåòñÿ ïðèñóòñòâèå êàðàìåëè èëè âàíèëè. Åñëè âû ãîðÿ÷èé
ïîêëîííèê êîíüÿêà, ÿ ðåêîìåíäóþ ïîïðîáîâàòü íå òîëüêî âñå
ìàðêè ýòîãî íàïèòêà, íî è ðàçíîâèäíîñòè ìàðîê.

Åñëè âû õîòèòå óçíàòü, êàêîâ íà âêóñ êàêîé-íèáóäü èç
âûäåðæàííûõ êîíüÿêîâ (X.O. èëè åùå ñòàðøå), çàéäèòå
â õîðîøèé ðåñòîðàí èëè êàôå è çàêàæèòå ðþìî÷êó
(ïðèãîòîâüòåñü âûëîæèòü çà ýòî óäîâîëüñòâèå îò 10 äî 20
äîëëàðîâ). Ýòî ñîâñåì íåëèøíå ïåðåä òàêîé ñåðüåçíîé
ïîêóïêîé, êàê áóòûëêà õîðîøåãî êîíüÿêà.

Ïðåäëàãàþ âàì åùå îäèí ñïèñîê, â êîòîðîì ïåðå÷èñëåíû
ìàðêè êîíüÿêà îò ñàìîé äåøåâîé äî ñàìîé äîðîãîé. Âñå êîíüÿ-
êè èìåþò êðåïîñòü 40°.
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9 “Êóðâóàçüå” (Courvoisier) áûâàåò ðàçíîâèäíîñòåé V.S.,
V.S.O.P., Napoleon, Initiale Extra X.O., X.O. Imperial,
Succession J.L.; åñòü åùå î÷åíü ðåäêèé è î÷åíü ñòàðûé
êîíüÿê Courvoisier Grande Champagne Cognac.

9 “Õåííåñè” (Hennessy) ïîñòàâëÿåòñÿ â ðàçíîâèäíîñòÿõ V.S.,
V.S.O.P., Privilege, X.O., Paradis.

9 “Ìàðòåëü” (Martell) âûïóñêàåòñÿ â ðàçíîâèäíîñòÿõ V.S.,
Medallion V.S.O.P., Cordon Bleu, X.O. Supreme, Martell
Extra, L’Or de L&F Martell.

9 “Ðåìè Ìàðòåí” (Remy Martin) âûïóñêàåòñÿ â ðàçíîâèäíî-
ñòÿõ V.S., V.S.O.P., X.O. Special, Louis XIII.

Арманьяк
Àðìàíüÿê – ñàìîå ñòàðîå ôðàíöóçñêîå áðåíäè (õîòÿ è íå

ñòîëü èçâåñòíîå, êàê êîíüÿê) è ïðîèçâîäèòñÿ ñ XV âåêà (òî÷íåå,
ñ 1422 ãîäà). Íàçâàíèå ñâîå íàïèòîê ïîëó÷èë îò íàçâàíèÿ ìåñò-
íîñòè íà þãî-çàïàäå Ôðàíöèè, â ïðîâèíöèè Ãàñêîíü, ðîäèíå
ä’Àðòàíüÿíà, ãäå åãî ãîòîâÿò èç ìåñòíîãî áåëîãî âèíà. Ïî òðà-
äèöèè, ñûðüåì äëÿ àðìàíüÿêà ñëóæàò òå æå ñîðòà âèíîãðàäà, ÷òî
è äëÿ êîíüÿêà, ò.å. Óíüè Áëàí, Êîëîìáàð è Ôîëü Áëàíø, à òàê-
æå ìåñòíûå ñîðòà – Áëàíêåò, Ìîçàê è íåêîòîðûå äðóãèå.

Ïðîèçâîäñòâî àðìàíüÿêà, êàê è êîíüÿêà, êîíòðîëèðóåòñÿ
ôðàíöóçñêèì çàêîíîäàòåëüñòâîì, ïîýòîìó àðìàíüÿêîì ìîæåò
íàçûâàòüñÿ ëèøü íàïèòîê, îòâå÷àþùèé ðÿäó òðåáîâàíèé.

9 Âèíîãðàä äîëæåí áûòü âûðàùåí, à íàïèòîê ïðîèçâåäåí â
ìåñòíîñòè Àðìàíüÿê.

9 Ñûðüåì ìîæåò ñëóæèòü ëèøü ìåñòíîå âèíî, ïîëó÷åííîå èç
òðàäèöèîííûõ ñîðòîâ âèíîãðàäà.

9 Äîëæíà áûòü èñïîëüçîâàíà îïðåäåëåííàÿ òåõíîëîãèÿ:
äâîéíàÿ ïåðåãîíêà â àïïàðàòå “àëàìáèê øàðàíòå” èëè íå-
ïðåðûâíàÿ ïåðåãîíêà â àïïàðàòå “àëàìáèê àðìàíüÿñå”, è
çàêîí÷èòüñÿ îíà äîëæíà äî 30 àïðåëÿ ãîäà, ñëåäóþùåãî çà
ãîäîì ñáîðà óðîæàÿ.

Ðåãèîí ïðîèçâîäñòâà àðìàíüÿêà ðàçäåëÿåòñÿ íà òðè çîíû.

9 Îë Àðìàíüÿê (Haul Armagnac) ñ èçâåñòêîâûìè ïî÷âàìè.

9 Òåíàðåç (Tenareze) ñ ãëèíèñòûìè è èçâåñòêîâûìè ïî÷âàìè.

9 Áàç Àðìàíüÿê (Bas Armagnac) ñ ïåñ÷àíûìè ïî÷âàìè – ýòî
ëó÷øèé ðåãèîí äëÿ ïðîèçâîäñòâà àðìàíüÿêà, åå ìîæíî ñðàâ-
íèòü ñ ó÷àñòêîì Ãðàíä-Øàìïàíü äëÿ ïðîèçâîäñòâà êîíüÿêà.
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Производство арманьяка
Àðìàíüÿê ïîëó÷àþò ïóòåì íåïðåðûâíîãî, èëè îäèíàðíîãî,

ïðîöåññà ïåðåãîíêè. Íåéòðàëüíîå áåëîå âèíî êðåïîñòüþ 9-10°
íàãðåâàåòñÿ â òðàäèöèîííîì ìåäíîì ïåðåãîííîì êóáå, èìåþ-
ùåì ôîðìó ðåòîðòû (“àëàìáèê”) äî îòíîñèòåëüíî íåâûñîêîé
òåìïåðàòóðû. Ïàðû ïðîõîäÿò ÷åðåç èçîãíóòîå ãîðëûøêî ñîñóäà,
è â ðåçóëüòàòå ïîëó÷àåòñÿ àëêîãîëü ìàêñèìàëüíîé êðåïîñòè 63°.
Ñî÷åòàíèå íèçêîé òåìïåðàòóðû è íåáîëüøîãî ñîäåðæàíèÿ àë-
êîãîëÿ ïîçâîëÿåò ñîçäàòü íàïèòîê, â êîòîðîì èçî âñåõ áðåíäè
áîëüøå âñåãî âêóñà è àðîìàòà. ×èñòîå áðåíäè ðàçëèâàåòñÿ â
òðàäèöèîííûå äëÿ ýòîé ìåñòíîñòè áî÷îíêè – èçãîòîâëåííûå
âðó÷íóþ 400-ëèòðîâûå áî÷êè èç ÷åðíîãî äóáà, äðåâåñèíó äëÿ
êîòîðûõ áåðóò èñêëþ÷èòåëüíî èç ëåñîâ Àðìàíüÿêà, èíîãäà Ëè-
ìóçåíà. Ñîçðåâàíèå äëèòñÿ îò ãîäà äî ñîðîêà ëåò. Ïî ìåðå ñî-
çðåâàíèÿ àðìàíüÿê âïèòûâàåò çàïàõ äåðåâà, âîò òàê è ïîÿâëÿåò-
ñÿ áðåíäè ñ áîãàòûì âêóñîì è àðîìàòîì. Ïîñëå ýòîãî ê äåëó
ïðèñòóïàåò “ìàñòåð ïîãðåáà” è ñìåøèâàåò áðåíäè èç ðàçíûõ
áî÷åê. Ïîëó÷àåòñÿ àðìàíüÿê.

Что написано на этикетках
Ôðàíöóçñêîå ïðàâèòåëüñòâî ðåãëàìåíòèðóåò îáîçíà÷åíèÿ íà

ýòèêåòêàõ àðìàíüÿêà. Èñïîëüçóþòñÿ ñëåäóþùèå îáîçíà÷åíèÿ.

9 V.S., èëè òðè çâåçäî÷êè, îçíà÷àåò, ÷òî ìëàäøåìó áðåíäè â
êóïàæå íå ìåíüøå ïîëóòîðà ëåò.

9 V.O. (Very Old), V.S.O.P. (Very Special Old Pale) è Reserve
îçíà÷àåò, ÷òî ìëàäøåìó áðåíäè â ñìåñè êàê ìèíèìóì ÷å-
òûðå ñ ïîëîâèíîé ãîäà.

9 Extra, Napoleon, X.O., Vielle Reserve è äðóãèå àíàëîãè÷íûå
îáîçíà÷åíèÿ ãîâîðÿò, ÷òî ìëàäøåìó áðåíäè íå ìåíüøå ïÿ-
òè ñ ïîëîâèíîé ëåò.

Â îòëè÷èå îò êîíüÿêà, íà áóòûëêàõ àðìàíüÿêà óêàçûâàåòñÿ
äàòà ñáîðà óðîæàÿ. Âñå àðìàíüÿêè, íà ýòèêåòêàõ êîòîðûõ
íå óêàçàíà äàòà ñáîðà óðîæàÿ, ñîäåðæàò áðåíäè ñòàðøå, ÷åì
óêàçàíî íà ýòèêåòêå. Àðìàíüÿêè ñ äàòîé ñáîðà óðîæàÿ ïðåä-
ñòàâëÿþò ñîáîé íåñìåøàííûå áðåíäè îäíîãî ãîäà âûïóñêà.

Популярные брэнды
9 Äîì Chaubot (îñíîâàí â 1828 ãîäó), ñïåöèàëèçèðóþùèéñÿ

íà âûñîêîêà÷åñòâåííûõ àðìàíüÿêàõ, ïðîèçâîäèò íàïèòêè
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Blason d’or, V.S.O.P. de Luxe, Napoleon Special Reserve,
X.O. Superior, Extra Special.

9 Janneau ïðîèçâîäèò V.S.O.P., Selection (8—10 ëåò âûäåðæ-
êè) è Reserve de la Maison. Ïðîäàåòñÿ àðìàíüÿê óðîæàÿ
1966 ãîäà.

9 Cles des Dues – ëèäåð ïî ïðîèçâîäñòâó è ýêñïîðòó àðìàíü-
ÿêîâ – ïðîèçâîäèò ðàçíîâèäíîñòè V.S.O.P., X.O. è ìèëëå-
çèìû (íàïèòêè îïðåäåëåííîãî ãîäà ïåðåãîíêè).

Рекомендации по хранению и употреблению
Êîíüÿê è àðìàíüÿê ïüþò ïîñëå åäû. Êîíüÿê íå ïðèíÿòî

ñìåøèâàòü, à àðìàíüÿê õîðîøî ñìåøèâàåòñÿ ñ øàìïàíñêèì è
àïåëüñèíîâûì ñîêîì. È êîíüÿê, è àðìàíüÿê ïðåêðàñíî ñî÷åòà-
þòñÿ ñ êîôå, ÷àåì è ìîäíûìè íûíå ñèãàðàìè (ôðàíöóçû äàæå
ïðèäóìàëè “Ïðàâèëî òðåõ Ñ”1, ñîãëàñíî êîòîðîìó ñíà÷àëà íàäî
ïèòü êîôå, ïîòîì êîíüÿê, çàòåì âûêóðèòü ñèãàðó). Êîíüÿê è
àðìàíüÿê ïîäàþò êîìíàòíîé òåìïåðàòóðû, â ïðîçðà÷íûõ õðó-
ñòàëüíûõ áîêàëàõ äëÿ êîíüÿêà – ñíèôòåðàõ. Êàê âñå áðåíäè,
êîíüÿê è àðìàíüÿê ñîãðåâàþò â ëàäîíÿõ è ïüþò ìàëåíüêèìè
ãëîòêàìè, íàñëàæäàÿñü âêóñîì è àðîìàòîì. Õðàíÿò ýòè íàïèòêè
â ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå; îòêóïîðåííàÿ áóòûëêà ìîæåò õðà-
íèòüñÿ äî äâóõ ëåò.

                                               
1 Íà ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ñëîâà “êîíüÿê”, “êîôå” è “ñèãàðû” íà÷èíà-

þòñÿ ñ îäíîé ëàòèíñêîé áóêâû ñ – caffe, cognac, cigare (Ïðèì. ðåä.).

79



Стр. 80



Стр.

Глава 10

Ëèêåðû è íàëèâêè

В этой главе...
9 ×òî òàêîå ëèêåðû

9 Ðàçíîîáðàçèå ëèêåðîâ

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

èêåðû – ñëàäêèå, êàê ïðàâèëî, íàïèòêè ñ âûñîêèì è ñðåä-
íèì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ, èçãîòîâëÿåìûå ñ äîáàâëåíèåì

ýêñòðàêòîâ è äèñòèëëÿòîâ ðàñòåíèé, ôðóêòîâ è ôðóêòîâûõ ñî-
êîâ, ýôèðíûõ ìàñåë, àðîìàòèçèðóþùèõ äîáàâîê, îðåõîâ è òðàâ.
Ñëîâî “ëèêåð” ïðîèñõîäèò îò ëàòèíñêîãî ñëîâà liquoro, êîòîðîå
îçíà÷àåò ðàñòâîð. Ëèêåðû èìåþò âêóñ ôðóêòîâ, òðàâ èëè ïðÿíî-
ñòåé, êîòîðûå ïðè ïðîèçâîäñòâå ñìåøèâàþò ñ àëêîãîëåì, íà-
ïðèìåð ñ áðåíäè èëè âèñêè. Ñóùåñòâóåò âåëèêîå ìíîæåñòâî
ðàçíîîáðàçíûõ ëèêåðîâ, è âû ñàìè óáåäèòåñü â ýòîì, äî÷èòàâ
ýòó ãëàâó äî êîíöà. Ïåðâîíà÷àëüíî ëèêåðû óïîòðåáëÿëè ñ ëå-
÷åáíûìè öåëÿìè, è ãîòîâèëè èõ ìîíàõè è çíàõàðè. Äëÿ ëå÷åíèÿ
èñïîëüçîâàëèñü âûòÿæêè è ýêñòðàêòû ðàçëè÷íûõ ðàñòåíèé, íà
âêóñ áîëüøåé ÷àñòüþ ãîðüêèå, ïîýòîìó â íèõ äîáàâëÿëè ìåä.
Ïîçæå ñòàëè äîáàâëÿòü åùå è àëêîãîëü, ÷òîáû ïðèãîòîâëåííûå
öåëåáíûå íàñòîéêè äîëüøå õðàíèëèñü. Ìíîãèå ëèêåðû, íàïðè-
ìåð, “Áåíåäèêòèí”, “Ôðàíæåëèêî” è äð., èçâåñòíû óæå íå-
ñêîëüêî ñîòåí ëåò.

Ëèêåðû ìîæíî óñëîâíî ðàçäåëèòü íà êëàññè÷åñêèå, ìàðî÷-
íûå è êðåìû. Ïåðâûå äâå ãðóïïû èíîãäà îáúåäèíÿþò â îäíó –
ôðóêòîâûå áðåíäè. Â êðåìàõ î÷åíü ìíîãî ñàõàðà, ïîýòîìó íà
âêóñ îíè – êàê áû ýòî âûðàçèòüñÿ – êðåìîâûå. ×òî êàñàåòñÿ
ôðóêòîâûõ ëèêåðîâ, òî èõ âêóñ ñîîòâåòñòâóåò èõ íàçâàíèþ. Íà-
ïðèìåð, áàíàíîâûé êðåì èìååò áàíàíîâûé âêóñ, à àáðèêîñî-
âûé – óãàäàéòå ñàìè.

Л
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Ïåðâûå ëèêåðû áûëè ñîçäàíû ìîíàõàìè è àëõèìèêàìè â
êîíöå XIII âåêà – äëÿ ëå÷åáíûõ öåëåé; â XVII âåêå ëèêåðû ïî-
ëþáèëà àðèñòîêðàòèÿ; â XIX âåêå ëèêåðû çàâîåâàëè âñåîáùóþ
ïîïóëÿðíîñòü.

Ïðîèçâîäñòâî ëèêåðà íà÷èíàåòñÿ ñ âûìà÷èâàíèÿ (ìàöåðàöèè)
ôðóêòîâ, ÿãîä èëè ðàñòåíèé è ïðÿíîñòåé â ÷èñòîì ñïèðòå è áðåíäè.
Ýòîò ïðîöåññ äëèòñÿ íåñêîëüêî ìåñÿöåâ. Çàòåì ïîëó÷åííàÿ ñìåñü
ôèëüòðóåòñÿ, â íåå äîáàâëÿåòñÿ äèñòèëëèðîâàííàÿ âîäà, ñàõàð, ìåä
è ïðî÷èå (ïîðîé òùàòåëüíî ñîõðàíÿåìûå â òàéíå) èíãðåäèåíòû.
Ýòî ïåðâûé ñïîñîá. Âòîðîé ñïîñîá: ôðóêòû èëè ðàñòåíèÿ âûìà÷è-
âàþòñÿ â ñïèðòå, çàòåì îòôèëüòðîâàííûé ðàñòâîð ïåðåãîíÿþò. Ïðè
ýòîì íà÷àëüíàÿ è êîíå÷íàÿ ôðàêöèè (ãîëîâû è õâîñòû) èñïîëüçóþò
äëÿ äðóãèõ öåëåé, à ñðåäèííóþ ôðàêöèþ (ñåðäöå íàïèòêà) èñïîëü-
çóþòñÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ëèêåðà, äîáàâëÿÿ ðàôèíèðîâàííûé ñà-
õàð è ÷èñòåéøóþ âîäó äëÿ ñíèæåíèÿ êðåïîñòè. Èíîãäà ëèêåðû
ïîäâåðãàþòñÿ âûäåðæêå. Åñòü è åùå îäèí ñïîñîá – ñîåäèíåíèå
ñïèðòà èëè áðåíäè ñ íàñòîéêàìè, ýññåíöèÿìè ëèáî ìàñëàìè, íî
òàê ãîòîâÿò òîëüêî äåøåâûå ëèêåðû íèçêîãî êà÷åñòâà.

Ликеров очень много
Èõ ãîðàçäî áîëüøå, ÷åì âû ìîæåòå ñåáå ïðåäñòàâèòü. Èõ

ñòîëüêî, ÷òî è öåëîé êíèãè íå õâàòèò, ÷òîáû îïèñàòü âñå.
ß ðàññêàæó òîëüêî î òåõ èç íèõ, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ â ïðåä-
ëàãàåìûõ íà ñòðàíèöàõ ýòîé êíèãè ðåöåïòàõ. Âîçìîæíî, êòî-
íèáóäü ãäå-íèáóäü óæå íàó÷èëñÿ ãîòîâèòü ëèêåð èç ñîè èëè
àëîý, è ýòî íåâåðîÿòíî âêóñíî, íî, ïîñêîëüêó íèêòî èç íàñ î
íåì íå ñëûøàë, è íè âàì, íè ìíå íå ïðèäåò â ãîëîâó çàêàçàòü
åãî â ðåñòîðàíå, ïèñàòü î íåì íå÷åãî.

Àáðèêîñîâîå áðåíäè (Apricot Brandy) – ëèêåð íà îñíîâå
áðåíäè è ìåëêèõ ôðàíöóçñêèõ àáðèêîñîâ.

“Àäâîêàò” (Advocaat) – ìàðî÷íûé ÿè÷íûé ëèêåð ãîëëàíäñêîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ; ãîòîâÿò íà îñíîâå áðåíäè, äîáàâëÿþò ÿè÷íûå
æåëòêè, ñàõàð è äðóãèå èíãðåäèåíòû; àðîìàòèçèðîâàí àâîêàäî.
Ïðîèçâîäÿò â Ãîëëàíäèè, Ãåðìàíèè, Ïîëüøå è äðóãèõ ñòðàíàõ.

“Àéðèø ìèñò” (Irish Mist) – â ñåðåäèíå XX âåêà èðëàíäñêèå
âèíîäåëû âîññòàíîâèëè çíàìåíèòûé íàïèòîê Èðëàíäèè –
“âåðåñêîâûé ìåä”, èçâåñòíûé áîëüøå òûñÿ÷è ëåò. Âîññîçäàí-
íûé íàïèòîê ïîëó÷èë íàçâàíèå “Àéðèø ìèñò”, à ïîëó÷àþò åãî
èç êóïàæà ÷åòûðåõ ñîðòîâ èðëàíäñêîãî âèñêè, âåðåñêîâîãî è
êëåâåðíîãî ìåäà è èðëàíäñêèõ òðàâ. Óïîòðåáëÿåòñÿ â ÷èñòîì
âèäå, à òàêæå ñî ëüäîì èëè ñ ñîäîâîé.

82



Стр.

Ãëàâà 10. Ëèêåðû è íàëèâêè 83

“Àêâàâèò” (Akvavit) – ñòðîãî ãîâîðÿ, ýòî íå ëèêåð, à ñêîðåå
øíàïñ íà îñíîâå ÿ÷ìåííîãî èëè êàðòîôåëüíîãî ñïèðòà, ïðî-
çðà÷íûé, áåñöâåòíûé è î÷åíü êðåïêèé, îáû÷íî ñ ïðèâêóñîì
òìèíà. Ýòîò íàïèòîê ãîòîâÿò â ãîðîäå Ààëáîðãå, ÷òî â Äàíèè.

“Àëèçå” (Alize) – ñìåñü ñîêà òðîïè÷åñêèõ ôðóêòîâ è êîíüÿêà.
Àìàðåòòî (Amaretto) – ÷ðåçâû÷àéíî ïîïóëÿðíûé ëèêåð ñ àðîìà-

òîì ìèíäàëüíîãî îðåõà, êîòîðûé ïîÿâëÿåòñÿ áëàãîäàðÿ äîáàâëåíèþ
àáðèêîñîâûõ êîñòî÷åê. Êëàññè÷åñêèé àìàðåòòî ãîòîâÿò â èòàëüÿí-
ñêîì ãîðîäå Ñàðîííî. Óïîòðåáëÿþò êàê â ÷èñòîì âèäå, òàê è ñî
ëüäîì; ÷àñòî èñïîëüçóþò â ñîñòàâå êîêòåéëåé.

“Àíèçåòò” (Anisette) – ýòî ñêîðåå íàñòîéêà, ÷åì ëèêåð. Èç-
âåñòíà ñ 1755 ãîäà. Ïðè ïðèãîòîâëåíèè èñïîëüçóþò ñåìåíà çå-
ëåíîãî àíèñà èç âûñîêîãîðíûõ äîëèí Àíäàëóçèè (Èñïàíèÿ) è
åùå 12 ðàçëè÷íûõ àðîìàòè÷åñêèõ ðàñòåíèé. Àíèñ, îáåñïå÷è-
âàþùèé íàñòîéêå ñïåöèôè÷åñêèé ëàêðè÷íûé âêóñ, è äàë íà-
çâàíèå íàïèòêó. Ðàçíîîáðàçíûå àíèñîâûå íàñòîéêè ïðîèçâî-
äÿòñÿ ïî÷òè âî âñåõ ñòðàíàõ Ñðåäèçåìíîìîðüÿ, íàïðèìåð ñàì-
áóêà â Èòàëèè, ïåðíî – âî Ôðàíöèè, óçî – â Ãðåöèè è ïð.

“Á&Á” (B&B) — àëêîãîëüíûé íàïèòîê, â êîòîðîì áåíåäèê-
òèí ñîåäèíåí ñ âûäåðæàííûì áðåíäè.

“Áàíðåòòè Ìèä” (Bunratty Mead) – ëèêåð, â ñîñòàâ êîòîðîãî
âõîäÿò ìåä, òðàâû è âèíî (ìèä – ñòàðèííîå àíãëèéñêîå ìåäî-
âîå âèíî).

Áåíåäèêòèí (Benedictine) – â ñîñòàâ ýòîãî âñåìèðíî èçâåñò-
íîãî ëèêåðà, èçîáðåòåííîãî åùå â XVI âåêå, âõîäÿò 27 ðàñòåíèé
è ñïåöèé, â òîì ÷èñëå êàðäàìîí, ìóñêàòíûé îðåõ, ãâîçäèêà,
ìèððî, âàíèëü, êîðèöà, ÷àáðåö, êîðèàíäð. Ïðîèçâîäÿò åãî â
Íîðìàíäèè (Ôðàíöèÿ). Óïîòðåáëÿþò êàê â ÷èñòîì âèäå, òàê è â
ñîñòàâå êîêòåéëåé, â ÷àñòíîñòè, íàçâàíèå ïîïóëÿðíîãî êîêòåéëÿ
“Á&Á” êàê ðàç è îçíà÷àåò “áåíåäèêòèí è áðåíäè”. Ïðîèçâîäèò-
ñÿ òàêæå ãîòîâûé êîíüÿ÷íûé ëèêåð “Á&Á”.

“Áëýê Õàóñ” (Black Haus) – ëèêåð èç ÷åðíèêè.
“Âàéëä Ñïèðèò” (Wild Spirit) – êðåïêèé ëèêåð íà íàòóðàëü-

íûõ äèêèõ òðàâàõ ñ ïðèâêóñîì ñâåæåñâàðåííîãî êàêàî.
“Âàíäåðìèíò” (Vandermint) – ãîëëàíäñêèé øîêîëàäíûé ëè-

êåð ñ àðîìàòîì ìÿòû, âûïóñêàåòñÿ ñ XVI âåêà.
“Ãàëüÿíî” (Galliano) – î÷åíü âêóñíûé ëèêåð çîëîòèñòîãî

öâåòà. Åãî ñîçäàë â 1896 ãîäó èòàëüÿíñêèé ìàñòåð äèñòèëëÿöèè
Àðòóð Âàêàðè è ïîñâÿòèë ãåíåðàëó Ãàëüÿíî – ãåðîþ Èòàëèè,
ó÷àñòíèêó êîëîíèàëüíîé âîéíû â Àôðèêå. Äëÿ ïðîèçâîäñòâà
ýòîãî ëèêåðà èñïîëüçóåòñÿ áîëüøå 30 ðàçëè÷íûõ òðàâ, â òîì
÷èñëå ëàâàíäà, àíèñ, òûñÿ÷åëèñòíèê, ìîææåâåëüíèê, âàíèëü, à
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òàêæå ðàçëè÷íûå àðîìàòè÷åñêèå ìàñëà. Â òåõíîëîãè÷åñêèì
ïðîöåññå ñåìü ìàöåðàöèé è øåñòü äèñòèëëÿöèé. Óïîòðåáëÿåòñÿ
êàê â ÷èñòîì âèäå, òàê è â êà÷åñòâå êîìïîíåíòà ìíîãèõ êëàññè-
÷åñêèõ êîêòåéëåé.

“Ãîäå” (áåëüãèéñêèé áåëûé øîêîëàäíûé ëèêåð Godet) – ýòîò
ëèêåð ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñìåñü áåëüãèéñêîãî áåëîãî øîêîëàäà
è âûäåðæàííîãî êîíüÿêà.

“Ãîäèâà” (Godiva) – ëèêåð, àðîìàòèçèðîâàííûé øîêîëàäîì.
“Ãîëäøëÿãåð” (Goldschlager) – êîðè÷íûé øíàïñ êðåïîñòüþ

43°, èçãîòîâëÿåòñÿ â Øâåéöàðèè. Â áóòûëêè êëàäóò ìàëåíüêèå
ëèñòî÷êè ÷èñòîãî çîëîòà.

“Ãðàí-Ìàðíüå” (Grand Marnier) – ôðàíöóçñêèé ëèêåð, ïî-
ëó÷àåìûé èç âûìî÷åííûõ êîðî÷åê ãîðüêèõ àïåëüñèíîâ ñ îñòðî-
âà Ãàèòè ìåòîäîì ïåðåãîíêè. Äèñòèëëÿò ñìåøèâàþò ñ êîíüÿ-
êîì, ôèëüòðóþò è ïîäâåðãàþò âûäåðæêå. Óïîòðåáëÿåòñÿ ñî
ëüäîì è â êîêòåéëÿõ.

“Ãðåíàäèí” (Grenadine) – ëèêåð íà îñíîâå ãðàíàòîâîãî ñè-
ðîïà, â ÷èñòîì âèäå íå óïîòðåáëÿåòñÿ, çàòî áëàãîäàðÿ ñâîåìó
êðàñèâîìó è íàñûùåííîìó êðàñíîìó öâåòó øèðîêî èñïîëüçóåò-
ñÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ êîêòåéëåé.

“Äàíòçèãåð Ãîëäâàññåð” èëè “Äåð Ëàø Ãîëäâàññåð” (Dantziger
Goldwasser èëè Der Lachs Goldwasser) – ýòî îäèí èç ñàìûõ äðåâíèõ
ëèêåðîâ, ñîçäàííûé â 1598 ãîäó â ãîðîäå Äàíöèãå (ïî äðóãèì ñâå-
äåíèÿì, åãî ðîäèíà – Èòàëèÿ). Ëèêåð ïîëó÷àåòñÿ ïîñëå ìàöåðàöèè
25 òðàâ è ïðÿíîñòåé â çåðíîâîì ñïèðòå, è ðàçëèâàåòñÿ â áóòûëêè, â
êàæäîé èç êîòîðûõ ëåæèò ëèñòî÷åê çîëîòà. Ñóùåñòâóåò åùå ëèêåð
“Ñèëüâåðâàññåð” ( Silverwasser) ñ ñåðåáðÿíûì ëèñòêîì. Â íàñòîÿùåå
âðåìÿ ïðîèçâîäèòñÿ â äâóõ âèäàõ – âî Ôðàíöèè ïîä íàçâàíèåì “Î
ä’Âè äå Êàíöèã” (Eau de Vie de Cantzig) íàñòàèâàþòñÿ íà ñïèðòó
ôðóêòîâûå êîðêè, òðàâû è ïðÿíîñòè; â Ãåðìàíèè ïîä íàçâàíèåì
“Äàíöèãåð Ãîëäâàññåð” ñ àðîìàòîì òìèíà. Îáà âèäà îáëàäàþò êðà-
ñèâûì èñêðèñòûì çîëîòûì öâåòîì.

“Äæèíäæèð Ëèêåð” (Original Canton Delicate Ginger
Liqueur) – ýòîò ëèêåð ãîòîâÿò èç øåñòè ðàçíîâèäíîñòåé èìáèðÿ
è ðàçëè÷íûõ òðàâ, â òîì ÷èñëå æåíüøåíÿ, è íàñòàèâàþò íà
áðåíäè ñ äîáàâëåíèåì ìåäà.

“Äðàìáóè” (Drambuie) – ýòîò ëèêåð, êîòîðîìó áîëüøå 250
ëåò, ãîòîâÿò èç ñàìîãî ëó÷øåãî âûñîêîãîðíîãî ñîëîäîâîãî øîò-
ëàíäñêîãî âèñêè, âûäåðæêè íå ìåíüøå 15 ëåò, âåðåñêîâîãî ìåäà
è ðàçëè÷íûõ òðàâ, ñîñòàâ êîòîðûõ äåðæèòñÿ â ñåêðåòå. Íà øîò-
ëàíäñêîì ÿçûêå íàçâàíèå ýòîãî ëèêåðà îçíà÷àåò “íàïèòîê, êî-
òîðûé íðàâèòñÿ”.
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Åæåâè÷íîå áðåíäè (Blackberry brandy) – áðåíäè, êîòîðîå ïî-
ëó÷àþò ïåðåãîíêîé ôåðìåíòèðîâàííîãî ñóñëà åæåâèêè. Îáû÷íî
âûäåðæèâàåòñÿ â äóáîâûõ áî÷êàõ.

Çåìëÿíè÷íûé, èëè êëóáíè÷íûé, øíàïñ (Strawberry
Schnapps) — ñëàäêèé ëèêåð ñ àðîìàòîì çåìëÿíèêè è óìåðåííûì
ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ.

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷íûé ëèêåð “Âåéëèç” (Baileys Irish
Cream) – Èðëàíäñêèé ëèêåð-êðåì, êîòîðûé ãîòîâÿò èç ñâåæèõ
ñëèâîê, âûäåðæàííîãî èðëàíäñêîãî âèñêè, øîêîëàäà, âåðåñêî-
âîãî ìåäà è ðàçëè÷íûõ àðîìàòèçàòîðîâ. Âèñêè íå äàåò ñëèâêàì
èñïîðòèòüñÿ, ïîýòîìó ëèêåð íå íàäî äåðæàòü â õîëîäèëüíèêå.
Ýòîò ëèêåð ñîçäàëè â Äóáëèíå â 1974 ãîäó. Åãî óïîòðåáëÿþò â
÷èñòîì âèäå, ñî ëüäîì è â ñîñòàâå êîêòåéëåé.

“Êàëóà” (Kahlua) – ýòîò ëèêåð ãîòîâÿò èç êîôå è ñïèðòà, ïî-
ëó÷åííîãî èç òðîñòíèêîâîãî ñàõàðà. Ó ýòîãî ëèêåðà øîêîëàäíûé
âêóñ, îäíàêî â ÷èñëî èíãðåäèåíòîâ øîêîëàä íå âõîäèò. Êòî ïðè-
äóìàë ýòîò ëèêåð, íåèçâåñòíî: îäíè ãîâîðÿò, ÷òî äðåâíèå àðàáû,
äðóãèå ñ÷èòàþò, ÷òî òóðêè èëè ìàððîêàíöû; åñòü âåðñèÿ, ÷òî åãî
ðîäèíà – Ìåêñèêà. Åñëè âû âèäèòå íà ýòèêåòêå èçîáðàæåíèå
ñîìáðåðî, çíà÷èò, ýòîò “Êàëóà” èçãîòîâëåí â Ìåêñèêå; “Êàëóà”
òàêæå ïðîèçâîäÿò â Äàíèè è Àíãëèè. Â åãî èíãðåäèåíòû âõîäÿò
âàíèëü, ìåêñèêàíñêèé êîôå, áîáû êàêàî è áðåíäè.

Êàëüâàäîñ (Calvados) – ÿáëî÷íàÿ íàñòîéêà, êîòîðóþ ãîòîâÿò
â Íîðìàíäèè è âûäåðæèâàþò îêîëî 4 ëåò.

“Êàðàíòà è òðåç”, èëè “Ëèêåð 43” (Cuarenta Y Tres, èëè
Licor 43) – ñëàäêèé èñïàíñêèé ëèêåð, êîòîðûé íàñòàèâàþò íà
43 àðîìàòè÷åñêèõ òðàâàõ, à òàêæå íà ïëîäàõ âàíèëè, öèòðóñîâûõ
è äðóãèõ ôðóêòîâ Ñðåäèçåìíîìîðüÿ.

“Êåëòèê êðîññèíã” (Celtic Crossing) – ýòîò ëèêåð ïðåäñòàâëÿ-
åò ñîáîé ñìåñü èðëàíäñêîãî âèñêè è êîíüÿêà.

“Êèðøâàññåð” (Kirschwasser èëè Kirsch) – âèøíåâîå áðåíäè,
ïðîçðà÷íîå è ñóõîå, êîòîðîå ïîëó÷àåòñÿ â ðåçóëüòàòå ïåðåãîíêè
âèøåí è âèøíåâûõ êîñòî÷åê. ×èñòûé äèñòèëëÿò. Ïðîèçâîäèòñÿ
â äîëèíå Ðåéíà â Ãåðìàíèè, Ôðàíöèè è Øâåéöàðèè.

Êîôåéíîå áðåíäè (Coffee brandy) – íàñòîÿííîå íà êîôåéíûõ
çåðíàõ áðåíäè, êîòîðîå âûðàáàòûâàåòñÿ ïðè äèñòèëëÿöèè
(ïåðåãîíêå) ñáðîæåííîãî ñóñëà âèíîãðàäà è ôðóêòîâ. Îáû÷íî
âûäåðæèâàåòñÿ â äóáîâûõ áî÷êàõ. Ê êîôåéíûì áðåíäè îòíîñèò-
ñÿ ëèêåð “Êàëóà” è ìíîãèå äðóãèå.

“Êîêî Ðàéá” (Coco Ribe) – ëèêåð ñ àðîìàòîì êîêîñà; äëÿ åãî
ïðèãîòîâëåíèÿ äèêèå îñòðîâíûå êîêîñû Âèðãèíñêèõ îñòðîâîâ
íàñòàèâàþò íà ìåñòíîì ðîìå “Âèðäæèí Àéëåíä”.
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Êîðè÷íûé øíàïñ (Cinnamon Schnapps) – ñëàäêèé è íå ñëèø-
êîì êðåïêèé ëèêåð ñ àðîìàòîì êîðèöû.

“Êðåì äå Áàíàíà” (Creme de Banana) – ãóñòîé è ñëàäêèé ëè-
êåð-êðåì ñ àðîìàòîì áàíàíîâ.

“Êðåì äå Âèîëåòò” (Creme de Voilette) – ëèêåð-êðåì ñ àðîìàòîì
ôèàëêè, òîæå î÷åíü ãóñòîé, âïðî÷åì, êàê è âñå ëèêåðû-êðåìû.

“Êðåì äå Êàêàî” (Creme de Cacao) – ëèêåð-êðåì íà îñíîâå
áðåíäè èç êàêàî-áîáîâ è âàíèëè, áûâàåò êîðè÷íåâûé è áåëûé.

“Êðåì äå Êàñèñ” (Creme de Cassis) – ëèêåð-êðåì íà îñíîâå
áðåíäè èç ÷åðíîé ñìîðîäèíû, âûðàùèâàåìîé âî Ôðàíöèè, ñ
äîáàâëåíèåì äðóãèõ ÿãîä è ôðóêòîâ. Øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ
â êîêòåéëÿõ.

“Êðåì äå Êàôå” (Creme de Cafe) – ëèêåð-êðåì íà îñíîâå
áðåíäè, àðîìàòèçèðîâàííûé çåðíàìè êîôå.

“Êðåì äå Êîêîíàò” (Creme de Coconut) – ëèêåð-êðåì ñ àðî-
ìàòîì êîêîñîâîãî îðåõà.

“Êðåì äå Ìàíò” (Creme de Menthe) – ëèêåð-êðåì, êîòîðûé
ãîòîâÿò íà îñíîâå êîíüÿêà è ñâåæèõ ëèñòüåâ îáû÷íîé è ïåðå÷-
íîé ìÿòû, áûâàåò áåëîãî è çåëåíîãî öâåòà.

“Êðåì äå Íîéî” (Creme de Noyaux) – òåìíî-êðàñíûé ëèêåð-
êðåì ñ àðîìàòîì ìèíäàëüíîãî îðåõà, êîòîðûé ãîòîâÿò èç êîñòî-
÷åê àáðèêîñîâ è ïåðñèêîâ.

“Êðåì äå Íóèêñ” (Creme de Noix) – ëèêåð-êðåì ñ àðîìàòîì
ãðåöêîãî îðåõà.

“Êóàíòðî” (Cointreau) – ïðîçðà÷íûé ëèêåð, ñîçäàííûé èç
íàñòîéêè êîðî÷åê ñëàäêèõ è ãîðüêèõ àïåëüñèíîâ â 1849 ãîäó
èòàëüÿíñêèì êîíäèòåðîì Ýäóàðäîì Êóàíòðî è ïîëó÷èâøèé åãî
èìÿ, îäèí èç ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ â ìèðå. Øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ
â êîêòåéëÿõ. Àïåëüñèíû äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ ôðàíöóçñêàÿ
êîìïàíèÿ Cointreau âûðàùèâàåò íà ñîáñòâåííûõ ïëàíòàöèÿõ â
ðàçíûõ ñòðàíàõ ìèðà, â ÷àñòíîñòè íà Ãàèòè.

“Êþðàñàî” èëè “Êþðàñî” (Curacao) – ñâîå íàçâàíèå ýòîò
ëèêåð ïîëó÷èë îò îñòðîâà íåïîäàëåêó îò Âåíåñóýëû. Îäèí èç
ïåðâûõ ëèêåðîâ, ñîçäàííûé â XVII âåêå. Ãîëëàíäñêèå êóïöû èç
ñâîèõ êîëîíèé – ñ Àíòèëüñêèõ îñòðîâîâ – âåçëè â Åâðîïó ïî-
ìåðàíåö, ãîðüêèé àïåëüñèí, î÷åíü ïîïóëÿðíûé â òå âðåìåíà
ôðóêò; îäíàêî ïîìåðàíöû â äîðîãå ïîðòèëèñü, è ÷òîáû èõ íå
âûáðàñûâàòü, ïðåäïðèèì÷èâûå ãîëëàíäöû ñòàëè âûìà÷èâàòü
ïîäïîð÷åííûå ôðóêòû â ñïèðòå, äèñòèëëèðîâàòü ñìåñü è äîáàâ-
ëÿòü ñàõàð, ïîñêîëüêó íàïèòîê ïîëó÷àëñÿ ãîðüêèì. Êþðàñî áû-
âàåò áåñöâåòíûé, îðàíæåâûé, ãîëóáîé è çåëåíûé; ðàçíîâèäíî-
ñòè ðàçëè÷àþòñÿ êðåïîñòüþ – îò 24 äî 35°.
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Êþììåëü (Kummel) – âûïóñêàåìûé â Äàíèè ëèêåð èç ñåìÿí
òìèíà, àíèñà è àðîìàòè÷åñêèõ òðàâ, áûâàåò ñóõîé è ñëàäêèé.

“Ëèëå Ñþïðåì” (Lile Supreme) – òðîïè÷åñêèé ðîì ñ ðàçëè÷-
íûìè ôðóêòàìè, â òîì ÷èñëå àïåëüñèíàìè, ëè÷è, ìàíãî, ëàé-
ìîì è ãåâåéåé.

“Ëî÷àí Îðà” (Lochan Ora) – ìåäîâûé ëèêåð íà îñíîâå øîò-
ëàíäñêîãî âèñêè.

“Ìàëèáó” (Malibu) – ïðîçðà÷íûé êàíàäñêèé ëèêåð íà îñíîâå
áåëîãî êàðèáñêîãî ðîìà, êîêîñîâûõ îðåõîâ è òðîïè÷åñêèõ ôðóêòîâ.
Ýòî ñðàâíèòåëüíî íîâûé ëèêåð ñ îðèãèíàëüíûì âêóñîì, ïðåêðàñíî
ñìåøèâàåòñÿ ñ òîíèêîì è ïîëüçóåòñÿ îãðîìíîé ïîïóëÿðíîñòüþ.

“Ìàðàñêèíî” (Maraschino) – ñëàäêèé ëèêåð, âûðàáàòûâàå-
ìûé èç âèøåí, êîòîðûå ðàñòóò â Äàëìàòèè (Þãîñëàâèÿ), è ìå-
äà. Øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ äëÿ àðîìàòèçàöèè.

“Ìèäîðè” (Midori) – ýòîò ëèêåð ðàçðàáîòàí ÿïîíñêîé êîì-
ïàíèåé Santori ñðàâíèòåëüíî íåäàâíî. Îí ïîëó÷àåòñÿ ñ ïî-
ìîùüþ âûìà÷èâàíèÿ íåäîçðåëîé ìóñêàòíîé äûíè â àëêîãîëå. Ó
ýòîãî ëèêåðà èíòåíñèâíî çåëåíûé öâåò è âåëèêîëåïíûé âêóñ.
Óïîòðåáëÿþò â ÷èñòîì âèäå, îäíàêî îñîáåííî õîðîøî àðîìàò
áåëîé ìóñêàòíîé äûíè ïðîÿâëÿåò ñåáÿ â êîêòåéëÿõ.

“Ìîðèí Ïèñòàøèî” (Moringue Pistachio Cream Liqueur) –
ýòîò ëèêåð-êðåì ïîëó÷àþò, ñìåøèâàÿ ðîì ñî ñâåæåâûæàòûì
ìàñëîì ôèñòàøåê è äðîáëåíîãî ñëàäêîãî ìèíäàëÿ.

“Ìîöàðò” (Mozart Chocolate Liqueur) – ýòîò øîêîëàäíûé
ëèêåð ïîëó÷àþò ïðè ñìåøèâàíèè ìîëî÷íîãî øîêîëàäà, ïðàëèíå
è íóãè ñ âèøíåâûì áðåíäè “Êèðø”. Âûïóñêàåòñÿ â Ãåðìàíèè.

Ìÿòíûé ëèêåð “Ñïèýðìèíò øíàïñ” (Spearmint Schnapps) –
ìÿòíûé ëèêåð, â èçãîòîâëåíèè êîòîðîãî èñïîëüçóþòñÿ ëèñòüÿ
îáû÷íîé ìÿòû.

Ìÿòíûé ëèêåð “Ïåïïåðìèíò øíàïñ” (Peppermint schnapps) –
ëèêåð ñ áîëåå âûðàæåííûì àðîìàòîì ìÿòû ïåðå÷íîé, íå òàêîé
ñëàäêèé, êàê “Êðåì äå Ìàíò”.

“Íàññàó Ðîéÿë” (Nassau Royale) – ëèêåð ñî âêóñîì öèòðóñà
è ïðèâêóñîì êîôå, ïðîèçâîäèòñÿ èç 22 òðàâ, ñïåöèé è âàíèëè
íà îñíîâå áåëîãî ðîìà â ãîðîäå Íàññàó íà Áàãàìñêèõ îñòðîâàõ.

“Îïàë Íåðà” (Opal Nera) – ÷åðíàÿ ñàìáóêà (èòàëüÿíñêàÿ
àíèñîâàÿ íàñòîéêà) ñ äîáàâëåíèåì ëèìîíà.

“Ïàðôý Àìóð” (Parfait Amour) – ëèêåð ñî ñïåöèÿìè è ôðóê-
òàìè, ïîäêðàøåííûé ìàëüâîé â ñèðåíåâûé öâåò ñî ñëàáûì çà-
ïàõîì öâåòîâ. Ïîïóëÿðíûé æåíñêèé ëèêåð â XIX âåêå.

“Ïàññîà Ïåøí Ôðóò Ëèêåð” (Passoa Passion Fruit Liqueur) –
ýòîò ëèêåð ÿðêîãî êîðàëëîâîãî öâåòà ïðîèçâîäèòñÿ èç ïëîäîâ
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áðàçèëüñêîé ìàðàêóéè, âèøåí, ëèìîíîâ è òðîïè÷åñêèõ ôðóê-
òîâ, íàñòîÿííûõ íà ñïèðòå.

Ïåðíî (Pernod) – ïðîèçâîäèìàÿ âî Ôðàíöèè àíèñîâàÿ íà-
ñòîéêà, àðîìàòèçèðîâàííàÿ ðàçëè÷íûìè ðàñòåíèÿìè, íàñëåäíè-
öà çíàìåíèòîãî àáñåíòà. Åå ïüþò ñ âîäîé (íà îäíó ÷àñòü ïåðî
ïÿòü ÷àñòåé âîäû), â êîêòåéëÿõ èëè ñ ñèðîïàìè.

Ïåðñèêîâûé øíàïñ (Peach Schnapps) – ñëàäêèé ëèêåð, àðî-
ìàòèçèðîâàííûé ïåðñèêîì.

“Ðàìïë Ìèíö” (Rumple Minze) – íàñòîÿííûé íà ïåðå÷íîé
ìÿòå øíàïñ, ïðîèçâîäèòñÿ â Ãåðìàíèè, â ãîðàõ Øâàðöâàëüä.

“Ðîê ýíä Ðàé” (Rock & Rye) – îäèí èç ñàìûõ ñòàðûõ è ïîïó-
ëÿðíûõ ëèêåðîâ â ÑØÀ, ïðîèçâîäèòñÿ èç âûäåðæàííîãî ðæàíîãî
âèñêè, êàðàìåëè, ñâåæèõ ôðóêòîâûõ ñîêîâ è ëîìòèêè ôðóêòîâ.

“Ðóò-áèð” (Root Beer) – ñëàäêèé ñëàáîàëêîãîëüíûé íàïèòîê
èç êîðíåïëîäîâ, àðîìàòèçèðîâàííûé êîðåíüÿìè è ïðÿíîñòÿìè
(ìóñêàòíûì îðåõîì, êîðèöåé è ïð.). Íà åãî îñíîâå ãîòîâÿò ëè-
êåð, êîòîðûé íàçûâàåòñÿ “Øíàïñ Ðóò-áèð”.

“Ñàáðà” (Sabra) – èçðàèëüñêèé ëèêåð íà îñíîâå ñïèðòà, ïî-
ëó÷àåìîãî èç êàêòóñîâ, ðàñòóùèõ â Èçðàèëå è â þæíîì è âîñ-
òî÷íîì Ñðåäèçåìíîìîðüå. Ó ëèêåðà àðîìàò ãîðüêîãî àïåëüñèíà
è øîêîëàäà. Ýòîò ëèêåð âûïóñêàþò ñ 1960-õ ãîäîâ, à íåäàâíî
ïîÿâèëñÿ øîêîëàäíûé ëèêåð “Ñàáðà”.

“Ñàçåðí Êîìôîðò” (Southern Comfort) – ïåðñèêîâûé ëèêåð
èç Íîâîãî Îðëåàíà, ðîäèíû äæàçà è áëþçà. Åãî ãîòîâÿò ïî
÷ðåçâû÷àéíî ñëîæíîìó ðåöåïòó (êîòîðûé äåðæèòñÿ â ñòðîæàé-
øåé òàéíå) íà îñíîâå ñâûøå 100 êîìïîíåíòîâ, â òîì ÷èñëå
áóðáóíà, áðåíäè, ïåðñèêîâ è òðàâ. Ó íåãî î÷åíü ïðèÿòíûé è
áîãàòûé âêóñ ñ ôðóêòîâûì îòòåíêîì. Âîîáùå-òî ýòî íå ñîâñåì
ëèêåð, à ñêîðåå ëèêåð-âèñêè èëè, êàê åùå ãîâîðÿò, “ôðóêòîâûé
áóðáîí”. Ïðîèçâîäÿò â ÑØÀ.

Ñàìáóêà (Sambuca) – ýòî íå ëèêåð, à òðàäèöèîííàÿ èòàëü-
ÿíñêàÿ àíèñîâàÿ íàñòîéêà, êîòîðóþ ãîòîâÿò èç äâóõ îñíîâíûõ
èíãðåäèåíòîâ – äèêîé áóçèíû (sambuca nigra, îòñþäà è íàçâà-
íèå ëèêåðà) è àíèñà, êîòîðûé ïðèäàåò íàïèòêó ñïåöèôè÷åñêèé
àðîìàò. Óïîòðåáëÿþò â ÷èñòîì âèäå, ñî ëüäîì èëè êîôåéíûìè
çåðíûøêàìè (êîôå îñîáåííî ÿðêî ðàñêðûâàåò àðîìàò íàïèòêà).
Â Ðèìå ñàìáóêó ïüþò “ñ ìóõîé” (con la mosca): äâà êîôåéíûõ
çåðíûøêà êëàäóò â íåáîëüøîé áîêàë, íàëèâàþò ñàìáóêó, ïîä-
æèãàþò, æäóò íåñêîëüêî ìèíóò, ïîêà íàïèòîê îõëàäèòñÿ, è
ïüþò çàëïîì. Áëèæàéøèå ðîäñòâåííèêè ñàìáóêè – àíèñîâûå
íàñòîéêè è ïàñòèñ âî Ôðàíöèè, óçî – â Ãðåöèè, ìàñòèêà – íà
Áàëêàíàõ, ðàêèÿ – â Òóðöèè.
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“Ñòðåãà” (Strega) – îäèí èç ñàìûõ èçâåñòíûõ è ñëîæíûõ
èòàëüÿíñêèõ ëèêåðîâ íà òðàâàõ, åãî íàçâàíèå íà èòàëüÿíñêîì
îçíà÷àåò âåäüìà (la strega). Âûðàáàòûâàåòñÿ èç êîæóðû àïåëüñè-
íà, ñïåöèé, òðàâ, êîðåíüåâ, êîðû ðàñòóùèõ íà Àïåííèíàõ äå-
ðåâüåâ è ñïèðòíûõ íàïèòêîâ (âñåãî äî 70 èíãðåäèåíòîâ). Ïðî-
èçâîäèòåëè óòâåðæäàþò, ÷òî ãîòîâÿò åãî ïî ðåöåïòó êîëäóíèé èç
Áåíåâåíòî – ìåñòíîñòè, ãäå ýòîò ëèêåð âûðàáàòûâàþò óæå íå-
ñêîëüêî ñòîëåòèé. Äîâîëüíî ñëàäêèé è êðåïêèé, æåëòîâàòîãî
öâåòà, ñ ïðèÿòíûì àðîìàòîì.

Òåðíîâûé äæèí (Sloe Gin) – íàçâàíèå ýòîãî ëèêåðà ââîäèò
íàñ â çàáëóæäåíèå. Ïðåæäå âñåãî, ýòî íèêàêîé íå äæèí, õîòÿ
ïðè èçãîòîâëåíèè ýòîò íàïèòîê äåéñòâèòåëüíî èñïîëüçóåòñÿ.
Ýòî íàñòîÿííûé íà äæèíå òåðí – ìåëêàÿ òåìíî-ïóðïóðíàÿ
ñëèâà, êîòîðàÿ ñïåöèàëüíî âûðàùèâàåòñÿ âî Ôðàíöèè.

“Òèà-Ìàðèà” (Tia Maria, “Òåòóøêà Ìàðèÿ”) – ëèêåð ñ îñò-
ðîâà ßìàéêà, àðîìàòèçèðîâàííûé çåðíàìè êîôå ñîðòà “Áëþ
Ìàóíòèí” è ðàçëè÷íûìè ïðÿíîñòÿìè, âûðàáàòûâàåòñÿ íà îñíî-
âå ðîìà. Óïîòðåáëÿþò â ÷èñòîì âèäå è â ñîñòàâå êîêòåéëåé.

“Òðèïë Ñåê” (Triple Sec) – ðàçíîâèäíîñòü êþðàñàî. Åãî ãîòîâÿò
èç êîðî÷åê ãîðüêîãî àïåëüñèíà (ïîìåðàíöà) ñ îñòðîâîâ Êþðàñî è
ñëàäêîãî è àðîìàòíîãî àïåëüñèíà èç èñïàíñêîé Âàëåíñèè. “Òðèïë
Ñåê” îçíà÷àåò “òðîéíîé ñóõîé”, èëè òðîéíîé äèñòèëëÿöèè.

“Òóàêà” (Tuaca) – èòàëüÿíñêèé ëèêåð, êîòîðûé âûïóñêàåòñÿ
óæå áîëåå ÷åì 500 ëåò, íà îñíîâå âûäåðæàííîãî áðåíäè, àðîìà-
òèçèðîâàííûé àïåëüñèíàìè è äðóãèìè ôðóêòàìè è ðàñòåíèÿìè
èòàëüÿíñêîé ïðîâèíöèè Òîñêàíà. Èìååò ëåãêèé àðîìàò êàêàî,
âàíèëè è êîêîñà.

Øàìáîð (Chambord) – ãîòîâÿò èç ôðàìáåçèè (ìåëêîé ÷åð-
íîé ìàëèíû), ñàäîâîé ìàëèíû è äðóãèõ ôðóêòîâ è òðàâ, ñ äî-
áàâëåíèåì ìåäà. Ó íåãî êðàñèâûé òåìíî-ïóðïóðíûé öâåò.

Øàðòðåç (Chartreuse) – îäèí èç ñàìûõ ïðîñëàâëåííûõ ëèêå-
ðîâ, èçîáðåòåííûé â XVI âåêå âî Ôðàíöèè, â ìîíàñòûðå íåïî-
äàëåêó îò Ãðåíîáëÿ. Ðåöåïòóðà ñîõðàíÿåòñÿ â òàéíå ìîíàõàìè-
êàðòåçèàíöàìè. Áûâàåò æåëòûé (ñàìûé ìÿãêèé, êðåïîñòü 40°) è
çåëåíûé (êðåïîñòü 55°), à äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ áåðóò áîëüøå
130 òðàâ è ïðÿíîñòåé. Îáû÷íî åãî âûäåðæèâàþòñÿ ÷åòûðå ãîäà
(â áóòûëêàõ), îäíàêî åñòü ñîðòà è 12-ëåòíåé âûäåðæêè (ýòè âû-
äåðæèâàþò â äóáîâûõ áî÷êàõ). Ê 900-ëåòèþ îñíîâàíèÿ ìîíà-
ñòûðÿ, â êîòîðîì áûë ñîçäàí ëèêåð, ðàçðàáîòàíà ðàçíîâèäíîñòü
“Ãðàíä-Øàðòðåç”. Øàðòðåç ïüþò ÷èñòûì, ñî ëüäîì è äîáàâëÿ-
þò â êîêòåéëè.

Øíàïñ “Áàòòåðñêîò÷” (Butterscotch Schnapps) — ñëàäêèé ëèêåð ñ
àðîìàòîì èðèñà è óìåðåííûì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ. Ãîòîâÿò íà

89



Стр.

90 ×àñòü II. Îáçîð íàïèòêîâ — îò âèñêè äî âèíà

îñíîâå áàòòåðñêîò÷à – áðåíäè, àðîìàòèçèðîâàííîãî èðèñîì, êîòî-
ðîå ïîëó÷àþò ïóòåì ïåðåãîíêè ôåðìåíòèðîâàííîãî ñóñëà âèíîãðà-
äà èëè ôðóêòîâ ñ ïîñëåäóþùåé âûäåðæêîé â äóáîâûõ áî÷êàõ.

Óçî (Ouzo) – êðåïêàÿ ãðå÷åñêàÿ íàñòîéêà, àðîìàòèçèðîâàí-
íàÿ àíèñîì, ïðîèçâîäèòñÿ íà Êèïðå.

“Ôðàíæåëèêî” (Frangelico) – ýòîò ëèêåð íàçâàí èìåíåì ìî-
íàõà-áåíåäèêòèíöà, êîòîðûé èçîáðåë åãî â XVII âåêå â Ïüåìîí-
òå, Èòàëèÿ. Äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ èñïîëüçóåòñÿ î÷åíü ñëîæíàÿ
òåõíîëîãèÿ, âêëþ÷àþùàÿ äâå âûäåðæêè â äóáîâûõ áî÷êàõ. Ëè-
êåð ãîòîâÿò èç ëåñíûõ îðåõîâ, ÿãîä è òðàâ, êîðèöû, öâåòîâ
àïåëüñèíà, ãîðüêîãî ìèíäàëÿ. Ðåöåïò áûë óòðà÷åí, à çàòåì âîñ-
ñòàíîâëåí èòàëüÿíñêîé êîìïàíèåé Barbero è äåðæèòñÿ â ñòðî-
æàéøåì ñåêðåòå. Óïîòðåáëÿþò “Ôðàíæåëèêî” â ÷èñòîì âèäå, ñî
ëüäîì, â ñîñòàâå êîêòåéëåé, äîáàâëÿþò â êîôå.

Øíàïñû – â ýòó êàòåãîðèþ íàïèòêîâ âõîäÿò ñëàäêèå ëèêåðû
ñ óìåðåííûì ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ (20—30°). Øíàïñû áûâàþò
ñ àðîìàòîì êëþêâû, âèíîãðàäà, êëóáíèêè, èðèñà, àáðèêîñà è
ò.ä., ÷òî óêàçûâàåòñÿ â íàçâàíèè.

Øåððè-áðåíäè, âèøíåâîå áðåíäè (Cherry Brandy) – ñîðò
áðåíäè, ïîëó÷àåìûé â ðåçóëüòàòå äèñòèëëÿöèè ñóñëà âèøíåâûõ
ÿãîä ñ ïîñëåäóþùåé âûäåðæêîé â äóáîâûõ áî÷êàõ.

“Ýõòå Êðîàöáèð” (Echte Kroatzbeere) – åæåâè÷íûé ëèêåð.
“Ýïïëäæåê” (Applejack) – ýòî ôðóêòîâîå áðåíäè, íàñòàèâàå-

ìîå íà ìÿêîòè ÿáëîê; ñàìûé ïîïóëÿðíûé è ðàñïðîñòðàíåííûé
èç ôðóêòîâûõ áðåíäè â ÑØÀ.

“Þêîí Äæåê” (Yukon Jack) – ïîëóñëàäêèé êðåïêèé êàíàäñêèé
ëèêåð íà îñíîâå âèñêè ñ àïåëüñèíîâûìè êîðêàìè è òðàâàìè.

ßáëî÷íûé øíàïñ (Apple Schnapps) – ñëàäêèé ÿáëî÷íûé ëè-
êåð, íå î÷åíü êðåïêèé.

Хранение и употребление
Áîëüøèíñòâî íàñòîåê è ëèêåðîâ ïîäàþò ïîñëå åäû â íàòó-

ðàëüíîì âèäå èëè â ñîñòàâå êîêòåéëåé – îáû÷íûõ èëè ôðàïïå
(ñ òîë÷åíûì ëüäîì). ×èñòûå ëèêåðû ïîäàþò íåîõëàæäåííûìè;
ê ÷åðíîìó êîôå èëè ê äåñåðòó (ôðóêòàì èëè ìîðîæåíîìó), â
ëèêåðíûõ ðþìêàõ; ïüþò ìàëåíüêèìè ãëîòêàìè. Õðàíèòü íåîò-
êóïîðåííûå íàïèòêè íàäî â ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå è áåðå÷ü
îò ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé. Íåëüçÿ õðàíèòü ëèêåðû â õîëî-
äèëüíèêå, ïîòîìó ÷òî îíè ìîãóò ïîìóòíåòü. Â îòêóïîðåííîé
áóòûëêå ëèêåð õðàíèòñÿ îêîëî òðåõ ëåò. Óäîâîëüñòâèå îò ëèêåðà
ñèëüíî ïîðòèò ñèãàðåòà!
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Глава 11

Äæèí

В этой главе...
9 Îòêóäà âçÿëñÿ äæèí

9 Òèïû äæèíà

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

æèí – ýòî, â îáùåì, äèñòèëëèðîâàííûé çåðíîâîé ñïèðò,
àðîìàòèçèðîâàííûé ýêñòðàêòàìè ðàçëè÷íûõ ðàñòåíèé, ãëàâ-

íûì îáðàçîì ÿãîä ìîææåâåëüíèêà. Ïåðâûìè íà÷àëè ãîòîâèòü
äæèí ãîëëàíäöû, è ïðîèçîøëî ýòî ïðèìåðíî â ñåðåäèíå XVI âåêà.

Немного истории
Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî äæèí èçîáðåë äîêòîð Ôðàíöèñêóñ äå ëà Áóà

(Ôðàíöèñêóñ Ñèëüâèóñ), ïðîôåññîð ìåäèöèíû Ëåéäåíñêîãî
óíèâåðñèòåòà (Ãîëëàíäèÿ), êîòîðûé äèñòèëëèðîâàë ÿãîäû ìîæ-
æåâåëüíèêà ñî ñïèðòîì (íàçâàíèå ïðîèñõîäèò îò ôðàíöóçñêîãî
ñëîâà genievere, ìîææåâåëüíèê). Íàñòîéêó ìîææåâåëüíèêà èñ-
ïîëüçîâàëè è ðàíüøå, ñ÷èòàÿ åå îòëè÷íûì ñðåäñòâîì îò çàðà-
æåíèÿ ÷óìîé. Ïðîôåññîð Ñèëüâèóñ íàìåðåâàëñÿ èñïîëüçîâàòü
èçîáðåòåííûé èì íàïèòîê â êà÷åñòâå ñðåäñòâà áîðüáû ñ çàáîëå-
âàíèÿìè ïî÷åê è ìî÷åâîãî ïóçûðÿ. Íàïèòîê îêàçàëñÿ î÷åíü
ïðèÿòíûì íà âêóñ è áûñòðî çàâîåâàë ëþáîâü ãîëëàíäöåâ, à òàê-
æå è àíãëè÷àí, êîòîðûå âî âðåìÿ 30-ëåòíåé âîéíû (1816—1848
ãîäû) áûëè ñîþçíèêàìè ãîëëàíäöåâ. “Ëåêàðñòâî” ä-ðà Ñèëü-
âèóñà áëàãîäàðÿ àíãëèéñêèì ñîëäàòàì ïîïàëî â Àíãëèþ ïîä íà-
çâàíèåì “Ãîëëàíäñêàÿ äîáëåñòü”.

Â Àíãëèè òàêæå áûñòðî íàó÷èëèñü ãîòîâèòü äæèí (â XVII
âåêå), ñîêðàòèâ ñëîæíîå è äëèííîå (äëÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà) íà-

Д
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çâàíèå genievere (æåíåâåð, èëè äæèíåâåð) äî gen è gin (äæèí).
Ðàñøèðåíèþ ïðîèçâîäñòâà ýòîãî íàïèòêà ñïîñîáñòâîâàë íàëî-
æåííûé â 1689 ãîäó çàïðåò íà ââîç â Âåëèêîáðèòàíèþ ôðàíöóç-
ñêèõ òîâàðîâ, â òîì ÷èñëå àëêîãîëÿ. Äæèí ïðîèçâîäèëñÿ êóñ-
òàðíûì ñïîñîáîì ïîâñåìåñòíî, â îäíîì òîëüêî Ëîíäîíå íàñ÷è-
òûâàëîñü îêîëî 7000 âèíîêóðåí. Ýòîò íàïèòîê ïðèîáðåë òàêóþ
ïîïóëÿðíîñòü ó ïðîñòîëþäèíîâ, ÷òî ïðàâèòåëüñòâî, îçàáî÷åííîå
ðîñòîì ïüÿíñòâà, ââåëî ñòðîãèå ïðàâèëà ëèöåíçèðîâàíèÿ è âû-
ñîêèé íàëîã íà ïðîèçâîäñòâî, â ðåçóëüòàòå ÷åãî äæèí ïîäîðî-
æàë è ñòàë íåäîñòóïåí äëÿ áåäíÿêîâ.

Çàòî åãî ïîëþáèëè àðèñòîêðàòû. È íåóäèâèòåëüíî – òåõíîëî-
ãèè ïðîèçâîäñòâà ñîâåðøåíñòâîâàëèñü, à ñ íèìè óëó÷øàëñÿ è âêóñ
íàïèòêà. Ïîïóëÿðíîñòè äæèíà ñïîñîáñòâîâàëî ïîÿâëåíèå â XVIII
âåêå íîâîãî íàïèòêà – òîíèêà (ñîäîâîé âîäû ñ äîáàâëåíèåì õè-
íû). Ñìåøèâàòü äæèí ñ òîíèêîì íà÷àëè áðèòàíñêèå ñîëäàòû, âîå-
âàâøèå â Èíäèè. Õèíà – ëó÷øåå ñðåäñòâî îò ìàëÿðèè, êîòîðîé
áîëåëè ïîãîëîâíî âñå åâðîïåéöû â Àçèè. Îïÿòü æå áëàãîäàðÿ ñîë-
äàòàì äæèí ñ òîíèêîì ïîïàë â Àíãëèþ è ïðèæèëñÿ òàì.

Типы джина
Õîòÿ äæèí ïðîèçâîäÿò è ïüþò óæå íåñêîëüêî ñòîëåòèé, òåõ-

íîëîãèÿ ïðèãîòîâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíî âûñîêîêà÷åñòâåííîãî
íàïèòêà ñôîðìèðîâàëèñü ëèøü â ñåðåäèíå XX âåêà. Ñóùåñòâóåò
ìíîãî ñïîñîáîâ ïðîèçâîäñòâà äæèíà, íî ñàìûìè ïîïóëÿðíûìè
ñòàëè òðè ñëåäóþùèõ.

9 Ïåðâûé ñïîñîá ïðîèçâîäñòâà íàçûâàåòñÿ ëîíäîíñêèì è ñî-
ñòîèò â ñìåøèâàíèè ñïèðòà (îáû÷íî çåðíîâîãî) ñ àðîìà-
òè÷åñêèìè êîìïîíåíòàìè ñ ïîñëåäóþùèì ðàçáàâëåíèåì
äèñòèëëèðîâàííîé âîäîé. Òàê ïîëó÷àþò ñóõîé äæèí (îí
òàêæå íàçûâàåòñÿ ëîíäîíñêèì). Â êà÷åñòâå àðîìàòèçàòîðîâ
èñïîëüçóþòñÿ øèøêîÿãîäû ìîææåâåëüíèêà, êàðäàìîí,
êîðèöó, äÿãèëü, àïåëüñèíîâûå è ëèìîííûå êîðî÷êè, ôè-
àëêîâûé êîðåíü è ïð. Êðåïîñòü ñóõîãî äæèíà – 40—47°.
Ýòîò äæèí íå ïîäâåðãàåòñÿ âûäåðæêå.

9 Âòîðîé ñïîñîá ïðîèçâîäñòâà äæèíà, íàçûâàåìûé ãîëëàíä-
ñêèì, ñëîæíåå: ìîææåâåëîâûå ÿãîäû ñìåøèâàþò ñ çåðíî-
âûì ñóñëîì (ñîëîæåíûé ÿ÷ìåíü, ïøåíèöà, ðîæü), ïîëó-
÷åííîå “ñîëîäîâîå âèíî” ñ ñîäåðæàíèåì àëêîãîëÿ 50—55%
ðàçáàâëÿþò, äîáàâëÿþò ìîææåâåëüíèê è ñíîâà ïåðåãîíÿ-
þò. Êðåïîñòü ýòîãî äæèíà 35%. Ãîëëàíäñêèé äæèí âûäåð-
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æèâàþò íåïðîäîëæèòåëüíîå âðåìÿ â äóáîâûõ áî÷êàõ, áëà-
ãîäàðÿ ÷åìó îí ïðèîáðåòàåò çîëîòèñòûé öâåò (äîñòèãàåìûé
òàêæå äîáàâëåíèåì êàðàìåëè). Ãîëëàíäñêèé äæèí îáû÷íî
íåñêîëüêî ñëàäêîâàò.

 Êñòàòè, íàçâàíèÿ ëîíäîíñêèé è ãîëëàíäñêèé íå îçíà÷àþò,
÷òî äæèíû ïðîèçâîäÿòñÿ èìåííî â ýòèõ ñòðàíàõ, îíè îò-
íîñÿòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî ê òåõíîëîãèè ïðîèçâîäñòâà.

9 Åñòü åùå îäèí ñïîñîá, ñðàâíèòåëüíî íîâûé – ñìåøèâàíèå
ñïèðòà ñ àðîìàòè÷åñêèìè äîáàâêàìè (ëàéìîì, ëèìîíîì,
àïåëüñèíîì è ïð.). Àðîìàòèçàòîð îáû÷íî óêàçàí íà ýòè-
êåòêå. Òàê ïîëó÷àþò ñàìûå äåøåâûå âèäû äæèíà, à òàêæå
îñîáûé âèä ëèêåðà.

Популярные марки
ß ðàññêàæó î ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ ìàðêàõ äæèíà (âñå ýòî ëîí-

äîíñêèå äæèíû). Êàæäûé èç íèõ îáëàäàåò ñîáñòâåííûì õàðàê-
òåðíûì âêóñîì è ïðîèçâîäèòñÿ ïî ñòàðèííûì ðåöåïòàì, êîòî-
ðûå ñåìüè âèíîäåëîâ õðàíÿò â òàéíå è ïåðåäàþò èç ïîêîëåíèÿ â
ïîêîëåíèå.

9 “Áèôèòåð” (Beefeater) – åäèíñòâåííûé ìàðî÷íûé äæèí,
ïðîèçâîäèìûé â Ëîíäîíå. Beefeater (â ïåðåâîäå ñ àíãëèé-
ñêîãî – “ëþáèòåëü ãîâÿäèíû”) – ïðîñòîíàðîäíîå íàçâà-
íèå îõðàííèêîâ ëîíäîíñêîãî Òàóýðà; ýòî íàçâàíèå äàëà
ñâîåìó íàïèòêó ïðîèçâîäèâøàÿ åãî êîìïàíèÿ James
Burrow, ÷òîáû ïðèäàòü åìó ÷èñòî àíãëèéñêèé õàðàêòåð (ýòà
êîìïàíèÿ è ñåãîäíÿ ïðîèçâîäèò äæèí “Áèôèòåð”, êîòî-
ðûé ïðåæäå íàçûâàëñÿ Burrow Gin â ÷åñòü îñíîâàòåëÿ).

9 “Áîìáåé” (Bombay) ãîòîâÿò ïî ðåöåïòó, òùàòåëüíî îáåðå-
ãàåìîìó ñ 1761 ãîäà.

9 “Áîìáåé Ñàïôèð” (Bombay Sapphire) – ðåöåïò ýòîãî íà-
ïèòêà ïðèäóìàë Ìèøåëü Ðó, ïðåçèäåíò êîìïàíèè Carillon
Imporetrs. Â ýòîì äæèíå êîëè÷åñòâî ðàñòèòåëüíûõ èíãðåäè-
åíòîâ áîëüøå, ÷åì âî âñåõ äðóãèõ.

9 “Ãîðäîíç” (Gordon’s) – ñóõîé äæèí âûñøåãî êà÷åñòâà, èç-
ãîòàâëèâàåìûé ïî ëîíäîíñêîìó ìåòîäó. Ýòîò äæèí âïåð-
âûå èçãîòîâèë â Ëîíäîíå â 1770-õ ãîäàõ Àëåêñàíäð Ãîð-
äîí, êîòîðûé èçîáðåë ðåöåïòóðó èçãîòîâëåíèÿ êëàññè÷å-
ñêîãî ñóõîãî äæèíà (áåç äîáàâëåíèÿ ñàõàðà), íàçûâàåìîãî
ñåãîäíÿ ëîíäîíñêèì äæèíîì.
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9 “Ïëèìóò” (Plymouth), èëè ðîçîâûé äæèí. Åñòü ëåãåíäà,
áóäòî îäèí èç âðà÷åé âîåííî-ìîðñêèõ ñèë Âåëèêîáðèòà-
íèè èçîáðåë ýòîò íàïèòîê, ÷òîáû ñäåëàòü äëÿ ñâîèõ ïàöè-
åíòîâ áîëåå ïðèÿòíûì óïîòðåáëåíèå ãîðüêîé íàñòîéêè
“Àíãîñòóðû”.

9 “Ñèãðàìç” (Seagram’s Extra Dry) – î÷åíü ñóõîé çîëîòè-
ñòûé äæèí ñî âêóñîì öèòðóñîâûõ.

9 “Òýíêåðè” (Tanqueray) – íà îðèãèíàëüíîé çåëåíîé áóòûë-
êå ýòîãî äæèíà ñêàçàíî, ÷òî åãî ñîçäàòåëè âäîõíîâëÿëèñü
àíãëèéñêèì ïîæàðíûì ãèäðàíòîì.

Хранение и употребление
Äæèí íåïëîõ è ñàì ïî ñåáå, íî èäåàëüíî îí ðàñêðûâàåòñÿ â

êîêòåéëÿõ; íå ñëó÷àéíî èõ òàê ìíîãî íà îñíîâå äæèíà. Èçó÷èâ
ãëàâó 18, âû óáåäèòåñü â ýòîì ñàìè. Îäíàêî, ÷òîáû ïîëó÷èòü
óäîâîëüñòâèå îò êîêòåéëÿ, íàäî íå îøèáèòüñÿ ñ âûáîðîì äæèíà
(ò.å. âûáðàòü òîò, êîòîðûé âàì íðàâèòñÿ). Íèêîãäà, íè ïðè êà-
êèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ íå èñïîëüçóéòå â êà÷åñòâå èíãðåäèåíòà äå-
øåâûé íèçêîêà÷åñòâåííûé äæèí – ðåçóëüòàò áóäåò óæàñàþ-
ùèì. Äåøåâûå äæèíû èìåþò âêóñ è çàïàõ äåçèíôåêòàíòà.
Ó õîðîøåãî äæèíà âêóñ è çàïàõ òðàâ, ïðÿíîñòåé, îðãàíè÷åñêèõ
âêóñîâûõ äîáàâîê, òàê ÷òî äåðæèòåñü òåõ ñîðòîâ äæèíà, êîòîðûå
ìû ïåðå÷èñëèëè â ýòîé ãëàâå.

Åñëè âû õîòèòå âûïèòü äæèí â áàðå, íèêîãäà íå çàêà-
çûâàéòå “äæèí ñ òîíèêîì”, ïîòîìó ÷òî ïîëó÷èòå îò-
âðàòèòåëüíîå ïîéëî. Çàêàçûâàéòå “Òýíêåðè ñ òîíè-
êîì” èëè “Áèôèòåð ñ òîíèêîì”. Òî æå ñàìîé îòíî-
ñèòñÿ è ê ìàðòèíè: âñåãäà óêàçûâàéòå, êàêîé äæèí
äîëæåí èñïîëüçîâàòüñÿ â ýòîì íàïèòêå, èíà÷å ïîæà-
ëååòå, ÷òî âîîáùå åãî çàêàçàëè.

Êñòàòè, î÷åíü õîðîøî äæèí ñî÷åòàåòñÿ ñ âåðìóòîì (ýòî è
åñòü êîêòåéëü “Ìàðòèíè”), ãîðüêîé íàñòîéêîé “Àíãîñòóðà”,
òîíèêîì, îëèâêàìè è ìàðèíîâàííûì ëóêîì.

Äæèí õðàíÿò â ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå, íå äîïóñêàÿ ïîïà-
äàíèÿ ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé. Îòêóïîðåííàÿ áóòûëêà õðàíèò-
ñÿ îêîëî äâóõ ëåò.
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Ñêîò÷ — øîòëàíäñêîå
âèñêè

В этой главе...
9 Âèäû øîòëàíäñêîãî âèñêè

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè

9 Ðåêîìåíäàöèè ïî õðàíåíèþ è óïîòðåáëåíèþ

èñêè – êðåïêèé àëêîãîëüíûé íàïèòîê êðåïîñòüþ ïðèìåð-
íî 40 ãðàäóñîâ, ñî ñïåöèôè÷åñêèì ïðèâêóñîì. Ãëàâíûå

ñòðàíû-ïðîèçâîäèòåëè – Èðëàíäèÿ, Øîòëàíäèÿ, ÑØÀ.
Øîòëàíäñêîå âèñêè, íàçûâàåìîå òàêæå ñêîò÷ (íà àíãëèé-

ñêîì îíî îòëè÷àåòñÿ åùå è íàïèñàíèåì – whisky, âìåñòî èð-
ëàíäñêîãî è àìåðèêàíñêîãî whiskey) èìååò îò÷åòëèâûé äûìíûé
ïðèâêóñ, êîòîðûé îáåñïå÷èâàåòñÿ êàê âûáîðîì èíãðåäèåíòîâ,
òàê è ìåòîäîì äèñòèëëÿöèè.

Âèñêè-ñêîò÷ íåïðåìåííî ïðîèçâîäèòñÿ â Øîòëàíäèè, õîòÿ
áóòèëèðîâàòüñÿ ìîæåò â ëþáîì äðóãîì ìåñòå. Íåêîòîðûå âèäû
ýòîãî íàïèòêà ðàçëèâàþòñÿ ïî áóòûëêàì â äðóãèõ ñòðàíàõ. Îä-
íàêî ñêîò÷åì íåëüçÿ íàçûâàòü âèñêè, èçãîòîâëåííîå çà ïðåäå-
ëàìè Øîòëàíäèè.

Типы скотча
Â Øîòëàíäèè ïðîèçâîäÿò äâà òèïà âèñêè – ñîëîäîâîå (èç

ÿ÷ìåíÿ) è çåðíîâîå (ñàìè ïîíèìàåòå, èç çåðíà). Äëÿ ïðèãî-
òîâëåíèÿ ñîëîäîâîãî âèñêè èñïîëüçóåòñÿ ñîëîä – çàìî÷åí-
íûé, ïðîðîùåííûé è ïîäñóøåííûé ÿ÷ìåíü, êîòîðûé çàòåì
ïåðåìàëûâàþò è ñìåøèâàþò ñ ïîäîãðåòîé âîäîé, ïîëó÷àÿ
ñóñëî. Â ñóñëî äëÿ àêòèâèçàöèè áðîæåíèÿ äîáàâëÿþò äðîæ-

В
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æè. Â ïðîöåññå ñîëîæåíèÿ è áðîæåíèÿ êðàõìàë, ñîäåðæà-
ùèéñÿ â ÿ÷ìåíå, ïðåîáðàçóåòñÿ â ìàëüòîçó è äðóãèå ñàõàðà.
Ïîñëå îêîí÷àíèÿ áðîæåíèÿ ïîëó÷àåòñÿ áðàãà êðåïîñòüþ
îêîëî 5°, êîòîðóþ ïåðåãîíÿþò äâàæäû (ñîëîäîâîå âèñêè
âñåãäà ïåðåãîíÿþò äâàæäû). Ïðè ïåðåãîíêå íà÷àëüíàÿ è êî-
íå÷íàÿ ôðàêöèè (òàê íàçûâàåìûå ãîëîâû è õâîñòû) îòäåëÿ-
þòñÿ è ñíîâà íàïðàâëÿþòñÿ íà ïåðåãîíêó, à äëÿ ïðîèçâîäñò-
âà âèñêè áåðóò òîëüêî “ñåðäöå”, ò.å. ñðåäíþþ ÷àñòü. Òàêîâ, â
îáùèõ ÷åðòàõ, ïðîöåññ ïðîèçâîäñòâà ñîëîäîâîãî âèñêè.

Ñîëîäîâûå âèñêè îäíîé âèíîêóðíè ïðè ñìåøèâàíèè
(êóïàæå) äàþò îäíîñîëîäîâîå âèñêè (single malt), à ñîåäèíåíèå
îäíîñîëîäîâûõ âèñêè ðàçíûõ âèíîêóðåí ïîçâîëÿþò ïîëó÷èòü
÷èñòî ñîëîäîâîå âèñêè (pure malt). Êàê ìîæíî ïðåäïîëîæèòü èç
íàçâàíèÿ, îäíîñîëîäîâûå âèñêè ãîòîâÿò èç îäíîãî òèïà ñîëîäà
è íå ñìåøèâàþò íè ñ äðóãèìè ñîëîäîâûìè, íè ñ çåðíîâûìè
âèñêè. Ïðè ñîåäèíåíèè çåðíîâûå è ñîëîäîâûå âèñêè îáðàçó-
þò ñìåøàííûå (blended). Òåðìèíû single malt, pure malt è
blended îáû÷íî ïðèñóòñòâóþò íà ýòèêåòêàõ, è òåïåðü âû çíàå-
òå, ÷òî îíè îçíà÷àþò. Øîòëàíäñêîå âèñêè ñîñòàâëÿåò 95% ìè-
ðîâûõ ïðîäàæ ñêîò÷à.

Ñîëîäîâûå âèñêè äåëÿò íà ÷åòûðå êàòåãîðèè â çàâèñèìîñòè
îò ãåîãðàôè÷åñêîãî ðåãèîíà ïðîèçâîäñòâà (ðèñ. 14.1).

9 Ñîëîäîâîå âèñêè Þæíî-Øîòëàíäñêîé âîçâûøåííîñòè. Ýòîò
òèï âèñêè ïðîèçâîäÿò þæíåå âîîáðàæàåìîé ëèíèè, ïðîâå-
äåííîé îò Äàíäè íà âîñòîêå ê Ãðèíîêó íà çàïàäå.

9 Ñîëîäîâîå âèñêè Øîòëàíäñêîãî íàãîðüÿ. Ïðîèçâîäÿò ê ñå-
âåðó îò ýòîé ëèíèè.

9 Ñîëîäîâîå âèñêè äîëèíû ðåêè Ñïåé. Âèñêè ýòîãî òèïà ãîòî-
âÿò â äîëèíå ðåêè Ñïåé. Õîòÿ ýòà ìåñòíîñòü âõîäèò â àðåàë
ïðîèçâîäñòâà âûñîêîãîðíûõ ñîëîäîâûõ âèñêè, ñïåöèôè÷å-
ñêèå êëèìàòè÷åñêèå óñëîâèÿ îáåñïå÷èâàþò âûïóñêàåìûì
çäåñü íàïèòêàì óíèêàëüíûé âêóñ, áëàãîäàðÿ ÷åìó èõ âûäå-
ëÿþò â îñîáóþ êàòåãîðèþ. Â ýòîì ðåãèîíå î÷åíü âûñîêàÿ
êîíöåíòðàöèÿ âèíîêóðåí.

9 Ñîëîäîâîå âèñêè îñòðîâà Àéëåé. Ãîòîâÿò íà îñòðîâå Àéëåé.

Êàæäàÿ ãðóïïà îòëè÷àåòñÿ ñâîèìè ñâîéñòâàìè è âêóñîâûìè
êà÷åñòâàìè, ÷òî è ïîçâîëèëî âûäåëèòü èõ â ñïåöèàëüíûå êàòå-
ãîðèè. Íèçèííîå âèñêè ñ÷èòàåòñÿ áîëåå ëåãêèìè, à âèñêè ñ
îñòðîâà Àéëåé – ñàìûì òÿæåëûì.
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Ðèñ. 14.1. ×åòûðå ãëàâíûõ ðåãèîíà ïðîèçâîäñòâà ñîëîäîâîãî âèñêè

Çåðíîâîå âèñêè ïðîèçâîäèòñÿ ãëàâíûì îáðàçîì â öåíòðàëüíîé
÷àñòè Øîòëàíäèè â îêðåñòíîñòÿõ Ãëàçãî è Ýäèíáóðãà. Çåðíîâîå
âèñêè, êàê è ñîëîäîâîå, èìååò ñâîè óíèêàëüíûå õàðàêòåðèñòèêè,
õîòÿ è íå îáóñëîâëåííûå ãåîãðàôè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè. Ãëàâ-
íîå îòëè÷èå çåðíîâîãî âèñêè îò ñîëîäîâûõ – îòñóòñòâèå ýòàïà ñî-
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ëîæåíèÿ. Äëÿ åãî ïðîèçâîäñòâà áåðóò çåðíî, ðàçìàëûâàþò è ñáðà-
æèâàþò, èñêëþ÷àÿ, òàêèì îáðàçîì, ýòàï çàìà÷èâàíèÿ è ïðîðàùè-
âàíèÿ. Ãîòîâÿò ýòîò íàïèòîê èç ïøåíèöû, ðæè, êóêóðóçû è èñ-
ïîëüçóþò áîëüøåé ÷àñòüþ äëÿ ñìåøèâàíèÿ ñ ñîëîäîâûì âèñêè, ïî-
ýòîìó çåðíîâîå âèñêè ïðàêòè÷åñêè íå ïðîäàåòñÿ â ìàãàçèíàõ.

Как готовят шотландское виски
Øîòëàíäñêîå âèñêè, ïðèãîòîâëåííîå èç ñîëîäà, âïåðâûå

óïîìèíàåòñÿ â 1494 ãîäó â ñâÿçè ñ èìåíåì ìîíàõà Äæîíà Êîðà.
Ïîñêîëüêó ýòî ïåðâîå óïîìèíàíèå âèñêè â èñòîðè÷åñêèõ èñ-
òî÷íèêàõ, øîòëàíäöû íàñòàèâàþò íà ñâîåì ïåðâåíñòâå â èçî-
áðåòåíèè ýòîãî íàïèòêà, è íåäàâíî îòìå÷àëè åãî 500-ëåòèå. Äî
ñåðåäèíû 1800-õ ãîäîâ âñå øîòëàíäñêèå âèñêè áûëè îäíîñîëî-
äîâûìè, ïîêà â 1853 ãîäó Ýíäðþ Àøåðó íå ïðèøëà â ãîëîâó
èäåÿ ñìåøàòü ñîëîäîâîå è çåðíîâîå âèñêè, ÷òî îí è ñäåëàë, ïî-
ëó÷èâ ïåðâîå ñìåøàííîå øîòëàíäñêîå âèñêè. (Àíãëèéñêèå êà-
áàò÷èêè è ðàíüøå ñìåøèâàëè ðàçíûå òèïû âèñêè, ñòðåìÿñü
óìåíüøèòü ðåçêîñòü îäíîñîëîäîâîãî âèñêè.) Ñåãîäíÿ ñìåøàí-
íûå âèñêè ïîëó÷àþò ñîåäèíåíèåì áîëüøîãî êîëè÷åñòâà (äî 50)
ðàçëè÷íûõ òèïîâ ñîëîäîâîãî è çåðíîâîãî âèñêè. Èìåííî ñìå-
øàííîå âèñêè îáåñïå÷èëî ïîïóëÿðíîñòü ýòîãî íàïèòêà çà ïðå-
äåëàìè Àíãëèè, äà åùå ýïèäåìèÿ ôèëîêñåðû, ïîãóáèâøàÿ â
1860-õ ãîäàõ åâðîïåéñêèå âèíîãðàäíèêè è îñòàâèâøàÿ åâðîïåé-
ñêîãî ïîòðåáèòåëÿ áåç âèíà.

Êàê óæå ãîâîðèëîñü, ïåðâàÿ ñòàäèÿ ïðèãîòîâëåíèÿ øîò-
ëàíäñêîãî âèñêè – ñîëîæåíèå ÿ÷ìåíÿ. ß÷ìåíü óâëàæíÿþò,
÷òîáû çåðíà ïðîðîñëè, è ïîäñóøèâàþò, îáû÷íî ñ ïîìîùüþ
ãîðÿùåãî òîðôà, ïðèäàþùåãî øîòëàíäñêîìó âèñêè íåïîâòî-
ðèìûé äûìíûé ïðèâêóñ. Ïîñëå ýòîãî çåðíà ñîåäèíÿþò ñ âî-
äîé è äðîææàìè. Íà÷èíàåòñÿ ïðîöåññ ôåðìåíòàöèè, â ðåçóëü-
òàòå êîòîðîãî ïîëó÷àåòñÿ áðàãà. Ïîëó÷åííóþ æèäêîñòü ïåðå-
ëèâàþò â ñïåöèàëüíûå ïåðåãîííûå êóáû è ïîäâåðãàþò
äâîéíîé äèñòèëëÿöèè äî ïîëó÷åíèÿ íåîáõîäèìîé êðåïîñòè.
Ôîðìà, ðàçìåð è ìàòåðèàë, èç êîòîðîãî èçãîòîâëåí ïåðåãîí-
íûé êóá, èãðàþò îãðîìíóþ ðîëü. Êîãäà åìêîñòü èçíàøèâàåò-
ñÿ, ìàñòåðà â òî÷íîñòè âîñïðîèçâîäÿò åå, ñî âñåìè âìÿòèíàìè
è öàðàïèíàìè, íå ãîâîðÿ óæå î ìàòåðèàëå.

Ïîñëå äèñòèëëÿöèè âèñêè ïåðåëèâàþò â áî÷êè – ëó÷øèìè
ñ÷èòàþòñÿ èñïàíñêèå áî÷êè èç-ïîä õåðåñà, íî èñïîëüçóþòñÿ
òàêæå áî÷êè èç àìåðèêàíñêîãî äóáà. Â íèõ âèñêè âûäåðæèâàåò-
ñÿ íå ìåíüøå òðåõ ëåò. Áîëüøèíñòâî øîòëàíäñêèõ âèñêè âû-
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äåðæèâàþòñÿ îò ïÿòè äî äåñÿòè ëåò, èíîãäà äîëüøå. Ñ÷èòàåòñÿ,
÷òî ÷åì áîëüøå âûäåðæêà, òåì ìÿã÷å íàïèòîê. Ñîçðåâàíèå âèñ-
êè ïðîèñõîäèò òîëüêî â áî÷êàõ.

Â áóòûëêàõ âèñêè òîëüêî õðàíèòñÿ, íî åãî âêóñ óæå
íå ìåíÿåòñÿ, äðóãèìè ñëîâàìè, ñîçðåâàíèÿ íàïèòêà â
áóòûëêàõ, êàê ýòî áûâàåò ñ âèíîì, íå ïðîèñõîäèò.

Ïîñëå âûäåðæêè ïðîèçâîäèòåëü âûïîëíÿåò åùå íåñêîëüêî
âàæíåéøèõ îïåðàöèé – ñìåøèâàíèå, ôèëüòðàöèÿ, áóòèëèðîâà-
íèå. Ãîòîâîå âèñêè ðàçáàâëÿþò âîäîé, ïîñêîëüêó îíî ïîëó÷àåò-
ñÿ íàìíîãî êðåï÷å ñòàíäàðòíûõ 40°. Ïîíÿòíî, ÷òî îò âîäû, êî-
òîðàÿ èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ðàçâåäåíèÿ, òàêæå ìíîãîå çàâèñèò, òàê
÷òî áåðóò åå èç ÷èñòåéøèõ èñòî÷íèêîâ, à íåêîòîðûå âèíîêóðíè
èñïîëüçóþò òîëüêî òàëóþ âîäó.

Ñåãîäíÿ íàñ÷èòûâàåòñÿ ñâûøå 100 ïðîèçâîäèòåëåé ñêîò÷à è
ñâûøå 2000 ìàðîê ýòîãî íàïèòêà. Ïîìíèòå: øîòëàíäñêèì íàçû-
âàåòñÿ òîëüêî òî âèñêè, êîòîðîå ïðîèçâåäåíî, âûäåðæàíî è áó-
òèëèðîâàíî â Øîòëàíäèè. Åñëè íà ýòèêåòêå íàïèñàíî:
“Ïðîèçâåäåíî è âûäåðæàíî â Øîòëàíäèè”, ýòî ìîæåò îçíà÷àòü,
÷òî âèñêè áûëî ðàçâåäåíî âîäîé è áóòèëèðîâàíî ãäå óãîäíî.

Популярные сорта смешанного виски
9 “Áàëëàíòàéí” (Ballantaine)

9 “×èâàñ Ðåãàë” (Chivas Regal)

9 “Êàòòè Ñàðê” (Cutty Sark)

9 “Äüþàðñ” (Dewar’s)

9 “Ãðàíòñ” (Grant’s)

9 “Äæîííè Óîêåð” (Johnny Walker)

9 “Äæàñòåðèíè è Áðóêñ” (Justerini & Brooks, èëè J&B)

9 “Òè÷åðñ” (Teacher’s)

9 “Ôåéìîñ Êóðñ” (Famous Course)

9 “Âàò 69” (Vat 69)

Односолодовый скотч
Îäíîñîëîäîâûì íàçûâàåòñÿ íåñìåøàííîå ñîëîäîâîå âèñêè

îäíîé âèíîêóðíè. Âîäà, êîòîðóþ áåðóò äëÿ ïðîðàùèâàíèÿ çåð-
íà è ðàçáàâëåíèÿ ãîòîâîãî ïðîäóêòà, ñîðò ÿ÷ìåíÿ, ñîñòàâ ïî÷âû
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ðàçëè÷íû â ðàçíûõ ðåãèîíàõ Øîòëàíäèè. Êðîìå òîãî, íà âêóñî-
âûå êà÷åñòâà è îñîáåííîñòè ãîòîâîãî íàïèòêà âëèÿþò ôîðìà è
ìàòåðèàë ïåðåãîííîãî êóáà, ñïåöèôèêà ïðîèçâîäñòâåííûõ ïðî-
öåññîâ, ãåîãðàôè÷åñêèå è êëèìàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè. Âêóñ
êàæäîãî ìàðî÷íîãî ñêîò÷à óíèêàëåí.

Ïîñêîëüêó ïðîèçâîäñòâîì îäíîñîëîäîâîãî âèñêè â Øîòëàí-
äèè çàíèìàþòñÿ áîëüøå ñòà âèíîêóðåí, öåíèòåëþ ýòîãî íàïèò-
êà íå ãðîçèò îïàñíîñòü ïðåñûòèòüñÿ îäíîîáðàçèåì.

Хранение и употребление
Ñêîò÷ ìîæíî ïèòü ñî ëüäîì è ÷èñòûì, ñ âîäîé è ñîäîâîé, à

òàêæå â ñîñòàâå ðàçëè÷íûõ êîêòåéëåé. Îäíîñîëîäîâîå è âûäåð-
æàííîå (ñâûøå 12 ëåò) øîòëàíäñêîå âèñêè ìîæíî óïîòðåáëÿòü
íåðàçáàâëåííûì, ñî ëüäîì èëè ñ âîäîé. Îäíà èç ïðèÿòíûõ îñî-
áåííîñòåé âèñêè ñîñòîèò â òîì, ÷òî îò äîáàâëåíèÿ íåáîëüøîãî
êîëè÷åñòâà âîäû âêóñ âèñêè óëó÷øàåòñÿ, áóêåò ñòàíîâèòñÿ ÿð÷å.
(Âïðî÷åì, ñàìè øîòëàíäöû ïüþò âèñêè òîëüêî â ÷èñòîì âèäå.)
Îòêðûòóþ áóòûëêó øîòëàíäñêîãî âèñêè ìîæíî õðàíèòü äî äâóõ
ëåò â õîëîäíîì ñóõîì ìåñòå, íå äîïóñêàÿ ïîïàäàíèÿ ïðÿìûõ
ñîëíå÷íûõ ëó÷åé.
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Глава 13

Èðëàíäñêîå âèñêè

В этой главе...
9 Êàê åãî ãîòîâÿò

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

àíàëüíîå óòâåðæäåíèå î íåïîâòîðèìîì âêóñå èðëàíäñêîãî
âèñêè íà ïîâåðêó îêàçûâàåòñÿ ÷èñòîé ïðàâäîé. Áîëåå òîãî,

êàæäàÿ ìàðêà èðëàíäñêîãî âèñêè èìååò ñîâåðøåííî óíèêàëüíûé
âêóñ, êîòîðûé íå ñïóòàåøü ñî âêóñîì äðóãèõ ìàðîê. Ïðàâäà, ÷òî-
áû îöåíèòü âèñêè, íàäî ê íåìó êàê ìèíèìóì ïðèâûêíóòü.

Почему ирландское виски такое вкусное
Äàâíèé ñïîð øîòëàíäöåâ è èðëàíäöåâ î ïåðâåíñòâå â èçî-

áðåòåíèè âèñêè, âèäèìî, íèêîãäà íå êîí÷èòñÿ. Îäíàêî ó÷å-
íûå êàê áóäòî íå ñîìíåâàþòñÿ â òîì, ÷òî ïðîöåññ äèñòèëëÿ-
öèè ñáðîæåííîãî ÿ÷ìåíÿ áûë èçîáðåòåí â Èðëàíäèè, â ïåð-
âûõ õðèñòèàíñêèõ ìîíàñòûðÿõ, ãäå íàïèòîê íàçûâàëñÿ uisge
beatha — “âîäà æèçíè” (ñî âðåìåíåì ýòî íàçâàíèå ïðåâðàòè-
ëîñü â ñîâðåìåííîå whiskey è whisky). Êñòàòè, ñàìè èðëàíäöû
ñ÷èòàþò, ÷òî èçîáðåòàòåëåì âèñêè áûë íèêòî èíîé, êàê Ñâÿ-
òîé Ïàòðèê, ïîêðîâèòåëü Èðëàíäèè. (Äîêóìåíòàëüíûõ ñâèäå-
òåëüñòâ îá ýòîì, ïî ïîíÿòíûì ïðè÷èíàì, íå îáíàðóæåíî.)
Ñòàðåéøàÿ âèíîêóðíÿ Åâðîïû – “Îëä Áàøìèëëç”, ïîñòðîåí-
íàÿ â 1608 ãîäó, òàêæå íàõîäèòñÿ â Èðëàíäèè. ×òî æå êàñàåòñÿ
øîòëàíäöåâ, òî îíè, ñêîðåå âñåãî, ïîçíàêîìèëèñü ñ âèñêè âî
âðåìÿ âîåííûõ ñòîëêíîâåíèé ñ èðëàíäöàìè, ïîëþáèëè ýòîò
íàïèòîê è, ÷òîáû íå åçäèòü çà íèì êàæäûé ðàç â Èðëàíäèþ,
ïîõèòèëè ñåêðåò ïðèãîòîâëåíèÿ âèñêè è ñàìè ñòàëè ãíàòü ÿ÷-

Б
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ìåííûé ñàìîãîí, íàçâàâ åãî ñêîò÷ – øîòëàíäñêèé. Êñòàòè,
èðëàíäöû ïðîèãíîðèðîâàëè ïûøíîå ïðàçäíîâàíèå 500-ëåòèÿ
èçîáðåòåíèÿ âèñêè, îðãàíèçîâàííîå â Øîòëàíäèè, çàÿâèâ, ÷òî
èðëàíäñêîå âèñêè íà íåñêîëüêî ñîòåí ëåò ñòàðøå.

Èðëàíäñêîå âèñêè ãîòîâÿò èç ÿ÷ìåíÿ è ïðî÷èõ çåðíîâûõ
ìåòîäîì òðîéíîé ïåðåãîíêè, âûäåðæèâàÿ îò ïÿòè äî äåñÿòè
ëåò. Â îòëè÷èå îò øîòëàíäñêîé, èðëàíäñêàÿ òåõíîëîãèÿ íå
òðåáóåò ñîëîæåíèÿ ÿ÷ìåíÿ, äîñòàòî÷íî ïðîðàùèâàíèÿ è âàð-
êè. Åñëè æå ïðîðîùåííûé ÿ÷ìåíü âñå æå ïîäñóøèâàþò, òî
äåëàþò ýòî â ñïåöèàëüíûõ ïå÷àõ, à íå êîïòÿò â òîðôÿíîì
äûìó, êàê øîòëàíäöû, ïîýòîìó èðëàíäñêîå âèñêè ìÿã÷å íà
âêóñ è íå èìååò õàðàêòåðíîãî äûìíîãî ïðèâêóñà øîòëàíä-
ñêîãî âèñêè.

Êðîìå òîãî, âèñêè ïîëó÷àåò ñâîé âêóñ îò áî÷åê, â êîòîðûõ
åãî âûäåðæèâàþò. Â çàâèñèìîñòè îò ìàðêè èðëàíäñêèé âèñêè
ñîçðåâàåò â áî÷êàõ èç-ïîä ðîìà, õåðåñà èëè áóðáîíà; èíîãäà èñ-
ïîëüçóþòñÿ áî÷êè, â êîòîðûõ õðàíèëñÿ ïîðòâåéí.

Â òå÷åíèå ìíîãèõ âåêîâ èðëàíäöû ãíàëè ñàìîãîí ïîä
íàçâàíèåì ïî÷èí (po-cheen, potcheen) – î÷åíü êðåï-
êèé áåñöâåòíûé àëêîãîëüíûé íàïèòîê, êîòîðûé ñðàçó
æå è óïîòðåáëÿëè (÷òî-òî âðîäå ïåðâà÷à). Îäíàêî ñ
17 ìàðòà 1997 ãîäà ýòîò íàïèòîê ïðèçíàí îôèöèàëüíî
è òåïåðü ïðîèçâîäèòñÿ îòêðûòî è ïðîäàåòñÿ â Èðëàí-
äèè è âî âñåì ìèðå.

Популярные марки
9 “Áàøìèëëç” (Bushmills). Îäíà èç ñòàðåéøèõ ìàðîê âèñêè,

ïðèãîòîâëÿåìîãî ìåòîäîì òðîéíîé äèñòèëëÿöèè. Âûïóñêà-
åòñÿ â ðàçíîâèäíîñòÿõ Bushmills Premium, Black Bush
Special, Bushmills Single Malt (äåñÿòèëåòíåé âûäåðæêè),
Bushmills Rare Single Irish Malt (âûäåðæêà 16 ëåò).

9 “Êîííåìàðà” (Connemara) – óíèêàëüíûé ïðîäóêò, åäèíñò-
âåííîå îäíîñîëîäîâîå èðëàíäñêîå âèñêè, ñîëîä äëÿ êîòî-
ðîãî ïîäñóøèâàþò íàä òîðôÿíûì äûìîì; âûïóñêàåòñÿ â
ðàçíîâèäíîñòÿõ Pot Still Peated Single Malt Irish Whiskey,.

9 “Äæîí Äæåéìñîí” (John Jameson) – ñàìîå ïðîäàâàåìîå
èðëàíäñêîå âèñêè. Ïîä ýòîé ìàðêîé âûïóñêàåòñÿ Jameson
1780 – èðëàíäñêîå âèñêè 12-ëåòíåé âûäåðæêè.
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9 “Êèëáåããàí” (Kilbeggan) – íà ãýëüñêîì ÿçûêå ýòî
ñëîâî îçíà÷àåò “ìàëåíüêàÿ öåðêîâü”. Ñåãîäíÿ
ýòî èäèëëè÷åñêàÿ ìåñòíîñòü â öåíòðàëüíîé Èð-
ëàíäèè, à íåêîãäà òóò áûë ìîíàñòûðü è âåñüìà
âîèíñòâåííàÿ ðåëèãèîçíàÿ îáùèíà. Ïåðâîå
îôèöèàëüíîå âèíîêóðåííîå ïðîèçâîäñòâî âèñêè
ïîÿâèëîñü â 1757 ãîäó èìåííî â Êèëáåããàíå.

9 “Ìèäëòîí” (Midleton) – ïîä ýòîé ìàðêîé ïðîèç-
âîäèòñÿ Very Rare Irish Whiskey ñ âûäåðæêîé îò
10 äî 15 ëåò.

9 “Ïýääè” (Paddy) ïîëó÷èëà ñâîå èìÿ áëàãîäàðÿ
Ïàääè Ôëàýðòè, èçâåñòíîìó â 1920-ãîäàõ ïðî-
äàâöó èç êîìïàíèè Cork Distilleries.

9 “Òàëëàìóð Äüþ” (Tullamore Dew) – çíàìåíèòîå
âèñêè ñ îðèãèíàëüíûì (ïðàêòè÷åñêè íåïåðåâîäè-
ìûì) ñëîãàíîì “Give every man his Dew” – íå÷òî
âðîäå “Íàïîè êàæäîãî ìóæ÷èíó ðîñîé” (dew â
äàííîì ñëó÷àå îçíà÷àåò íå òîëüêî ðîñà, íî è èíè-
öèàëû ñîçäàòåëÿ ýòîãî íàïèòêà Äýíèåëà Å. Óèëü-
ÿìñà (Daniel E. Williams)). Âèñêè “Òàëëàìóð Äüþ”,
ïðèçíàííîå â 1995 ãîäó ëó÷øèì èðëàíäñêèì ñìå-
øàííûì âèñêè, ïðîèçâîäÿò â ãîðîäå Òàëëàìóð íà
îñíîâå ÿ÷ìåíÿ è òàëîé, êðèñòàëüíî ÷èñòîé âîäû
ìåòîäîì òðîéíîé äèñòèëëÿöèè.

9 “Òèðêîííåëë” (Tyrconnell) – îäíîñîëîäîâîå èð-
ëàíäñêîå âèñêè.

Хранение и употребление
Õðàíèòü èðëàíäñêîå âèñêè î÷åíü ïðîñòî. Íåîòêóïîðåííàÿ

áóòûëêà ìîæåò õðàíèòüñÿ ñêîëü óãîäíî äîëãî, ïîñêîëüêó ïðî-
öåññ ñîçðåâàíèÿ çàêàí÷èâàåòñÿ ïîñëå áóòèëèðîâàíèÿ. Îòêóïî-
ðåííàÿ áóòûëêà õðàíèòñÿ ïðèìåðíî äâà ãîäà. Èðëàíäöû ëþáÿò
äîáàâëÿòü âèñêè â ÷àé, êîôå, ìîëîêî, îäíàêî ó íèõ íå ïðèíÿòî
ñìåøèâàòü âèñêè ñ ñîäîâîé è ñî ëüäîì. Çàòî ýòî îáùåïðèíÿòàÿ
ïðàêòèêà âî âñåì îñòàëüíîì ìèðå. Êðîìå òîãî, âèñêè äîáàâëÿ-
þò â ðàçëè÷íûå êîêòåéëè.
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Ðîì

В этой главе...
9 Íåìíîãî èñòîðèè

9 Êàê ãîòîâÿò ðîì

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

îì – ýòî ñïèðò, ïîëó÷åííûé èç òðîñòíèêîâîãî ñàõàðà. Îí áû-
âàåò ñâåòëûì è òåìíûì è âõîäèò â ñîòíè ðåöåïòîâ êîêòåéëåé.

История возникновения рома
Êàðèáñêèé ðîì íà ïðîòÿæåíèè ñîòåí ëåò âûâîçèòñÿ â ðàç-

íûå ñòðàíû ìèðà. Ñûðüåì äëÿ íåãî ñëóæèò ñàõàðíûé òðîñòíèê,
êîòîðûé ïðåêðàñíî ðàñòåò â òðîïè÷åñêîì è ñóáòðîïè÷åñêîì
êëèìàòå. Ýòî ðàñòåíèå çàâåç â Êàðèáñêèé ðåãèîí ñ Àçîðñêèõ
îñòðîâîâ íå êòî èíîé, êàê Õðèñòîôîð Êîëóìá. Îäíàêî ðîì
ïîÿâèëñÿ ãîðàçäî ðàíüøå – ýêñïåðòû óòâåðæäàþò, ÷òî ýòî ïðî-
èçîøëî ÷óòü ëè íå 2000 ëåò íàçàä.

Ñàõàðíûé òðîñòíèê â äèêîì âèäå ðîñ â þæíîì Êèòàå è Èíäèè,
è Àëåêñàíäð Ìàêåäîíñêèé ïîñëå çàâîåâàíèÿ Èíäèè ïðèâåç åãî â
Åãèïåò, à çàòåì è â Åâðîïó (ïðèìåðíî çà 300 ëåò äî Ð.Õ.). Ïåðñû
íàçûâàëè åãî “êàìûøîì, äàþùèì ìåä áåç ï÷åë”. Îò ñàðàöèí –
ñðåäíåâåêîâûõ àðàáîâ – ðåöåïòóðà ïðèãîòîâëåíèÿ ñïèðòíîãî íà-
ïèòêà èç ñàõàðíîãî òðîñòíèêà ïåðåøëà ê ìàâðàì, êîòîðûå ïðîèçâî-
äèëè èç òðîñòíèêà àðàê, ïðåäøåñòâåííèê ðîìà.

Êîëóìá ïðèâåç òðîñòíèêîâûé ñàõàð â Ïóýðòî-Ðèêî âî âðåìÿ
ñâîåãî âòîðîãî ïóòåøåñòâèÿ â 1493 ãîäó. Ïîçæå Ïîíñ äå Ëåîí,
ïåðâûé èñïàíñêèé ãóáåðíàòîð îñòðîâà, çàëîæèë íà Ïóýðòî-
Ðèêî ïëàíòàöèè ñàõàðíîãî òðîñòíèêà, êîòîðûå ñêîðî ñòàëè îñ-

Р
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íîâîé êëþ÷åâîé ýêîíîìè÷åñêîé îòðàñëè îñòðîâà – ïðîèçâîäñò-
âà àëêîãîëüíûõ íàïèòêîâ. Íåêîòîðûå èñòîðèêè óòâåðæäàþò, ÷òî
Ïîíñ äå Ëåîí, ïîñâÿòèâøèé äîëãèå ãîäû æèçíè ïîèñêàì
“èñòî÷íèêà âå÷íîé ìîëîäîñòè”, íà ñàìîì äåëå èñêàë èñòî÷íèêè
÷èñòîé âîäû, ïðèãîäíîé äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ðîìà.

Ïåðâûé ñàõàðíûé çàâîä, ïðàðîäèòåëü âñåé ïóýðòî-
ðèêàíñêîé èíäóñòðèè ïðîèçâîäñòâà ðîìà, áûë ïîñòðîåí â
1524 ãîäó, êîãäà ïðîäóêò ïåðåãîíêè òðîñòíèêîâîãî ñàõàðà íàçû-
âàëñÿ brebaje, à íàçâàíèå ðîì ïîçæå äàëè ýòîìó íàïèòêó àíãëèé-
ñêèå ïèðàòû. Ñîãëàñíî äðóãîé òåîðèè, âïåðâûå ðîì íà÷àëè
ïðîèçâîäèòü â XVII âåêå íà îñòðîâå Áàðáàäîñ (è íàçûâàëè åãî
ïîýòîìó “áàðáàäîññêîé âîäîé), ïîêà òå æå ïèðàòû íå ïðèäóìà-
ëè äëÿ íåãî íîâîå íàçâàíèå.

Â Åâðîïå î ðîìå óçíàëè â 1657 ãîäó, êîãäà íåêèé îòåö
Òåðòð, ìèññèîíåð, âåðíóâøèñü èç Àìåðèêè âî Ôðàíöèþ, íà-
ïèñàë êíèãó “Îáùàÿ èñòîðèÿ Àíòèëüñêèõ îñòðîâîâ, îáæèòûõ
ôðàíöóçàìè”, ãäå è îïèñàë íå èçâåñòíûé Åâðîïå àëêîãîëüíûé
íàïèòîê.

Â XIX âåêå ïîïóëÿðíîñòü ðîìà ðîñëà. Âèíîêóðíè â Ïóýðòî-
Ðèêî ìíîæèëèñü, ïðîèçâîäñòâî ðàñøèðÿëîñü. Â 1893 ãîäó íà
îñòðîâå âïåðâûå ïîÿâèëñÿ àïïàðàò íåïðåðûâíîé ïåðåãîíêè,
áëàãîäàðÿ êîòîðîìó ïðîöåññ ïðîèçâîäñòâà çíà÷èòåëüíî óñêî-
ðèëñÿ, ñòåïåíü î÷èñòêè ïîâûñèëàñü, à âêóñ ðîìà ñòàë áîëåå
ìÿãêèì. Ïåðåãîííûå àïïàðàòû ïåðåìåñòèëèñü ñ ïëàíòàöèé
áëèæå ê ïðîìûøëåííûì öåíòðàì, è âñêîðå ïðîèçâîäñòâî ðîìà
áûëî îòëàæåíî è ïîñòàâëåíî íà øèðîêóþ íîãó. Ïåðâûå ïîñòàâ-
êè ïóýðòî-ðèêàíñêîãî ðîìà â ÑØÀ íà÷àëèñü â 1897 ãîäó.

Âî âðåìÿ äåéñòâèÿ â ÑØÀ “ñóõîãî çàêîíà” ïóýðòî-
ðèêàíñêèå âèíîêóðíè íå ñòîÿëè áåç ðàáîòû. Îíè ïðîèçâîäèëè
òàê íàçûâàåìûé ïðîìûøëåííûé ðîì. Ïîñëå îòìåíû â 1934 ãî-
äó “ñóõîãî çàêîíà” âèíîêóðíè ñíîâà ïåðåîðèåíòèðîâàëèñü íà
ïîòðåáèòåëüñêèé ðîì è âñêîðå âîññòàíîâèëè îáúåì ñâîèõ ïî-
ñòàâîê â ÑØÀ. Êðîìå òîãî, ïðàâèòåëüñòâî ïðåäïðèíÿëî ñïåöè-
àëüíûå óñèëèÿ ïî ñîâåðøåíñòâîâàíèþ òåõíîëîãè÷åñêèõ ïðîöåñ-
ñîâ èçãîòîâëåíèÿ ðîìà, ïîîùðÿëî èññëåäîâàíèÿ è ðàçðàáîòêè, â
ðåçóëüòàòå ÷åãî çíà÷èòåëüíî ïîâûñèëîñü êà÷åñòâî íàïèòêà, òàê
÷òî îñòðîâ ñòàë îäíèì èç âåäóùèõ ýêñïîðòåðîâ ðîìà â ìèðå.

Âî âðåìÿ Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû ðîì, íàðÿäó ñ êîêà-êîëîé,
ñòàë íàöèîíàëüíûì íàïèòêîì ÑØÀ. Â 1952 ãîäó íàñ÷èòûâàëîñü
áîëüøå 100 ìàðîê ïóýðòî-ðèêàíñêîãî ðîìà – ñåé÷àñ èõ âñåãî 12.

77% âñåãî ðîìà, êîòîðûé çàêóïàþò ÑØÀ, ïîñòàâëÿåòñÿ èç
Ïóýðòî-Ðèêî.

106



Стр.

Ãëàâà 14. Ðîì 107

Истории о роме

Ðîì – íàïèòîê ïèðàòîâ. Êòî íå ïîìíèò çàëèõâàò-
ñêîé ïåñíè ìîðñêèõ ðàçáîéíèêîâ? “Ïÿòíàäöàòü
÷åëîâåê íà ñóíäóê ìåðòâåöà, éî-õî-õî, è áóòûëêà
ðîìà!” Ðîì óïîìèíàåòñÿ â êà÷åñòâå èíãðåäèåíòà
îäíîãî èç ïåðâûõ êîêòåéëåé, ïðèãîòîâëåííûõ â
øåéêåðå, – â òàâåðíå Increase Arnold’s â áóõòå Ïðî-
âèäåíèÿ, ÷òî íà Ðîä-Àéëåíäå, ïîñåòèòåëè çàêàçû-
âàëè òàêîé íàïèòîê: “ðîì, ìîëîêî, ñàõàð, òîë÷å-
íûé ëåä òðÿñòè â ñåðåáðÿíîì êîôåéíèêå äî îáðà-
çîâàíèÿ ïåíû”. Ïðèïðàâîé äëÿ êîêòåéëÿ ñëóæèëè
ìóñêàòíûé îðåõ è èìáèðü.

Как готовят ром
Ðîì ïðîèçâîäÿò èç ìåëàññû (÷åðíîé èëè ñâåòëîé ïàòîêè), êîòî-

ðàÿ ïîëó÷àåòñÿ ïðè ïðîèçâîäñòâå ñàõàðà èç ñàõàðíîãî òðîñòíèêà.
Äëÿ ïðîèçâîäñòâà ñàõàðà íèæíþþ ÷àñòü ñòåáëÿ ðàñòåíèÿ

(â êîòîðîé ñîäåðæèòñÿ áîëüøå âñåãî ñàõàðà) èçìåëü÷àþò, îòæè-
ìàþò è ïîëó÷åííûé ñîê ïðîöåæèâàþò. Çàòåì åãî íàãðåâàþò è ñ
ïîìîùüþ öåíòðèôóãè îòôèëüòðîâûâàþò êðèñòàëëû ñàõàðà.
À îñòàâøóþñÿ ïàòîêó ðàçáàâëÿþò âîäîé, äîáàâëÿþò ñïåöèàëü-
íûå äðîææè è ñáðàæèâàþò. Ïîëó÷åííóþ áðàãó ïåðåãîíÿþò è
ïîëó÷àþò ðîìîâûé ñïèðò. Òåìïåðàòóðà áðîæåíèÿ èãðàåò î÷åíü
âàæíóþ ðîëü. Æåëàòåëüíî, ÷òîáû îíà áûëà íå ñëèøêîì âûñî-
êîé, òîãäà ïðîöåññ áðîæåíèÿ èäåò ìåäëåííî, è íàïèòîê ïîëó÷à-
åòñÿ áîëåå ñòîéêèì è àðîìàòíûì. Äëÿ äèñòèëëÿöèè èñïîëüçóåò-
ñÿ äâà òèïà ïåðåãîííûõ àïïàðàòîâ – “àëàìáèê øàðàíòå”, òàêîé
æå, êàê äëÿ ïðîèçâîäñòâà êîíüÿêà, äàåò òÿæåëûé ðîì (åãî ïðî-
èçâîäÿò â îñíîâíîì íà ßìàéêå), è àïïàðàò íåïðåðûâíîé ïåðå-
ãîíêè, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî ïîëó÷àþò ëåãêèé ðîì. Ðîìîâûé
ñïèðò ðàçáàâëÿþò âîäîé äî êðåïîñòè 50—55° è âûäåðæèâàþò â
äóáîâûõ áî÷êàõ íå ìåíüøå 5 ëåò ïðè òåìïåðàòóðå 18—22°. Ïðè
òàêîé âûäåðæêå ðîì ïîëó÷àåòñÿ çîëîòèñòûì. Ðîì âûäåðæèâàþò
òàêæå â ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àíàõ, òîãäà îí ïîëó÷àåòñÿ áåñöâåòíûì,
è åãî èíîãäà ïîäêðàøèâàþò êàðàìåëüþ. Äëÿ ïðèäàíèÿ ðîìó
èçûñêàííîãî àðîìàòà íåêîòîðûå ìàñòåðà èñïîëüçóþò â êà÷åñòâå
äîáàâêè êîðèöó, âàíèëü, ñëèâó, ïåðñèê, àíàíàñ, âèíîãðàä è ïð.
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Ðîì äåëèòñÿ íà òðè òèïà: ëåãêèé, ñðåäíèé è òÿæåëûé. Áîëü-
øèíñòâî ëåãêèõ ðîìîâ ïîñòàâëÿåò Ïóýðòî-Ðèêî, òÿæåëûå – â
îñíîâíîì ßìàéêà, Ãàèòè è Ìàðòèíèêà.

Популярные марки
Ðîì ïðîèçâîäèòñÿ âî âñåõ ñòðàíàõ Êàðèáñêîãî áàññåéíà.

9 “Ýïïëòîí Èñòåéò” (Appleton Estate) – ßìàéêà.

9 “Áàêàðäè” (Bacardi) – Ïóýðòî-Ðèêî; ðîìû “Áàêàðäè” –
ñàìûå ïðîäàâàåìûå â ìèðå.

9 “Êàïèòàí Ìîðãàí” (Captain Morgan) – Ïóýðòî-Ðèêî.

9 “Äîí Êó” (Don Q) – Ïóýðòî-Ðèêî.

9 “Ôåðíàíäåñ 19” (Fernandes “19”) – Òðèíèäàä.

9 Äæîñëèíã Áëýê Ñèë (Gosling’s Black Seal) – Áåðìóäû.

9 “Ìàóíò Ãåé” (Mount Gay) – Áàðáàäîñ.

9 “Ìàéåðñ” (Myers’s) – ßìàéêà.

9 Îêþìàðå (Ocumare) – Âåíåñóýëà.

9 Ïàìïåðî (Pampero) – Âåíåñóýëà.

9 “Ãàâàíà Êëóá” (Havana Club) – Êóáà; ýòî îäèí èç ëó÷øèõ
ðîìîâ â ìèðå.

9 Ðîí Äåëü Áàððèëèòî (Ron Del Barrilito) – Ïóýðòî-Ðèêî.

9 Ðîéÿë Îóê (Royal Oak) – Òðèíèäàä.

Хранение и употребление
Ðîì íå òðåáóåò êàêèõ-òî îñîáûõ óñëîâèé õðàíåíèÿ. Îòêóïî-

ðåííàÿ áóòûëêà õðàíèòñÿ äâà-òðè ãîäà. Ñóùåñòâóåò ìíîæåñòâî
êîêòåéëåé íà îñíîâå ðîìà. Åñòü áàðû (òàê íàçûâàåìûå ðóìåðè),
ñïåöèàëèçèðóþùèåñÿ èñêëþ÷èòåëüíî íà ýòèõ êîêòåéëÿõ. Ðîì
ïðåêðàñíî ñî÷åòàåòñÿ ñ ñîêàìè, îñîáåííî ñ ëèìîííûì, à òàêæå
ñ êîêîñîâûì ìîëîêîì, ãîëóáûì êþðàñàî è ìíîãèìè äðóãèìè
íàïèòêàìè.
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Òåêèëà è ìåñêàëü

В этой главе...
9 Êàê ãîòîâÿò òåêèëó

9 Ïîïóëÿðíûå ìàðêè òåêèëû

9 Î õðàíåíèè è ïðàâèëüíîì óïîòðåáëåíèè òåêèëû

9 ×òî æå òàêîå ìåñêàëü

ëêîãîëüíûå íàïèòêè íà òåððèòîðèè ñîâðåìåííîé Ìåêñèêè
èçâåñòíû óæå ïî÷òè 1000 ëåò, åùå ñî âðåìåí àöòåêîâ, êî-

òîðûå ïèëè ìîëî÷íîãî öâåòà ñëàäêîâàòûé íàïèòîê èç àãàâû,
èçâåñòíûé è ñåãîäíÿ ïîä íàçâàíèåì “ïóëüêå”. Äëÿ åãî ïîëó÷å-
íèÿ â òî÷êå ðîñòà àãàâû âûðåçàþò ïî÷êó è ñîáèðàþò ñîê, êîòî-
ðûé ïîñòóïàåò îò êîðíÿ. Â òå÷åíèå òðåõ-÷åòûðåõ ìåñÿöåâ îäíî
ðàñòåíèå äàåò äî øåñòè-ñåìè ëèòðîâ ñîêà åæåäíåâíî. Ïîëó÷åí-
íûé ñîê àãàâû ñáðàæèâàþò è ïîëó÷àþò ïóëüêå êðåïîñòüþ 4—6°.
Îäíàêî ê òåêèëå ïóëüêå íå èìååò íèêàêîãî îòíîøåíèÿ!

Как делают текилу
Òåêèëó äåëàþò èç ñåðäöåâèíû îäíîãî èç âèäîâ àãàâû – àãà-

âû ãîëóáîé (Agave tequilana Weber), êîòîðàÿ íåñêîëüêî ìåíüøå
òåõ, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ïîëó÷åíèÿ ïóëüêå. Àãàâó ñðóáà-
þò è îñòðûì íîæîì îòñåêàþò ëèñòüÿ. Îñòàåòñÿ ïîõîæàÿ íà àíà-
íàñ ñåðäöåâèíà, êîòîðàÿ íàçûâàåòñÿ “øèøêîé”, èëè
“ãîëîâêîé”, è âåñèò îáû÷íî îò 30 äî 80 êã. “Øèøêó” çàïåêàþò,
ðóáÿò íà êóñêè è âûâàðèâàþò, ÷òîáû ïîëó÷èòü “àãóàìüåëü”
(àãàâîâîå ìîëîêî). Çàòåì ñîê ñìåøèâàþò ñ òðîñòíèêîâûì ñàõà-
ðîì è äðîææàìè è ñáðàæèâàþò â òå÷åíèå ÷åòûðåõ äíåé. Ïåðå-
áðîäèâøèé ñîê äâàæäû ïåðåãîíÿþò â òðàäèöèîííîì ìåäíîì
ïåðåãîííîì êóáå è ïîëó÷àþò áåñöâåòíûé ïðîçðà÷íûé íàïèòîê

А
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êðåïîñòüþ 90° è âûøå. ×àñòü òåêèëû òóò æå ðàçëèâàþò ïî áó-
òûëêàì, ÷àñòü çàëèâàþò â äóáîâûå áî÷êè äëÿ âûäåðæêè. Âû-
äåðæêà äëèòñÿ îò íåñêîëüêèõ ìåñÿöåâ äî ñåìè ëåò, â ðåçóëüòàòå
÷åãî íàïèòîê ïîëó÷àåòñÿ áîëåå ìÿãêèì, áëåäíî-ñîëîìåííîãî
öâåòà. Íàñòîÿùàÿ òåêèëà ñîäåðæèò íå ìåíüøå 51% äèñòèëëÿòà
ãîëóáîé àãàâû.

Íà ðûíêå ïðîäàåòñÿ ÷åòûðå âèäà òåêèëû.

9 Òåêèëà áëàíêî (Tequila Blanco – áåëàÿ, èëè ñåðåáðÿíàÿ).
Ýòó òåêèëó ñðàçó æå ïîñëå âòîðîé ïåðåãîíêè ðàçáàâëÿþò
äåìèíåðàëèçîâàííîé âîäîé äî íóæíîãî ãðàäóñà.

9 Òåêèëà õîâåí àâîêàäî (Tequila Joven Abocado – çîëîòàÿ òå-
êèëà). Ýòî òåêèëà áëàíêî (ñåðåáðÿíàÿ), â êîòîðóþ äîáàâ-
ëåíû ïèùåâûå êðàñèòåëè è àðîìàòèçàòîðû äëÿ ñìÿã÷åíèÿ
âåñüìà ñâîåîáðàçíîãî âêóñà.

9 Òåêèëà ðåïîñàäî (Tequila Reposado – “îòäîõíóâøàÿ” òåêè-
ëà). Ýòîò íàïèòîê âûäåðæèâàþò â äóáîâûõ áî÷êàõ îò òðåõ
ìåñÿöåâ äî ãîäà. Ïîñëå ýòîãî íàïèòîê òàêæå ðàçáàâëÿþò
äåìèíåðàëèçîâàííîé âîäîé è äîáàâëÿþò ïèùåâûå êðàñè-
òåëè è àðîìàòèçàòîðû.

9 Òåêèëà àíåéî (Tequila Anejo – âûäåðæàííàÿ òåêèëà). Ýòó
òåêèëó âûäåðæèâàþò íå ìåíüøå ãîäà â äóáîâûõ áî÷êàõ,
êîòîðûå çàïå÷àòûâàþò ñïåöèàëüíîé ãîñóäàðñòâåííîé ïå÷à-
òüþ. Âûäåðæàííûé íàïèòîê ðàçáàâëÿþò äî êîììåð÷åñêîé
êðåïîñòè äåìèíåðàëèçèðîâàííîé âîäîé, äîáàâëÿþò ïèùå-
âûå êðàñèòåëè è àðîìàòèçàòîðû. Ïðè ñìåøèâàíèè òåêèë ñ
ðàçíîé âûäåðæêîé íà ýòèêåòêå óêàçûâàþò âûäåðæêó ñàìîé
ìîëîäîé â êóïàæå.

Ïðîèçâîäñòâî òåêèëû áûëî íàëàæåíî åùå â êîíöå XVIII âå-
êà, îäíàêî çà ïðåäåëàìè Ìåêñèêè ýòîò íàïèòîê íå áûë èçâåñ-
òåí. Âïåðâûå àìåðèêàíñêèå ñîëäàòû ïîïðîáîâàëè òåêèëó â ïå-
ðèîä Òåõàññêîãî âîññòàíèÿ â 1836 ãîäó, îäíàêî âîñòîðãà, âèäè-
ìî, íå èñïûòàëè. Âî âñÿêîì ñëó÷àå, ýêñïîðò òåêèëû â ÑØÀ
íà÷àëñÿ ëèøü 40 ëåò ñïóñòÿ è â î÷åíü íåáîëüøîì îáúåìå. Íà-
ñòîÿùèé óñïåõ ïðèøåë ê òåêèëå ïîñëå ïîÿâëåíèÿ ïîñëå Âòîðîé
ìèðîâîé âîéíû êîêòåéëÿ “Ìàðãàðèòà” è Îëèìïèéñêèõ èãð
1968 ãîäà â Ìåõèêî. Ïîïóëÿðíîñòü íàïèòêà ðåçêî âîçðîñëà, è â
Ìåêñèêå ïîÿâèëîñü ìíîæåñòâî êîìïàíèé – ïðîèçâîäèòåëåé
òåêèëû. Êà÷åñòâî íàïèòêà óõóäøèëîñü, è â 1978 ãîäó ïðàâèòåëü-
ñòâî Ìåêñèêè áûëî âûíóæäåíî ïðèíÿòü çàêîíîäàòåëüíûå ìåðû
äëÿ çàùèòû êà÷åñòâà íàöèîíàëüíîãî íàïèòêà.
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О чем рассказывает этикетка на бутылке текилы

31 ìàðòà 1978 ãîäà Ìåêñèêàíñêîå ïðàâèòåëüñòâî
óñòàíîâèëî ãîñóäàðñòâåííûé ñòàíäàðò NORMA
(Norma Oficial Mexicana de Calidad), êîòîðûé ãà-
ðàíòèðóåò íàäëåæàùåå êà÷åñòâî íàïèòêà. Íà
ýòèêåòêå êàæäîé áóòûëêè îáÿçàòåëüíî ïðèñóòñò-
âóþò áóêâû NOM ñ ÷åòûðåõçíà÷íûì íîìåðîì,
îáîçíà÷àþùèì âèíîêóðíþ, â êîòîðîé ïðîèçâå-
äåíà äàííàÿ òåêèëà. (Äî 1978 ãîäà âìåñòî íèõ
èñïîëüçîâàëîñü îáîçíà÷åíèå DGN.) Êðîìå ìà-
ðî÷íîãî íàçâàíèÿ è áóêâ NOM, íà ýòèêåòêå
äîëæíî áûòü íàïèñàíî, ÷òî ýòî ñòîïðîöåíòíàÿ
àãàâîâàÿ òåêèëà; äîëæíû áûòü óêàçàíû êðåïîñòü
è êàòåãîðèÿ íàïèòêà.

Êñòàòè, ñ XVII âåêà è ñåãîäíÿ, ñîãëàñíî çàêîíîäàòåëüñòâó
Ìåêñèêè, òåêèëîé ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ òîëüêî íàïèòîê, ïðîèçâå-
äåííûé â îêðåñòíîñòÿõ ãîðîäà Òåêèëû (øòàò Õàëèñêî). Çäåñü,
íà ýòèõ ñóõèõ âóëêàíè÷åñêèõ ïî÷âàõ ïðåäãîðèé Ñüåððà-Ìàäðå
ðàñòóò ëó÷øèå àãàâû, çäåñü æå ðàçìåñòèëè ñâîè çàâîäû âñå
ïðîèçâîäèòåëè òåêèëû.

Самые популярные марки текилы
9 “Éåððàäóðà” (Herradura). Íà èñïàíñêîì ÿçûêå ýòî îçíà÷à-

åò “ïîäêîâà”. Ïîñòàâëÿåòñÿ â êàòåãîðèÿõ Anejo, Reposado
Gold è Silver.

9 “Õîñå Êóýðâî” (Jose Cuervo). Ñàìàÿ ñòàðàÿ è êðóïíàÿ ìàðêà
òåêèëû, ñàìàÿ ïåðâàÿ âèíîêóðíÿ â Ñåâåðíîé Àìåðèêå. Ïî-
ñòàâëÿåòñÿ â êàòåãîðèÿõ Blanco, Especial, Centenario è 1800.

9 Ïàòðîí (Patron). Ïîñòàâëÿåòñÿ â êàòåãîðèÿõ Silver è Anejo,
îáå íà 100% èçãîòîâëåíû èç ñîêà ãîëóáîé àãàâû.

9 “Ïåïå Ëîïåñ” (Pepe Lopez). Ïîñòàâëÿåòñÿ â êàòåãîðèÿõ de
Oro (Gold) è Superior Silver (White).

9 “Ñàóçà” (Sauza). Ïåðâàÿ òåêèëà, êîòîðóþ íà÷àëè ýêñïîð-
òèðîâàòü â ÑØÀ. Ïîñòàâëÿåòñÿ â êàòåãîðèÿõ Silver, Extra
Gold, Hornitos, Commemorativo è Tres Generaciones.

9 “Òó Ôèíãåðç” (Two Fingers). Ïîñòàâëÿåòñÿ â êàòåãîðèÿõ
Gold, Limitado è White. Ýòà òåêèëà íàçâàíà â ÷åñòü ïðîèç-
âîäèòåëÿ òåêèëû èç ìåêñèêàíñêîé Ãâàäàëàõàðû, ó êîòîðîãî
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íà ïðàâîé ðóêå áûëî âñåãî äâà ïàëüöà, áîëüøîé è óêàçà-
òåëüíûé. Ýòî áûë ïðåäïðèíèìàòåëü ñ âåñüìà ñîìíèòåëü-
íîé ðåïóòàöèåé, ÷òîáû íå ñêàçàòü áàíäèò.

Хранение и употребление
Òðàäèöèîííûé ñïîñîá óïîòðåáëåíèÿ òåêèëû òðåáóåò íåêî-

òîðîãî íàâûêà è òâåðäîé ðóêè. Íà òûëüíîé ñòîðîíå ëåâîé ðó-
êè â ÿìêó ìåæäó áîëüøèì è óêàçàòåëüíûì ïàëüöåì íàäî íà-
ñûïàòü íåìíîãî ñîëè (êðóïíîãî ïîìîëà), à áîëüøèì è óêàçà-
òåëüíûì ïàëüöàìè òîé æå ðóêè çàæàòü äîëüêó ëèìîíà.
Â ïðàâóþ ðóêó âçÿòü ïîëíûé ñòàêàí÷èê òåêèëû îáúåìîì ïðè-
ìåðíî â 30 ìë. Îäíèì äâèæåíèåì íàäî ñëèçàòü ñîëü, âûïèòü
òåêèëó è çàêóñèòü ëèìîíîì.

Îòêóïîðåííàÿ áóòûëêà òåêèëû ìîæåò õðàíèòüñÿ â ñóõîì
ïðîõëàäíîì ìåñòå ìíîãî ëåò.

Мескаль
×òî òàêîå ìåñêàëü? Òà æå ñàìàÿ òåêèëà, òîëüêî òåõíîëîãèÿ

ïðîèçâîäñòâà ïîïðîùå (âû íå îøèáåòåñü, ñêàçàâ, ÷òî òåêèëà –
ýòî óñîâåðøåíñòâîâàííûé ìåñêàëü). Èñòîðèÿ ìåñêàëÿ íà÷èíà-
åòñÿ ñ 1800-õ ãîäîâ, êîãäà èñïàíöû – çàâîåâàòåëè Ìåêñèêè çà-
âåçëè íà àìåðèêàíñêèé êîíòèíåíò òåõíîëîãèþ ïåðåãîíêè ñïèð-
òà. Ïëåìåíà àöòåêîâ â Öåíòðàëüíîé Ìåêñèêå âûðàùèâàëè îñî-
áûå ñîðòà àãàâû äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ñëàáîàëêîãîëüíîãî íàïèòêà
ïóëüêå. Èñïàíöû, ïðèâûêøèå ê áîëåå êðåïêèì íàïèòêàì, ñòàëè
ãíàòü èç àãàâû ìåñêàëü.

Ìåñêàëü, êàê è òåêèëó, ãîòîâÿò èç ñîêà àãàâû, íî ïðîöåññû
ïðîèçâîäñòâà îáîèõ íàïèòêîâ ðàçëè÷íû. Â ÷àñòíîñòè, äëÿ
ïðèãîòîâëåíèÿ ìåñêàëÿ â ñîê àãàâû íå äîáàâëÿþò ñàõàð, ïðî-
öåññ áðîæåíèÿ äëèòñÿ íå ÷åòûðå äíÿ, êàê äëÿ òåêèëû, à òðè, ê
òîìó æå ìåñêàëü íå ïîäâåðãàþò âûäåðæêå. Êðîìå òîãî, òåêèëó
ãîòîâÿò èñêëþ÷èòåëüíî â ñåâåðî-çàïàäíîì øòàòå Õàëèñêî, à
ìåñêàëü – ïî âñåé ñòðàíå (îäíàêî íà ýêñïîðò èäåò òîëüêî
ìåñêàëü èç ãîðîäà Ìèòëû).

Ìåñêàëü – êðåïêèé ñïèðòíîé íàïèòîê ñî ñâîåîáðàçíûì
ñâåæèì àðîìàòîì è äûìíûì ïðèâêóñîì. Ïðîèçâîäèòåëè óòâåð-
æäàþò, ÷òî íàïèòîê îáëàäàåò ëå÷åáíûìè è òîíèçèðóþùèìè
ñâîéñòâàìè. Îí âåñüìà ïîïóëÿðåí â Ìåêñèêå, õîòÿ â ãîðíûõ
ðàéîíàõ âñå åùå ïüþò ïóëüêå. Òåêèëà – ýòî â îñíîâíîì íàïè-
òîê íà ýêñïîðò.
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Червячок Хуанито
Â êàæäîé áóòûëêå ìåñêàëÿ, êîòîðûé èäåò íà ýêñïîðò, ëåæèò

÷åðâÿ÷îê – çàñïèðòîâàííàÿ ãóñåíèöà, æèâóùàÿ íà àãàâå, èç êî-
òîðîé äåëàþò ìåñêàëü. Âîîáùå-òî îíà êðàñíîãî öâåòà, íî â
ñïèðòó áûñòðî îáåñöâå÷èâàåòñÿ. Ñîáèðàþò ýòèõ ãóñåíèö âðó÷-
íóþ âî âðåìÿ ñåçîíà ëåòíèõ äîæäåé. ×åì áîëüøå áóòûëêà ñ
ìåñêàëåì, òåì êðóïíåå ãóñåíèöà. ×åðâÿ÷îê Õóàíèòî ñòàë îäíèì
èç ôèðìåííûõ çíàêîâ íàñòîÿùåãî ìåñêàëÿ, êàê è ñâîåîáðàçíîé
ôîðìû áóòûëêà ñ ïðèâÿçàííûì ê ãîðëûøêó ìåøî÷êîì ñ ñîëüþ
èëè ÷åðíûé ïðèçåìèñòûé êóâøèí – ìåñêàëü èäåò íà ýêñïîðò
òîëüêî â òàêîé òàðå.

Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ýòîãî ÷åðâÿ÷êà íåîáõîäèìî ïðîãëîòèòü –
îí ñúåäîáåí è äàæå âåñüìà ïîëåçåí; íåêîòîðûå óòâåðæäàþò,
÷òî îí óñèëèâàåò ÷óâñòâåííîå âëå÷åíèå. Îäíàêî, ñêîðåå âñåãî,
ýòî ïðîñòî ÷àñòü ðèòóàëà. Êñòàòè, ñîëü, êîòîðàÿ ëåæèò â ìå-
øî÷êå, èìååò êðàñíîâàòûé öâåò, ïîòîìó ÷òî ê íåé ïîäìåøàíû
âñå òå æå âûñóøåííûå è èñòîë÷åííûå ãóñåíèöû. Ýòîé ñîëüþ
ïîëàãàåòñÿ “çàêóñûâàòü” ìåñêàëü, íàñûïàÿ åå â ÿìêó íà òûëü-
íîé ñòîðîíå ëàäîíè.

Марки мескаля
Ìàðîê ìåñêàëÿ íå ìåíüøå, ÷åì òåêèëû. Âîò íåêîòîðûå èç íèõ.

9 Ãóçàíî Ðîéî Ìåñêàëü (Gusano Rojo Mezcal)

9 Ìèãåëü äå ëà Ìåñêàëü (Miguel de la Mezcal)

9 Ìîíòå Àëáàí (Monte Alban).
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Глава 16

Âîäêà

В этой главе...
9 Î ïðîèñõîæäåíèè âîäêè

9 Ìàðêè âîäêè

9 Àðîìàòèçèðîâàííûå âîäêè

9 Õðàíåíèå è óïîòðåáëåíèå

îäêà – ïðîçðà÷íûé, áåñöâåòíûé è ïî÷òè áåçâêóñíûé àë-
êîãîëüíûé íàïèòîê – ñ÷èòàåòñÿ íàöèîíàëüíûì íàïèòêîì

Ðîññèè è äðóãèõ ñëàâÿíñêèõ ñòðàí, ãäå ïðîèçâîäèòñÿ â òå÷åíèå
óæå ïðèìåðíî 600 ëåò.

Ñåãîäíÿ íà ïðîèçâîäñòâî âîäêè èäåò â îñíîâíîì çåðíî –
ïøåíèöà, ðîæü, êóêóðóçà, õîòÿ òðàäèöèîííî èñïîëüçóþòñÿ êîð-
íåïëîäû, â ÷àñòíîñòè ñàõàðíàÿ ñâåêëà. Âîäêà ïîñëå ïåðåãîíêè –
î÷åíü êðåïêèé íàïèòîê (95° è âûøå); îáû÷íî åå ôèëüòðóþò ÷åðåç
àêòèâèðîâàííûé óãîëü. Íåêîòîðûå âèäû óãëÿ ñòîëü âàæíû äëÿ
ïðîöåññà äèñòèëëÿöèè, ÷òî èõ ñîñòàâ çàïàòåíòîâàí ïðîèçâîäèòå-
ëÿìè. Õîðîøèå êà÷åñòâåííûå âîäêè ïåðåãîíÿþòñÿ òðèæäû è äà-
æå ÷åòûðåæäû, íåêîòîðûå ïðîöåæèâàþò ÷åðåç êâàðöåâûé ïåñîê.
Èäåàëüíàÿ êðåïîñòü âîäêè – 40° – áûëà íàéäåíà ðóññêèì õèìè-
êîì Ä.È. Ìåíäåëååâûì.

Популярные марки
Âîäêó ñåãîäíÿ ïðîèçâîäÿò ïðàêòè÷åñêè âî âñåõ ñòðàíàõ ìè-

ðà, è â êàæäîé ìåñòíîñòè âîçíèêàþò ñîáñòâåííûå âàðèàíòû
êëàññè÷åñêîãî íàïèòêà. Ïîïðîáóéòå íåñêîëüêî èç ïåðå÷èñëåí-
íûõ íèæå âîäîê, è âû îáíàðóæèòå çàìåòíûå ðàçëè÷èÿ.

В
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9 “Àáñîëþò” (Absolut). Øâåäñêàÿ âîäêà, íà êîòîðóþ ïðèõî-
äèòñÿ ñàìàÿ áîëüøàÿ äîëÿ ðûíêà èçî âñåõ èìïîðòíûõ âî-
äîê â ÑØÀ.

9 “Ôèíëÿíäèÿ” (Finlandia). Ïðîèçâîäèòñÿ â Ôèíëÿíäèè èç
ÿ÷ìåíÿ íà ðîäíèêîâîé âîäå.

9 “Ôðèñ” (Fris). Ïðîèçâîäèòñÿ â Ñêàíäèíàâèè.

9 “Äæèëáèñ” (Gilbey’s). Àìåðèêàíñêàÿ âîäêà.

9 “Ãëàñèåð” (Glacier). Ïðîèçâîäèòñÿ â øòàòå Àéäàõî èç ìå-
ñòíîãî êàðòîôåëÿ ñ èñïîëüçîâàíèåì âîäû Ñêàëèñòûõ ãîð.

9 “Ãîðäîíç” (Gordon’s). Ïðîèçâîäèòñÿ â ÑØÀ ñ 1957 ãîäà.

9 “Êåòåëü Âàí” (Ketel One). Ïðîèçâîäèòñÿ â Ãîëëàíäèè. Åå ãî-
íÿò âðó÷íóþ íåáîëüøèìè ïàðòèÿìè ïî ñòàðèííîìó ðåöåïòó,
êîòîðûì âîò óæå áîëüøå 300 ëåò âëàäååò ñåìüÿ Íîëåò.

9 “Êðåìëåâñêàÿ”. Ïðîèçâîäèòñÿ â Ðîññèè, âî Âëàäèìèðñêîé
îáëàñòè.

9 “Ëþêñóñîâà” (Luksusowa). Ýòî ïîëüñêàÿ âîäêà èç ïøåíèöû.

9 “Ñêàé” (Skyy). Àìåðèêàíñêàÿ âîäêà.

9 “Ñìèðíîâ”. Ïðîèçâîäèòñÿ â ÑØÀ; ñàìàÿ ïðîäàâàåìàÿ âîä-
êà â ìèðå.

9 “Ñòîëè÷íàÿ”. Ðóññêàÿ âîäêà.

9 “Òåíêåðè Ñòåðëèíã” (Tanqueray Sterling). Àíãëèéñêàÿ âîäêà,
êîòîðóþ âûïóñêàåò èçâåñòíàÿ êîìïàíèÿ – ïðîèçâîäèòåëü
äæèíà.

Как “Московский ерш” завоевал США

Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ïèòü âîäêó àìåðèêàíöåâ íàó÷èë Äæîí
Ìàðòèí èç êîìïàíèè Heublein & Co. Êàê-òî ðàç Ìàð-
òèí ñî ñâîèì äðóãîì Äæåêîì Ìîðãàíîì, âëàäåëüöåì
ëîñ-àíæåëåññêîãî ðåñòîðàíà “Êîê-í-Áàë”, îáñóæäàëè
äîñòîèíñòâà âîäêè “Ñìèðíîâ”. Íåîæèäàííî Äæåê
âñïîìíèë, ÷òî ó íåãî îáðàçîâàëèñü èçëèøêè èìáèð-
íîãî ïèâà. Äæåê è Äæîí ñìåøàëè âîäêó ñ ïèâîì,
êàïíóëè òóäà íåìíîãî ëàéìîâîãî ñîêà, è ïîëó÷èëñÿ
“Ìîñêîâñêèé åðø” (â ðóññêîì ïåðåâîäå íàçûâàåìûé
òàêæå “Ìîñêîâñêèì ìóëîì”). Êîêòåéëü áûñòðî çà-
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âîåâàë ïîïóëÿðíîñòü, áîëüøåé ÷àñòüþ áëàãîäàðÿ ãðà-
ìîòíîé êàìïàíèè ïðîäâèæåíèÿ, îðãàíèçîâàííîé
Heublein (ñî ñëîãàíîì “Äåéñòâèòåëüíî çàõâàòûâàåò
äóõ!”). Ïîäàâàëñÿ “Ìîñêîâñêèé åðø” â ìåäíîé êðóæ-
êå. Îäíîâðåìåííî âûðîñ ñïðîñ è íà âîäêó
“Ñìèðíîâ”, êîòîðàÿ ñ òåõ ïîð îñòàåòñÿ ñàìîé ïðîäà-
âàåìîé âîäêîé â ÑØÀ.

Ароматизированная водка
Àðîìàòèçèðîâàííàÿ âîäêà ïîëó÷àåòñÿ â ðåçóëüòàòå äîáàâëå-

íèÿ íàòóðàëüíûõ âåùåñòâ-àðîìàòèçàòîðîâ. Ñóùåñòâóåò áîëüøå
30 ðàçíîâèäíîñòåé àðîìàòèçèðîâàííûõ âîäîê, íà÷èíàÿ îò çóá-
ðîâêè è çàêàí÷èâàÿ ìàëèíîâîé. Çóáðîâêà – ýòî âîäêà, íàñòî-
ÿííàÿ íà äèêîðàñòóùèõ òðàâàõ; â êàæäóþ áóòûëêó êëàäóò íå-
ñêîëüêî ñòåáëåé ýòèõ òðàâ. Â ÑØÀ åå ïðîäàâàòü çàïðåùåíî, ïî-
òîìó ÷òî åñòü ïîäîçðåíèå, ÷òî òðàâà ýòà ìîæåò áûòü ÿäîâèòîé,
îäíàêî òàì ìîæíî íàéòè ïðîñòî çóáðîâêó, áåçî âñÿêèõ òðàâ. Âîò
íåñêîëüêî ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ ìàðîê àðîìàòèçèðîâàííîé âîäêè.

9 “Àáñîëþò” ëèìîííàÿ (Absolut Citron). Âîäêà ñ ëèìîííûì
ïðèâêóñîì è ëåãêèì îòòåíêîì ëàéìà, ìàíäàðèíà è
ãðåéïôðóòà.

9 “Àáñîëþò” ñìîðîäèíîâàÿ (Absolut Kurant). Òåðïêèé ïðèâêóñ
÷åðíîé ñìîðîäèíû.

9 “Àáñîëþò” ïåðöîâàÿ (Absolut Peppar). Âîäêà ñî âêóñîì ìåê-
ñèêàíñêîãî ïåðöà è ïàïðèêè.

9 “Ôèíëÿíäèÿ” àíàíàñîâàÿ (Finlandia Pineapple). Áîãàòûé
àíàíàñîâûé àðîìàò è íåæíûé àíàíàñîâûé ïðèâêóñ.

9 “Ôèíëÿíäèÿ” êëþêâåííàÿ (Finlandia Cranberry). Îòëè÷àåò-
ñÿ ðóáèíîâî-êðàñíûì öâåòîì è âûðàæåííûì ïðèâêóñîì
êëþêâû.

9 “Ãîðäîíç” ëèìîííàÿ (Gordon’s Citrus). Èìååò ëåãêèé ïðèâ-
êóñ ëèìîíà è ëàéìà, îáîãàùåííûé çàïàõîì ìàñëà àïåëü-
ñèíîâ èç Âåñò-Èíäèè.

9 “Ãîðäîíç Óàéëäáåððè” (Gordon’s Wildberry). Âîäêà ñ çàïà-
õîì ëåñíûõ ÿãîä, ïîëó÷àåìûì çà ñ÷åò íàòóðàëüíûõ àðî-
ìàòèçàòîðîâ.

9 “Îõîòíè÷üÿ”. Íàñòîÿíà íà ìåäó è òðàâàõ.
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9 “Ñìèðíîâ” ëèìîííàÿ (Smirnoff Citrus Twist). Âîäêà ñ ëè-
ìîííî-ëàéìîâûì âêóñîì.

9 “Ñòîëè÷íàÿ Êàôóà”. Íàñòîÿíà íà êîôåéíûõ çåðíàõ èç Ãâà-
òåìàëû, Êîñòà-Ðèêè, Ìåêñèêè, Èíäîíåçèè è Êîëóìáèè.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” ëèìîííàÿ. Ñ äîáàâëåíèåì ñîêà ëèìîííîé öåäðû.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” àïåëüñèíîâàÿ. Ñ ïðèâêóñîì öåäðû, ñîêà è ìÿ-
êîòè àïåëüñèíà.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” ïåðñèêîâàÿ. Ïðèãîòîâëåíà ñ äîáàâëåíèåì
àðîìàòè÷åñêîé ýññåíöèè è ìàñëà ñâåòëûõ ïåðñèêîâ.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” ïåðöîâàÿ. Íàñòîÿíà íà ÷åðíîì, êðàñíîì è ÷è-
ëè ïåðöå.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” ìàëèíîâàÿ. Ñ ïðèâêóñîì ìàëèíû.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” çåìëÿíè÷íàÿ. Ïðèãîòîâëåíà ñ äîáàâëåíèåì
ñîêà çåìëÿíèêè.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” âàíèëüíàÿ. Àðîìàòèçèðîâàíà âàíèëüþ.

9 “Ñòîëè÷íàÿ” êîðè÷íàÿ. Â ýòó âîäêó äëÿ îñòðîòû äîáàâëåíà
êîðèöà èç Øðè-Ëàíêè è êèòàéñêàÿ ñìîðîäèíà.

9 “Íåìèðîâ Ìåäîâàÿ ñ ïåðöåì”. Ýòó âîäêó âûñîêî öåíèò ðóñ-
ñêàÿ ðåäàêöèÿ êíèãè.

Хранение и употребление
Âñåãäà äåðæèòå êàê ìèíèìóì îäíó áóòûëêó âîäêè â õîëîäèëü-

íèêå èëè ìîðîçèëüíèêå (îíà íå çàìåðçíåò áëàãîäàðÿ âûñîêîìó
ñîäåðæàíèþ àëêîãîëÿ). Âîäêó ïîäàþò íåðàçáàâëåííîé â ìàëåíü-
êèõ ñòîïêàõ; ëó÷øå âñåãî ñ èêðîé, êîï÷åíîé ðûáîé, ñåìãîé, ñàð-
äèíàìè, õîëîäíûì êîï÷åíûì ìÿñîì, îñòðûìè çàêóñêàìè.

Âîäêà ïðåêðàñíî ñìåøèâàåòñÿ ñ äðóãèìè àëêîãîëüíûìè íàïèò-
êàìè, ïîýòîìó èñïîëüçóåòñÿ â ñîòíÿõ êîêòåéëåé. Îòêðûòàÿ áóòûëêà
âîäêè õðàíèòñÿ â ñóõîì ïðîõëàäíîì ìåñòå íå ìåíüøå òðåõ ëåò.
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Âèíà

В этой главе...
9 Âèíà ðàçíûõ ñòðàí ìèðà

9 Îá èãðèñòûõ âèíàõ

9 Ïîðòâåéí, õåðåñ, âåðìóò è ïð.

èíî, êàê âû, î÷åâèäíî, çíàåòå, ãîòîâÿò èç ïåðåáðîäèâøåãî
âèíîãðàäà. Âèíî áûâàåò áåëîå, êðàñíîå è ðîçîâîå. Âèíî

ëþäè íàó÷èëèñü èçãîòîâëÿòü åùå çà 3000 ëåò äî Ð.Õ., à ñ òåõ ïîð
òîëüêî ñîâåðøåíñòâóþò òåõíîëîãèè.

Вина со всего света
Êëèìàò èãðàåò â âèíîäåëèè îãðîìíóþ ðîëü. ×òîáû âûðàñ-

òèòü õîðîøèé âèíîãðàä, ïðèãîäíûé äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ âèíà,
òðåáóåòñÿ íå ñëèøêîì æàðêîå ëåòî è õîëîäíàÿ îñåíü. Óìåðåí-
íûå äîæäè íóæíû çèìîé è âåñíîé, à ëåòîì è îñåíüþ èõ äîëæíî
áûòü ñîâñåì íåìíîãî. Ñóðîâàÿ õîëîäíàÿ çèìà ñ ãðàäîì, ìîðî-
çîì è ñèëüíûì âåòðîì ãóáèòåëüíà äëÿ âèíîãðàäà.

Ñîðò âèíîãðàäà îïðåäåëÿåò ñîðò âèíà. Äëÿ êàæäîé êëèìà-
òè÷åñêîé çîíû õàðàêòåðíû ñâîè ñîðòà âèíîãðàäà. Îäíàêî íå
òîëüêî êëèìàò îïðåäåëÿåò âêóñ âèíîãðàäà, íî è ñîñòàâ ïî÷-
âû, è îñîáåííîñòè âîäû. Ïîýòîìó âèíîãðàä ñîðòà øàðäîííý,
âûðàùåííûé, ñêàæåì, âî Ôðàíöèè è Êàëèôîðíèè, ñèëüíî
ðàçëè÷àåòñÿ: íåñìîòðÿ íà ñõîäíûå êëèìàòè÷åñêèå óñëîâèÿ,
ðàçíèöà â ïî÷âàõ ïðèâîäèò ê ñîçðåâàíèþ ñîâåðøåííî ðàç-
íûõ íà âêóñ ÿãîä.

Áîëüøèíñòâî âèí ïîëó÷àþò ñâîå íàçâàíèå ïî ñîðòó ëîçû, èç
êîòîðîãî èõ äåëàþò. Âîò ñàìûå ïîïóëÿðíûå âèíà, íàçâàííûå ïî
ñîðòó âèíîãðàäà.

В
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9 Áàðáåðà (êðàñíîå): Èòàëèÿ.

9 Êàáåðíå Ñîâèíüîí (êðàñíîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ.

9 Øàðäîííå (áåëîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ, Àðãåíòèíà, Àâñòðà-
ëèÿ, Þæíàÿ Àìåðèêà.

9 Êàìåé (êðàñíîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ.

9 Ãåâþðöòðàìèíåð (áåëîå): Ãåðìàíèÿ.

9 Ãðåíàø (ðîçîâîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ.

9 Ìåðëî (êðàñíîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ, Þæíàÿ Àìåðèêà.

9 Ïèíî Íóàð (êðàñíîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ.

9 Ðèñëèíã (áåëîå): Ãåðìàíèÿ, ÑØÀ, Ôðàíöèÿ.

9 Ñîâèíüîí Áëàí (áåëîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ,

9 Ñåìèëüîí (áåëîå): Ôðàíöèÿ, ÑØÀ, Àâñòðàëèÿ.

9 Çèíôàíäåëü (êðàñíîå è áåëîå): ÑØÀ.

Âîò íåñêîëüêî ïîïóëÿðíûõ ôðàíöóçñêèõ âèí, íàçâàííûõ ïî
ðåãèîíó ïðîèçðàñòàíèÿ âèíîãðàäà.

9 Ýëüçàñ (áåëîå)

9 Áîæîëå (êðàñíîå) áóðãóíäñêîå

9 Áîðäî (áåëîå è êðàñíîå)

9 Áóðãóíäñêîå (êðàñíîå è áåëîå)

9 Ðîíñêîå (êðàñíîå)

9 Ñîòåðí (áåëûé) áîðäîññêèé.

À âîò íåñêîëüêî íåìåöêèõ âèí, çàñëóæèâàþùèõ óïîìèíàíèÿ
(âñå áåëûå).

9 Ãåâþðöòðàìèíåð

9 Ðèñëèíã Éîõàííèñáåðã

9 Øïàëëåçååí

Â Èòàëèè òàêæå ïðîèçâîäÿò ìíîæåñòâî ìåñòíûõ âèí.

9 Áàðáàðåñêî (êðàñíîå) – Ïüåìîíò

9 Áàðäîëèíî (êðàñíîå) – Âåíåöèÿ

9 Áàðîëî (êðàñíîå) – Ïüåìîíò

9 Êüÿíòè (êðàñíîå) – Òîñêàíà

9 Îðâèåòî (áåëîå) – Óìáðèÿ

9 Ïèíî Ãðè (áåëîå) – Òðåíòèíî
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9 Ðèñåðâà (êðàñíîå) – Òîñêàíà

9 Ñîàâ (áåëîå) – Âåíåöèÿ

9 Âàëüïîëèñåëëà (êðàñíîå) – Âåíåöèÿ.

Â ÑØÀ 90% âèíà ïðîèçâîäèòñÿ â Êàëèôîðíèè. Ýòî êðàñíûå
è áåëûå âèíà, à êîëè÷åñòâî èõ íàçâàíèé òàêîâî, ÷òî íå èìååò
ñìûñëà èõ òóò ïåðå÷èñëÿòü.

Портвейн
Ïîðòâåéí – ýòî ñëàäêîå êðåïëåíîå âèíî, â êîòîðîå äëÿ îñ-

òàíîâêè áðîæåíèÿ äîáàâëÿþò áðåíäè èëè ëþáîé êðåïêèé àë-
êîãîëü. Ñâîå íàçâàíèå ýòîò íàïèòîê ïîëó÷èë îò ãîðîäà Îïîðòî
(ñåâåðíàÿ Ïîðòóãàëèÿ). Íà ïðèãîòîâëåíèå ýòîãî âèíà èäåò âè-
íîãðàä ñ âèíîãðàäíèêîâ ïî áåðåãàì ðåêè Äîóðî (ýòîò ðàéîí
îáû÷íî íàçûâàþò Àëüòî Äîóðî – Ñòàðûé Äîóðî).

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî âî âñåì ìèðå ïðîäàåòñÿ âåëèêîå ìíîæåñòâî
ïîðòâåéíîâ, íàñòîÿùèì ìîæíî ñ÷èòàòü òîëüêî ïîðòóãàëüñêèé. Ñî-
ãëàñíî çàêîíîäàòåëüñòâó, òîëüêî âèíî èç ðàéîíà Àëüòî Äîóðî (à íå
ëþáîå ïîðòóãàëüñêîå) èäåò íà èçãîòîâëåíèå ïîðòâåéíà.

Êðåïëåíèå âèíà ñ ïîìîùüþ ñïèðòà íå òîëüêî îáåñïå÷èâàåò
ïîðòâåéíó áîëüøóþ êðåïîñòü, íî – ÷òî åùå âàæíåå – ñîõðàíÿ-
åò âêóñ ñâåæåãî âèíîãðàäà, ÷òî îáåñïå÷èâàåò ïîðòâåéíó òàêîé
çàìå÷àòåëüíûé âêóñ.

Âîò ðàçíîâèäíîñòè ïîðòâåéíà.

9 Êðàñíûé: òåìíîãî öâåòà, î÷åíü ñëàäêèé.

9 Áåëûé: ñâåòëåå ïî öâåòó è íåñêîëüêî ñóøå, ïîòîìó ÷òî
äîëüøå âûäåðæèâàåòñÿ â áî÷îíêàõ.

9 Ìàðî÷íûé ïîðòâåéí: ïðîèçâîäèòñÿ â îïðåäåëåííûå ãîäû;
ýòî ñàìûé âêóñíûé è ñàìûé ñëàäêèé èçî âñåõ ïîðòâåéíîâ.

À âîò ïîïóëÿðíûå ìàðêè ïîðòâåéíà.

9 “Ðîéàë Îïîðòî” (Royal Oporto)

9 “Ñàíäåìàí” (Sandeman)

9 “Êîêáóðíç” (Cockburn’s)

9 “Êðîôò” (Croft).

Ïîðòâåéí ëó÷øå âñåãî ïèòü ïîñëå åäû. Îí î÷åíü õîðîø ñ
ñûðîì, à òàêæå ñ ñèãàðàìè (÷òî íûí÷å î÷åíü ìîäíî). Îòêðûòàÿ
áóòûëêà ïîðòâåéíà õðàíèòñÿ îò ÷åòûðåõ äî øåñòè ìåñÿöåâ.
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Херес
Âèíà èç Õåðåñà (Èñïàíèÿ) áûëè â ñâîå âðåìÿ âûñîêî îöåíå-

íû àíãëè÷àíàìè, êîòîðûå îêðåñòèëè èõ “õåððè”, ñî âðåìåíåì
òðàíñôîðìèðîâàâøååñÿ â “øåððè”. Õåðåñ – ýòî âèíî, êðåïëåí-
íîå áðåíäè. Íàçâàíèå íå çàïàòåíòîâàíî Èñïàíèåé, ïîýòîìó õå-
ðåñû ïðîèçâîäÿòñÿ âî ðàçíûõ ñòðàíàõ ìèðà.

Âîò îñíîâíûå ðàçíîâèäíîñòè õåðåñà.

9 Ôèíî: ñâåòëîå è î÷åíü ñóõîå, îáû÷íî ïîäàåòñÿ îõëàæäåí-
íûì â êà÷åñòâå àïåðèòèâà.

9 Ìàíçàíèëüÿ: áëåäíî-æåëòîå, ñóõîå, ëåãêîå; òàêæå â îõëàæ-
äåííîì âèäå ïîäàåòñÿ êàê àïåðèòèâ.

9 Àìîíòèëüÿäî: íå î÷åíü ñóõîå, íàñûùåííûé âêóñ; õîðîøî
ìåæäó áëþäàìè, ñ ñûðîì èëè ñóïîì.

9 Îëîðîçî: çîëîòèñòîãî öâåòà, ñ âûðàæåííûì áóêåòîì; êðåï-
÷å, ÷åì àìîíòèëüÿäî.

9 Êðåì-õåðåñ: ìÿãêîå, ñëàäêîå âèíî. Êðåì-õåðåñ ïîëó÷àåòñÿ
â ðåçóëüòàòå ñìåøèâàíèÿ Îëîðîçî ñ ïîäñëàùåííûì âèíîì,
íàïðèìåð, ñîðòà Ìóñêàòåëü. Êðåì-õåðåñ – ñàìûé ïðîäà-
âàåìûé õåðåñ. Åãî ìîæíî ïîäàâàòü â ëþáîå âðåìÿ, îõëàæ-
äåííûì èëè ñî ëüäîì. Îäíàêî íàñòîÿùèå çíàòîêè öåíÿò
åãî íåâûñîêî, ïîñêîëüêó ñ÷èòàþò êðåì-õåðåñ ïðèòîðíûì
íàïèòêîì, ñîçäàííûì èñïàíöàìè ñïåöèàëüíî â ðàñ÷åòå íà
íåâçûñêàòåëüíûé âêóñ èíîñòðàíöåâ.

Âîò ïîïóëÿðíûå ìàðêè õåðåñà.

9 “Äðàé Ñàê” (Dry Sack)

9 “Õàðâèç Áðèñòîëü Êðåì” (Harvey’s Bristol Cream)

9 “Ãîíñàëåç Áèàñ” (Gonzalez Byass)

9 “Ñýâîðè ýíä Äæåéìñ” (Savory and James).

Игристые вина
Âïåðâûå èãðèñòîå âèíî â 1600-å ãîäû ñîçäàë â ïðîâèíöèè

Øàìïàíü (Ôðàíöèÿ) íåêèé ìîíàõ, èìÿ êîòîðîãî òåïåðü øèðî-
êî èçâåñòíî – Äîì Ïåðèíüîí. Íå âäàâàÿñü â äåòàëè, ìîæíî
ñêàçàòü, ÷òî åìó óäàëîñü èçîáðåñòè òåõíîëîãèþ áóòèëèðîâàíèÿ
âèíà, ïðè êîòîðîé óãëåêèñëûé ãàç (ïðîäóêò ôåðìåíòàöèè) îñòà-
åòñÿ â áóòûëêå ñ âèíîì, îáðàçóÿ ïîòîì âåñåëûå ïóçûðüêè.
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Èãðèñòîå âèíî, êîòîðîå ãîòîâÿò â Øàìïàíè, íàçûâàåòñÿ
(åñòåñòâåííî) øàìïàíñêèì. Åãî äåëàþò èç ñìåñè ðàçíûõ ñîðòîâ
âèíîãðàäà (â òîì ÷èñëå ïèíî-íóàð, ïèíî-ìåíüåð, øàðäîííý),
èñïîëüçóÿ ïðîöåññ øàìïàíèçàöèè, äîðîãîñòîÿùèé è òðåáóþùèé
âðåìåíè. Øàìïàíñêèå âèíà â äðóãèõ ñòðàíàõ äåëàþò èç äðóãèõ
ñîðòîâ âèíîãðàäà è íå âñåãäà ìåòîäîì øàìïàíèçàöèè.

Îòå÷åñòâåííûå øàìïàíñêèå âèíà êëàññèôèöèðóþòñÿ ñëå-
äóþùèì îáðàçîì.

Ñëàäêîå – 10% ñàõàðà.
Ïîëóñëàäêîå – 7% ñàõàðà.
Ïîëóñóõîå – 5% ñàõàðà.
Ñóõîå – 3% ñàõàðà.
Áðþò – ìåíüøå 3% ñàõàðà.
Øàìïàíñêîå è äðóãèå èãðèñòûå âèíà ñëåäóåò õðàíèòü â õîëîä-

íîì òåìíîì ìåñòå, îáåðåãàÿ îò òåïëà, ñâåòà, âèáðàöèé è òåìïåðà-
òóðíûõ êîëåáàíèé. Øàìïàíñêèå âèíà ãîòîâû ê óïîòðåáëåíèþ ñðà-
çó æå ïîñëå îòïðàâêè íà ïðîäàæó, ò.å. îíè íå òðåáóþò äîïîëíè-
òåëüíîé âûäåðæêè, êàê íåêîòîðûå ôðàíöóçñêèå âèíà íàïîäîáèå
áîðäî. Õîòÿ ñëó÷àåòñÿ, ÷òî õîçÿåâà-ãóðìàíû âûäåðæèâàþò êóïëåí-
íîå â ìàãàçèíå øàìïàíñêîå íåñêîëüêî ëåò â ïîãðåáå.

Ïåðåä ïîäà÷åé íà ñòîë øàìïàíñêîå îõëàæäàþò, íî íå
çàìîðàæèâàþò. Ëó÷øèé ñïîñîá îõëàäèòü øàìïàí-
ñêîå – ïîëîæèòü åãî ïåðåä îêóïîðèâàíèåì íà 30—40
ìèíóò â âåäåðêî ñî ëüäîì. Âïðî÷åì, çà íåèìåíèåì
ïîñëåäíåãî ïîäîéäåò è õîëîäèëüíèê – ïîñòàâüòå òóäà
áóòûëêó çàðàíåå.

Øàìïàíñêîå ëó÷øå âñåãî ïîäàâàòü ïðè òåìïåðàòóðå 5—8°Ñ â
âûñîêîì áîêàëå “ôëåéòà” èëè “òþëüïàí”, ÷òîáû ïóçûðüêè
ïîäíèìàëèñü ñî äíà áîêàëà. Ñíà÷àëà íàëåéòå â êàæäûé áîêàë
íåìíîãî øàìïàíñêîãî è äàéòå âèíó “óñïîêîèòüñÿ”, ïîòîì äî-
ëåéòå ïðèìåðíî íà äâå òðåòè áîêàëà.

Вермут
Âåðìóò ïîÿâèëñÿ â XVIII âåêå, êîãäà âèíîäåëû ïðåäãîðèé

ôðàíöóçñêèõ è èòàëüÿíñêèõ Àëüï íàøëè ñïîñîá óëó÷øèòü âêóñ
êèñëûõ âèí ñ ïîìîùüþ ðàçëè÷íûõ äîáàâîê – ïîäñëàñòèòåëåé,
ïðÿíîñòåé, òðàâ, êîðåíüåâ, ñåìÿí, öâåòîâ, öåäðû. Èñïîëüçîâà-
ëèñü, â ÷àñòíîñòè, ãâîçäèêà, êîðî÷êè ãîðüêîãî àïåëüñèíà
(ïîìåðàíöà), ìóñêàòíûé îðåõ, ãåíöèàíà (ãîðå÷àâêà), ðîìàøêà è
ïîëûíü – íà íåìåöêîì wermut – êîòîðàÿ è äàëà íàçâàíèå íà-
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ïèòêó. Ïîñëå äîáàâëåíèÿ âñåõ íåîáõîäèìûõ èíãðåäèåíòîâ âåðìóò
î÷èùàþò, ïàñòåðèçóþò è çàêðåïëÿþò íà óðîâíå 18 îáúåìíûõ åäè-
íèö ñïèðòà, ÷òî ïðèìåðíî ñîîòâåòñòâóåò êðåïîñòè õåðåñà.

Ñòàíäàðòíàÿ êëàññèôèêàöèÿ âåðìóòà – áåëûé/ñóõîé è êðàñ-
íûé/ñëàäêèé, îäíàêî åñòü è èñêëþ÷åíèÿ, íàïðèìåð, ïîëóñëàäêèé
âåðìóò, íàçûâàåìûé ðîçîâûì. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ñóõèå âåðìóòû
îáû÷íî íàçûâàþòñÿ ôðàíöóçñêèìè, à ñëàäêèå – èòàëüÿíñêèìè,
îáà òèïà ïðîèçâîäÿòñÿ êàê â Èòàëèè, òàê è âî Ôðàíöèè, à òàêæå
âî âñåõ ïðî÷èõ ñòðàíàõ ìèðà, íå èñêëþ÷àÿ è ÑØÀ.

Âåðìóò âõîäèò â ñîñòàâ ìíîãèõ êîêòåéëåé, è ïîýòîìó ê âû-
áîðó ìàðêè âåðìóòà íóæíî îòíåñòèñü ñ òàêîé æå ñåðüåçíîñòüþ,
ñ êàêîé âû ïîäõîäèòå ê âûáîðó äðóãèõ íàïèòêîâ. Âûáèðàéòå
âåðìóò ëåãêèé è áîäðÿùèé. Âîò ñàìûå ïîïóëÿðíûå ìàðêè.

9 “Áóàññåðè” (Boissiere)

9 “×èíçàíî” (Cinzano)

9 “Ìàðòèíè è Ðîññè” (Martini and Rossi)

9 “Íóàëëè Ïðàò” (Noilly Prat)

9 “Ñòîê” (Stock).

Ïîñëå òîãî êàê áóòûëêà âåðìóòà îòêóïîðåíà, åå íàäî äåðæàòü â
õîëîäèëüíèêå. Òàì îíà ìîæåò õðàíèòüñÿ â òå÷åíèå ïðèìåðíî ãîäà.

Заключительное слово о винах
ß íå ðàññêàçàë î âèíàõ è ñîòîé äîëè òîãî, ÷òî çíàþ. Ýòî è

íåóäèâèòåëüíî – îá îäíîì òîëüêî ñîðòå âèíà ìîæíî íàïèñàòü
öåëóþ êíèãó, òàê ÷òî ñ ìîåé ñòîðîíû áûëî áû íåïðîñòèòåëüíîé
ãëóïîñòüþ ïûòàòüñÿ âòèñíóòü âñþ ïîëåçíóþ èíôîðìàöèþ â îä-
íó-åäèíñòâåííóþ ãëàâó êíèãè, êîòîðàÿ, êðîìå òîãî, ïîñâÿùåíà
ïðèãîòîâëåíèþ êîêòåéëåé.
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ЧАСТЬ III

Ðåöåïòû
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В этой части...

Ãëàâà 18 ñîäåðæèò áîëüøå òûñÿ÷è çàìå÷àòåëüíûõ
ðåöåïòîâ êîêòåéëåé, ïåðå÷èñëåííûõ â àëôàâèòíîì
ïîðÿäêå. Â ãëàâå 19 ðàññêàçûâàåòñÿ, êàê ãîòîâèòü
ñëîèñòûå êîêòåéëè, à ãëàâà 20 ïîñâÿùåíà ïóíøàì.
Â ãëàâå 21 îïèñàíû áåçàëêîãîëüíûå êîêòåéëè.
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Глава 18

Ðåöåïòû îò À äî ß

В этой главе...
9 Ìíîãî, î÷åíü ìíîãî ðåöåïòîâ êîêòåéëåé

êîðåå âñåãî, âû êóïèëè ýòó êíèãó èñêëþ÷èòåëüíî ðàäè ýòîé
÷àñòè. ß ñîáðàë çäåñü ïî÷òè òûñÿ÷ó ðåöåïòîâ. Ñðåäè íèõ åñòü

êëàññè÷åñêèå, î êîòîðûõ âû íàâåðíÿêà ñëûøàëè; åñòü íîâûå è
ñîâñåì íîâûå. Áîëüøèíñòâî èç íèõ î÷åíü õîðîøè, îñòàëüíûå êàê
ìèíèìóì îðèãèíàëüíû.

Êëàññè÷åñêèå êîêòåéëè ïîìå÷åíû ýòîé ïèêòîãðàì-
ìîé. Êàæäûé ðåöåïò ñîïðîâîæäàåòñÿ òàêæå èçîáðà-
æåíèåì áîêàëà, èç êîòîðîãî ïðèíÿòî ïèòü òàêîé íà-
ïèòîê (ñì. òàêæå ãëàâó 1, ðèñ. 1.5). Â ðàçäåë ðåöåïòîâ
ÿ âêëþ÷èë òàêæå ðàçíûå èíòåðåñíûå èñòîðèè è àíåê-
äîòû, îíè ïðåäñòàâëåíû âî âðåçêàõ. Áåçàëêîãîëüíûå
íàïèòêè âû íàéäåòå â ãëàâå 21, à ïóíøè – â ãëàâå 20.

È åùå îäíî: íà âñÿêèé ñëó÷àé íàïîìèíàþ – “íåðàçáàâ-
ëåííûé” è “÷èñòûé” îçíà÷àþò “áåçî ëüäà”.

Абсолютный наркотик (Absolut Quaalude)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Ëèêåð “Ôðàíæåëèêî”
Âîäêà “Àáñîëþò”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå,
ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â ñòàêàí,
íàïîëíåííûé ëüäîì.

С
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Абсохот (Absohot)

45 ìë

0,5 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Ãîðÿ÷èé îñòðûé ñîóñ

Ñìåøàòü èíãðåäèåí-
òû â ñòîïêå, çàïèòü
ñòàêàíîì ïèâà.

Ýòîò íàïèòîê äåéñòâèòåëüíî ãîðÿ÷èé!

Автомобиль Ти-Берд 57 с номерами Гонолулу (‘57 T-Bird with Honolulu
License Plates)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Àïåëüñèíîâûé ëèêåð
Òåìíûé ðîì
Òåðíîâûé äæèí
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöå-
äèòü ÷åðåç ñòðåéíåð
â ñòîïêó.

Автомобиль Ти-Берд 57 с техасскими номерами (’57 T-Bird with Texas
License Plates)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Àïåëüñèíîâûé ëèêåð
Òåìíûé ðîì
Òåðíîâûé äæèí
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.

Адье, мама (Adios Mother)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ãîëóáîé  êþðàñàî
Äæèí
Ðîì
Ñèðîï

Ïîëîæèòü ëåä â
ñíèôòåð (áîëüøîé
êîíüÿ÷íûé áîêàë),
âëèòü èíãðåäèåíòû
è äîëèòü ñîäîâîé.

“Айриш Мист” с содовой (Irish Mist Soda)

1 ÷àñòü
3 ÷àñòè

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì è
êëèíîâèäíûì êó-
ñî÷êîì ëàéìà èëè
ëèìîíà.

128



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 129

Айсберг с шамбором (Chambord Iceberg)

15 ìë
15 ìë

Øàìáîð
Âîäêà

Íàïîëíèòü áîêàë äëÿ
øàìïàíñêîãî ëüäîì,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Александр “Айриш Мист”  (Irish Mist Alexander)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Íåæèðíûå ñëèâêè
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñ òîë÷åíûì ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü.
Ïîñûïàòü òåðòûì
ìóñêàòíûì îðåõîì.

Александр “Бейлиз” (Baileys Alexander)

45 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîíüÿê

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñ êîëîòûì
ëüäîì è ïîäàâàòü,
íå ïðîöåæèâàÿ.

Ìîæíî òàêæå ïðîöåäèòü ÷åðåç ñòðåéíåð
è ïîäàâàòü â êîêòåéëüíîì áîêàëå.

Александр-бренди (Brandy Alexander)

45 ìë
15 ìë
30 ìë

Áðåíäè èëè êîíüÿê
Ñóõîé âåðìóò
Ñëàäêèå ñëèâêè èëè
ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü.
Åñëè âìåñòî ñëèâîê
èñïîëüçóåòñÿ ìîëîêî,
ñìåøèâàòü â áëåíäåðå
íà ìàëûõ îáîðîòàõ.

Êëàññè÷åñêèé êîêòåéëü, ñëàäêèé è èçûñêàííûé.
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Александр “Капитан Морган”  (Morgan’s Spiced Rum Alexander)

30 ìë
15 ìë
30 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Ëèêåð “Êðåì
äå êàêàî”
Ãóñòûå ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü. Ïîñûïàòü
òåðòûì ìóñêàòíûì
îðåõîì.

Александр “Куэрво”  (Cuervo Alexander)

30 ìë

30 ìë
30 ìë
2 áàðíûå
ëîæêè

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Êîôåéíûé ëèêåð
Âèøíåâîå áðåíäè
Âàíèëüíîå ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû.

Ðîäñòâåííèê êîêòåéëÿ “Àëåêñàíäð-Áðåíäè”.

Алиса без бананов (Alice-Be-Bananaless)

20 ìë
20 ìë
20 ìë
30 ìë

Âîäêà
Àìàðåòòî
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
è ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â íèçêèé ñòà-
êàí, â êîòîðûé ïîëî-
æèòü êóáèêè ëüäà.

Алиса в стране чудес (Alice in Wonderland)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Òåêèëà “Éåððàäóðà”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèà”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð
â ñòîïêó.

Èìåííî ïîñëå ýòîãî êîêòåéëÿ ÷åøèðñêèé êîò ïðèîáðåë ñâîþ
çíàìåíèòóþ óëûáêó.
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Аллигатор (Gator)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1,5 ÷àñòè
1,5 ÷àñòè

Âîäêà
Äæèí
Ðîì
Ñêîò÷
×åðíè÷íîå áðåíäè
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
“Ñåâåí-Àï”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü â ñòîïêè.

Ýòîò êîêòåéëü, åñëè åãî ïðàâèëüíî ïðèãîòîâèòü, çåëåíîãî öâåòà.
Êñòàòè, äåëàòü îäíó ïîðöèþ êðàéíå íåóäîáíî. Åñëè çà 1 ÷àñòü
ïðèíÿòü 15 ìë, ïîëó÷àåòñÿ 3 ïîðöèè.

Алое чудовище (Red Monster)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Òåêèëà “Ìîíñòåð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Òîìàòíûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Ìîæíî ïîäàâàòü ýòîò êîêòåéëü â íèçêîì ñòàêàíå ñ êóáèêàìè ëüäà.

Алый люциан (Red Snapper)

30 ìë

10 ìë
20 ìë

Êàíàäñêîå âèñêè
“Êðàóí Ðîéàë”
Àìàðåòòî
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â øåé-
êåðå è õîðîøî ïåðå-
ìåøàòü. Ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Ìîæíî ïîäàâàòü ýòîò êîêòåéëü òàêæå â íèçêîì ñòàêàíå è ñ êó-
áèêàìè ëüäà. À ëþöèàí – ýòî òàêàÿ ðûáà.
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Альгонкин (Algonquin)

45 ìë
30 ìë
30 ìë
3

Ñìåøàííîå âèñêè
Ñóõîé âåðìóò
Àíàíàñîâûé ñîê
Êóáèêè ëüäà

Ñîåäèíèòü âñå èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå è õî-
ðîøî ïåðåìåøàòü. Ïðî-
öåäèòü ÷åðåç ñòðåéíåð â
îõëàæäåííûé êîêòåéëü-
íûé áîêàë.

Âîçìîæíî, íàçâàí â ÷åñòü çíàìåíèòîãî Êðóãëîãî ñòîëà.

Альянс (Alliance)

30 ìë
30 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí
Ñóõîé âåðìóò
Âîäêà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü â
íèçêèé ñòàêàí
“òóìáëåð”, ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.

Аляска (Alaska)

50 ìë
10 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Æåëòûé øàðòðåç

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Амброзия (Ambrosia)

30 ìë
30 ìë
10 ìë
10 ìë

ßáëî÷íàÿ âîäêà
Áðåíäè
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííûé ñîê
Øàìïàíñêîå

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì ÷åòûðå ïåð-
âûõ èíãðåäèåíòà è
ïðîöåäèòü â áîêàëû
äëÿ øàìïàíñêîãî
“ôëåéòà”. Äîëèòü
øàìïàíñêèì.

Ýòîò êîêòåéëü ïîÿâèëñÿ â Íîâîì Îðëåàíå ñðàçó æå ïîñëå îò-
ìåíû “ñóõîãî çàêîíà”. Àìáðîçèÿ, åñëè âû ïîìíèòå, – íàïèòîê
áîãîâ, áåññìåðòíûõ.

132



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 133

Американо (Americano)

30 ìë

30 ìë

Ðîçîâûé
âåðìóò “Ìàðòèíè
è Ðîññè”
Êàìïàðè
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì â
áîêàëå “õàéáîë”. Äî-
ëèòü ñîäîâîé, ñáðûç-
íóòü ñîêîì öåäðû ëè-
ìîíà.

Èòàëüÿíñêàÿ êëàññèêà äëÿ ëþáèòåëåé íåñëàäêèõ êîêòåéëåé.
Ñîäîâóþ ìîæíî çàìåíèòü òîíèêîì, òîãäà îí ñòàíåò åùå áîëåå
ãîðüêèì.

Ананасовая бомба (Pineapple Bomb)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ðîì “Ìàëèáó”
Òåìíûé ðîì
“Áàêàðäè”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.

Ананасовый аромат (Pineapple Twist)

45 ìë
180 ìë
÷óòü-÷óòü

Ðîì “Ýïïëòîí
Èñòåéò”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü è íàëèòü â
âûñîêèé ñòàêàí íà
êóáèêè ëüäà.

Ананасовый пирог (Pineapple Pie)

40 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
àíàíàñîâàÿ
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå êàêàî”
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïðîöåäèòü â íèçêèé
ñòàêàí è äîáàâèòü
âçáèòûå ñëèâêè.

Ангельская птичка (Angel Tit)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Òåìíûé “Êðåì äå
êàêàî”
Ñëèâêè
Õåðåñ

Íàëèòü â ðþìêó ëè-
êåð, ïîòîì õåðåñ,
ñâåðõó – ñëèâêè.
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Ангостура Коста Дель Соль (Angostura Costa Del Sol)

45 ìë
60 ìë
60 ìë
1-2 ìë

Êðåì-õåðåñ
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñëèâêè
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå è
ïîäàâàéòå â ñòàêàíå
“òóìáëåð” èëè
“õàéáîë”.

Антифриз (Anti-Freeze)

45 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ìèäîðè”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü,
ïîäàâàòü â ñòîïêå.

Ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â ñòàêàíå “òóìáëåð”.

Апельсиновая колада “Малибу” (Malibu Orange Colada)

45 ìë
30 ìë
120 ìë

Ëèêåð “Ìàëèáó”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”

Ñìåøàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì.

Апельсиновый Джулиус (Ohranj Julius)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

30 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì. Óê-
ðàñèòü ïîëîâèíêîé
êðóæî÷êà àïåëüñèíà.

Апельсиновый закат (Orange Sunset)

30 ìë
10 ìë
30 ìë

30 ìë

Äæèí “Áîìáåé”
Áàíàíîâûé ëèêåð
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.
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Апельсиновый “Морган” (O.J.Morgan)

45 ìë

150 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Апельсиновый краш (Orange Crush)

40 ìë
20 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Апельсиновый туман (O.J.Mist)

1 ÷àñòü

3 ÷àñòè

Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Ар.Эй.Си.  (R.A.C.)

45 ìë
10 ìë
1-2 ìë

1-2 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ñóõîé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû è ïåðåìåøàòü ñî
ëüäîì. Óêðàñèòü âè-
øåíêîé èëè ïîëîâè-
íîé êðóæêà àïåëüñè-
íà.

Арбуз (Watermelon)

30 ìë
30 ìë
60 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí ëåä êóáèêàìè,
âëèòü èíãðåäèåíòû è
ñìåøàòü.
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Аромат “Калуа”  (Kahlua Hummer)

30 ìë
30 ìë
2 ëîæ-
êè

Ëèêåð “Êàëóà”
Ñâåòëûé ðîì
Âàíèëüíîå èëè øî-
êîëàäíîå ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå.

Атомная бомба 1 (A-Bomb 1)

15 ìë
15 ìë
15 ìë

15 ìë

Âîäêà
Êîôåéíûé ëèêåð
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Àïåëüñèíîâûé ëèêåð

Ñîåäèíèòü ñ áîëüøèì
êîëè÷åñòâîì ëüäà â
ñòàêàíå “õàéáîë”.

Атомная бомба 2 (A-Bomb 2)

15 ìë

15 ìë
15 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Êàëóà”
Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó
÷åðåç ñòðåéíåð.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî òàêæå ïîäàòü â íèçêîì ñòàêàíå
“òóìáëåð”.

Ацтекские небеса (Cuervo Traditional Aztec Sky)

20 ìë

20 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Òðàäèöèîíàëü”
Ãîëóáîé  êþðàñàî

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Ацтекские руины (Cuervo Traditional Aztec Ruin)

15 ìë

15 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Òðàäèöèîíàëü”
Ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Б-52 (B-52)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü è â ñòîïêå, áåçî ëüäà.

Б-52 с джином “Бомбей” (B-52 with Bombay Doors)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Äæèí “Áîìáåé”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó
÷åðåç ñòðåéíåð.

Бабл-гум 1 (Bubble Gum 1)

15 ìë
15 ìë
15 ìë

15 ìë
1 ìë

Äûííûé ëèêåð
Âîäêà
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ïîäàâàòü â ñòîïêå.

Бабл-гум 2 (Bubble Gum 2)

30 ìë

8 ìë
8 ìë

30 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå. Ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.
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Бакарди-коктейль (Bacardi Cocktail)

40 ìë

30 ìë
15 ìë
15 ìë

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Ëàéìîâûé ñîê
Ñàõàð
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â îõëàæäåííûé êîê-
òåéëüíûé áîêàë.

Â 1936 ãîäó Âåðõîâíûé ñóä Íüþ-Éîðêà ïîñòàíîâèë, ÷òî
“Áàêàðäè-êîêòåéëü” ñ÷èòàåòñÿ ïîäëèííûì òîëüêî â òîì ñëó÷àå,
åñëè äëÿ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ èñïîëüçóåòñÿ ðîì “Áàêàðäè”. Ýòîò
êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå ñ êóáèêàìè ëüäà â ñòàêàíå
“òóìáëåð”.

Бакарди-кола (Bacardi & Cola)

45 ìë Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé èëè òåìíûé
Êîëà

Âûñîêèé ñòàêàí
“êîëëèíç” íàïîëíèòå
ëüäîì, íàëåéòå ðîì.
Äîáàâüòå ëþáóþ êîëó,
ñáðûçíèòå ñîêîì öåä-
ðû ëèìîíà.

Ãîâîðÿò, âî âðåìåíà “ñóõîãî çàêîíà” þíûé Àëü Êàïîíå ïîäëè-
âàë â êîëó êîíòðàáàíäíûé ðîì ñ ßìàéêè. Ðîäèòåëè è ïîëèöèÿ
äîëãî ýòîãî íå çàìå÷àëè, à êîãäà çàìåòèëè, áûëî óæå ïîçäíî.
Ñ òåõ ïîð “Áàêàðäè-êîëó” ïüþò ïîçäíî – ïîçäíî âå÷åðîì.

Бакарди-Коллинз (Bacardi Collins)

45 ìë

2 ÷.ë.

0,5 ÷.ë.

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Çàìîðîæåííûé ëè-
ìîíàä
Ñàõàð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü ïåðâûå äâà èí-
ãðåäèåíòà, äîáàâèòü
ñîäîâóþ.

“Êîëëèíç” ñ ðîìîì âìåñòî äæèíà, âèñêè, âîäêè è ïð.

138



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 139

Бакарди розовый (Bacardi Pink Squeeze)

45 ìë Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ðîçîâûé ëèìîíàä

Íàïîëíèòü ëüäîì âû-
ñîêèé áîêàë, âëèòü
ðîì. Äîëèòü ðîçîâûé
ëèìîíàä.

Бакарди с тоником (Bacardi & Tonic)

40 ìë Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Òîíèê

Âëåéòå ðîì â âûñîêèé
ñòàêàí, íàïîëíåííûé
ëüäîì. Äîáàâüòå òî-
íèê.

Ìîæíî ñìåøàòü èíãðåäèåíòû â ìèêñåðå, íî âêóñ áóäåò äðóãîé.

Бакарди “У камина” (Bacardi Fireside)

40 ìë

1 ÷.ë.

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé èëè òåìíûé
Ñàõàð
Ãîðÿ÷èé ÷àé

Â êîôåéíîì áîêàëå
ñìåøàòü ñàõàð è ðîì
(ñåðåáðÿíîé ëîæå÷-
êîé). Íå âûíèìàÿ
ëîæêó, äîáàâèòü î÷åíü
ãîðÿ÷èé ÷àé è ïàëî÷-
êó êîðèöû. Ïåðåìå-
øàòü. Ïîäàâàòü ñ ëî-
æå÷êîé.

Бакарди-физз (Bacardi Fizz)

40 ìë

10 ìë
10 ìë

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Ëèìîííûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ñîäîâàÿ âîäà

Íàïîëíèòü âûñîêèé
ñòàêàí ëüäîì, íàëèòü
ðîì è ëèìîííûé ñîê.
Äîáàâèòü “Ãðåíàäèí”,
äîëèòü ñîäîâîé.
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Бакарди Хэмингуэя (Bacardi Hemingway)

45 ìë

10 ìë
10 ìë

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Ñîê ïîëîâèíêè ëàéìà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Âèøíåâûé ëèêåð
“Ìàðàñêèíî”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü.

Ãîâîðÿò, Õýìèíãóýé êàê-òî óïîìèíàë î òàêîì.

Бакарди-шампань (Bacardi Champagne Cocktail)

30 ìë

1 ìë

Ðîì “Áàêàðäè
Ñèëüâåð”
Øàìïàíñêîå
Ñàõàð
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà

Â âûñîêîì áîêàëå äëÿ
øàìïàíñêîãî ñìåøàòü
ðîì, ñàõàð è ãîðüêóþ
íàñòîéêó. Äîëèòü
øàìïàíñêîå.

Бак-и-ру (Buck-a-Roo)

40 ìë Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
Ðóò-áèð

Â áîêàë “êîëëèíç”
ïîëîæèòü ëåä, âëèòü
ðîì. Äîëèòü ðóò-áèð.

Ðóò-áèð – øèïó÷èé íàïèòîê èç êîðíåïëîäîâ, ïðèïðàâëåííûé
ìóñêàòíûì îðåõîì è äðóãèìè ïðÿíîñòÿìè.

Бамбук (Bamboo Cocktail)

45 ìë
20 ìë
÷óòü-÷óòü

Õåðåñ
Ñóõîé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â áîêàë äëÿ
âèíà.

Ýòîò êîêòåéëü â 1910 ãîäó èçîáðåë íüþ-éîðêñêèé áàðìåí ×àðëè
Ìàõîóíè.
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Бампер (Cowcatcher)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ñàìáóêà “Ñàðòè”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Î’Ìàðà Êàóíòè”

Ñìåøàòü â áàðíîì
ñòàêàíå. Ïîäàâàòü â
íèçêîì ñòàêàíå ñ êó-
áèêàìè ëüäà.

Банан (Banana Man)

30 ìë

10 ìë

15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Áàíàíîâûé ëèêåð
“Õèðàì Óîêåð”
Ëèìîííûé èëè ëàé-
ìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Банановая лодка (Banana Boat)

20 ìë
20 ìë
10 ìë

Ðîì “Ìàëèáó”
Áàíàíîâûé ëèêåð
“Õèðàì Óîêåð”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Бананово-ромовый крем (Banana Rum Cream)

45 ìë

15 ìë

30 ìë

Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”
Íåæèðíûå ñëèâêè

Õîðîøî ïåðåìåøàòü â
øåéêåðå. Ïîäàâàòü
íåðàçáàâëåííûì èëè
ñî ëüäîì.

Банановый непоседа (Banana Boomer)

30 ìë
15 ìë

15 ìë

Ðîì “Ïóýðòî Ðèêàí”
Áàíàíîâûé ëèêåð
“Õèðàì Óîêåð”
Àïåëüñèíîâî-
àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì è ïî-
äàâàòü â ñòîïêå.
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Банретти Пег (Bunratty Peg)

45 ìë
20 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
“Àìàðåòòî” èëè
“Äðàìáóéå”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â îõëàæäåí-
íûé êîêòåéëüíûé áî-
êàë.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñî ëüäîì â íèçêîì ñòàêàíå
“òóìáëåð”.

Барабан (Bongo Drum)

30 ìë

10 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Åæåâè÷íîå áðåíäè
Àíàíàñîâûé ñîê

Âûñîêèé ñòàêàí çà-
ïîëíèòü ëüäîì. Âëèòü
ðîì, äîáàâèòü àíàíà-
ñîâûé ñîê. Ñâåðõó îñ-
òîðîæíî âëèòü áðåíäè.

Барбадос (Barbados Cocktail)

60 ìë
15 ìë
15 ìë

Ðîì “Ìàóíò Ãåé”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ïåðåìåøàòü èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå ñî
ëüäîì è ïîäàâàòü.

Барракуда (Barracuda)

40 ìë

30 ìë
15 ìë
0,5 ÷.ë.

Òåìíûé ðîì
“Ðîíðèêî”
Àíàíàñîâûé ëèêåð
Ëàéìîâûé ñîê
Ñàõàð
Øàìïàíñêîå

Ñìåøàòü â øåéêåðå
âñå, êðîìå øàìïàí-
ñêîãî. Âëèòü â áîêàë
äëÿ øàìïàíñêîãî
(“ôëåéòà”), äîëèòü
øàìïàíñêèì.

“Башмиллз” Валенсия (Bushmills Fuzzy Valencia)

45 ìë

20 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Àìàðåòòî
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîäàâàòü â âûñîêîì
áîêàëå ñ êóáèêàìè
ëüäà.
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Бау-стрит особый (Bow Street Special)

45 ìë
20 ìë
30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå, ïðîöåäèòü.
Ïîäàâàòü â îõëàæäåí-
íîì êîêòåéëüíîì áî-
êàëå.

Беглый преступник (Bushranger)

30 ìë
30 ìë

2 ìë

“Äþáîííå”
Áåëûé ðîì “Ïóýðòî
Ðèêàí”
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Õîðîøî ñìåøàòü è
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Безрассудный ирландец (Irish Headlock)

10 ìë
10 ìë
10 ìë
10 ìë

Áðåíäè
Àìàðåòòî
Èðëàíäñêîå âèñêè
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð

Ñëîèñòûé êîêòåéëü.
Íàëèòü â áîêàë â óêà-
çàííîì ïîðÿäêå.

Бейлиз банановый (Baileys Banana Blaster)

30 ìë

30 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ðîì “Ìàëèáó”
Áàíàíîâûé ëèêåð
èëè ïîëáàíàíà

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì äî ïîëó÷å-
íèÿ îäíîðîäíîé ìàñ-
ñû.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.
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Бейлиз двойной дублинский (Baileys Dublin Double)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Àìàðåòòî “Äè Ñà-
ðîííî”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Бейлиз “Дубинка” (Bailey Shillelagh)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ñàìáóêà “Ðîìàíà”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Бейлиз-кофе (Baileys & Coffee)

45 ìë

150 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîôå

Âëèòü èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð â
ãîðÿ÷èé êîôå.

Äîâîëüíî ëåãêèé êîêòåéëü.

Бейлиз-Малибу (Baileys Malibu Slide)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Êàëóà”
Ðîì “Ìàëèáó”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü â íèçêîì áî-
êàëå.

Ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

Бейлиз мятный (Barnumenthe & Baileys)

45 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êîëîòûé ëåä,
âëèòü èíãðåäèåíòû,
ïåðåìåøàòü.
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Бейлиз “Мятный поцелуй”  (Baileys Mint Kiss)

30 ìë

90 ìë
15 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîôå
Øíàïñ “Ðàìïë
Ìèíö”
Øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

Â âûñîêîì ñòàêàíå
ñìåøàòü ñïèðòíûå
íàïèòêè. Äîëèòü êî-
ôå, ñâåðõó ïîëîæèòü
âçáèòûå ñëèâêè.

Âàðèàíò: âìåñòî øíàïñà “Ïåïïåðìèíò” âçÿòü ëèêåð “Êàëóà”. Êîê-
òåéëü ìîæíî òàêæå ïîäàâàòü â áîêàëå “ìàðãàðèòà” èëè êîôåéíîì.

Бейлиз нежный (Baileys Godet Truffle)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Ãîäý”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
ëåä êóáèêàìè, ñîåäè-
íèòü èíãðåäèåíòû.

Бейлиз О (Baileys O’)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Бейлиз по-римски (Baileys Roma)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ñàìáóêà “Ðîìàíà”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû.

Èòàëèÿ è Èðëàíäèÿ â îäíîì ñòàêàíå!
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Бейлиз с мороженым (Baileys Float)

60 ìë

2 ëîæêè

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ìÿãêîå ìîðîæåíîå

Âçáèòü èíãðåäèåíòû â
ïåíó. Ñâåðõó ïîëî-
æèòü åùå ëîæêó ìî-
ðîæåíîãî.

Бейлиз “Сладкие грезы” (Baileys Cream Dream)

60 ìë

120 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ìîëîêî è ñëèâêè
Ëåä êóáèêàìè

Ñìåøèâàòü â áëåíäåðå
â òå÷åíèå 30 ñåêóíä è
ïîäàâàòü.

Бейлиз “Туман” (Baileys Mist)

60 ìë Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”

Íàëèòü â ñòàêàí, íà-
ïîëíåííûé êîëîòûì
ëüäîì.

Ïðîñòî è ñî âêóñîì.

Бейлиз “Французская мечта” (Baileys French Dream)

45 ìë

15 ìë
60 ìë
120 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ìàëèíîâûé ëèêåð
Ìîëîêî è ñëèâêè
Êóáèêè ëüäà

Ñìåøèâàòü â òå÷åíèå
30 ñåêóíä è ïîäàâàòü
â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

Бейлиз-фраппе кокосовый (Baileys Coconut Frappe)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü
2 ÷àñòè

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ðîì “Ìàëèáó”
Ìîëîêî

Â øåéêåðå èëè áëåí-
äåðå âçáèòü â ïåíó.
Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà,
âëèòü êîêòåéëü. Óêðà-
ñèòü êóñî÷êîì êîêîñà.

Ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â êîêòåéëüíîì áîêàëå.
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Бейлиз шоколадный (Baileys Chocolate Covered Cherry)

15 ìë

15 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ëèêåð “Êàëóà”

Íàëèâàòü â ñòîïêó
ñëîÿìè: “Ãðåíàäèí”,
“Êàëóà”, “Áåéëèç”.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî òàêæå ïîäàâàòü ñ ñòàêàíå “òóìáëåð” ñî
ëüäîì; åñòåñòâåííî, â ýòîì ñëó÷àå åãî ïðîñòî ñìåøèâàþò, à íå
íàëèâàþò ñëîÿìè.

Бездельник (Beach Bum)

30 ìë
45 ìë
30 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü.

Безумный кенгуру (Krazy Kangaroo)

40 ìë

÷óòü-÷óòü
60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
Ïåðíî
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Íàëèòü èíãðåäèåíòû â
áàðíûé ñòàêàí, äîáà-
âèòü ëåä. Ïåðåìåøàòü
è ïðîöåäèòü â íèçêèé
ñòàêàí èëè ïîäàâàòü
ñî ëüäîì. Óêðàñèòü
êðóæêîì àïåëüñèíà.

Áëàãîäàðÿ èðëàíäöàì âîçíèêëè öèâèëèçàöèÿ è Àâñòðàëèÿ.

Белая дама (White Lady)

45 ìë
15 ìë
45 ìë

Äæèí
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñèëüíî îõëàæäåí-
íûé áîêàë.
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История “Белой дамы”

Ðåöåïò ýòîãî êîêòåéëÿ ïðèäóìàë Ãàððè Ìàê-
Ýëõîí â 1919 ãîäó, êîãäà ðàáîòàë â êëóáå
“Ñèðîñ” â Ëîíäîíå. Ïåðâîíà÷àëüíî â ñîñòàâå
êîêòåéëÿ íå áûëî äæèíà, âìåñòî íåãî èñïîëü-
çîâàëñÿ áåëûé ëèêåð “Êðåì äå ìàíò”. Â 1923
ãîäó Ãàððè ïåðåáðàëñÿ â Ïàðèæ è ïðèîáðåë áàð
íà óëèöå Äîíó, äàâ åìó íàçâàíèå “Íüþ-
éîðêñêèé áàð Ãàððè”. Â 1929 ãîäó Ãàððè óñî-
âåðøåíñòâîâàë ñâîé ðåöåïò, çàìåíèâ ìÿòíûé
ëèêåð äæèíîì, ïîñëå ÷åãî êîêòåéëü “Áåëàÿ äà-
ìà” ïðèîáðåë ìèðîâóþ èçâåñòíîñòü.

Беллини (Bellini)
Ïîëîâèíêà ïåðñèêà
Øàìïàíñêîå
Ñàõàðíûé ñèðîï

Â âûñîêîì óçêîì áî-
êàëå äëÿ øàìïàíñêîãî
ðàñòåðåòü ïîëîâèíêó
ïåðñèêà ñ ñàõàðíûì
ñèðîïîì. Äîëèòü
øàìïàíñêèì.

Êîêòåéëü èçîáðåë â Âåíåöèè áàðìåí Äæóçåïïå Êèïðèàíè ïî
ñëó÷àþ îòêðûòèÿ âûñòàâêè âåíåöèàíñêîãî æèâîïèñöà Áåëëèíè.

Беллини кокосовый (Coconut Bellini)

60 ìë
90 ìë
60 ìë
15 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Øàìïàíñêîå
Ïþðå èç ïåðñèêà
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû.

Çíàìåíèòûé êîêòåéëü “Áåëëèíè”, òîëüêî ñ êîêîñîâûì ëèêåðîì.
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Беллини легкий (Bellini Easy)

30 ìë
90 ìë

Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Øàìïàíñêîå

Íàëèòü øíàïñ â âû-
ñîêèé óçêèé áîêàë è
äîëèòü øàìïàíñêîå.

Белый паук (White Spider)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
“Ðàìïë Ìèíö”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Белый русский (White Russian)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Êàëóà”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü è ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.

Береговой бриз (Shore Breeze)

45 ìë

90 ìë
60 ìë
1-2 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü ñ
íèçêîì ñòàêàíå.

Бермудская роза (Bermuda Rose)

30 ìë
8 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí “Áîìáåé”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè
Ëàéìîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.
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Бетономешалка (Cement Mixer)

3/4
ñòîïêè
1/4
ñòîïêè

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
íåïîñðåäñòâåííî â
ñòîïêå; îñòàâèòü íà 5
ñåêóíä, ÷òîáû íàïè-
òîê êîàãóëèðîâàëñÿ.

Ýòîò êîêòåéëü ïðîéìåò ëþáîãî...

Би энд Би (B&B)

30 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Áåíåäèêòèí”
Áðåíäè

Ñìåøàòü â êîíüÿ÷íîì
áîêàëå.

Ðåöåïò î÷åíü ëåãêî çàïîìíèòü!

Бигвудские девушки (Bigwood Girls)

20 ìë

15 ìë
15 ìë

15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Áðåíäè
Ëèêåð “Êóàíòðî”
èëè “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííûé ñîê

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì è ïîäà-
âàòü.

Бифитер в алом плаще (Beefeater Red Coat)

45 ìë
150 ìë

Äæèí “Áèôèòåð”
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñ êóáèêàìè
ëüäà.
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Большая Маргарита (Grand Margarita)

30 ìë
20 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Ñàõàð

Íàïîëíèòü øåéêåð
ëüäîì. Âëèòü òåêèëó è
“Ãðàí-Ìàðíüå”. Äî-
ëèòü ñîê ëàéìà è äî-
áàâèòü ñàõàð ïî âêóñó.
Ïåðåìåøàòü. Ïðîöå-
äèòü èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì. Óêðàñèòü äîëü-
êîé ëèìîíà.

Боб-вредитель (Blighter Bob)

30 ìë

15 ìë

15 ìë

30 ìë
2 ìë

60 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ëèêåð “Êðåì äå
êàññèñ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà
Èìáèðíûé ýëü

Ïåðåìåøàòü è ïîäà-
âàòü â ÷èñòîì âèäå
èëè ñî ëüäîì. Ñáðûç-
íóòü ñîêîì öåäðû ëè-
ìîíà.

Бобби Бернс (Bobby Burns)

30 ìë
10 ìë
3 ìë

Ñêîò÷
Âåðìóò “Ðîññî”
Áåíåäèêòèí

Ïîëîæèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë êóáèêè
ëüäà, âëèòü èíãðåäè-
åíòû, ïåðåìåøàòü è
ïîäàâàòü.

Âåëèêèé øîòëàíäåö!

Боевое крещение 1 (Vulcan Mind Probe 1)

30 ìë
30 ìë

Óçî
Ðîì “Áàêàðäè 151”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Боевое крещение 2 (Vulcan Mind Probe 2)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Ìÿòíûé øíàïñ
Êðåïêèé ðîì

Íàëèâàòü ñëîÿìè: ñíà-
÷àëà ðîì, çàòåì øíàïñ,
ïîòîì ñëèâî÷íûé ëè-
êåð. Ïîäàâàòü ñ òîë-
ñòîé ñîëîìèíêîé.

Ýòîò íàïèòîê ïüþò ÷åðåç ñîëîìèíêó îäíèì ãëîòêîì.

Болеро (Bolero)

45 ìë
15 ìë
2 ÷. ë.
1 ìë

Ðîì “Áàðáàíêóð”
Êàëüâàäîñ
Ñëàäêèé âåðìóò
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà

Ýíåðãè÷íî ïåðåìå-
øàòü. Ïîäàâàòü íåðàç-
áàâëåííûì èëè ñî
ëüäîì.

Áåçî ëüäà ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü â ñòîïêå.

Большой белый (Great White)

40 ìë

60 ìë
30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
ßáëî÷íûé ñîê
Áåëûé êþðàñàî

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû. Óê-
ðàñèòü âåòî÷êîé ìÿòû.

Большой Эм (Grand Am)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Àìàðåòòî “Äè Ñàðîí-
íî”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Большой лудильщик (Tinker Tall)

40 ìë

90 ìë
90 ìë

Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Èìáèðíîå ïèâî
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â âûñîêîì ñòà-
êàíå ñ áîëüøèì êîëè-
÷åñòâîì ëüäà.
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Бомбовоз “Баттерскотч” (Butterscotch Bomber)

15 ìë
15 ìë

15 ìë

Âîäêà
Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Øíàïñ
“Áàòòåðñêîò÷”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü â
ñòîïêå.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè ëüäà â ñòàêàíå “õàéáîë”.

Бонбини (Bonbini)

30 ìë

10 ìë
2 ìë

Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà

Ïåðåìåøàòü èíãðåäè-
åíòû  è ïîäàòü ñî
ëüäîì.

Борзая (Greyhound)

45 ìë Âîäêà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êîëîòûé ëåä,
âëèòü âîäêó, äîëèòü
ãðåéïôðóòîâûé ñîê.

Áîëüøèíñòâî ëþäåé íå çíàþò íàçâàíèÿ ýòîãî êîêòåéëÿ è çàêà-
çûâàþò ýòîò íàïèòîê ïðîñòî: “Äàéòå âîäêó ñ ãðåéïôðóòîâûì
ñîêîì”.

Бостонский бриз (Boston Breeze)

30 ìë

40 ìë
90 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ðîì
Êëþêâåííûé ñîê
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå è
ïîäàâàòü â áîêàëå
“ìàðãàðèòà”.
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Боччи Болл 1 (Bocci Ball 1)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

Àìàðåòòî
“Äè Ñàðîííî”
Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü â ñòàêàíå “òóìáëåð” ñî ëüäîì.

Боччи Болл 2 (Bocci Ball 2)

45 ìë

90 ìë

Ëèêåð “Àìàðåòòî Äè
Ñàðîííî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Â ýòîò íàïèòîê ìîæíî äîáàâèòü ñîäîâóþ âîäó.

Брендивайн (Brandywine)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Áàíðåòòè
Ìèä”
Áðåíäè

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.

Бриз бухты Малибу (Malibu Bay Breeze)

45 ìë
60 ìë
60 ìë

Ëèêåð “Ìàëèáó”
Êëþêâåííûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà è
ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû â ñòàêàíå.

Бродяга (Beachcomber)

45 ìë

20 ìë
10 ìë
1 ìë

Áåëûé ðîì “Ïóýðòî
Ðèêàí”
Ëàéìîâûé ñîê
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Âèøíåâûé ëèêåð
“Ìàðàñêèíî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì.
Ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì.
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Бронкс (Bronx)

45 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë

Äæèí
Ñóõîé âåðìóò
Ñëàäêèé âåðìóò
Ñâåæåâûæàòûé
àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð.

Буравчик (Gimlet)

45 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà

Ñìåøàòü âîäêó è ñîê
ñî ëüäîì â áàðíîì
ñòàêàíå. Ïðîöåäèòü è
ïîäàâàòü â áîêàëå äëÿ
êîêòåéëÿ. Ñáðûçíóòü
ñîêîì öåäðû ëèìîíà.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè ëüäà â ñòàêàíå
“õàéáîë”.

Буравчик текиловый (Tequila Gimlet)

45 ìë
45 ìë

Òåêèëà
Ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì òå-
êèëó è ëàéìîâûé ñîê
â áëåíäåðå è íàëèòü â
âûñîêèé ñòàêàí. Óê-
ðàñèòü êðóæî÷êîì
ëàéìà èëè çåëåíîé
âèøåíêîé.

Бурбон-стрит (Bourbon Street)

45 ìë
15 ìë

Áóðáîí
Àìàðåòòî
“Äè Ñàðîííî”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.
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Бухта Малибу (Malibu Cove)

15 ìë
15 ìë

15 ìë
60 ìë
60 ìë

Ëèêåð “Ìàëèáó”
Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Áåëûé ðîì
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì è ïî-
äàòü â ñòàêàíå
“õàéáîë”.

Бычья кровь (Bullshot)

45 ìë
1 ÷. ë.
1 ìë
1 ìë
120 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Ëèìîííûé ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Îõëàæäåííûé
ãîâÿæèé áóëüîí
Ñîëü è ïåðåö

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü â ñòàêàíå.
Óêðàñèòü ëîìòèêîì
ëèìîíà.

Åùå îäíî çàìå÷àòåëüíîå ñðåäñòâî îò ïîõìåëüíîãî ñèíäðîìà,
êàê è “Êðîâàâàÿ Ìýðè”.

Ванильная кока (Vanilla Koke)

45 ìë

90 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
âàíèëüíàÿ
Êîëà

Ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû â ñòàêàíå “êîëëèíç”
è ïåðåìåøàòü.

Варенье герл-скаутов 1 (Girl Scout Cookie 1)

20 ìë

15 ìë
90 ìë

Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”
Êîôåéíûé ëèêåð
Ìîëîêî è ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïðîöåäèòü è ïîäàâàòü â ñòîïêå.
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Варенье герл-скаутов 2 (Girl Scout Cookie  2)

30 ìë

30 ìë

Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ñâåòëûé èëè òåìíûé
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü ñî ëüäîì â ñòàêàíå “õàéáîë”.

Варенье плохих девочек (Dirty Girl Scout Cookie)

2/3
ñòîïêè
1/3
ñòîïêè

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Çåëåíûé
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.

Вдохновение (Inspiration)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ñóõîé âåðìóò
Êàëüâàäîñ
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì.

Ведьма на колесах (Bitch on Wheels)

10 ìë

30 ìë
10 ìë
10 ìë

Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Äæèí “Áîìáåé”
Ïåðíî
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èíãðåäèåíòû ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì è ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé
êîêòåéëüíûé áîêàë.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â áàðå “Ñòàðç” â Ñàí-Ôðàíöèñêî.

Веселый фермер 1 (Jolly Rancher 1)

20 ìë
20 ìë
75 ìë

Ïåðñèêîâûé øíàïñ
ßáëî÷íûé øíàïñ
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â âûñîêîì ñòà-
êàíå, äîáàâèòü ëåä.
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Веселый фермер 2 (Jolly Rancher 2)

20 ìë
20 ìë
20 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Ветер с залива (Bay Breeze)

45 ìë
90 ìë
30 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ïåðåìåøàòü. Ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì.

Î÷åíü îñâåæàåò.

Вечеринка на пляже (Beach Party)

40 ìë

30 ìë
30 ìë
30 ìë

Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì.

Ñëåäèòå, ÷òîáû â áîêàëû íå ïîïàë ïåñîê.

Взбитый егерь (Jader Shake)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Åãåðìåéñòåð”
Ðóò-áèð
Àìàðåòòî
Êîëà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ëèêåðíóþ ðþìêó.
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Взрыв в Аламо (Alamo Splash)

45 ìë

30 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ãîëä”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê
“Ñåâåí-Àï”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì,
ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð è òî÷íî ðàñ-
ñ÷èòàííûì äâèæåíè-
åì âëèòü â ðîò êëèåí-
òà.

Вижу насквозь (See-Thru)
40 ìë Äæèí Çàïîëíèòü ñòàêàí

ëüäîì, íàëèòü äæèí.

Викинг (Viking)

30 ìë
10 ìë

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ëèêåð “Àêâàâèò”,
ñèëüíî îõëàæäåííûé

Íàëèòü â ñòîïêó
“Ãàëüÿíî”, ñâåðõó
“Àêâàâèò”.

Викло прохладительный (Wicklow Cooler)

45 ìë
30 ìë

15 ìë
30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
ßìàéñêèé òåìíûé
ðîì
Ëàéìîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Èìáèðíûé ýëü

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû, êðîìå ýëÿ, ñ
êîëîòûì ëüäîì â
øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Âëèòü â îõëàæäåí-
íûé ñòàêàí
“êîëëèíç”. Äîëèòü
èìáèðíûé ýëü.
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Виноградный пунш (Grape Punch)

40 ìë Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Âèíîãðàäíûé ñîê

Íàïîëíèòü ëüäîì âû-
ñîêèé áîêàë, âëèòü
ðîì. Äîëèòü âèíî-
ãðàäíûé ñîê è âûæàòü
íåìíîãî ñîêà ëèìîíà
èëè ëàéìà.

Виски сауэр (Whiskey Sour)

45 ìë
20 ìë

1 ÷.ë.

Âèñêè
Ïîäñëàùåííûé ëè-
ìîííûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì. Ïîäàâàòü
ñî ëüäîì èëè íåðàç-
áàâëåííûì.

Вишнево-сливочный ром (Cherried Cream Rum)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Ðîì “Áàðáàíêóð”
Øåððè-áðåíäè
Íåæèðíûå ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð.

Вишневый фейерверк (Cherry Bomb)

15 ìë
30 ìë
15 ìë

Øåððè-áðåíäè
Ðîì
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.
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Вишневый цвет (Cherry Blossom)

30 ìë

1 ÷.ë.
45 ìë
÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü

15 ìë
3-4

Âèøíåâûé ëèêåð
“Ìàðíüå”
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Áðåíäè
“Òðèïë Ñåê” èëè
êþðàñàî
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ëèìîííûé ñîê
Êóáèêè ëüäà

Ñìî÷èòü êðàé áîêàëà
ëèêåðîì “Ìàðíüå” è
îïóñòèòü â ñàõàðíóþ
ïóäðó (ñäåëàòü “èíåé”).
Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â øåéêåðå è
êàê ñëåäóåò ñìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â ïðèãîòîâ-
ëåííûé áîêàë.

Влажное местечко (Wet Spot)

30 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Êóýðâî”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Водка с тоником (Vodka & Tonic)

45 ìë
90 ìë

Âîäêà
Òîíèê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â âûñîêîì
ñòàêàíå. Óêðàñèòü
êðóæêîì ëàéìà.

Волкодав (Wolfhound)

30 ìë

20 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñìåñü ìîëîêà è
ñëèâîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.
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Волнорез (Wave Cutter)

45 ìë
30 ìë
30 ìë

Ðîì “Ìàóíò Ãåé”
Êëþêâåííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñî
ëüäîì è ïîäàâàòü ñ êó-
áèêàìè ëüäà.

Волнистый попугайчик (Green Parrot)

45 ìë

120 ìë
30 ìë

Ðîì “Ýïïëòîí
Èñòåéò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ïîëîæèòü â áîêàë êóáè-
êè ëüäà è îñòîðîæíî
âëèòü èíãðåäèåíòû â
óêàçàííîì ïîðÿäêå.
Íå ïåðåìåøèâàòü. Óêðà-
ñèòü ëîìòèêîì ëèìîíà.

Волынщик (Bagpiper)

45 ìë
90 ìë

Ñêîò÷ “100 Ïàéïåðñ”
Êîôå

Ñìåøàòü â êîôåéíîì
áîêàëå, ñâåðõó ïîëî-
æèòü âçáèòûå ñëèâêè.

Восторг ангелов (Angel’s Delight)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Òåðíîâûé äæèí
Ãóñòûå ñëèâêè

Èíãðåäèåíòû íàëèâà-
þò â óêàçàííîì ïîðÿä-
êå, ñíà÷àëà
“Ãðåíàäèí”, ïîñëåä-
íèìè ñëèâêè.

Áîëåå ïîäðîáíî î ñëîèñòûõ êîêòåéëÿõ – â ãëàâå 19.

Восточный ковер (Oriental Rug)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Îðåõîâûé ëèêåð
(“Ôðàíæåëèíî”)
“Åãåðìåéñòåð”
Êîôåéíûé ëèêåð
(“Êàëóà”)
Êîëà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.
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Восход в Кантоне (Canton Sunrise)

45 ìë

45 ìë
÷óòü-÷óòü

Èìáèðíûé ëèêåð
“Êàíòîí Äåëèêàò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Восход “Куэрво” (Cuervo Sunrise)

45 ìë

90 ìë
15 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ãîëä”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê ëàéìà
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.
Óêðàñèòü ëàéìîì.

Восход “Текила” (Tequila Sunrise)

45 ìë
15 ìë

Òåêèëà
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Â âûñîêèé ñòàêàí íà-
ëèòü “Ãðåíàäèíà”. Äî-
áàâèòü òåêèëó. Çàïîë-
íèòü ñòàêàí ëüäîì è äî-
ëèòü àïåëüñèíîâûé ñîê.
Óêðàñèòü ïîëîâèíêîé
êðóæî÷êà àïåëüñèíà.

Ëåãåíäà: âîæäü äðåâíèõ ìàéÿ Òîïîêàöåïåòëü ïðèíèìàë ýòîò
êîêòåéëü íàóòðî ïîñëå áóðíîé íî÷è. Óòðî ó íåãî íàñòóïàëî âñå
ïîçæå è ïîçæå, è, íàêîíåö, îí ñòàë ïèòü êîêòåéëü ïî âå÷åðàì.
Íî íàçâàíèå ñîõðàíèëîñü...

Восьмой район (Ward Eight)

40 ìë
÷óòü-÷óòü

Âèñêè
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ñîê ïîëîâèíêè ëè-
ìîíà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòàêàí,
êóäà ïðåäâàðèòåëüíî
ïîëîæèòü ñèëüíî èç-
ìåëü÷åííûé ëåä.
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Происхождение коктейля “Восьмой район”

Ýòîò íàïèòîê ïîëó÷èë ñâîå íàçâàíèå áëàãîäàðÿ
îäíîìó èç ðàéîíîâ Áîñòîíà, íåñêîëüêî ëåò íà-
çàä ïðîñëàâèâøåãîñÿ îñîáî ãðÿçíûìè âûáîðà-
ìè. Ñîáñòâåííî êîêòåéëü ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
êëàññè÷åñêèé “Âèñêè-ñàóýð”, â êîòîðûé äîáàâ-
ëÿåòñÿ íåìíîãî “Ãðåíàäèíà”. Ëó÷øå âñåãî ïðî-
áîâàòü ýòîò êîêòåéëü èìåííî â Áîñòîíå.

Ву-ву 1 (Woo Woo 1)

20 ìë
20 ìë

Âîäêà
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì ñ
íèçêîì ñòàêàíå.

Ву-ву 2 (Woo Woo 2)

30 ìë
15 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
“õàéáîë” ëåä êóáèêà-
ìè, ñîåäèíèòü èíãðå-
äèåíòû.

Выбор лепрекона (Leprechaum’s Choice)

40 ìë

20 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â âûñîêîì ñòà-
êàíå. Äîëèòü ñîäîâîé
âîäû.

Гавайская ночь (Hawaiian Night)

30 ìë
10 ìë

Ñâåòëûé ðîì
Âèøíåâîå áðåíäè
Àíàíàñîâûé ñîê

Âûñîêèé ñòàêàí äî ïî-
ëîâèíû íàïîëíèòü
ëüäîì, âëèòü ðîì è
àíàíàñîâûé ñîê. Ñâåð-
õó íàëèòü áðåíäè.
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Гавайский (Hawaiian)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
2 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Îðàíæåâûé êþðàñàî

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü, íå
ïðîöåæèâàÿ.

Гавайский нефтепровод (Hawaiian Pipeline)

45 ìë

60 ìë
30 ìë

Âîäêà àíàíàñîâàÿ
îõëàæäåííàÿ
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà â âûñîêîì áîêàëå.

Гавайский полдник (Hawaii Five-O)

45 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
àíàíàñîâàÿ
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà. Óêðàñèòü äîëü-
êîé àíàíàñà, âèøåí-
êîé è áóìàæíûì çîí-
òèêîì.

Гавайский хайбол (Hawaiian Highball)

90 ìë
2 ÷.ë.
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü âèñêè ñ
îáîèìè ñîêàìè. Äîáà-
âèòü ëåä è äîëèòü ñî-
äó. Îñòîðîæíî ïåðå-
ìåøàòü.

“Гальяно” с коньяком (G. & C.)

30 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Êîíüÿê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.
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Гибсон (Gibson)

60 ìë
1 ìë

Ñóõîé äæèí
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ëóêîâè÷êà äëÿ êîê-
òåéëåé

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü,
ïîëîæèòü ëóêîâè÷êó.
Ìîæíî ïîäàâàòü ñ êó-
áèêàìè ëüäà.

Как появился коктейль “Гибсон”

Íåêîòîðûå ñ÷èòàþò, ÷òî ýòîò íàïèòîê íàçâàí â
÷åñòü íüþ-éîðêñêîãî õóäîæíèêà ×àðëüçà Äàíû
Ãèáñîíà, à ðåöåïò ïðèäóìàë áàðìåí èç íüþ-
éîðêñêîãî “Êëóáà èãðîêîâ”. Äðóãèå ñ÷èòàþò,
÷òî êîêòåéëü ïîñâÿùåí Áèëëè Ãèáñîíó, èçâåñò-
íîìó ñïîðòèâíîìó äåÿòåëþ.

Глазные капли (Eye Drop)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Øíàïñ “Ðàìïë
Ìèíö”
Óçî
Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Глоток Ямайки (Jamaican Dust)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ðîì “Ïóýðòî Ðèêàí”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèÿ”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
â øåéêåðå è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.

Голливуд 1 (Hollywood 1)

30 ìë
30 ìë

Âîäêà
Ëèêåð èç ÷åðíîé
ìàëèíû
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â âû-
ñîêîì ñòàêàíå. Äîëèòü
êëþêâåííûé ñîê.

Голливуд 2 (Hollywood 2)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Øàìáîð
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Голова на “молнии” (Zipperhead)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Øàìáîð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå âîä-
êó è ëèêåð, ïåðåìåøàòü,
ñâåðõó äîëèòü ñîäîâóþ.

Головорез (Cutthroat)

40 ìë Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé ñòà-
êàí ëåä, âëèòü âîäêó. Äî-
ëèòü àïåëüñèíîâûé ñîê.

Êëþêâåííàÿ “Îòâåðòêà”.

Голубая акула (Blue Shark)

20 ìë
20 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà
Âîäêà
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå.
Â íèçêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü  ëåä êóáèêà-
ìè, ïðîöåäèòü ñìåñü.

Голубая лагуна (Blue Lagoon)

45 ìë
15 ìë
90 ìë

Âîäêà
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ëèìîíàä

Â âûñîêèé ñòàêàí âëèòü
ãîëóáîé êþðàñàî è ïî-
ëîæèòü ëåä êóáèêàìè.
Âîäêó è ëèìîíàä ñìå-
øàòü ñî ëüäîì â áëåíäå-
ðå è îñòîðîæíî âëèòü â
ñòàêàí. Óêðàñèòü âè-
øåíêîé. (Âàðèàíò: â ñî-
ñòàâ êîêòåéëÿ âõîäèò
åùå 15 ìë àïåëüñèíî-
âîãî ëèêåðà, à âìåñòî
ëèìîíàäà èñïîëüçóåòñÿ
ïî 45 ìë àíàíàñîâîãî è
àïåëüñèíîâîãî ñîêà.)

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàë â 1960-õ ãîäàõ â ïàðèæñêîì áàðå “Õàððèñ”
ñûí îñíîâàòåëÿ áàðà, Ýíäè Ìàê-Ýëõîí.
Ëåãåíäà: ýòîò êîêòåéëü èçîáðåë õóäîæíèê Ïîëü Ãîãåí ïîñëå òîãî,
êàê âðà÷è çàïðåòèëè åìó ïèòü àáñåíò è ïîñîâåòîâàëè åõàòü íà Òàè-
òè. Âïðî÷åì, ïîñëå òðåõ “ëàãóí” íà Òàèòè óæå ìîæíî è íå åõàòü.
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Гордость Пэтти (Patty’s Pride)

40 ìë

10 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñ ñîäîâîé â ñòàêàíå “õàéáîë”.

Горшок золота (Pot o’Gold)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

“Ãîëäøëÿãåð”
Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Горячая бомба (Hot Bomb)

20 ìë
10 ìë

Òåêèëà “Òó Ôèíãåðç”
Êîðè÷íûé øíàïñ

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì; ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Горячая десятка (Top Ten)

40 ìë

60 ìë
30 ìë
30 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Êîëà
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ãóñòûå ñëèâêè

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì.

Горячая мама (Red Hot Mama)

40 ìë

120 ìë
60 ìë

Ðîì “Áàêàðäè
Ñèëüâåð”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà è
ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû â ñòàêàíå.
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Горячие губки (Hot Lips)

45 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
“Ãîëäøëÿãåð”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Ìóæ÷èíû! Ýòè ãóáêè íå öåëóþò!

Горячий ирландец (Hot Irish)

45 ìë

2 ÷.ë.

4
ùåïîòêà

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
Ñàõàð (ëó÷øå
êîðè÷íåâûé)
ïîëêðóæêà ñâåæåãî
ëèìîíà
Ãâîçäè÷êè
Êîðèöà
Êèïÿòîê

Ñâåðíóòü êðóæîê ëè-
ìîíà, çàêðåïèòü åãî
ãâîçäè÷êàìè, ïîëî-
æèòü â ñîãðåòûé ñòà-
êàí. Òóäà æå  ïîëî-
æèòü ñåðåáðÿíóþ ëî-
æå÷êó, äîáàâèòü ñàõàð
è êîðèöó, âëèòü êèïÿ-
òîê è âèñêè. Õîðîøî
ïåðåìåøàòü è ïîäà-
âàòü ñ ëîæå÷êîé.

Горячий ирландец с портвейном (Hot Irish and Port)

45 ìë

60 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ïîðòâåéí êðàñíûé
Âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäèåíòû
â êàñòðþëüêå. Äîâåñòè
äî êèïåíèÿ, íî íå êè-
ïÿòèòü. Ïîëîæèòü â áî-
êàë ñåðåáðÿíóþ ëîæå÷-
êó, íàëèòü íàïèòîê. Äî-
áàâèòü êîðèöó è äîëüêó
àïåëüñèíà. Ïîäàâàòü ñ
ëîæå÷êîé.

Горячий Тодди (Hot Toddy)

45 ìë
1 ëîæêà
2

Âèñêè “Ñèãðàìç” V.O.
Ñàõàð
Ãâîçäè÷êè
Ãîðÿ÷àÿ âîäà

Ïîëîæèòü â áîêàë ñå-
ðåáðÿíóþ ëîæå÷êó,
âëèòü âèñêè â ãîðÿ÷óþ
âîäó. Äîáàâèòü ñàõàð è
ãâîçäèêó. Ïåðåìåøàòü.
Ïîäàâàòü ñ ëîæå÷êîé.
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Горячий туман (Hot Mist)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Êèïÿòîê

Ïîëîæèòü â áîêàë ñå-
ðåáðÿíóþ ëîæå÷êó,
âëèòü èíãðåäèåíòû,
äîáàâèòü ëîìòèê ëè-
ìîíà è íåñêîëüêî
ãâîçäè÷åê.

Горячий чай по-ирландски (Bushmills Hot Irish Tea)

45 ìë

120 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ãîðÿ÷èé ÷àé

Õîðîøî ñìåøàòü èí-
ãðåäèåíòû â áîëüøîé
êðóæêå. Äîáàâèòü ïà-
ëî÷êó êîðèöû.

Íàïèòîê ÿâíî íå äëÿ íà÷àëà ðàáî÷åãî äíÿ.

Гравий (Grit Cocktail)

0,5
äæèããåðà
0,5
äæèããåðà

Èðëàíäñêîå âèñêè

Èòàëüÿíñêèé âåðìóò

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü.

Гравюра (Gravure)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Êîðè÷íåâûé “Êðåì
äå êàêàî”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Èíãðåäèåíòû íàëèòü
ñëîÿìè â óêàçàííîì
ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ ñ
“Ãðåíàäèíà”.

Гранд-Оранж (Grand Ohranj)

45 ìë

2 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì. Ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü. Óêðàñèòü
äîëüêîé àïåëüñèíà.
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Гремлин (Gremlin)

45 ìë
20 ìë
20 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ðîì
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü è
ïîäàâàòü.

Гром и молния (Thunder and Lightning)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

“Ðàìïë Ìèíö”
Ðîì “Áàêàðäè 151”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Грязный Гарри (Dirty Harry)

30 ìë

30 ìë

Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.

Íó, êàê íàñòðîåíèå? Ïîñëå òàêîãî êîêòåéëÿ êàæäûé ïî÷óâñòâó-
åò ñåáÿ ñ÷àñòëèâûì.

Дайкири (Daiquiri)

40 ìë
15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
Ïîäñëàùåííûé ëè-
ìîííûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå èëè
áëåíäåðå.

Дайкири банановый (Banana Daiquiri)

40 ìë
10 ìë

0,5 ÷.ë.
1

Ñâåòëûé ðîì
Ëèìîííûé èëè ëàé-
ìîâûé ñîê
Ñàõàð
Áàíàí

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â áëåíäåðå ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü.

Áàíàí, êîíå÷íî æå, î÷èñòèòü.
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Дайкири земляничный с “Майерсом” (Myers’s Strawberry Daiquiri)

40 ìë
15 ìë

0,5 ñòà-
êàíà
1 ÷.ë.

Òåìíûé ðîì “Ìàéåðñ”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ñîê ïîëîâèíêè
ëèìîíà
Çåìëÿíèêà

Ñàõàðíàÿ ïóäðà

Ñìåøàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì.

Дайкири персиково-банановый (Peach Banana Daiquiri)

45 ìë
30 ìë
�
ñòàêàíà

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Ïîëáàíàíà
Äîëüêè ïåðñèêà
(ñâåæåãî, çàìîðî-
æåííîãî èëè êîí-
ñåðâèðîâàííîãî)

Áàíàí íàðåçàòü êóáè-
êàìè. Èíãðåäèåíòû
ñìåøàòü ñ èçìåëü÷åí-
íûì ëüäîì.

Дайкири с “Бакарди” (Bacardi Daiquri)

40 ìë

15 ìë
15 ìë

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàð

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð â îõ-
ëàæäåííûé ñòàêàí äëÿ
êîêòåéëåé.

Êëàññè÷åñêèé “Äàéêèðè” âïåðâûå áûë ïðèãîòîâëåí â 1896 ãîäó
ñ ðîìîì “Áàêàðäè”. Ìîæíî äîáàâèòü áàíàíû, àïåëüñèíîâûé
ñîê, ïåðñèêè è ëþáûå ôðóêòû, êîòîðûå âàì íðàâÿòñÿ. Ýòîò íà-
ïèòîê ïîäàþò òàêæå â ñòàêàíå “õàéáîë” ñî ëüäîì.

Дайкири с “Капитаном” (Captain’s Daiquiri)

40 ìë
2 ÷.ë.
0,5 ÷.ë.

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Ëàéìîâûé ñîê
Ñàõàð

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Óêðàñèòü ëîìòè-
êîì ëàéìà.
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Дайкири с “Капитаном” и ягодами (Captain’s Berry Daiquiri)

40 ìë

0,5 ñòàêàíà

1 ÷.ë.
0,5 ÷.ë.
0,5 ñòàêàíà

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí”
ïèêàíòíûé
Çåìëÿíèêà èëè
ìàëèíà
Ëàéìîâûé ñîê
Ñàõàð
Êîëîòûé ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå.
Óêðàñèòü ÿãîäàìè.

Две семерки (7 & 7)

45 ìë

90 ìë

Âèñêè “Ñèãðàìç 7”
ñìåøàííîå
“Ñåâåí-Àï”

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Двойной золотой (Double Gold)

15 ìë

15 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ãîëä”
“Ãîëäøëÿãåð”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü â
øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.

День Св. Патрика (St. Patrick’s Day Coctail)

20 ìë
20 ìë

20 ìë
1-2 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Çåëåíûé øàðòðåç
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü ñ
êîëîòûì ëüäîì è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

173



Стр.

174 ×àñòü III. Ðåöåïòû

Деревянная нога (Parknasilla Peg Leg)

45 ìë
30 ìë
90 ìë
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Êîêîñîâûé ñèðîï
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü âèñêè, êîêî-
ñîâûé ñèðîï è ôðóê-
òîâûå ñîêè ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì â øåé-
êåðå èëè áëåíäåðå è
íàëèòü â îõëàæäåí-
íûé ñòàêàí “õàéáîë”,
â êîòîðûé ïîëîæèòü
íåñêîëüêî êóáèêîâ
ëüäà. Äîëèòü ñîäîâîé
âîäîé. Îñòîðîæíî ïå-
ðåìåøàòü.

Демпси-бутлеггер (Dempsey Rum Runner)

1 ñòîïêà

1 ñò.ë.
÷óòü-÷óòü

Äæèí
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñàõàð
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà

Ñîåäèíèòü äæèí, ñà-
õàð è íàñòîéêó â øåé-
êåðå, äîëèòü àíàíàñî-
âûé ñîê. Ïåðåìåøàòü.

Джек Роза (Jack Rose)

45 ìë

20 ìë

1 ÷.ë.

ßáëî÷íîå áðåíäè
“Ýïïëäæåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.

Âåñüìà ñïåöèôè÷åñêèé íàïèòîê øòàòà Íüþ-Äæåðñè.

Джек с колой (Jack & Cola)

50 ìë

90 ìë

Âèñêè
“Äæåê Äýíèåëç”
Êîêà-êîëà

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì è
ïåðåìåøàòü.
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Джелли Бин 1 (Jelly Bean 1)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àíèçåòò”
Åæåâè÷íîå áðåíäè

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà, ñî-
åäèíèòü èíãðåäèåíòû.

Ìîæíî ñìåøàòü â øåéêåðå ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü â ñòîïêó

Джелли Бин 2 (Jelly Bean 2"Коктейли с анисовым вкусом)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Åæåâè÷íîå áðåíäè
Ñàìáóêà “Ðîìàíà”
Áðåíäè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Джин с тоником (джин-тоник) (Gin & Tonic)

40 ìë Äæèí
Òîíèê

Íàïîëíèòü ñòàêàí
ëüäîì, âëèòü äæèí, à
çàòåì òîíèê. Äîáàâèòü
ëîìòèê ëèìîíà.

Джиноланс (Джин плюс Кэроланс) (Ginolans)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Äæèí “Ãîðäîíç”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü è
ïîäàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Джолларита (La Jollarita)

45 ìë

15 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Òðàäèöèîíàëü”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Øàìáîð

Ñìåøàòü â øåéêåðå,
ïðîöåäèòü è ïîäàâàòü.
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Джон Коллинз (John Collins)

30 ìë

15 ìë

Áóðáîí èëè äðóãîå
âèñêè
Ñàõàðíûé ñèðîï
Ëèìîííûé ñîê
Ñîê ïîëîâèíêè
ëàéìà
Ñîäîâàÿ âîäà

Âûñîêèé ñòàêàí íàïîë-
íèòü ëüäîì, âëèòü ñîê,
ñèðîï è âèñêè. Âûæàòü
ñîê èç ïîëîâèíêè ëàé-
ìà, êîæóðó íå âûáðàñû-
âàòü. Äîëèòü ñîäîâîé
âîäû. Óêðàñèòü îñòàâ-
øåéñÿ êîæóðîé.

Ðîäíîé áðàò “Òîìà Êîëëèíçà”.

Джордж Буш (George Bush)

45 ìë Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Èìáèðíîå ïèâî
Êóñî÷åê ëèìîííîé
êîæóðû
Êîëîòûé ëåä

Íàïîëíèòü ñòàêàí êîëî-
òûì ëüäîì íà òðè ÷åò-
âåðòè, âëèòü âèñêè.
Âûæàòü ñîê èç êîæóðû
ëèìîíà è ïîëîæèòü åå â
êîêòåéëü. Äîëèòü èì-
áèðíîå ïèâî.

Òîò ñàìûé Äæîðäæ Áóø, ïîêîðèòåëü ïóñòûíü!

Диззи-Лиззи (Dizzy Lizzy)

45 ìë
45 ìë
÷óòü-÷óòü

Áóðáîí
Õåðåñ
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü áóðáîí, õåðåñ è
ëèìîííûé ñîê.
Äîëèòü ñîäîâóþ âîäó.

Дикая роза Ирландии (Wild Irish Rose)

45 ìë
1,5 ÷.ë.

15 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ëàéìîâûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Íàïîëíèòü âûñîêèé
ñòàêàí ëüäîì. Äîáàâèòü
âèñêè, “Ãðåíàäèí”,
ëàéìîâûé ñîê. Õîðîøî
ïåðåìåøàòü. Äîëèòü ñî-
äîâóþ âîäó.
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Дингл-дрэм (Dingle Dram)

45 ìë
15 ìë

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Êîôåéíàÿ ñîäîâàÿ
âîäà
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Âçáèòûå ñëèâêè

Âëèòü èðëàíäñêîå âèñ-
êè è “Àéðèø Ìèñò” â
îõëàæäåííûé ñòàêàí
“õàéáîë”. Ïîëîæèòü
íåñêîëüêî êóáèêîâ
ëüäà. Äîëèòü êîôåéíîé
ñîäîâîé, îñòîðîæíî
ïåðåìåøàòü. Íàëèòü
“Êðåì äå êàêàî”.
Ñâåðõó âûëîæèòü
âçáèòûå ñëèâêè.

Дробинка (Chip Shot)

20 ìë

20 ìë
45 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Äåâîíøèð”
Ëèêåð “Òóàêà”
Êîôå

Ñîåäèíèòü â áîêàëå è
ïåðåìåøàòü.

Для начала (Opening Cocktail)

15 ìë
15 ìë
15 ìë

Êàíàäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé âåðìóò
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå ñ êî-
ëîòûì ëüäîì. Ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé
êîêòåéëüíûé áîêàë.

Дождь Малибу (Malibu Rain)

30 ìë
45 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèêåð “Ìàëèáó”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.
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Дублинское рукопожатие (Dublin Handshake)

15 ìë

15 ìë
20 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Èðëàíäñêîå âèñêè
Òåðíîâûé äæèí

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì. Ïðî-
öåäèòü â êîêòåéëüíûé
áîêàë.

Дыня (Melon Ball)

20 ìë
30 ìë
120 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Âîäêà
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â ñòàêàíå
“êîëëèíç” è ïåðåìå-
øàòü.

Елисейские поля (Champs Elysses)
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Êîíüÿê

Ýòîò íàïèòîê íàëèâàþò
ñëîÿìè â óêàçàííîì
ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ ñ
“Ãðåíàäèíà” è çàêàí-
÷èâàÿ êîíüÿêîì.

Жало скорпиона (Scorpion’s Sting)
40 ìë

10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå ìàíò”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
íåñêîëüêî êóáèêîâ
ëüäà, ñîåäèíèòü èí-
ãðåäèåíòû.

Жареный миндаль (Toasted Almond)
30 ìë
15 ìë
30 ìë

Êîôåéíûé ëèêåð
Àìàðåòòî
Ìîëîêî èëè ñëèâêè

Ïîëîæèòü â ñòàêàí êó-
áèêè ëüäà, âëèòü èí-
ãðåäèåíòû, ïåðåìå-
øàòü.
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Жар-птица (Firebird)
40 ìë

120 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, ñìåøàòü
èíãðåäèåíòû.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ïîä íàçâàíèåì “Êëþêâåííî-
ïåðöîâûé”.

Железный крест (Iron Cross)
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

“Ðàìïë Ìèíö”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè

Â ñòîïêó íàëèòü ñëîÿ-
ìè: íà äíî “Ðàìïë
Ìèíö”, ñâåðõó àáðè-
êîñîâîå áðåíäè.

Желтая птица (Yellow Bird)
40 ìë
10 ìë
10 ìë

60 ìë
60 ìë

Ðîì “Áàêàðäè”
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ëèêåð “Êðåì äå
áàíàíà”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.

Желтое утро (Yellow Morning)
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êðåì äå
áàíàíà”
Õåðåñ “Õèðèíã”
Êîíüÿê

Íàëèòü ñëîÿìè â óêà-
çàííîì ïîðÿäêå. Íà äíî
áàíàíîâûé ëèêåð, çàòåì
õåðåñ, ñâåðõó êîíüÿê.

Живая вода Боллсбриджа (Ballsbridge Bracer)
45 ìë
20 ìë

90 ìë
1

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Áåëîê ÿéöà
(íà 2 ïîðöèè)

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå. Ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð â îõ-
ëàæäåííûé áîêàë äëÿ
õåðåñà.
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Загар Малибу (Malibu Suntan)
45 ìë
150 ìë

Ëèêåð “Ìàëèáó”
Õîëîäíûé ÷àé

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà,
ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû. Âûæàòü íåñêîëüêî
êàïåëü ëèìîíà.

Закат “Бакарди” (Bacardi Sunset)
40 ìë

90 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà

Â âûñîêîì áîêàëå ñî-
åäèíèòü âñå êîìïîíåí-
òû ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì. Äîáàâèòü ñâåæå-
âûæàòûé ñîê îäíîãî
ëàéìà. Óêðàñèòü êîëå÷-
êîì àïåëüñèíà.

Íåïëîõîé ñïîñîá çàêîí÷èòü äåíü.

Закат “Бейлиз”  (Baileys Sunset)
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Îñòîðîæíî íàëèòü
ñëîÿìè â ëèêåðíóþ
ðþìêó “Êàëóà”, çàòåì
“Áåéëèç”, çàòåì
“Òðèïë Ñåê”. Óêðàñèòü
ëîìòèêîì àïåëüñèíà.

Закат “Калуа” (Kahlua Sunset)
30 ìë
75 ìë
90 ìë

Ëèêåð “Êàëóà”
Êëþêâåííûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì â
âûñîêîì ñòàêàíå.

Закат “Майерс” (Myers’s Sunset)
40 ìë

120 ìë
60 ìë
60 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
(ïî æåëàíèþ)

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
“êîëëèíç” êóáèêè
ëüäà, âëèòü èíãðåäè-
åíòû, ïåðåìåøàòü.
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Закат “Столичный” (Stoli Sunset)
45 ìë

120 ìë
30—60 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
ëèìîííàÿ
Êëþêâåííûé ñîê
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â âû-
ñîêîì ñòàêàíå.

Заколдованный (Bewitched)
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

“Á&Á”
Âîäêà
Ñëèâêè

Ïîëîæèòü â øåéêåð
(èëè áàðíûé ñòàêàí)
êîëîòûé ëåä, âëèòü
èíãðåäèåíòû, õîðîøî
ïåðåìåøàòü, ïåðåëèòü
â áîêàë.

Замори червячка 1800 (1800 Bite the Berry)
40 ìë

15 ìë
10 ìë
75 ìë

60 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî 1800”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ìàëèíîâûé ëèêåð
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü âñå â íèçêîì
ñòàêàíå. Óêðàñèòü
ëîìòèêîì àïåëüñèíà.

Засада (Ambush)
30 ìë

30 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Àìàðåòòî
Êîôå

Ïîäàþò ãîðÿ÷èì â
êîôåéíîì áîêàëå, ïðè
æåëàíèè ñâåðõó ìîæ-
íî ïîëîæèòü âçáèòûå
ñëèâêè.

Затмение (Eclipse)

45 ìë Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç
Áëýê Áóø”
Ñåëüòåðñêàÿ âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà.
Âëèòü èðëàíäñêîå
âèñêè. Äîëèòü ñåëü-
òåðñêîé âîäû è ïåðå-
ìåøàòü. Óêðàñèòü
äîëüêîé àïåëüñèíà.
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Здоровяк Мак-Дауэлл (Ruddy McDowell)

45 ìë
60 ìë
1-2 ìë
6-8

Èðëàíäñêîå âèñêè
Òîìàòíûé ñîê
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Êóáèêè ëüäà
Ñâåæåìîëîòûé
ïåðåö

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â øåéêåðå è
õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â âûñîêèé
ñòàêàí, â êîòîðûé ïî-
ëîæèòü íåñêîëüêî êó-
ñî÷êîâ ëüäà.

Зеленая ящерица (Green Lizard)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Çåëåíûé øàðòðåç
Ðîì “Áàêàðäè 151”
Ñîê ëàéìà

Ýòîò íàïèòîê íàëè-
âàþò ñëîÿìè: ñíà÷àëà
øàðòðåç, çàòåì ðîì,
ñâåðõó ñîê ëàéìà.

Зеленые тапочки (Green Sneaker)

30 ìë
15 ìë
15 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü è
ïîäàâàòü.

Зеленый змий из Черной лагуны (Creature from the Black Lagoon)

30 ìë
30 ìë

“Åãåðìàéñòåð”
×åðíàÿ ñàìáóêà
“Ðîìàíà”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Зеленый дьявол 1 (Green Devil 1)

30 ìë
15 ìë

15 ìë

Äæèí
Çåëåíûé “Êðåì
äå ìàíò”
Ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Зеленый дьявол 2 (Green Devil 2)

60 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Óñòðè÷íûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.

Äüÿâîë, à íå êîêòåéëü!..

Зеленый Чили (Green Chili)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Ñîóñ “Òàáàñêî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Зеленый шершень (Green Hornet)

15 ìë
10 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì; ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.

Зелье лепреконов (Leprechaum’s Libation)

15 ìë

15 ìë

105 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Òîë÷åíûé ëåä

Íàïîëíèòü áëåíäåð
òîë÷åíûì ëüäîì.
Âëèòü ìÿòíûé ëèêåð
è âèñêè, ñìåøàòü.
Ïåðåëèòü â áîêàë äëÿ
âèíà.

Зианта (Xiantha)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Æåëòûé øàðòðåç
Øåððè-áðåíäè

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.
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Золотая лихорадка (Gold Rush)

30 ìë
30 ìë

“Ãîëäøëÿãåð”
Òåêèëà “Êóýðâî
Ãîëä”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Золотая мечта (Golden Dream)

30 ìë
10 ìë
15 ìë
15 ìë

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì.
Ïðîöåäèòü â áîêàë
äëÿ êîêòåéëåé.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî òàêæå ïîäàâàòü â âûñîêîì áîêàëå ñ êóáè-
êàìè ëüäà.

Золотая печь (Gold Furnace)

60 ìë

÷óòü-÷óòü

Øíàïñ
“Ãîëäøëÿãåð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”

Ñìåøàòü â ñòîïêå.

Îñòðåíüêîå, â îòëè÷èå îò ïðåäûäóùåãî.

Золотой Акапулько (Acapulco Gold)

40 ìë

20 ìë

30 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ýñïåöèàëü”
Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå.
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Золотой кадиллак (Golden Cadillac)

10 ìë
30 ìë

30 ìë

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Áåëûé
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Áûñòðî ñìåøàòü â
áëåíäåðå ñ íåáîëü-
øèì êîëè÷åñòâîì
ëüäà íà ìàëîé ñêîðî-
ñòè. Ïðîöåäèòü â áî-
êàë äëÿ øàìïàíñêîãî.
Âìåñòî ñëèâîê ìîæíî
ïîëîæèòü øàðèê âà-
íèëüíîãî ìîðîæåíîãî.

Золотые деньки (Golden Day)

20 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”

Ïîäàâàòü â íèçêîì
ñòàêàíå ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Зомби (Zombie)

20 ìë

10 ìë

30 ìë
30 ìë
30 ìë

1 ÷.ë.

íåñêîëü-
êî êà-
ïåëü

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Òåìíûé ðîì
“Áàêàðäè”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé èëè ëàé-
ìîâûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà (ïî
æåëàíèþ)
Ðîì “Áàêàðäè 151”

Ñìåøàòü ïåðâûå äâà
ðîìà è âñå ñîêè ñî
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå è âûëèòü â
âûñîêèé ñòàêàí. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé àíàíàñà è
êðàñíîé âèøíåé. Ïðè
æåëàíèè âëèòü ñâåðõó
÷óòü-÷óòü ðîìà
“Áàêàðäè 151”, ñìå-
øàííîãî ñ ÷àéíîé ëîæ-
êîé ñàõàðíîé ïóäðû.
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Зона сумерек (Twilight Zone)

45 ìë

15 ìë
÷óòü-÷óòü

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ðîì “Ìàéåðñ”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Зорбатини (Zorbatini)

45 ìë
10 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Óçî “Ìåòàêñà”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü. Óêðàñèòü çå-
ëåíîé îëèâêîé.

Зуб змеи (Serpent’s Tooth)

30 ìë
60 ìë
15 ìë
30 ìë
÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé âåðìóò
Êþììåëü
Ëèìîííûé ñîê
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü è
ïðîöåäèòü â áîêàë äëÿ
âèíà.

Игуана (Iguana)

15 ìë
20 ìë
20 ìë

Òåêèëà
Âîäêà
Êîôåéíûé ëèêåð

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.

Изумрудный остров (Emerald Isle)

� ñòîï-
êè
� ñòîï-
êè
2 ëîæêè

Èðëàíäñêîå âèñêè

Çåëåíûé ëèêåð

“Êðåì äå ìàíò”
Âàíèëüíîå ìîðîæåíîå
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà, äîáàâèòü
ñîäîâóþ âîäó, îñòî-
ðîæíî ïåðåìåøàòü.

Ýòîò êîêòåéëü – çåëåíûé.

186



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 187

Имбирный туман (Ginger Mist)

1 ÷àñòü
3 ÷àñòè

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Èìáèðíîå ïèâî

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â âûñîêîì ñòà-
êàíå, ïîäàòü ñ äîëü-
êîé ëèìîíà

Имбирный эль с “Капитаном” (Captain’s Spiced Ginger Ale)

40 ìë

150 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Èìáèðíîå ïèâî
“Ñèãðàìç”

Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Императорский (Imperial)

40 ìë

40 ìë
÷óòü-÷óòü
1 ëîæêà

Áóðáîí
Ñîäîâàÿ âîäà
Àïåëüñèíîâûé ëèêåð
Ñàõàðíûé ñèðîï
Äðîáëåíûé ëåä

Ñìåøàòü â øåéêåðå âñå
èíãðåäèåíòû, êðîìå
ñîäîâîé. Ïîëîæèòü â
íèçêèé ñòàêàí ëåä è
ïðîöåäèòü òóäà ñìåñü
èç øåéêåðà. Äîëèòü ñî-
äîâîé âîäû.

Индейка (Turkey Shooter)

20 ìë
10 ìë

Áóðáîí
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå,
ïðîöåäèòü â êîíüÿ÷-
íûé áîêàë.

Ýòîò íàïèòîê íàçûâàåòñÿ òàêæå “Áóðáîí Ñòèíãåð”.

Инсульт (Brain Hemorrage)

3 ÷àñòè

1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.
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Интрижка короля (Royal Romance)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

÷óòü-÷óòü

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”
Ñîê òðîïè÷åñêèõ
ôðóêòîâ
Ñàõàðíûé ñèðîï

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïîäàâàòü, íå ïðîöå-
æèâàÿ.

Ирландец Сан-Хуан (San Juan Irishman)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü, íå ïðîöå-
æèâàÿ.

Ирландец Чарли (Irish Charlie)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ñäåëàòü ñëîèñòûì: íàëèòü èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé êðåì ïîâåðõ ìÿòíîãî ëèêåðà.

Ирландская весна (Irish Spring)

30 ìë

15 ìë
30 ìë
30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â áîêà-
ëå “êîëëèíç” è õîðî-
øî ïåðåìåøàòü. Óêðà-
ñèòü àïåëüñèíîâîé
äîëüêîé è âèøíÿìè.
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Ирландская дубинка (Irish Shillelagh)

45 ìë
15 ìë
15 ìë
 30 ìë
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Òåðíîâûé äæèí
Ñâåòëûé ðîì
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíûé ñèðîï
Ïåðñèê, íàðåçàííûé
êóáèêàìè

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
â øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Íàëèòü â îõëàæäåí-
íûé íèçêèé ñòàêàí.
Óêðàñèòü ÿãîäàìè ìà-
ëèíû èëè âèøíè.

Ирландская корова (Irish Cow)

45 ìë
240 ìë
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ãîðÿ÷åå ìîëîêî
Ñàõàð

Íàëèòü ìîëîêî â áî-
êàë. Äîáàâèòü ñàõàð è
âèñêè. Õîðîøî ïåðå-
ìåøàòü.

Ирландская лягушка (Irish Frog)

20 ìë
20 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”, îõëàæ-
äåííûé

Ýòî òîæå ñëîèñòûé
êîêòåéëü. Íà äíî íà-
ëèòü “Ìèäîðè”,
ñâåðõó – èðëàíäñêèé
ëèêåð.

Ирландская магия (Irish Magic)

30 ìë
10 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí ëåä, âëèòü èíãðå-
äèåíòû, ïåðåìåøàòü.

Ирландская малина (Irish Raspberry)

45 ìë

15 ìë
1
ñòàêàí

Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Äåâîíøèð”
Øàìáîð
Ëåä

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå.
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Ирландская мечта (Irish Dream)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

1 ëîæêà

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Îðåõîâûé ëèêåð
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Âàíèëüíîå
ìîðîæåíîå

Òùàòåëüíî ñìåøàòü
èíãðåäèåíòû ñî ëüäîì
â áëåíäåðå. Íàëèòü â
áîêàë “êîëëèíç” èëè
“ïàðôå”. Ïîäàâàòü ñ
ñîëîìèíêîé.

Ирландская радуга (Irish Rainbow)

45 ìë
3-4 ìë
3-4 ìë
3-4 ìë
3-4 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ïåðíî
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ëèêåð “Ìàðàñêèíî”
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Âñå èíãðåäèåíòû
ñìåøàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå. Íàëèòü â
îõëàæäåííûé íèçêèé
ñòàêàí. Âûæàòü íå-
ñêîëüêî êàïåëü ñîêà
èç êîæóðû àïåëüñèíà
è áðîñèòü åå â ñòàêàí.

Ирландская содовая с “Айриш Мист” (Irish Mist Soda)

1 ÷àñòü

3 ÷àñòè

Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì è
êðóæî÷êîì ëèìîíà
èëè ëàéìà.

Ирландские глазки (Irish Eyes)

30 ìë
10 ìë

60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Çåëåíûé
“Êðåì äå ìàíò”
Ãóñòûå ñëèâêè

Õîðîøî ïåðåìåøàòü â
øåéêåðå ñ èçìåëü÷åí-
íûì ëüäîì. Ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé
áîêàë äëÿ êîêòåéëåé.
Óêðàñèòü “ïüÿíûìè”
âèøíÿìè.
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Ирландский ангел (Irish Angel)

30 ìë

10 ìë

10 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Ïðîöåäèòü â áîêàë
äëÿ êîêòåéëåé.

Ирландский всадник 1 (Irish Horseman 1)

40 ìë

10 ìë
15 ìë
1-2 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê
Ìàëèíîâûé ëèêåð
èëè øàìáîð

Â áîêàë äëÿ ëèêåðà
ïîëîæèòü òîë÷åíûé
ëåä, âëèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà, ïåðåìå-
øàòü. Ñâåðõó íàëèòü
íåìíîãî ìàëèíîâîãî
ëèêåðà.

Ирландский всадник 2 (Irish Horseman 2)

20 ìë
10 ìë
90 ìë

240 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êîëîòûé ëåä
Øàìáîð

Ñîåäèíèòü â øåéêåðå
âèñêè, “Òðèïë Ñåê” è
ëèìîííóþ ñìåñü ñ
òîë÷åíûì ëüäîì, õî-
ðîøî ïåðåìåøàòü.
Íàëèòü â âûñîêèé
ñòàêàí. Ñâåðõó âëèòü
íåìíîãî øàìáîðà.

Ирландский доллар (Irish Buck)

45 ìë Èðëàíäñêîå âèñêè
Èìáèðíûé ýëü

Ïîëîæèòü â îõëàæäåí-
íûé âûñîêèé ñòàêàí
êîëîòûé ëåä, âëèòü
âèñêè. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì ëèìîííîé êîðî÷-
êè è ïîëîæèòü åå â
ñòàêàí. Ñâåðõó äîëèòü
èìáèðíûì ïèâîì.
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Ирландский килт (Irish Kilt)

30 ìë
30 ìë
30 ìë
45 ìë
3-4 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñêîò÷
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíûé ñèðîï
Ãîðüêàÿ àïåëüñèíî-
âàÿ íàñòîéêà

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ òîë÷åíûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå, ïðîöåäèòü â
îõëàæäåííûé âûñî-
êèé ñòàêàí.

Ирландский князь (Irish Prince)

40 ìë

90 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Òîíèê

Ñîåäèíèòü â íèçêîì
ñòàêàíå. Äîáàâèòü êó-
áèêè ëüäà è îñòîðîæ-
íî ïåðåìåøàòü. Ïî-
ëîæèòü êóñî÷åê êîæó-
ðû ëèìîíà.

Ирландский ковбой (Irish Cowboy)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Áóðáîí

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå èëè â áàðíîì
ñòàêàíå.

Ирландский мокко прохладительный (Irish Mocha Cooler)

60 ìë

30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Îõëàæäåííûé êîôå
Âçáèòûå ñëèâêè

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü âèñêè è ëèêåð.
Äîáàâèòü îõëàæäåí-
íûé êîôå. Ñâåðõó ïî-
ëîæèòü âçáèòûå ñëèâ-
êè.

192



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 193

Ирландский мороз (Irish Frost Shooter)

1 ñòîïêà

÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ñìåñü ìîëîêà
è ñëèâîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü. Ïîñûïàòü
êîðèöåé.

Ирландский леденец (Irish Candy)

90 ìë

40 ìë

30 ìë

Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Øîêîëàäíî-
ìàëèíîâûé ëèêåð
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí ëåä,
âëèòü èíãðåäèåíòû. Ïå-
ðåìåøàòü è ïîäàâàòü.

Ирландский наркотик 1 (Irish Quaalude 1)

15 ìë
15 ìë

15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
Êîôåéíûé ëèêåð
Îðåõîâûé ëèêåð

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.

Ирландский наркотик 2 (Irish Quaalude 2)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëèêåð
“Ôðàíæåëèêî”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.
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Ирландский ночной колпак (Irish Night Cap)

45 ìë

120 ìë
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ãîðÿ÷åå ìîëîêî
Ñàõàð

Íàëèòü â áîêàë ìîëî-
êî, äîáàâèòü ñàõàð è
âèñêè. Õîðîøî ïåðå-
ìåøàòü.

Ðîäíîé áðàò “Èðëàíäñêîé êîðîâû”.

Ирландский поцелуй (Irish Kiss)

20 ìë
15 ìë
120 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Èìáèðíûé ýëü
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Íàïîëíèòü ñòàêàí
“êîëëèíç” êóáèêàìè
ëüäà, âëèòü èíãðåäèåí-
òû è ïåðåìåøàòü. Óêðà-
ñèòü êðóæî÷êîì ëàéìà.

Ирландский поцелуй настоящий (Bushmills O’thentic Irish Kiss)

45 ìë

30 ìë
60 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Èìáèðíûé ýëü

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòàêàíå
“õàéáîë” è óêðàñèòü
ëîìòèêîì ëàéìà.

Ирландский поцелуй с “Айриш Мист”  (Irish Mist Kiss)

1 ÷àñòü

÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð
“Àéðèø Ìèñò”
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Ирландский мятный поцелуй (Baileys Mint Kiss)

30 ìë

90 ìë
15 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Êîôå
Øíàïñ “Ðàìïë
Ìèíö”
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû, ñâåðõó ïîëî-
æèòü âçáèòûå ñëèâ-
êè..

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.
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Ирландский прохладительный (Irish Cooler)

40 ìë
180 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí íåñêîëüêî êó-
áèêîâ ëüäà, âëèòü âèñ-
êè. Ñâåðõó âëèòü ñîäó
è ïåðåìåøàòü. Óêðà-
ñèòü ñïèðàëüþ èç ëè-
ìîííîé êîæóðû.

Ирландский прохладительный с виски (Irish Whiskey Cooler)

1 äæèããåð
0,5 ë
1 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñîäîâàÿ âîäà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ïåðåìåøàòü âñå èí-
ãðåäèåíòû ñî ëüäîì â
âûñîêîì ñòàêàíå. Óê-
ðàñèòü ëèìîíîì.

Ирландский рыцарь (Irish Knight)

60 ìë

2 ìë

2 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ñóõîé âåðìóò
“Íóàëëè Ïðàò”
Áåíåäèêòèí

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí ëåä, âëèòü
èíãðåäèåíòû.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
àïåëüñèíîâîé êîðêè.

Ирландский серфер (Irish Surfer)

40 ìë

90 ìë

Ëèêåð
“Àéðèø Ìèñò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñàõàð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ëèêåð, ñîê è ñàõàð,
íàëèòü â âûñîêèé
ñòàêàí è äîëèòü ñî-
äîâóþ âîäó.

Ирландский скотч (Scotch Irish)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé
ñëèâî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ñêîò÷ “Äæåé ýíä Áè”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
è ïîäàâàòü ñ êóáèêà-
ìè ëüäà.
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Ирландский чай (Bushmills Tea)

45 ìë

180 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Îõëàæäåííûé ÷àé

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû. Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà.

Ирландский физ (Irish Fizz)

75 ìë
1,5 ÷.ë.
1 ÷.ë.
0,5 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèìîííûé ñîê
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ñàõàð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì âñå
èíãðåäèåíòû, êðîìå
ñîäîâîé, â øåéêåðå è
õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â âûñîêèé
ñòàêàí. Äîáàâèòü ëåä
êóáèêàìè è ñîäîâóþ.

Ирландский флаг (Irish Flag)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”

Íàëèòü ñëîÿìè â óêà-
çàííîì ïîðÿäêå, ñíà-
÷àëà çåëåíûé ìÿòíûé
ëèêåð, ïîòîì áåëûé
èðëàíäñêèé ëèêåð,
ñâåðõó êðàñíûé
“Ãðàí-Ìàðíüå”.

Áîëåå ïîäðîáíî î ñëîèñòûõ êîêòåéëÿõ ðàññêàçûâàåòñÿ â ãëàâå 19.

Ирландское возмездие (Irish Penance)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Ëèêåð “Êóàíòðî”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü è ïîäàòü ñ êóáè-
êàìè ëüäà.
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Ирландское жало (Irish Sting)

45 ìë

10 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü íåðàçáàâ-
ëåííûì èëè ñ êóáè-
êàìè ëüäà.

Ирландское кружево (Irish Lace)

1 ñòîïêà

2 êàïëè

2 êàïëè
3 êàïëè
2 ëîæêè

Ëèêåð
“Àéðèø Ìèñò”
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ìîëîêî è ñëèâêè
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå è
ïîäàâàòü â áîêàëå
“ìàðãàðèòà”. Óêðà-
ñèòü ëîìòèêîì àïåëü-
ñèíà.

Ирландское наслаждение (Irish Delight)

40 ìë
45 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ãóñòûå ñëèâêè

Íàïîëíèòü ñòàêàí êó-
áèêàìè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû, ïåðå-
ìåøàòü.

Ирландское торжество (Irish Celebration)

40 ìë

10 ìë

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Øàìïàíñêîå

Ñìåøàòü â øåéêåðå
âèñêè è ëèêåð ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü.
Ñâåðõó âëèòü øàì-
ïàíñêîå.

Ирландское яблоко (Irish Apple)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
ßáëî÷íîå áðåíäè
“Ýïïëäæåê”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.
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Ирландско-канадская сангрия (Irish-Kanadian Sangaree)

2 ÷.ë.

40 ìë
1 ÷.ë.
1 ÷.ë.

Ëèêåð
“Àéðèø Ìèñò”
Êàíàäñêîå âèñêè
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòàêàíå è õî-
ðîøî ïåðåìåøàòü.
Äîáàâèòü ëåä è ïîñû-
ïàòü òîë÷åíûì ìóñ-
êàòíûì îðåõîì.

Ирландско-канадский (Irish Kanadian)

15 ìë

45 ìë

Ëèêåð
“Àéðèø Ìèñò”
Êàíàäñêîå âèñêè

Áàðíûé ñòàêàí íàïîëî-
âèíó íàïîëíèòü ëüäîì
è âëèòü îáà èíãðåäèåí-
òà. Õîðîøî ïåðåìå-
øàòü. Ïðîöåäèòü â áî-
êàë äëÿ êîêòåéëåé.

Ирландско-русский (Irish Russian)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Âîäêà

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.

Исландский чай (Island Tea)

45 ìë
30 ìë

1 ÷.ë.

Âîäêà
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ëèìîííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì è ïåðåìåøàòü
â øåéêåðå. Ïîëîæèòü â
íèçêèé ñòàêàí êóáèêè
ëüäà, ïðîöåäèòü íàïè-
òîê, óêðàñèòü âåòî÷êîé
ìÿòû.

Испанский город (Spanish Town Cocktail)

60 ìë
1 ÷.ë.

Ðîì “Áàðáàíêóð”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
è ïîäàâàòü â êîêòåéëü-
íîì áîêàëå íåðàçáàâ-
ëåííûì èëè ñî ëüäîì.
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Испанский мох (Spanish Moss)

15 ìë
20 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Éåððàäóðà”
Ëèêåð “Êàëóà”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì.

Искры (Sparks)

30 ìë

90 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Øàìïàíñêîå

Ñîåäèíèòü â ôóæåðå
äëÿ øàìïàíñêîãî.

Итальянско-русский (Italian Russian)

15 ìë
30 ìë

Ñàìáóêà
Âîäêà

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
Õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Âûæàòü ñîê èç àïåëü-
ñèíîâîé êîðî÷êè è
ïîëîæèòü åå â ñòàêàí.

Кавалер (Cavalier)

45 ìë
15 ìë
45 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì, ïðî-
öåäèòü â êîêòåéëüíûé
áîêàë.

“Калуа” со сливками (Kahlua & Cream)

60 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Êàëóà”
Ñëèâêè èëè ìîëîêî

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå è ïåðåìåøàòü.
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Камера сгорания (Afterburner)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Øíàïñ
“Ðàìïë Ìèíö”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèà”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Камикадзе (Kamikazi)

30 ìë
15 ìë
10 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ñîê ëàéìà

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.

Камикадзе лимонный (Citron Kamikaze)

20 ìë

20 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå ñî
ëüäîì, õîðîøî ïåðå-
ìåøàòü è ïðîöåäèòü â
áîêàë. Ïîäàâàòü íå-
ðàçáàâëåííûì èëè ñî
ëüäîì. Óêðàñèòü êî-
æóðîé ëàéìà.

Камикадзе с шамбором (Chambord Kamikazi)

30 ìë
15 ìë
10 ìë
10 ìë

Âîäêà
Øàìáîð
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Ïî âêóñó íàïîìèíàåò “Ïóðïóðíûé ãóäîê”.

Камикадзе синий (Blue Kamikazi Blocker

30 ìë
10 ìë
10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëàéìîâûé ñîê
Ãîëóáîé êþðàñàî
“Õèðàì Óîêåð”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.
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Камино Реал (Camino Real)

45 ìë
15 ìë
30 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Ðåïîñàäî”
Áàíàíîâûé ëèêåð
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Êîêîñîâîå ìîëîêî

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå. Óêðà-
ñèòü ëîìòèêîì ëèìî-
íà.

Кампари с содовой/Campari & Soda

60 ìë Êàìïàðè
Ñîäîâàÿ âîäà

Â ñòàêàí “êîëëèíç”
âëèòü êàìïàðè, ñâåðõó
äîëèòü ñîäîâîé.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà.

Канкан (Can-Can)

1
äæèããåð
0,5
äæèããåðà
2
äæèããåðà
1 ÷.ë.

Òåêèëà

Ôðàíöóçñêèé âåðìóò

Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñàõàð

Õîðîøî ñìåøàòü ñî
ëüäîì, ñáðûçíóòü ñî-
êîì àïåëüñèíîâîé
öåäðû.

“Канадский клуб” с содовой (CC & Soda)

50 ìë

90 ìë

Âèñêè
“Êàíàäèàí êëàá”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîäàâàòü â áîêàëå
“êîëëèíç” ñî ëüäîì.

Ëþáèìûé íàïèòîê êàíàäöåâ.
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Каперанг (Commodore)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1-2 ìë

Áóðáîí
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ïîäñëàùåííûé ëè-
ìîííûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.

“Капитан” с апельсиновым соком (Captain & OJ)

40 ìë

150 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

“Капитан” с колой (Captain & Cola)

45 ìë

90 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Êîëà

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
â âûñîêîì ñòàêàíå.

Капля лимона 1(Lemon Drop 1)

60 ìë

30 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàð

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ñäåëàòü ñàõàðíûé
“èíåé” ïî êðàþ  êîê-
òåéëüíîãî áîêàëà, íà-
ëèòü êîêòåéëü, äîáàâèòü
íåñêîëüêî êàïåëü ñîêà
ëèìîíà.

Капля лимона 2 (Lemon Drop 2)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
“Ñåâåí-Àï”
Ëèìîííûé ñîê

Ñäåëàòü “èíåé” ïî
êðàþ ñòîïêè, âëèòü
èíãðåäèåíòû.
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Капля лимона 1800 (1800 Lemon Drop)

40 ìë

15 ìë
30 ìë

30 ìë

1 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî 1800”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ëèìîííî-ëàéìîâàÿ
âîäà
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëèìîíà

Ñìåøàòü ïåðâûå ÷å-
òûðå èíãðåäèåíòà â
íèçêîì ñòàêàíå è ïå-
ðåìåøàòü. Ñâåðõó îñ-
òîðîæíî âëèòü ëè-
ìîííûé ñîê. Óêðàñèòü
äîëüêîé ëèìîíà.

Капучино с ромом (Puerto Rican Rum Cappuccino)

45 ìë

1 ÷.ë.

Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ñàõàð
Ãîðÿ÷èé êîôå
Ãîðÿ÷åå ìîëîêî
Ìîëîòàÿ êîðèöà
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñîåäèíèòü â áîêàëå
ðîì è ñàõàð. Äîáàâèòü
ðàâíûå ÷àñòè êîôå è
ìîëîêà. Ñâåðõó âûëî-
æèòü âçáèòûå ñëèâêè
è ïîñûïàòü êîðèöåé.

Карибский круиз (Caribbean Cruise Shooter)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîôåéíûé ëèêåð
“Êàëóà”
Ëèêåð “Êîêî Ðàéá”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Карибский кузнечик (Caribbean Grasshopper)

45 ìë

30 ìë

15 ìë

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå êàêàî”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû. Ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè íåðàçáàâ-
ëåííûì.
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Карибская радость (Caribbean Joy)

40 ìë

30 ìë
20 ìë

Ðîì
“Êàñòèëëî Ñèëâåð”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Карнавал прохладительный (Carnival Cooler)

20 ìë
60 ìë

÷óòü-÷óòü

Ëàéìîâûé ñîê
Áåëûé ðîì
“Ôåðíàíäåñ 19”
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ñîäîâàÿ âîäà

Â ñòàêàí “êîëëèíç”
ïîëîæèòü ëåä, âëèòü
ïåðâûå òðè èíãðåäè-
åíòà è ïåðåìåøàòü.
Äîëèòü ñîäîâóþ âîäó.

Кастет (Brass Knuckle)

30 ìë
15 ìë
60 ìë

Áóðáîí
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ñëàäêèé
ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå è
ïîäàâàòü â ñòàêàíå
“õàéáîë” ñî ëüäîì.

Каска (Hard Hat)

40 ìë

40 ìë

1 ÷.ë.
10 ìë

Ðîì
“Áàêàðäè Ñèëüâåð”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Ñàõàð
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ñîäîâàÿ âîäà

Â øåéêåðå ñîåäèíèòü
ñî ëüäîì âñå èíãðåäè-
åíòû, êðîìå ñîäîâîé,
ïåðåìåøàòü è ïðîöå-
äèòü. Äîëèòü ñîäîâîé.

204



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 205

“Катюша” (Katyusha Rocket)

30 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü
30 ìë

Âîäêà
Êîôåéíûé ëèêåð
Ñëèâêè
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì,
ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå, ïðîöåäèòü è ïîäà-
âàòü.

Кейп-коддер 1 (Cape Codder 1)

40 ìë
120 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â áîêàë êó-
áèêè ëüäà, ñîåäèíèòü
èíãðåäèåíòû.

Кейп-коддер 2 (Cape Codder 2)

45 ìë
120 ìë

Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Â âûñîêèé áîêàë ïî-
ëîæèòü êóáèêè ëüäà,
âëèòü âîäêó è êëþê-
âåííûé ñîê. Äîëèòü
ñîäîâîé. Óêðàñèòü êó-
ñî÷êîì ëèìîíà.

Кельтский буйвол (Celtic Bull)

45 ìë
60 ìë

60 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü
ïî âêóñó

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ãîâÿæèé áóëüîí èëè
êîíñîìå
Òîìàòíûé ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ñâåæåìîëîòûé ïåðåö

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
â øåéêåðå èëè áëåí-
äåðå. Íàëèòü â îõëàæ-
äåííûé ñòàêàí
“õàéáîë”.

Ýòî âàðèàíò “Êðîâàâîãî áóéâîëà”, êîòîðûé, â ñâîþ î÷åðåäü,
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðàçíîâèäíîñòü “Êðîâàâîé Ìåðè”.
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Кентукки (Kentucky Cocktail)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Áóðáîí
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.

Керри прохладительный (Kerry Cooler)

60 ìë
45 ìë
1,25 ñò.ë.

1,25 ñò.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Õåðåñ
Ëèêåð
“Êðåì äå àëìîíä”
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû, êðîìå ñîäî-
âîé, â øåéêåðå ñî
ëüäîì è õîðîøî ïå-
ðåìåøàòü. Â ñòàêàí
ïîëîæèòü ëåä è ïðî-
öåäèòü òóäà íàïèòîê.
Äîáàâèòü ñîäîâóþ.
Óêðàñèòü ïîëîâèíîé
êðóæêà ëèìîíà.

Кинсейл прохладительный (Kinsale Cooler)

45 ìë
30 ìë

30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð
“Àéðèø Ìèñò”
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà
Èìáèðíûé ýëü

Ñìåøàòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì â øåéêå-
ðå èëè áëåíäåðå. Íàëèòü
â îõëàæäåííûé ñòàêàí
“êîëëèíç”. Äîëèòü ðàâ-
íûì êîëè÷åñòâîì ñîäî-
âîé è ïèâà. Îñòîðîæíî
ïåðåìåøàòü. Ñáðûçíóòü
ñîêîì ëèìîííîé êîðî÷-
êè è ïîëîæèòü åå
â êîêòåéëü.
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Кир (Кир-Рояль) (Kir (Kir Royale))

90 ìë
÷óòü-÷óòü

Øàìïàíñêîå
Ëèêåð
“Êðåì äå êàññèñ”

Íàïîëíèòü áîêàë
øàìïàíñêèì è äîáà-
âèòü íåìíîãî ëèêåðà
“Êðåì äå êàññèñ”.

Кисло-сладкий (Sweet Tart)

30 ìë
10 ìë
10 ìë
10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Øàìáîð
Ëàéìîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Китайская пытка (Chinese Torture)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èìáèðíûé ëèêåð
“Êàíòîí Äåëèêàò”
Ðîì “Áàêàðäè 151”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â ñòîïêó.

Китайский пляж (China Beach)

20 ìë

30 ìë
÷óòü-÷óòü

Èìáèðíûé ëèêåð
“Êàíòîí Äåëèêàò”
Êëþêâåííûé ñîê
Âîäêà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü,
íå ïðîöåæèâàÿ.

Кларидж (Claridge)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ñóõîé âåðìóò
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè

Ñìåøàòü ñî ëüäîì,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü.
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Клюквенно-малиновый (Cran Razz)

60 ìë
60 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Òó Ôèíãåðç”
Êëþêâåííûé ñîê
Ìàëèíîâûé ëèêåð

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå. Ïî-
äàâàòü ñî ëüäîì.

Клюквенно-перцовый (Cranpeppar)

40 ìë Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà,
íàëèòü âîäêó. Äîëèòü
êëþêâåííûé ñîê.

Ýòè æå èíãðåäèåíòû îáðàçóþò êîêòåéëü “Æàð-ïòèöà”
(Firebird).

Клюквенно-ромовый ураган (Cran-Rum Twister)

60 ìë
90 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèìîííî-ëàéìîâàÿ
âîäà

Â âûñîêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü ëåä, âëèòü ðîì è
êëþêâåííûé ñîê. Äî-
ëèòü ëèìîííî-ëàéìîâîé
âîäû è óêðàñèòü ëèìîí-
íîé äîëüêîé.

Клюквенный (Cranberry Cocktail)

60 ìë Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ

Ïîäàâàòü ñî ëüäîì;
ìîæíî äîáàâèòü íå-
ìíîãî ñîäîâîé âîäû.

Ковбой (Cow Puncher)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ìîëîêî

Âûñîêèé ñòàêàí íàïî-
ëîâèíó çàïîëíèòü
ëüäîì. Âëèòü ðîì è
ëèêåð. Äîëèòü ìîëîêî.
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Коко-Локо (Безумный кокос) (Coco Loco (Crazy Coconut))

45 ìë
90 ìë
60 ìë

Òåêèëà “Éåððàäóðà”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”

Ñìåøàòü â áëåíäåðå,
óêðàñèòü ëîìòèêîì
àíàíàñà.

Коколу (Cocolou)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.

×òî èíòåðåñíî – â ýòîì êîêòåéëå, íåñìîòðÿ íà íàçâàíèå, íåò
íèêàêîãî êîêîñà.

Кокомистико (Cocomistico)

15 ìë

15 ìë

15 ìë

30 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ìèñòèêî”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Øîêîëàäíûé ëèêåð
“Ãîäèâà”
Ñìåñü ìîëîêà è
ñëèâîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
è ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â íèçêèé
ñòàêàí “òóìáëåð”.

Кокомоушн (Cocomotion)

120 ìë

60 ìë
45 ìë

1,5
ñòàêàíà

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ëàéìîâûé ñîê
Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå è
ïîäàâàòü ñ áîêàëå
“ìàðãàðèòà”.
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Коктейль “Виноградный сок” (Grape Crush)

30 ìë
30 ìë

60 ìë

30 ìë

Âîäêà
Ëèêåð èç ÷åðíîé
ìàëèíû
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
“Ñåâåí-Àï”

Ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà â âûñîêîì áîêà-
ëå. Óêðàñèòü àïåëüñè-
íîâîé äîëüêîé èëè
âèøåíêîé.

Коктейль-джин (Gin Cocktail)

1 ÷àñòü
2 ÷àñòè

Äæèí
“Äþáîííå”

Ïîëîæèòü ëåä, âëèòü
èíãðåäèåíòû, ïåðåìå-
øàòü. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì ëèìîííîé öåäðû.

Коктейль-Кассис (Cassis Cocktail)

30 ìë
15 ìë
1 ÷.ë.

Áóðáîí
Ñóõîé âåðìóò
Ëèêåð
“Êðåì äå êàññèñ”

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì. Ïðî-
öåäèòü ÷åðåç ñòðåéíåð
â îõëàæäåííûé êîê-
òåéëüíûé áîêàë.

Коктейль с “Дюбонне”  (Dubonnet Cocktail)

45 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü

“Äþáîííå”
Äæèí
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
“òóìáëåð” êóáèêè
ëüäà, âëèòü èíãðåäè-
åíòû, ñáðûçíóòü ñî-
êîì ëèìîííîé öåäðû.

Коктейль с устрицей (Oyster Shooter)

30 ìë

1 ÷.ë.

Âîäêà
Ñûðàÿ óñòðèöà
Êîêòåéëüíàÿ ñìåñü

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
óñòðèöó è çàïðàâêó,
çàëèòü âîäêîé, ïåðå-
ìåøàòü. Âûæàòü íå-
ìíîãî ñîêà èç ëèìîíà.

Ìîæíî ðèñêíóòü è äîáàâèòü íåìíîãî õðåíà.
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Колада имбирная (Ginger Colada)

45 ìë

30 ìë

15 ìë

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Èìáèðíûé ëèêåð
“Êàíòîí Äåëèêàò”
Ðîì

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå.

Колада итальянская (Italian Colada)

10 ìë

45 ìë

10 ìë
20 ìë
60 ìë

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Áåëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Àìàðåòòî
Ñëàäêèå ñëèâêè
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì.

Колада с “Калуа”  (Kahlua Colada)

30 ìë

60 ìë
30 ìë
15 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèêåð “Êàëóà”
Ðîì
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü â
áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

Колада с “Капитаном” (Captain’s Colada)

40 ìë

30 ìë
90 ìë

0,5
ñòàêàíà

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Êîêîñîâûé ëèêåð
Àíàíàñîâûé ñîê
(íåñëàäêèé)
Êîëîòûé ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå,
óêðàñèòü àíàíàñîì.
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Колада французская (French Colada)

45 ìë

20 ìë
1 ëîæêà
20 ìë
20 ìë

45 ìë
÷óòü-÷óòü

Áåëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Êîíüÿê
Êîëîòûé ëåä
Ñëàäêèå ñëèâêè
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèêåð
“Êðåì äå êàññèñ”

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì.

Коламбус (Columbus Cocktail)

45 ìë

20 ìë

Ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí Ãîëä”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè
Ñîê ïîëîâèíêè
ëàéìà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå ñ èç-
ìåëü÷åííûì ëüäîì.

Колизей прохладительный (Colosseum Cooler)

30 ìë
90 ìë

Ñàìáóêà “Ðîìàíà”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Â âûñîêîì ñòàêàíå ñî-
åäèíèòü ñàìáóêó è êëþ-
êâåííûé ñîê. Äîëèòü
âîäó è óêðàñèòü ïîëî-
âèíîé êðóæî÷êà ëàéìà.

Коллинз по-ирландски (Irish Collins)

60 ìë
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Ñîê ìàëåíüêîãî
ëèìîíà
Ñîäîâàÿ âîäà

Íàïîëíèòü âûñîêèé
ñòàêàí ëüäîì, ñìåøàòü
â íåì ïåðâûå òðè èí-
ãðåäèåíòà. Äîëèòü ñî-
äîâóþ è ïåðåìåøàòü.

Âàðèàíò êîêòåéëåé “Òîì Êîëëèíç” è “Êîëëèíç ñ âèñêè”.
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“Коллинз” с виски (Whiskey Collins)

40 ìë

1 ÷.ë.

Âèñêè
Ñîê îäíîãî ëèìîíà
Ñàõàð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå ïåð-
âûå òðè èíãðåäèåíòà ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü â âû-
ñîêèé ñòàêàí; òóäà æå ïî-
ëîæèòü êóáèêè ëüäà. Äî-
ëèòü ñîäîâóþ è ïåðåìå-
øàòü. Óêðàñèòü âèøåíêîé
èëè äîëüêîé àïåëüñèíà.

Колорадский бульдог (Colorado Bulldog)

45 ìë
120 ìë
÷óòü-÷óòü

Êîôåéíûé ëèêåð
Ñëèâêè
Êîëà

Ïîëîæèòü â ñòàêàí ëåä,
âëèòü ëèêåð è ñëèâêè.
Äîáàâèòü íåìíîãî êîëû,
áûñòðî ïåðåìåøàòü.

Ãîâîðÿò, ó ýòîãî êîêòåéëÿ åñòü åùå îäíî íàçâàíèå, íî îíî íå-
ïðèëè÷íîå.

Кольцо Кэрри (Ring of Kerry)

45 ìë
30 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Êàëóà” èëè
“Êðåì äå êàêàî”
Òåðòûé øîêîëàä

Ñìåøàòü âñå èíãðåäèåí-
òû, êðîìå øîêîëàäà, ñ
êîëîòûì ëüäîì (â øåéêå-
ðå èëè áëåíäåðå). Ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé ñòà-
êàí, ïîñûïàòü òåðòûì
øîêîëàäîì.

Коляска (Sidecar)

15 ìë
0,5 ÷.ë.

30 ìë
3-4

Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëèìîíà
Áðåíäè
Êóáèêè ëüäà

Ñîåäèíèòü âñå èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå è êàê
ñëåäóåò ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â îõëàæäåí-
íûé êîêòåéëüíûé áîêàë.

Èñòîðèÿ ïðîèñõîæäåíèÿ ýòîãî íàïèòêà òàêîâà: îäèí îôèöåð
ïðèåçæàë â áàð çà ðóëåì ìîòîöèêëà ñ êîëÿñêîé, à îáðàòíî
óåçæàë â êîëÿñêå, ïîòîìó ÷òî ïèë ýòîò êîêòåéëü.
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Коляска гаванская (Havana Sidecar)

45 ìë

20 ìë
20 ìë

Ðîì “Ïóýðòî Ðèêàí
Ãîëäåí”
Ëèìîííûé ñîê
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü, íå ïðîöå-
æèâàÿ.

Âàðèàíò êëàññè÷åñêîé “Êîëÿñêè”.

Комфорт (Cork Comfort)

45 ìë
20 ìë
3-4 ìë

3-4 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå èëè áëåíäåðå.
Ïîäàâàòü â îõëàæäåí-
íîì íèçêîì ñòàêàíå.

Континенталь (Continental)

30 ìë

10 ìë

20 ìë
0,5 ÷.ë.

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ëàéìîâûé ñîê
Ñàõàð (ïî æåëàíèþ)

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå.

Конфетка (Candy Ass)

30 ìë
30 ìë

Øàìáîð
Ëèêåð “Ìîöàðò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü ÷å-
ðåç ñòðåéíåð â ñòîïêó.

Кончита (Conchita)

40 ìë
15 ìë
180 ìë

Òåêèëà
Ëèìîííûé ñîê
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Â îõëàæäåííûé âûñî-
êèé ñòàêàí âëèòü òåêè-
ëó è ëèìîííûé ñîê.
Äîáàâèòü ãðåéïôðóòî-
âûé ñîê è ïåðåìåøàòü.
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Коричневый котелок (Brown Derby)

49 ìë
15 ìë
5 ìë

Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ëàéìîâûé ñîê
Êëåíîâûé ñèðîï

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Королевская улыбка (Royal Smile)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü
2-3 ìë
2-3 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Êàëüâàäîñ
Ñàõàðíûé ñèðîï
Ëèìîííûé ñîê

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè ëüäà.

Королевский плащ (Royal Cape)

50 ìë

30 ìë
15 ìë

Âèñêè
“Êðàóí Ðîéàë”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê ëàéìà

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
íåñêîëüêî êóáèêîâ
ëüäà, âëèòü èíãðåäè-
åíòû.

Король Альфонс (King Alphonse)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Íàëèòü ëèêåð, à ñâåð-
õó – ñëèâêè.

Äîáàâüòå ñþäà õåðåñ, è ïîëó÷èòñÿ êîêòåéëü “Àíãåëüñêàÿ ïòè÷êà”.

Космокадзе (Cosmo Kazi)

4 ÷àñòè
1 ÷àñòü
1-2 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
è ïîäàâàòü ñ êóáèêà-
ìè ëüäà.

Îäèí èç âàðèàíòîâ “Êàìèêàäçå”.
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Костыль (Spike)

45 ìë

120 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû â âûñîêîì ñòàêàíå.

Котельщик (Boilermaker)

40 ìë
100 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ïèâî

Âèñêè ïîäàþò â ñòîï-
êå, îòäåëüíî – ïèâî â
áîêàëå, ÷òîáû çàïè-
âàòü âèñêè.

Кофе интернациональный (International Coffee)

15 ìë

15 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Äåâîíøèð”
Øàìáîð
Êîôå

Èðëàíäñêèé êðåì è
øàìáîð âëèòü â ÷àøêó
ãîðÿ÷åãî êîôå.

Îäèí èç ìíîãî÷èñëåííûõ âàðèàíòîâ èíòåðíàöèîíàëüíîãî êîôå.

Кофе по-ирландски (Irish Coffee)

40 ìë Èðëàíäñêîå âèñêè
Ãîðÿ÷èé êîôå
Ñàõàð
Ñëèâêè

Ïîëîæèòü â ñîãðåòóþ
÷àøêó èëè áîêàë ñå-
ðåáðÿíóþ ëîæêó,
âëèòü âèñêè, äîáàâèòü
êîôå. Ïîëîæèòü
ñëèâêè è ñàõàð ïî
âêóñó è ïåðåìåøàòü.

Кофе по-ирландски с “Бейлиз” (Baileys Irish Coffee)

1 ÷àñòü

0,5 ÷àñòè
4 ÷àñòè
1 ñò.ë.

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñâåæåñâàðåííûé êîôå
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñâàðèòü êîôå, ñîåäè-
íèòü ñ ëèêåðîì è âèñêè.
Ñâåðõó ïîëîæèòü âçáè-
òûå ñ ñàõàðîì ñëèâêè.
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Кофе “Ирландское лето” (Irish Summer Coffee)

30 ìë
10 ìë
120 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Îõëàæäåííûé êîôå
Âçáèòûå ñëèâêè

Âèñêè, ëèêåð è êîôå
ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â áîêàë.
Ïðè æåëàíèè ñâåðõó
ïîëîæèòü âçáèòûå
ñëèâêè.

Кофейно-сливочный прохладительный (Coffee Cream Cooler)

40 ìë Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
Õîëîäíûé êîôå
Ñëèâêè

Âûñîêèé áîêàë íàïî-
ëîâèíó íàïîëíèòü
ëüäîì, âëèòü ðîì.
Äîáàâèòü ïî âêóñó
õîëîäíûé êîôå è
ñëèâêè.

Кофейный прохладительный (Cafe Cooler)

15 ìë
150 ìë
15 ìë

Ñàìáóêà “Ðîìàíà”
Êîôå
Ìîëîêî è ñëèâêè
Ææåíûé ñàõàð

Â áîêàë ïîëîæèòü
ëåä, âëèòü îõëàæäåí-
íûé êîôå. Äîáàâèòü
ñàìáóêó è ñìåñü ìî-
ëîêà ñî ñëèâêàìè. Äî-
áàâèòü ææåíûé ñàõàð
ïî âêóñó.

Крантини (Crantini)

60 ìë

÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Áàêàðäè”
ëèìîííàÿ
Êëþêâåííûé ñîê
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü. Óêðàñèòü
ÿãîäàìè êëþêâû è
ñáðûçíóòü ñîêîì öåä-
ðû ëèìîíà.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â áàðå “Ó ìèñòåðà Áàááèíãòîíà” â
Íüþ-Éîðêå.
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Краски лета (Dewars Summer Splash)

1 ÷àñòü
3 ÷àñòè
÷óòü-÷óòü

Ñêîò÷ “Äüþàðç”
Èìáèðíûé ýëü
Ëàéìîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
Óêðàñèòü ïîëîâèíêîé
êðóæî÷êà ëàéìà.

Красная губная помада (Morgan’s Red Rouge)

30 ìë

15 ìë
60 ìë
15 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
×åðíè÷íîå áðåíäè
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Красный дьявол (Red Devil)

60 ìë
45 ìë
45 ìë
1 ÷.ë.
÷óòü-÷óòü
ùåïîòêà

Èðëàíäñêîå âèñêè
Óñòðè÷íûé ñîê
Òîìàòíûé ñîê
Ñîê ëàéìà
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ïåðåö ÷åðíûé
ìîëîòûé

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû ñî ëüäîì è îñ-
òîðîæíî ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð è ïîäàâàòü
íåðàçáàâëåííûì.

Крем-сода с “Капитаном” (Captain’s Cream Soda)

40 ìë

130 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Ëèìîííî-ëàéìîâàÿ
ñîäîâàÿ âîäà

Â ñòàêàíå “êîëëèíç”
ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû ñî ëüäîì. Ñáðûç-
íóòü ñîêîì öåäðû ëè-
ìîíà èëè ëàéìà.
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Креолка (Creole)

50 ìë

2 ÷.ë.
100 ìë
ïî âêóñó
ïî âêóñó
ïî âêóñó
ïî âêóñó

Áåëûé ðîì “Ïóýðòî
Ðèêàí”
Ëèìîííûé ñîê
Ãîâÿæèé áóëüîí
Ïåðåö
Ñîëü
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”

Âñå èíãðåäèåíòû
ñìåøàòü ñî ëüäîì; äî-
áàâèòü ïàðó ÷àéíûõ
ëîæåê ëèìîííîãî ñî-
êà, ñîëè, ïåðöà è ñî-
óñîâ – ïî âêóñó.

Крестная мать (Godmother)

30 ìë
10 ìë

Âîäêà
Àìàðåòòî

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí íåñêîëüêî êó-
ñî÷êîâ ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû.

Æåíùèíà, êîòîðîé íåëüçÿ îòêàçàòü.

Крестный отец (Godfather)

45 ìë
15 ìë

Ñêîò÷
Àìàðåòòî

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí íåñêîëüêî êó-
ñî÷êîâ ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû.

Íàïèòîê, îò êîòîðîãî íåëüçÿ îòêàçàòüñÿ.

Кречма (Kretchma)

30 ìë
30 ìë

15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ëèìîííûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
â øåéêåðå èëè áëåí-
äåðå. Ïðîöåäèòü â îõ-
ëàæäåííûé ñòàêàí.
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Крикет (Cricket)

20 ìë

10 ìë

10 ìë

30 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â áëåíäåðå.

Криппл-Крик (Cripple Creek)

15 ìë

10 ìë
30 ìë
15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Áóðáîí “Áåí÷ìàðê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ïåðâûå òðè èíãðåäè-
åíòà è ÷åðåç ñòðåéíåð
íàëèòü â âûñîêèé ñòà-
êàí. Ñâåðõó íàëèòü
ëèêåð “Ãàëüÿíî”.

Кровавая Молли (Bloody Molly)

45 ìë

90 ìë

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
Òîìàòíûé ñîê
(ñ ñîëüþ è ïåðöåì)
Ëèìîííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû,
ïåðåìåøàòü. Ïîëîæèòü
âåòî÷êó ñåëüäåðåÿ.

Èðëàíäñêîå âèñêè è òîìàòíûé ñîê? Íå çíàþ, íå çíàþ...

Кровавая Мэри (Bloody Mary)

40 ìë
75 ìë
1 ìë
1 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Òîìàòíûé ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ñîëü è ïåðåö

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü âîäêó. Äîëèòü òî-
ìàòíûì ñîêîì. Äîáà-
âèòü ñîóñ “Âóñòåðøèð”
è “Òàáàñêî”. Ïåðåìå-
øàòü è óêðàñèòü âåòî÷-
êîé ñåëüäåðåÿ. Äëÿ òåõ,
êòî ëþáèò îñòðåíüêîå,
ïîëîæèòå ïîáîëüøå
“Òàáàñêî”.

Ëó÷øåå ñðåäñòâî äëÿ ëå÷åíèÿ ïîõìåëüíîãî ñèíäðîìà, âûçâàí-
íîãî ïåðåäîçèðîâêîé êîêòåéëåé.
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Кровавый бык (Bloody Bull)

40 ìë
75 ìë
45 ìë
1-2 ÷.ë.
ïî âêóñó
ïî âêóñó
ïî âêóñó

Âîäêà
Òîìàòíûé ñîê
Ãîâÿæèé áóëüîí
Ëèìîííûé ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ïåðåö

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì.
Ïðîöåäèòü â âûñîêèé
êîôåéíûé áîêàë.

Кровавый Цезарь (Bloody Caeser)

40 ìë
75 ìë

ïî âêóñó
ïî âêóñó
ïî âêóñó

Âîäêà
Óñòðè÷íî-òîìàòíûé
ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ñîëü è ïåðåö

Íàëèòü âîäêó â âûñî-
êèé ñòàêàí ñî ëüäîì,
âëèòü ñîê. Äîáàâèòü
ñîóñ “Òàáàñêî” è
“Âóñòåðøèð”, ïåðåö è
ñîëü. Óêðàñèòü âåòî÷-
êîé ñåëüäåðåÿ èëè
êðóæî÷êîì ëàéìà.

Ïîïóëÿðíûé íàïèòîê â Êàíàäå.

Кузнечик (Grasshopper)

15 ìë

15 ìë

15 ìë

Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Âñå èíãðåäèåíòû
ñìåøàòü â áëåíäåðå äî
ïîëó÷åíèÿ îäíîðîä-
íîé ìàññû. Ïîäàâàòü
â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

“Куэрво” наизнанку (Cuervo Side-Out)

45 ìë

30 ìë
60 ìë
45 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê ëàéìà

Ñìåøàòü â áëåíäåðå.
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“Куэрво” Тропикаль (Cuervo Tropical)

45 ìë

90 ìë
1 ÷.ë.
15 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Íàïîëíèòü âûñîêèé
ñòàêàí êîëîòûì
ëüäîì, âëèòü èíãðåäè-
åíòû. Óêðàñèòü àïåëü-
ñèíîâîé äîëüêîé è
âèøåíêîé.

Кэроларетто (Carolaretto)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Àìàðåòòî
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áàðíîì ñòàêàíå èëè â
øåéêåðå.

Ла Бомба (La Bomba)

40 ìë

20 ìë
45 ìë
45 ìë
1-2 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî 1800”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
âñå èíãðåäèåíòû,
êðîìå “Ãðåíàäèíà”.
Íàëèòü â ñòàêàí è äî-
áàâèòü “Ãðåíàäèí”.
Óêðàñèòü êðóæî÷êîì
ëàéìà.

Лазерный луч (Lazer Beam)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Áóðáîí
“Ðàìïë Ìèíö”
“Äðàìáóéå”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Лакричная палочка (Licorice Stick)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Ëèêåð “Àíèçåòò”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Латинский любовник (Latin Lover)

30 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Éåððàäóðà”
Àìàðåòòî

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà, ñî-
åäèíèòü èíãðåäèåíòû.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â ñòîïêå áåçî ëüäà.

Ледокол (Ice Breaker)

15 ìë

10 ìë
10 ìë
10 ìë
60 ìë
30 ìë

Òåìíûé ðîì “Ìàéåðñ
Îðèäæèíàë”
Ëèêåð “Êðåì äå íîéà”
Êîíüÿê
Äæèí
Ëèìîííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå.

Лесть (Blarney Cocktail)

45 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
Èòàëüÿíñêèé âåðìóò
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
èíãðåäèåíòû ñî
ëüäîì. Ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.
Óêðàñèòü çåëåíîé ìà-
ðèíîâàííîé âèøíåé.

Лекарство ирландца (Irish Fix)

60 ìë
15 ìë
30 ìë
15 ìë
0,5 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíûé ñèðîï

Íàïîëíèòü áàðíûé
ñòàêàí ëüäîì. Âëèòü
èíãðåäèåíòû è ïåðå-
ìåøàòü.
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Лекарство коммандос (Commando Fix)

60 ìë
10 ìë
15 ìë
1-2 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëàéìîâûé ñîê
Ìàëèíîâûé ëèêåð

Íàïîëíèòü âûñîêèé
ñòàêàí ëüäîì. Âëèòü
âèñêè, “Êóàíòðî”,
ëàéìîâûé ñîê. Îñòî-
ðîæíî ïåðåìåøàòü.
Íà ïîâåðõíîñòü íà-
ïèòêà íàëèòü íåìíîãî
ìàëèíîâîãî ëèêåðà.

Лепрекон (Leprechaum)

45 ìë
90 ìë
3-4

Èðëàíäñêîå âèñêè
Òîíèê
Êóáèêè ëüäà

Âëèòü âèñêè è òîíèê
â íèçêèé ñòàêàí. Äî-
áàâèòü êóáèêè ëüäà è
îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü. Ïîëîæèòü â
êîêòåéëü ïîëîñêó êî-
æóðû ëèìîíà.

Летающий кенгуру (Flying Cangaroo)

30 ìë
10 ìë
30 ìë
45 ìë
20 ìë
20 ìë

15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ðîì “Áàðáàíêóð”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êîêîñîâûé
ëèêåð-êðåì
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå ñî
ëüäîì.

Лимонад 1 (Kool-Aid 1)

30 ìë
30 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ëèìîííûé ëèêåð
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â íèç-
êîì ñòàêàíå.
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Лимонад 2 (Kool-Aid 2)

30 ìë
10 ìë
10 ìë

10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Àìàðåòòî
“Äè Ñàðîííî”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Лимонад киллера (Killer Kool-Aid)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
60 ìë
30 ìë

Øàìáîð
Âîäêà
Äæèí
Ðîì
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Лимонад “Мистико” (Mistico Limonade Clare

30 ìë

30 ìë
30 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ñîäîâàÿ âîäà
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê ïîëîâèíêè
ëèìîíà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû è ïîäàâàòü â âû-
ñîêîì ñòàêàíå ñ êóáè-
êàìè ëüäà.

Лимонад округа Клэр (County Clare Cooler)

90 ìë “Áàíðåòòè Ìèä”
“Ñåâåí-Àï”

Â âûñîêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü êóáèêè ëüäà,
íàëèòü “Áàíðåòòè
Ìèä”. Äîëèòü “Ñåâåí-
Àï” è óêðàñèòü ëèìîí-
íîé äîëüêîé.
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Лимонад “Столичный” (Stolichnaya Limonade)

40 ìë

10 ìë
15 ìë

15 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
ëèìîííàÿ
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ëèìîííàÿ ñîäîâàÿ

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â âû-
ñîêîì ñòàêàíå.

Лимонадный джин (Beefeater Lemoneater)

60 ìë Äæèí “Áèôèòåð”
Ëèìîíàä

Íàïîëíèòü áîêàë
ëüäîì, âëèòü äæèí,
äîëèòü ëèìîíàäîì.

Лимонный лед (Lemon Ice)

40 ìë
15 ìë
45 ìë

15 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ëèìîííûé ñîê
“Ñåâåí-Àï”

Ïîëîæèòü êóáèêè ëüäà
â âûñîêèé ñòàêàí, âëèòü
èíãðåäèåíòû. Óêðàñèòü
äîëüêîé ëèìîíà.

Лимонный шифон (Lemon Chiffon)

45 ìë
10 ìë
30 ìë

Âîäêà
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.
Âûäàâèòü ñîê êðóæêà
ëèìîíà è ïîëîæèòü
êðóæîê â ñòàêàí.

Лимонный прохладительный (Citron Cooler)

40 ìë

15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Òîíèê

Â âûñîêèé áîêàë ïîëî-
æèòü ëåä, âëèòü âîäêó è
ëàéìîâûé ñîê. Äîëèòü
òîíèê. Óêðàñèòü ïîëîñ-
êîé êîæóðû ëàéìà.
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Лимонтини (Lemontini)

60 ìë

15 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
ëèìîííàÿ
Ñóõîé âåðìóò
Ëèêåð “Êóàíòðî”

Îïîëîñíóòü êîêòåéëü-
íûé áîêàë ëèêåðîì
“Êóàíòðî” è ëèøíåå
âûëèòü. Â áàðíîì ñòà-
êàíå ñìåøàòü âîäêó ñ
âåðìóòîì è ëüäîì,
ïðîöåäèòü â ïîäãîòîâ-
ëåííûé áîêàë.

Лихой “Гальяно”  (Galliano Hot Shot)

30 ìë
30 ìë
1 ÷.ë.

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ãîðÿ÷èé êîôå
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñìåøàòü â ñòîïêå.

Ãîðÿ÷î è ñëàäêî.

Ловец жемчуга 1 (Pearl Diver)

45 ìë
15 ìë
120 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Êîêîñîâûé ðîì
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Ловец жемчуга 2 (Midori Pearl Diver)

40 ìë
15 ìë
120 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Êîêîñîâûé ðîì
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì â
âûñîêîì ñòàêàíå.

Любимый напиток казака (Cossack Charge)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Êîíüÿê
Øåððè-áðåíäè

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå è íàëèòü â îõ-
ëàæäåííûé ñòàêàí
“õàéáîë”.
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Мадрас (Madras)

40 ìë
50 ìë
60 ìë

Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü âîäêó, äîëèòü äî
ïîëîâèíû ñòàêàíà
àïåëüñèíîâûé ñîê, äî-
ëèòü êëþêâåííûé ñîê.

Мадрас с “Капитаном Морганом” (Morgan’s Madras)

40 ìë

150 ìë
÷óòü-÷óòü

Ðîì “Êàïèòàí Ìîð-
ãàí” ïèêàíòíûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñî-
êèé ñòàêàí ëåä,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Мадрас с “Майерсом” (Myers’s Madras)

40 ìë
45 ìë
45 ìë

Òåìíûé ðîì “Ìàéåðñ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîäàâàòü â ñòàêàíå
“êîëëèíç” ñ êóáèêà-
ìè ëüäà.

Майами особый (Miami Special)

30 ìë

10 ìë

20 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ëèìîííûé èëè
ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì.

Май-Тай (Mai Tai)

20 ìë

10 ìë
15 ìë
15 ìë
10 ìë
10 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ðîì “Áàêàðäè 151”
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ñîê ëàéìà
Îðøàä
Îáû÷íûé ñèðîï

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Óêðàñèòü ìÿòîé, âè-
øåíêàìè, àíàíàñîì.
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“Май-Тай” – нездешний вкус
Êîêòåéëü “Ìàé-Òàé” èçîáðåë â 1944 ãîäó Âèê
Áåðäæåðîí, âëàäåëåö ïîëèíåçèéñêîãî áàðà â ãî-
ðîäå Îêëåíäå. Â êà÷åñòâå îñíîâû ñâîåãî íîâîãî
íàïèòêà îí âçÿë äâå óíöèè ÿìàéñêîãî ðîìà, îä-
íàêî ïðîñòî ðàçáàâèòü åãî ôðóêòîâûì ñîêîì ñ÷åë
ïðèìèòèâíûì. Ïîýòîìó îí äîáàâèë ê ðîìó ïîë-
óíöèè ôðàíöóçñêîãî îðøàäà (ñèðîï ñ ìèíäàëü-
íûì âêóñîì), ïîë-óíöèè îðàíæåâîãî êþðàñàî,
÷åòâåðòü óíöèè ñàõàðíîãî ñèðîïà è ñîê îäíîãî
ëàéìà. Êýððè Ðàéò ñ Òàèòè, êîòîðîé äîâåëîñü
ïåðâîé ïîïðîáîâàòü êîêòåéëü, âîñêëèêíóëà: “Ìàé
òàé... ðîå àå!”, ÷òî â ïåðåâîäå ñ òàèòÿíñêîãî îçíà-
÷àåò: “Áîæåñòâåííî... âêóñíåå íå áûâàåò!”

Êîêòåéëü “Ìàé-Òàé” ñäåëàëñÿ çíàìåíèòûì, à
ìíîãî÷èñëåííûå “äîñòîâåðíûå” èñòîðèè åãî ñîç-
äàíèÿ òàê äåéñòâîâàëè íà íåðâû Áåðäæåðîíó, ÷òî
â 1970 ãîäó îí äîáèëñÿ îò ìèññèñ Ðàéò ïèñüìåí-
íîãî ñâèäåòåëüñòâà, ïîäòâåðæäàþùåãî åãî àâòîð-
ñòâî è ïîäëèííîñòü îïèñàííûõ âûøå ñîáûòèé.

Майя “Мистико” (Mistical Mayan)

40 ìë

90 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
“Ñåâåí-Àï”

Ñìåøàòü ïåðâûå äâà
èíãðåäèåíòà ñî ëüäîì â
âûñîêîì ñòàêàíå. Äî-
ëèòü ëèìîíàäîì
“Ñåâåí-Àï”. Óêðàñèòü
ïîëîâèíêîé êðóæî÷êà
ëèìîíà.

Макарена (Macarena)

30 ìë

15 ìë

90 ìë

30 ìë
30 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ýñïåöèàëü”
Êîêîñîâûé ðîì
“Ìàëèáó”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà.
Ñìåøàòü â øåéêåðå
èíãðåäèåíòû è ïåðå-
ëèòü â ïîäãîòîâëåí-
íûé ñòàêàí. Óêðàñèòü
àíàíàñîì, àïåëüñèíîì
è âèøíÿìè.
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Манхэттен (Manhattan)

60 ìë

÷óòü-÷óòü

3-4
êàïëè

Àìåðèêàíñêîå èëè
êàíàäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé èëè ñóõîé
âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü, óêðàñèòü
âèøåíêîé.

Коктейль “Манхэттен”
Ðåöåïò ýòîãî êîêòåéëÿ áûë ïðèäóìàí â 1874
ãîäó â íüþ-éîðêñêîì êëóáå “Ìàíõýòòåí” ñïå-
öèàëüíî äëÿ ëåäè Ðýíäîëüô ×åð÷èëëü, ìàòåðè
ñýðà Óèíñòîíà ×åð÷èëëÿ, ïî ñëó÷àþ áàíêåòà â
÷åñòü þðèñòà è ïîëèòè÷åñêîãî äåÿòåëÿ Ñýìóýëÿ
Äæ. Òèëüäåíà.

Манхэттен перцовый (Peppar Manhatten)

60 ìë

15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Ñëàäêèé âåðìóò

Ñîåäèíèòü âîäêó è
âåðìóò â øåéêåðå ñî
ëüäîì è ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë. Óêðà-
ñèòü âèøåíêîé.

Манхэттен черный (Black Manhattan)

45 ìë

10 ìë

Âèñêè “Áàøìèëëç
Áëýê Áóø”
Ñëàäêèé âåðìóò

Ïîëîæèòü â áàðíûé
ñòàêàí ëåä, âëèòü âèñ-
êè è ñëàäêèé âåðìóò.
Ïåðåìåøàòü è ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé
êîêòåéëüíûé ñòàêàí,
íàïîëíåííûé ëüäîì.
Óêðàñèòü âèøåíêîé.
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Маргаверо (Margavero)

90 ìë

30 ìë

0,5 ÷.ë.

Òåêèëîâûé ëèêåð
“Àãàâåðî”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Êðóïíàÿ ñîëü

Ïîäãîòîâèòü áîêàë:
ïðîòåðåòü êðàé äîëü-
êîé ëàéìà è îïóñòèòü
â ñîëü ãðóáîãî ïîìî-
ëà. Áîêàë îõëàäèòü.
Èíãðåäèåíòû è ëåä
ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå è ïðî-
öåäèòü â ïîäãîòîâ-
ëåííûé áîêàë. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé ëàéìà.

Маргарита (Margarita)

30 ìë
30 ìë

30 ìë

Òåêèëà
“Êóàíòðî” èëè
“Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð” èëè ëàéìî-
âûé ñîê

Ñìåøàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì. Ïîäàâàòü â áî-
êàëå, êðàÿ êîòîðîãî
ïîêðûòû “èíååì” èç
ñîëè. Óêðàñèòü äîëü-
êîé ëàéìà.

Коктейль “Маргарита”: за каждым великим напитком стоит...
Ñóùåñòâóåò ìíîæåñòâî èñòîðèé ñîçäàíèÿ ýòîãî
êëàññè÷åñêîãî êîêòåéëÿ. Ñîãëàñíî îäíîé èç íèõ,
“Ìàðãàðèòó” ïðèäóìàëà â 1948 ãîäó Ìàðãàðèòà
Ñåéìç èç Àêàïóëüêî (Ìåêñèêà). Îíà ïðîñòî
ñìåøàëà äâà ñâîèõ ñàìûõ ëþáèìûõ íàïèòêà –
ëèêåð “Êóàíòðî” è òåêèëó. Èìÿ ñîçäàòåëüíèöû
çíàìåíèòîãî íàïèòêà óâåêîâå÷èë åå ìóæ: îí ïî-
äàðèë ñóïðóãå íàáîð áîêàëîâ ñ âûãðàâèðîâàí-
íûì íà íèõ èìåíåì “Ìàðãàðèòà!” Ñåãîäíÿ
êëàññè÷åñêèì ñ÷èòàåòñÿ ñî÷åòàíèå òåêèëû,
àïåëüñèíîâîãî ëèêåðà è ñîêà ìåêñèêàíñêèõ ëè-
ìîíîâ – ëàéìîâ.
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Маргарита апельсиновая (Orange Margarita)

45 ìë

15 ìë
90 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Óêðàñèòü êëóáíèêîé
èëè çåìëÿíèêîé.

Маргарита Дизарита (Disarita Margarita)

30 ìë

15 ìë

90 ìë
0,5
ñòàêàíà

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî 1800”
Àìàðåòòî
“Äè Ñàðîííå”
Ñìåñü “ìàðãàðèòà”
Êîëîòûé ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå.
Óêðàñèòü ëàéìîì.

Èòàëüÿíñêàÿ ñåñòðè÷êà ìåêñèêàíñêîé “Ìàðãàðèòû”.

Маргарита “Зеленая Игуана”  (Midori Green Iguana Margarita)

15 ìë
30 ìë
60 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Òåêèëà
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü è íàëèòü â
áîêàë, êðàÿ êîòîðîãî
ïîêðûòû “èíååì” èç
ñîëè.

Маргарита земляничная с “Куантро” (Cointreau Strawberry Margarita)

40 ìë

20 ìë
60 ìë

90 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Çàìîðîæåííàÿ çåì-
ëÿíèêà (êëóáíèêà)

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â áëåíäåðå è ïîäàòü â
áîêàëå “ìàðãàðèòà”.
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Маргарита Каталина (Catalina Margarita)

40 ìë

30 ìë
30 ìë
120 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì.

Маргарита кокосовая (Coco Margarita)

40 ìë

30 ìë

45 ìë
15 ìë

15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî 1800”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå èëè áëåí-
äåðå. Äîáàâèòü êóñî÷-
êè ñâåæåãî êîêîñà.

Маргарита кокосово-миндальная (Coconut Almond Margarita)

40 ìë

75 ìë

15 ìë

10 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî 1800”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êîêîñîâûé
ëèêåð-êðåì
Àìàðåòòî
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà

Ñìåøàòü è ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà. Óêðà-
ñèòü ëîìòèêîì ëàéìà.

Ñìåøèâàòü èíãðåäèåíòû ñî ëüäîì ìîæíî â áëåíäåðå.
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Маргарита “Лунный свет”  (Moonlight Margarita)

45 ìë

30 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ëàéìîâûé ñîê
Ñîëü

Ïðîòåðåòü êðàé áî-
êàëà öåäðîé ëàéìà è
îïóñòèòü â ñîëü.
Ñìåøàòü èíãðåäèåí-
òû è ïåðåëèòü â
ïîäãîòîâëåííûé áî-
êàë. Óêðàñèòü äîëü-
êîé ëàéìà.

Маргарита Монтего (Montego Margarita)

45 ìë
15 ìë
30 ìë

1 ëîæêà

Ðîì “Ýïïëòîí Èñòåéò”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííûé
èëè ëàéìîâûé ñîê
Êîëîòûé ëåä

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü.

Маргарита персиковая (Peach Margarita)

45 ìë

30 ìë
30 ìë
0,5
ñòàêàíà

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê
Ïåðñèêè
(êîíñåðâèðîâàííûå)

Ñìåøàòü. Óêðàñèòü
äîëüêàìè ïåðñèêà.

Маргарита с “Капитаном” (Captain’s Margarita)

30 ìë

15 ìë
480 ìë
1 ñòàêàí

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Îõëàæäåííûé ëèìîíàä
Êóáèêè ëüäà

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû.

234



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 235

Маргарита “Санта-Фе” (Cointreau Santa Fe Margarita)

45 ìë

20 ìë
60 ìë

60 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â áëåíäåðå è ïîäàâàòü
â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

Маргарита с “Сазерном”  (Southern Traditional Margarita)

45 ìë

20 ìë

150 ìë

15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð
“Ñàçåðí Êîìôîðò”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà, ñî-
åäèíèòü â ñòàêàíå èí-
ãðåäèåíòû. Óêðàñèòü
êðóæî÷êîì ëàéìà.

Мартини (Martini)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò

Äæèí ñ âåðìóòîì è ñî
ëüäîì ñìåøàòü â øåé-
êåðå èëè áàðíîì ñòàêà-
íå. Ïîäàâàòü ñî ëüäîì
èëè ïðîöåäèòü (ìîæíî
ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà). Ñáðûçíóòü ñîêîì
ëèìîííîé öåäðû èëè
ïîëîæèòü îëèâêó.

Мифы о мартини
Î ïðîèñõîæäåíèè êîêòåéëÿ “Ìàðòèíè” õîäèò ìíîæå-
ñòâî èñòîðèé. Åñëè âû íå ñëûøàëè íè îäíîé, âîò âàì
íåñêîëüêî íà âûáîð.
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• Áàðìåíó Äæåððè Òîìàñó èç Ñàí-Ôðàíöèñêî ðå-
öåïò “Ìàðòèíè” ðàññêàçàë îäèí ïóòåøåñòâåííèê,
íàïðàâëÿþùèéñÿ â ãîðîä Ìàðòèíåñ, øòàò Êàëè-
ôîðíèÿ. Ñîãëàñíî ðåöåïòó, íàïèòîê ãîòîâèëñÿ èç
äæèíà, âåðìóòà è ãîðüêîé íàñòîéêè ñ íåñêîëüêèìè
êàïëÿìè âèøíåâîé íàëèâêè.

• Áàðìåí èç Ìàðòèíåñà, øòàò Êàëèôîðíèÿ, ïðèäó-
ìàë “Ìàðòèíè” äëÿ çîëîòîèñêàòåëÿ, êîòîðîìó ïî-
ñ÷àñòëèâèëîñü íàéòè çîëîòóþ æèëó. Ñ÷àñòëèâ÷èê
õîòåë çàêàçàòü øàìïàíñêîå äëÿ âñåõ ïðèñóòñòâóþ-
ùèõ, îäíàêî òàêîâîãî íå íàøëîñü. Òîãäà áàðìåí
çàÿâèë, ÷òî ó íåãî åñòü êîå-÷òî ïîëó÷øå –
“Ìàðòèíåñ ñïåöèàëü”, ñìåñü ñîòåðíà ñ äæèíîì.
Ðàçáîãàòåâøèé çîëîòîèñêàòåëü ïðîñëàâèë ÷óäåñ-
íûé íàïèòîê ïî âñåé Êàëèôîðíèè.

• Êîêòåéëü ïîëó÷èë ñâîå íàçâàíèå áëàãîäàðÿ âèí-
òîâêå Martini and Henry, áûâøåé íà âîîðóæåíèè â
áðèòàíñêîé àðìèè. Ïðè âûñòðåëå âèíòîâêà äàâàëà
ñèëüíóþ îòäà÷ó, ïî îùóùåíèþ ñðàâíèìóþ ñ ïåð-
âûì ãëîòêîì “Äæèíà ñ ýòèì” (ïîä “ýòèì” ïîäðà-
çóìåâàëñÿ âåðìóò).

• Êîêòåéëü íàçûâàåòñÿ “Ìàðòèíè” â ÷åñòü âåðìóòà
“Ìàðòèíè è Ðîññè”, ïîòîìó ÷òî èìåííî ýòîò âåð-
ìóò èñïîëüçîâàëñÿ â ïåðâîíà÷àëüíîì âàðèàíòå íà-
ïèòêà (êîòîðûé íàçûâàëñÿ “Äæèí ñ ýòèì” è ñîñòî-
ÿë, êàê óæå ïîíÿòíî, èç äæèíà è âåðìóòà
“Ìàðòèíè è Ðîññè”).

• Â íà÷àëå 1900-õ ãîäîâ áàðìåí Ìàðòèíè äè Àðìà
Òèããüÿ èç îòåëÿ “Íèêåðáîêåð” âïåðâûå ïðèãîòîâèë
“Ìàðòèíè”, ñìåøàâ äâà êîìïîíåíòà – ñóõîé äæèí
è ñóõîé âåðìóò.

Мартини 1951 (1951 Martini)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí “Ãîðäîíç”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Îëèâêà, íà÷èíåííàÿ
àí÷îóñîì

Íàëèòü â áîêàë
“Êóàíòðî”. Äîáàâèòü
äæèí è îëèâêó.

Åùå îäèí âàðèàíò êëàññè÷åñêîãî íàïèòêà.
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Мартини абрикосовый (Apricot Martini)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñî
ëüäîì, õîðîøî ïåðåìå-
øàòü. Ïîäàâàòü îõëàæ-
äåííûì ñ âèøåíêîé.

Мартини “Айсберг” (Iceberg Martini)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí “Áèôèòåð”
Áåëûé
“Êðåì äå ìàíò”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïðîöåäèòü. Óêðà-
ñèòü ìÿòîé.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â ìàðòèíè-áàðå ðåñòîðàíà “Êüÿíòè”
â Õüþñòîíå, øòàò Òåõàñ.

Мартини “Ангел” (Angel Martini)

45 ìë
15 ìë

Âîäêà “Êåòåëü âàí”
Ëèêåð
“Ôðàíæåëèêî”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü ÷åðåç ñòðåé-
íåð â îõëàæäåííûé áî-
êàë äëÿ ìàðòèíè.

Íåìíîãî Èòàëèè è ñîâñåì ÷óòü-÷óòü Ãîëëàíäèè (ýòîò êîêòåéëü
èç Íüþ-Éîðêà).

Мартини апельсиновый (Ohranj Martini)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïîäàâàòü
íåðàçáàâëåííûì èëè
ñî ëüäîì. Óêðàñèòü
ëîìòèêîì àïåëüñèíà.

Мартини “Бакарди” с лимоном  (Bacardi Limon Martini)

60 ìë

÷óòü-÷óòü

Ðîì “Áàêàðäè ëèìîí”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â êîêòåéëüíîì
áîêàëå, äîáàâèòü ÷óòü-
÷óòü êëþêâåííîãî ñîêà.
Óêðàñèòü ëèìîíîì.

Ñòàðàÿ êëàññèêà íà íîâûé ëàä. Ïðèäóìàí â Ñàí-Ôðàíöèñêî,
øòàò Êàëèôîðíèÿ.
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Мартини “Беллини” (Martini Bellini)

60 ìë
10 ìë

Âîäêà èëè äæèí
Ïåðñèêîâûé øíàïñ

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áàðíîì ñòàêàíå
äæèí è øíàïñ ñî
ëüäîì. Ïðîöåäèòü â
áîêàë è ïîäàâàòü íå-
ðàçáàâëåííûì èëè ñ
êóáèêàìè ëüäà.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà.

Èç õóäîæåñòâåííîé ãàëåðåè “Øåðàòîí” â Ñèýòëå, øòàò Âàøèíãòîí.

Мартини “Белый шоколад” (White Chocolate Martini)

45 ìë
15 ìë

Âîäêà
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü â áîêàë äëÿ
êîêòåéëÿ, êðàÿ êîòî-
ðîãî ïðåäâàðèòåëüíî
ïîêðûòü øîêîëàäíûì
“èíååì”.

Ýòîò ìàðòèíè èçîáðåëè â êàôå “Êîíòèíåíòàëü” â Ôèëàäåëü-
ôèè, øòàò Ïåíñèëüâàíèÿ.

Мартини “Блюз” (Blues Martini)

15 ìë
15 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Êåòåëü Âàí”
Äæèí “Áîìáåé
Ñàïôèð”
Ãîëóáîé êþðàñàî

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì. Ïðî-
öåäèòü èëè ïîäàâàòü
ñî ëüäîì.

Мартини “Буйволова кожа” (Buff Martini)

5 ÷àñòåé
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Êàëóà”

Îñòîðîæíî ñìåøàòü ñî
ëüäîì, ïðîöåäèòü. Ïî-
ñûïàòü ñâåæåìîëîòûì
êîôå èëè êîðèöåé.
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Мартини “Бутлеггер” (Bootlegger Martini)

60 ìë
10 ìë

Äæèí “Áîìáåé”
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”

Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü íå-
ðàçáàâëåííûì èëè ñî
ëüäîì. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì öåäðû ëèìîíà.

Ýòîò êîêòåéëü áûë èçîáðåòåí â ìàðòèíè-áàðå ðåñòîðàíà
“Êüÿíòè” â Õüþñòîíå, øòàò Òåõàñ.

Мартини “Верность” (Loyal Martini)

60 ìë
3 êàïëè

Âîäêà “Êåòåëü Âàí”
Àðîìàòèçèðîâàííûé
óêñóñ

Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü.

Ðåöåïò èç áàðà “Ä’O” â Íüþ-Éîðêå.

Мартини “Вечерняя звезда” (Vesper Martini)

45 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí
Âåðìóò
“Áëîíä Ëèëëå”

Èíãðåäèåíòû ïåðå-
ìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Мартини “Виолетта” (Violetta Martini)

5 ÷àñòåé

1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëàññè÷åñêàÿ
Êëþêâåííûé ñîê
Ãîëóáîé êþðàñàî

Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü
èíãðåäèåíòû ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü â áîêàë.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü ñî ëüäîì, íå ïðîöåæèâàÿ.

Мартини “Выбор дам” (Ladies’ Choice Martini)

45 ìë
1-2 ìë

10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Êþììåëü

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Åñëè âàì òîëüêî óäàñòñÿ ðàçûñêàòü êþììåëü...
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Мартини Гарри (Harry’s Martini)

50 ìë
20 ìë
10 ìë

Ñóõîé äæèí
Ñëàäêèé âåðìóò
Ïåðíî

Îñòîðîæíî ñìåøàòü
ñî ëüäîì; ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.
Óêðàñèòü âåòî÷êîé
ìÿòû.

Мартини грушевый (Pear Martini)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Ëèêåð
“Ïåðë äå Áðèëëå”

Îñòîðîæíî ñìåøàòü
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.
Óêðàñèòü ïîëîâèíêîé
ãðóøè.

Мартини Джеймса Бонда 1 (James Bond Martini 1)

3 ÷àñòè
1 ÷àñòü
0,5
÷àñòè

Äæèí “Ãîðäîíç”
Âîäêà
Âåðìóò “Ëèëëå”

Ñìåøèâàòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì äî
ñèëüíîãî îõëàæäåíèÿ.
Íàëèòü â îõëàæäåí-
íûé áîêàë. Ïîëîæèòü
áîëüøîé òîíêèé êðó-
æîê ëèìîíà.

Мартини Джеймса Бонда 2 (James Bond Martini 2)

15 ìë

45 ìë
45 ìë
15 ìë

Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Äæèí “Òýíêåðè”
Âèíî “Ëèëëå Áëàí”

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì è ïðîöå-
äèòü. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì öåäðû ëèìîíà.

Мартини “Джексон”  (Jackson Martini)

45 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
“Äþáîííå”
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïîäàâàòü ñî ëüäîì
èëè ïðîöåäèòü.
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Мартини “Диллатини” (Dillatini Martini)

45 ìë
÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
“Äèëëè Áèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

À òåïåðü ïîïðîáóéòå íàéòè “Äèëëè Áèí”...

Мартини “Дуайен” (Dean Martini)

60 ìë Âîäêà “Êåòåëü Âàí”
îõëàæäåííàÿ
Îëèâêà
Ñèãàðåòà “Ëàêè
Ñòðàéê”, êîðîáêà
ñïè÷åê

Íàëèòü âîäêó â êîê-
òåéëüíûé áîêàë è ïî-
ëîæèòü òóäà îëèâêó.
Ðÿäîì ñ áîêàëîì ïî-
ëîæèòü ñèãàðåòó è
ñïè÷êè.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â êàôå “Êîíòèíåíòàëü” â Ôèëàäåëü-
ôèè, øòàò Ïåíñèëüâàíèÿ.

Мартини Дьюи (Dewey Martini)

45 ìë
÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Мартини “Журналист”  (Journalist Martini)

45 ìë
10 ìë
10 ìë
÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Ñóõîé äæèí
Ñëàäêèé âåðìóò
Ñóõîé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ëèìîííûé ñîê
Îðàíæåâûé êþðàñàî

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü.
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Мартини “Золотая девушка”  (Golden Girl Martini)

50 ìë
20 ìë
÷óòü-÷óòü

Ñóõîé äæèí
Ñóõîé õåðåñ
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì. Ïðî-
öåäèòü èëè ïîäàâàòü
èëè ñî ëüäîì.

Мартини золотой (Golden Martini)

7 ÷àñòåé

1 ÷àñòü

Î÷åíü ñóõîé äæèí
“Ñèãðàìç”
Ôðàíöóçñêèé âåðìóò

Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.
Ñáðûçíóòü ñîêîì ëè-
ìîííîé öåäðû.

Мартини золотоискателя (Gold Digger Martini)

40 ìë

40 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
àíàíàñîâàÿ
Ëèêåð “Êóàíòðî”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü.

Íàïèòîê äëÿ æåëàþùèõ ðàçáîãàòåòü.

Мартини изумрудный (Emerald Martini)

60 ìë

íåìíîãî

íåìíîãî

Ðîì “Áàêàðäè”
ëèìîííûé
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ëèêåð “Ìèäîðè”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïîäàâàòü ñî ëüäîì
èëè íåðàçáàâëåííûì.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â Ñàí-Ôðàíöèñêî, Êàëèôîðíèÿ.

Мартини “Изумрудный город” (Emerald City Martini)

50 ìë
10 ìë

Âîäêà “Ôðèñ”
Ëèêåð “Ìèäîðè”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì,
ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà èëè íåðàçáàâ-
ëåííûì. Óêðàñèòü êî-
ëå÷êîì ëàéìà.
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Мартини итальянский (Italian Martini)

45 ìë
1-2 ìë

Âîäêà èëè äæèí
Àìàðåòòî

Ñìåøàòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì. Ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü.

Ýòîò íàïèòîê î÷åíü ïîõîæ íà êîêòåéëü “Êðåñòíàÿ ìàòü”.

Мартини “Кейджин”  (Cajun Martini)

60 ìë

10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Ñóõîé âåðìóò

Ïîäàâàòü îõëàæäåí-
íûì, áåçî ëüäà, ãàð-
íèðîâàòü ôàðøèðî-
âàííîé îëèâêîé.

Ýòîò êîêòåéëü èçîáðåòåí â êàôå “Êîíòèíåíòàëü” â Ôèëàäåëü-
ôèè, øòàò Ïåíñèëüâàíèÿ.

Мартини “Кентукки”  (Kentucky Martini)

45 ìë

15 ìë
60 ìë

Áóðáîí
“Ìåéêåðñ Ìàðê”
Àìàðåòòî
Àïåëüñèíîâàÿ
ñîäîâàÿ âîäà

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â ìàðòèíè-áàðå ðåñòîðàíà “Êüÿíòè” â
Õüþñòîíå, øòàò Òåõàñ. Êîêòåéëü “Êåíòóêêè” â øòàòå Òåõàñ –
òàêîå âîçìîæíî òîëüêî â Àìåðèêå!

Мартини клюквенный (Cranberry Martini)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû ñî ëüäîì è
õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëàéìà.
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Мартини “Королева Елизавета” (Queen Elizabeth Martini)

45 ìë
1-2 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ëèêåð “Áåíåäèêòèí”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü.

Мартини “Космополитан” (Cosmopolitan Martini)

1 ÷àñòü
2 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð “Êóàíòðî”
Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê ïîëîâèíêè
ëàéìà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð.

Åñòü ìíîãî ðàçíîâèäíîñòåé ìàðòèíè. Ýòà î÷åíü õîðîøà.

Мартини крепкий со “Столичной”  (Stoli Power Martini)

45 ìë

15 ìë
90 ìë
30 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Ëèìîííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ìàëèíîâûé ñèðîï

Íàëèòü èíãðåäèåíòû â
áàðíûé ñòàêàí, äîáà-
âèòü ëåä è õîðîøî
âçáîëòàòü. Ïðîöåäèòü
â îõëàæäåííûé áîêàë,
óêðàñèòü êðóæî÷êîì
àïåëüñèíà.

Мартини лжеца (Liar’s Martini)

45 ìë
15 ìë
10 ìë
10 ìë

Ñóõîé äæèí
Ñóõîé âåðìóò
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ñëàäêèé âåðìóò

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü ÷åðåç ñòðåéíåð.

Êòî ñïîñîáåí ëãàòü ïîñëå íåñêîëüêèõ áîêàëîâ ìàðòèíè?
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Мартини лимонный (Citron Martini)

40 ìë

1-2 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå ñî
ëüäîì, õîðîøî ñìå-
øàòü è ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.
Ïîäàâàòü íåðàçáàâ-
ëåííûì èëè ñî ëüäîì.
Ñáðûçíóòü ñîêîì ëè-
ìîííîé öåäðû èëè
äîáàâèòü îëèâêó.

Îòëè÷íûé âàðèàíò êëàññè÷åñêîãî ìàðòèíè.

Мартини лысый (Bald Head Martini)

4 ÷àñòè
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
Íåìíîãî

Äæèí “Áèôèòåð”
Ôðàíöóçñêèé âåðìóò
Èòàëüÿíñêèé âåðìóò
Ïåðíî

Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü
ñ êóáèêàìè ëüäà. Ïðî-
öåäèòü èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì öåäðû ëèìîíà.

Мартини малиновый (Raspberry Martini)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
íåìíîãî

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Øàìáîð èëè ìàëè-
íîâûé ëèêåð

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì è
õîðîøî ïåðåìåøàòü â
øåéêåðå. Ïîäàâàòü â
êîêòåéëüíîì áîêàëå,
êðàÿ êîòîðîãî óêðà-
ñèòü “èíååì” èç ñà-
õàðíîé ïóäðû.

Î÷åíü, î÷åíü ñëàäêèé êîêòåéëü.

Мартини мандариновый (Mandarin Martini)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëèêåð “Êóàíòðî” èëè
àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì è õî-
ðîøî ïåðåìåøàòü.
Óêðàñèòü ïîëîâèíîé
êðóæî÷êà àïåëüñèíà.
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Мартини “Мексика” (Mexico Martini)

45 ìë

1 ñò.ë.
2-3
êàïëè

Òåêèëà “Ãðàí
Ñåíòåíàðèî Ïëàòà”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
Âàíèëüíûé ýêñòðàêò

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü â îõëàæ-
äåííûé áîêàë.

Мартини “Микки Финн” (Mickey Finn Special)

45 ìë
÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïðîöåäèòü. Óêðà-
ñèòü âåòî÷êîé ìÿòû.

Мартини мистический (Mystical Martini)

30 ìë

10 ìë

Ìåñêàëü
“Ýíêàíòàäî”
Âåðìóò “Ëèëëå”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â êîêòåéëüíûé áîêàë.
Äîáàâèòü äëèííóþ
ïîëîñêó ëèìîííîé
èëè àïåëüñèíîâîé
êîæóðû.

Ýòîò ðåöåïò ïðèäóìàëè â áàðå “Ñòàðç” â Ñàí-Ôðàíöèñêî.

Мартини “Мистико” (Mistico Martini)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Øàìáîð
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.
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Мартини мятный (Mint Martini)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû ñî ëüäîì è õîðîøî
ïåðåìåøàòü â øåéêåðå.
Ïðîöåäèòü, ïîäàâàòü
íåðàçáàâëåííûì. Óêðà-
ñèòü ëèñòèêîì ìÿòû.

Мартини “Напрасные иллюзии”  (Copper Illision Martini)

30 ìë
15 ìë
15 ìë

Äæèí
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Êàìïàðè

Ïåðåìåøàòü èíãðåäè-
åíòû è óêðàñèòü ëîì-
òèêîì àïåëüñèíà.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â ðåñòîðàíå “Øåðàòîí” â Ñèýòòëå,
øòàò Âàøèíãòîí.

Мартини “Ну и ночка!” (Stoli Oh What a Night Martini)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Êîôåéíûé ëèêåð
“Êàôôå Ñïîðò
Ýñïðåññî”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå è ïðîöå-
äèòü â êîêòåéëüíûé
áîêàë. Óêðàñèòü ëîì-
òèêîì ëèìîíà.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè ëüäà.

Мартини “Огни рампы” (Lime Light Martini)

6 ÷àñòåé
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Ëèêåð “Ìèäîðè”

Îñòîðîæíî ñìåøàòü ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü â
îõëàæäåííûé áîêàë.
Óêðàñèòü ïîëîñêàìè
öåäðû ëèìîíà è ëàéìà.

Мартини оранжевый (Blood Ohranj Martini)

3 ÷àñòè

1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Êàìïàðè
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì.
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Мартини ореховый (Nutty Martini)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëèêåð “Ôðàíæåëèêî”
èëè àìàðåòòî

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå, õîðîøî
ñìåøàòü. Ïîäàâàòü
îõëàæäåííûì. Óêðà-
ñèòü òðåìÿ ìèíäàëü-
íûìè îðåøêàìè.

Мартини “Парадиз” (Stolichnaya Paradise Martini)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì.
Íàëèòü â êîêòåéëü-
íûé áîêàë. Óêðàñèòü
ëîìòèêîì àïåëüñèíà.

Мартини перцовый (Peppar Martini)

60 ìë

1-2 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Ñóõîé âåðìóò

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü. Óêðàñèòü
ôàðøèðîâàííîé
îëèâêîé (æåëàòåëüíî
ñ ÿëàïîé).

Мартини пикантный (Martini Picante)

60 ìë Ïåðöîâàÿ âîäêà
“Àáñîëþò”
Ïåðåö “ßëàïåíüî”
Îëèâêà

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïðîöåäèòü. Äîáà-
âèòü ïåðåö è îëèâêó.

Èç õóäîæåñòâåííîé ãàëåðåè “Øåðàòîí” â Ñèýòëå, øòàò Âà-
øèíãòîí.
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Мартини “Под вулканом” (Under the volcano Martini)

60 ìë
15 ìë

Ìåñêàëü
Âåðìóò “Ìàðòèíè è
Ðîññè”

Ïîëîæèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë êóáèêè
ëüäà, âëèòü èíãðåäè-
åíòû, ïåðåìåøàòü.
Óêðàñèòü îëèâêîé,
ôàðøèðîâàííîé ÿëà-
ïåíüåé.

Ýòîò êîêòåéëü èçîáðåòåí â áàðå “Õàððè Äåíòîí”
â Ñàí-Ôðàíöèñêî.

Мартини “Полночь” (Midnight Martini)

45 ìë
15 ìë

Âîäêà
Øàìáîð

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü. Ñáðûçíóòü
ñîêîì êîæóðû ëèìîíà.

Èç õóäîæåñòâåííîé ãàëåðåè “Øåðàòîí” â Ñèýòëå, øòàò
Âàøèíãòîí.

Мартини “Полуночное солнце” (Midnight Sun Martini)

5 ÷àñòåé

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëàññè÷åñêàÿ
Ëèêåð “Êàëóà”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïðîöåäèòü.

Мартини “Розалинда Рассел” (Rosalind Russell Martini)

45 ìë
1-2 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
“Àêâàâèò”

Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.

Êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå ñ êóáèêàìè ëüäà; îí íàçâàí â
÷åñòü àìåðèêàíñêîé àêòðèñû Ðîçàëèíäû Ðàññåë.
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Мартини “Розовый бриллиант” (Pink Diamond Martini)

1 ÷àñòü

2 ÷àñòè

3 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
àíàíàñîâàÿ
Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëàññè÷åñêàÿ
Ïåðñèêîâûé øíàïñ

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì. Óêðà-
ñèòü âèøåíêîé èëè
ëåïåñòêàìè ðîçû.

Мартини с водкой(Vodka Martini)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Ñóõîé âåðìóò

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.
Óêðàñèòü êîðî÷êîé
ëèìîíà èëè îëèâêîé.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî òàêæå ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè ëüäà.

Мартини с клюквенным соком (Cranberry Sauce Martini)

30 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñ êóáèêàìè ëüäà.
Óêðàñèòü ÿãîäàìè
êëþêâû, âûìî÷åííû-
ìè â îáû÷íîì ñàõàð-
íîì ñèðîïå.

Мартини сладкий с “Бакарди” (Bacardi Sweet Martini)

60 ìë

15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ñëàäêèé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”

Îñòîðîæíî ñìåøàòü
ñî ëüäîì â êîêòåéëü-
íîì áîêàëå.
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Мартини “Серебряная пуля” (Silver Bullet Martini)

45 ìë
1-2 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
Ñêîò÷

Îñòîðîæíî ñìåøàòü
ïåðâûå äâà èíãðåäè-
åíòà ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü â áîêàë. Ñâåð-
õó íàëèòü ñêîò÷.

Мартини “Синее небо” (Blue Skyy Martini)

60 ìë
10 ìë

Âîäêà “Ñêàé”
Ãîëóáîé êþðàñàî

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü.

Êîêòåéëü ïðèäóìàëè â êàôå “Êîíòèíåíòàëü” â Ôèëàäåëüôèè,
øòàò Ïåíñèëüâàíèÿ.

Мартини “Слоновье ухо” (Elephant’s Ear Martini)

30 ìë
20 ìë

20 ìë

Ñóõîé äæèí
Ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
“Äþáîííå”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì.

Мартини смородиновый (Kurant Martini)

40 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
ñìîðîäèíîâàÿ
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò

Ïîëîæèòü â øåéêåð
ëåä, âëèòü âîäêó è
âåðìóò, õîðîøî ïåðå-
ìåøàòü, ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà èëè
ïîëîæèòü â áîêàë
îëèâêó.
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Мартини сухой с “Бакарди” (Bacardi Dry Martini)

60 ìë

15 ìë

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.

Íîâàÿ êàðèáñêàÿ êëàññèêà. Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü
òàêæå â ñòàêàíå “õàéáîë” ñî ëüäîì.

Мартини “Топаз” (Topaz Martini)

50 ìë
10 ìë

÷óòü-÷óòü

Ðîì “Áàêàðäè Ëèìîí”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â êîêòåéëüíîì
áîêàëå.

Ýòîò êîêòåéëü èçîáðåòåí â Ñàí-Ôðàíöèñêî, øòàò Êàëèôîðíèÿ.

Мартини “Трес” (Tres Martini)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Òåêèëà
“Òðåñ Æåíåðàñüîíåñ”
Ëèêåð “Êóàíòðî”

Îïîëîñíóòü îõëàæ-
äåííûé êîêòåéëüíûé
áîêàë ëèêåðîì
“Êóàíòðî”. Â øåéêåð
íàëèòü òåêèëó, äîáà-
âèòü ëåä, ïåðåìåøàòü
è ïðîöåäèòü â ïîäãî-
òîâëåííûé áîêàë. Äî-
áàâèòü àïåëüñèíîâóþ
äîëüêó.

Мартини “Туманный день”  (Foggy Day Martini)

45 ìë
10 ìë

Ñóõîé äæèí
Ïåðíî
Ëèìîííàÿ êîæóðà

Ñìåøàòü â øåéêåðå,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü. Ñáðûçíóòü
ñîêîì ëèìîííîé öåäðû.
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Мартини “Ураган в Гонолулу” (Honolulu Hurricane Martini)

4 ÷àñòè
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷.ë.

Ñóõîé äæèí
Ôðàíöóçñêèé âåðìóò
Èòàëüÿíñêèé âåðìóò
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â êîêòåéëüíûé áîêàë.

Мартини “Французский поцелуй” (French Kiss Martini)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ðîçîâûé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû.

Мартини “Фундук” (Hazelnut Martini)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëèêåð “Ôðàíæåëèêî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñî
ëüäîì, ïîäàâàòü íåðàç-
áàâëåííûì. Óêðàñèòü
äîëüêîé àïåëüñèíà.

Ýòîò êîêòåéëü èçîáðåëè â ìàðòèíè-áàðå ðåñòîðàíà “Êüÿíòè” â
Õüþñòîíå, øòàò Òåõàñ.

Мартини “Хеннесси”  (Hennessy Martini)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Êîíüÿê
“Õåííåññè” V.S.
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü,
ïîäàâàòü íåðàçáàâ-
ëåííûì.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëè â áàðå “Õàððè Äåíòîí”
â Ñàí-Ôðàíöèñêî, øòàò Êàëèôîðíèÿ.

Мартини “Цыганский” (Gypsy Martini)

45 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà èëè äæèí
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì; ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.
Óêðàñèòü âèøåíêîé.
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Мартини “Чародей” (Fascinator Martini)

45 ìë
2-3 ìë

5-6 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ïåðíî

Ïåðåìåøàòü è ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü. Óêðàñèòü
âåòî÷êîé ìÿòû.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè ëüäà â ñòàêàíå “õàéáîë”.

Мартини “Черная смородина”  (Black Currant Martini)

30 ìë
30 ìë
10 ìë

5 ìë
5 ìë

Ëèêåð “Ãîäèâà”
Äæèí “Ñèãðàìç”
Ëèêåð
“Êðåì äå êàññèñ”
Ëèìîííûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â øåé-
êåðå, õîðîøî ïåðåìå-
øàòü, ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.
Óêðàñèòü âèøåíêîé.

Мартини черный (Black Martini)

45 ìë

1-2 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò Êó-
ðàíò” ñìîðîäèíîâàÿ
Øàìáîð

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû,
ïîäàâàòü íåðàçáàâëåí-
íûì èëè ñî ëüäîì.

Ýòîò êîêòåéëü èçîáðåëè â êàôå “Êîíòèíåíòàëü” â Ôèëàäåëü-
ôèè, øòàò Ïåíñèëüâàíèÿ.

Мартини “Черный галстук”  (Black Tie Martini)

45 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ñêàé”
Êàìïàðè
Âèñêè “×èâàñ”
Ëóêîâè÷êè
äëÿ êîêòåéëÿ
×åðíàÿ ìàñëèíà

Ïåðåìåøàòü è ïîäà-
âàòü íåðàçáàâëåííûì
èëè ñî ëüäîì. Óêðà-
ñèòü äâóìÿ ëóêîâè÷-
êàìè è ìàñëèíîé.

Êîêòåéëü èçîáðåòåí â êàôå “Êîíòèíåíòàëü” â Ôèëàäåëüôèè,
Ïåíñèëüâàíèÿ.
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Мартини “Четвертое поколение” (Fourth Degree Martini)

20 ìë
20 ìë
20 ìë
10 ìë

Ñóõîé äæèí
Ñóõîé âåðìóò
Ñëàäêèé âåðìóò
Ïåðíî

Îñòîðîæíî ñìåøàòü
ñî ëüäîì. Ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð èëè
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.
Ñáðûçíóòü ñîêîì ëè-
ìîííîé öåäðû.

Мартини чистый (Naked Martini)

60 ìë Âîäêà èëè äæèí Ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Мартини “Чистый лед” (Naked Glacier Martini)

30 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëàññè÷åñêàÿ
Ïåðå÷íûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

Ñäåëàòü ñàõàðíûé
“èíåé” íà êîêòåéëü-
íîì áîêàëå. Ñìåøàòü
èíãðåäèåíòû ñî ëüäîì
â øåéêåðå è ïðîöå-
äèòü â ïîäãîòîâëåí-
íûé áîêàë.

Мартини шоколадный 1 (Chocolate Martini 1)

30 ìë
15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Øîêîëàäíûé ëèêåð
“Ãîäèâà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü â
îõëàæäåííûé êîêòåé-
ëüíûé áîêàë. Ñáðûç-
íóòü ñîêîì ëèìîííîé
öåäðû.

Ïîëó÷àåòñÿ ñëàäêî.
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Мартини шоколадный 2 (Chocolate Martini 2)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
ñìîðîäèííàÿ
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ñìåøàòü ëåä, âîäêó è
ëèêåð â øåéêåðå èëè
áàðíîì ñòàêàíå. Ñäå-
ëàòü íà áîêàëå øîêî-
ëàäíûé “èíåé”. Ïî-
äàâàòü íåðàçáàâëåí-
íûì èëè ñî ëüäîì,
ñáðûçíóòü ñîêîì öåä-
ðû àïåëüñèíà.

×òîáû ïîëó÷èòü øîêîëàäíûé “èíåé”, ïðîòðèòå êðàé áîêàëà
êîæóðîé àïåëüñèíà è îïóñòèòå â áëþäöå ñ ìåëêî íàòåðòûì
ãîðüêèì øîêîëàäîì.

Мартини “Шум Ганги” (Gunga Din Martini)

3 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Ñóõîé äæèí
Ñóõîé âåðìóò
Ñîê ïîëîâèíêè
àïåëüñèíà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Óêðàñèòü
äîëüêîé àíàíàñà.

Мартини “Элегантный” с водкой (Elegant Martini (Vodka))

45 ìë
1 ìë

10 ìë
1 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”

Ïåðâûå òðè èíãðåäèåí-
òà ñìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì. Ñâåðõó
îñòîðîæíî âëèòü íå-
ìíîãî “Ãðàí-Ìàðíüå”.

Мартини “Элегантный” с джином (Elegant Martini (Gin))

50 ìë

15 ìë

10 ìë
1 ìë

Äæèí “Áîìáåé
Ñàïôèð”
Ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ïåðâûå òðè èíãðåäèåí-
òà ñìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì. Ñâåðõó
îñòîðîæíî âëèòü íå-
ìíîãî “Ãðàí-Ìàðíüå”.

256



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 257

Мартини “50 на 50” (Half & Half Martini)

3 ÷àñòè
3 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Äæèí
Âîäêà
Ñóõîé âåðìóò

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì; ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè ïðîöåäèòü.
Ñáðûçíóòü ñîêîì ëè-
ìîííîé öåäðû.

Масленка (Buttery Nipple)

10 ìë

10 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Âîäêà
Øíàïñ “Áàòòåðñêîò÷”

Ñìåøàòü â ñòîïêå.

Масляный палец (Buttery Finger)

10 ìë

10 ìë
10 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Âîäêà
Øíàïñ “Áàòòåðñêîò÷”
Êîôåéíûé ëèêåð

Ñìåøàòü â ñòîïêå.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî òàêæå ïîäàâàòü â ñòàêàíå “õàéáîë” ñ êó-
áèêàìè ëüäà.

Мать Маргариты (Margarita Madres)

40 ìë

15 ìë
45 ìë

45 ìë
45 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñ êîëîòûì ëüäîì. Óê-
ðàñèòü äîëüêîé ëàéìà.

Медовый месяц (Honeymooner)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

“Áàíðåòòè Ìèä”
Àìàðåòòî
Ñëèâêè

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå è íàëèòü â
âûñîêèé ñòàêàí ñ êó-
áèêàìè ëüäà. Ïðèïðà-
âèòü êîðèöåé.
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Медуза (Jellyfish)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Àìàðåòòî
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Â âûñîêèé ñòàêàí íà-
ëèòü ïåðâûå òðè èí-
ãðåäèåíòà. Â ñåðåäèíó
ñòàêàíà ïëåñíóòü
“Ãðåíàäèíà”.

Между страницами (Between the Sheets)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

÷óòü-÷óòü

Êîíüÿê
“Ðåìè Ìàðòåí”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë,
êðàé êîòîðîãî ïîêðûò
ñàõàðíûì “èíååì”.

Мексиканская ягода (Mexican Berry)

30 ìë
30 ìë

Øàìáîð
Òåêèëà “Êóýðâî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Мексиканский банан (Mexican Banana

45 ìë
20 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”

Íàïîëíèòü ñòàêàí
“òóìáëåð” êóáèêàìè
ëüäà, âëèòü èíãðåäèåíòû.

Мексиканское золото (Mexican Gold)

45 ìë
20 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
“òóìáëåð” êóáèêè ëüäà,
âëèòü òåêèëó, ñâåðõó
íàëèòü “Ãàëüÿíî”.
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Мекси-Кэроланс (Mexicarolans)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Òåêèëà

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü.

Мельник “Маунт-Гей” (Mount Gay Grinder)

45 ìë
60 ìë
÷óòü-÷óòü

Ðîì “Ìàóíò-Ãåé”
Êëþêâåííûé ñîê
“Ñåâåí-Àï”

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â âûñîêîì
ñòàêàíå.

Метрополитан (Metropolitan)

30 ìë
45—60 ìë
0,5 ÷.ë.
5-6 ìë

4-5

Ñëàäêèé âåðìóò
Áðåíäè
Ñàõàðíûé ñèðîï
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Êóáèêè ëüäà

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû, êðîìå äâóõ-
òðåõ êóñî÷êîâ ëüäà, â
øåéêåðå è õîðîøåíüêî
âçáîëòàòü. Îñòàëüíûå
êóñî÷êè ëüäà ïîëîæèòü
â îõëàæäåííûé êîê-
òåéëüíûé áîêàë, ïðî-
öåäèòü òóäà íàïèòîê.

Мец-Манхэттен (Mets Manhattan)

40 ìë
10 ìë
10 ìë

Âèñêè
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
Çåìëÿíè÷íûé øíàïñ

Ñîåäèíèòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì è õîðîøî
ïåðåìåøàòü. Ïðîöåäèòü
â îõëàæäåííûé êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Мечты Мэрфи (Murphy’s Dream)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Äæèí
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàð

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü â ÷èñòîì âèäå
èëè ñ êóáèêàìè ëüäà.
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“Мидори” с клюквенным соком (Midori Skinny Dipper)

60 ìë
90 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà è
ñîåäèíèòü èíãðåäèåíòû.

“Мидори” с фруктами (Midori Cheap Shades)

20 ìë
20 ìë
90 ìë
90 ìë
45 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñìåñü “ìàðãàðèòà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà â âû-
ñîêîì ñòàêàíå.

Мимоза (Mimosa)

90 ìë
60 ìë

Øàìïàíñêîå
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â âûñîêîì áîêà-
ëå äëÿ øàìïàíñêîãî è
ïåðåìåøàòü.

Î÷åíü õîðîøî äëÿ ïîçäíåãî çàâòðàêà.

“Мимоза” – французский цветок
Êîêòåéëü “Ìèìîçà” áûë ñîçäàí ïðèìåðíî â 1925 ãî-
äó â Ïàðèæå, â áàðå îòåëÿ “Ðèö”. Åãî öâåò íàïîìè-
íàåò öâåòû ìèìîçû, îòñþäà è íàçâàíèå.

Миндальный лимонад (Almond Lemonade)

40 ìë
10 ìë

Âîäêà
Àìàðåòòî
Ëèìîíàä

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â ñòîïêó.

Ëåòî â Èòàëèè!

Минтини (Джин-стингер) (Mintini (Gin Stinger))

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Äæèí “Áîìáåé”
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå ìàíò”

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü.
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Мисс Чай (Ms. Tea)

40 ìë
90 ìë

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Îõëàæäåííûé ÷àé

Ñìåøàòü ñî ëüäîì,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Мистер Мэрфи (Mister Murphy)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Áåëûé ðîì
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí ëåä êóñî÷êàìè,
ñîåäèíèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà è äîáàâèòü
íåñêîëüêî êàïåëü
“Àíãîñòóðû”.

“Мистико” Бандито (Mistico Bandito)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ìèñòèêî”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê øïàíñêîé âèøíè

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü â ñòîïêå.

“Мистико” Волна (Mistico Slide)

15 ìë
15 ìë

15 ìë

Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”

Íàëèòü èíãðåäèåíòû
ñëîÿìè â óêàçàííîì ïî-
ðÿäêå, íà äíî “Êàëóà”,
ïîòîì ñëèâî÷íûé ëè-
êåð, ñâåðõó òåêèëó.

“Мистико” Головокружение (Mistico Vertigo)

40 ìë
60 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Õîñå Êóýð-
âî Ìèñòèêî”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîê ïîëîâèíêè ëè-
ìîíà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.
Óêðàñèòü êðóæî÷êîì
àïåëüñèíà.
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“Мистико” Калиенте (Mistico Caliente)

60 ìë

÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ïèâî

Ñîåäèíèòü òåêèëó ñ
ñîóñîì â ñòîïêå è äî-
áàâèòü íåìíîãî ïèâà.

“Мистико” Карибское море (Mistico Caribbean Sea)

40 ìë

20 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí ëåä êóáèêàìè,
âëèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà. Äîëèòü
ëèìîííîé ñìåñüþ
“ñàóýð”.

“Мистико” Костыль (Mistico Spike)

45 ìë

90 ìë

÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ñîê êðàñíîãî
ãðåéïôðóòà
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Óêðàñèòü ïîëîâèíîé
êðóæî÷êà àïåëüñèíà.

“Мистико” Мерлин (Mistic Merlin)

20 ìë

20 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Àïåëüñèíîâûé ëèêåð
Ëàéìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.

“Мистико” Мираж (Mistico Mirage)

45 ìë

45 ìë
45 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Òîíèê

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è óêðàñèòü ïîëîâèí-
êîé êðóæêà ëèìîíà.
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“Мистико” Пляж (Mistic Beach)

40 ìë

20 ìë
90 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû,
ïåðåìåøàòü. Óêðàñèòü
ïîëîâèíîé êðóæêà
ëèìîíà.

“Мистико” Ракета (Mistico Missile)

30 ìë

15 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå è ïðîöåäèòü. Ïîäà-
âàòü â ñòîïêå.

“Мистико” с пивом (Mistic Shandy)

40 ìë

210 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ïèâî

Ñîåäèíèòü òåêèëó ñ
ïèâîì â áîêàëå
“ïèëüçíåð”.

“Мистико” Тайна (Mistico Mystery)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.

“Мистико” Утро (Mistico Morning)

30 ìë

30 ìë
30 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñîåäèíèòü ïåðâûå ÷å-
òûðå èíãðåäèåíòà â
ñòàêàíå “êîëëèíç”.
Ñâåðõó íàëèòü íå-
ìíîãî ãðàíàòîâîãî
ëèêåðà. Óêðàñèòü
äîëüêîé ëàéìà.
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“Мистико” шоколадный (Mistico Chocklic)

20 ìë

20 ìë

30 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Êîôåéíûé ëèêåð
“Êàëóà”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå. Â ñòàêàí
“òóìáëåð” ïîëîæèòü
êóáèêè ëüäà è ïðîöå-
äèòü íàïèòîê.

“Мистико” Ягода (Mistico Berry)

30 ìë

30 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Âèíî “Êàáåðíå”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê
“Ñåâåí-Àï”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñîåäèíèòü ïåðâûå
ïÿòü èíãðåäèåíòîâ â
âûñîêîì ñòàêàíå ñ êó-
áèêàìè ëüäà. Äîáà-
âèòü ëèìîííóþ ñìåñü
“ñàóýð” è óêðàñèòü
ïîëîâèíêîé êðóæî÷êà
ëèìîíà.

“Мистико” Ягода пустыни (Mistico Desert Berry)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Øàìáîð

Ïåðåìåøàòü èíãðåäè-
åíòû è ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Мистический туман (Misty Mist Chocklic)

40 ìë Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò” Ïîäàâàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì.

Мозги (Brain)

30 ìë

30 ìë

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Ïåðñèêîâûé èëè
êëóáíè÷íûé øíàïñ

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå,
ïîäàòü áåçî ëüäà.

Ýòî òî, ÷åì âû áóäåòå äóìàòü âñþ âå÷åðèíêó.
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Мозговая атака (Brainstorm)

50 ìë
10 ìë
1 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñóõîé âåðìóò
Áåíåäèêòèí

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû è ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.
Óêðàñèòü ñïèðàëüþ èç
àïåëüñèíîâîé êîæóðû.

Мокко мятный (Mocha Mint)

20 ìë
20 ìë

20 ìë

Êîôåéíîå áðåíäè
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â áàðíîì ñòàêà-
íå è ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Мокко тающий (Mocha Melt)

30 ìë

150 ìë

1 ñò.ë.
15 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Êðåïêèé ãîðÿ÷èé
êîôå
Ãîòîâîå êàêàî
Êîôåéíîå áðåíäè
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñîåäèíèòü èíãðåäèåí-
òû â áîêàëå è ïåðåìå-
øàòü. Ñâåðõó âûëîæèòü
âçáèòûå ñëèâêè.

Молитва старой девы (Maiden’s Prayer)

2 ÷àñòè
2 ÷àñòè
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â âûñîêèé ñòàêàí.

Молоко и мед (Milk & Honey)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
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Морской (Cocktail na Mara)

60 ìë
60 ìë

120 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü
ïî âêóñó

Èðëàíäñêîå âèñêè
Óñòðè÷íî-òîìàòíûé
ñîê
Òîìàòíûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Áåëûé ïåðåö

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â áàðíîì ñòàêà-
íå ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì è ïåðåëèòü â
îõëàæäåííûé ñòàêàí
“õàéáîë”.

Морской бриз (Seabreeze)

40 ìë Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
íàëèòü âîäêó. Äîëèòü
äî ïîëîâèíû ãðåéï-
ôðóòîâûì ñîêîì, äî-
ëèòü äî âåðõà êëþê-
âåííûì ñîêîì.

Морской бриз с “Капитаном” (Captain’s Seabreeze)

40 ìë

150 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â áîêàë
ëåä, ñîåäèíèòü èíãðå-
äèåíòû.

Морской ныряльщик (Sea Dipper)

45 ìë
30 ìë
10 ìë
1 ÷.ë.

Ðîì “Ïóýðòî Ðèêàí”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñîê ëàéìà
Ñàõàðíàÿ ïóäðà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü â
âûñîêîì ñòàêàíå ñ êó-
áèêàìè ëüäà.
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Московский ерш/Московский мул (Moscow Mule)

35 ìë
120 ìë

Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Èìáèðíîå ïèâî

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Óêðàñèòü ïîëîâèíîé
êðóæî÷êà ëàéìà.

Ïîäàâàòü â áðîíçîâîé ÷àøå èëè êðóæêå.

Московский холод (Moscow Chill)

35 ìë
120 ìë

Âîäêà
“Ä-ð Ïåïïåð”

Â âûñîêèé áîêàë äëÿ
øàìïàíñêîãî ïîëî-
æèòü êîëîòûé ëåä,
âëèòü âîäêó. Äîëèòü
“Ä-ð Ïåïïåð”. Óêðà-
ñèòü ïîëîâèíêîé êðó-
æî÷êà ëàéìà.

Муссон (Monsoon)

10 ìë
10 ìë
10 ìë
10 ìë

10 ìë

Âîäêà
Êîôåéíûé ëèêåð
Àìàðåòòî
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Îðåõîâûé ëèêåð

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü
ñî ëüäîì.

Мэгги Санта-Фе (Santa Fe Maggie)

40 ìë

15 ìë
60 ìë

60 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû â
ñòàêàíå, óêðàñèòü ïî-
ëîâèíîé êðóæêà ëàéìà.
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Мэри Пикфорд (Mary Pickford)

45 ìë

45 ìë
÷óòü-÷óòü

Áåëûé ðîì “Ïóýðòî
Ðèêàí”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì. Ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì èëè
ïðîöåäèòü.

Íàçâàí â ÷åñòü èçâåñòíîé àêòðèñû íåìîãî êèíî.

Мятная Пэтти 1 (Peppermint Patti 1)

20 ìë

15 ìë

Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Â íèçêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Мятная Пэтти 2 (Peppermint Patti 2)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

15 ìë

Øíàïñ “Ðàìïë
Ìèíö”
Ëèêåð “Êàëóà”
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Мятный джулеп (Mint Julep)

60 ìë

10 ìë
5

Áóðáîí
“Ìåéêåðñ Ìàðê”
Ñàõàðíûé ñèðîï
Ëèñòèêè ìÿòû

Â ñåðåáðÿíîé ÷àøå
ðàñòåðåòü ÷åòûðå ëèñ-
òèêà ìÿòû ñ ñàõàðíûì
ñèðîïîì. Ïîëîæèòü â
÷àøó êîëîòûé ëåä. Äî-
áàâèòü áóðáîí è óêðà-
ñèòü ëèñòèêîì ìÿòû.

Íå çàáûâàéòå, ÷òî ýòîò êîêòåéëü ãîòîâÿò è ïîäàþò â ñåðåáðÿ-
íîé ÷àøå.
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Мятный прохладительный (Mint Cooler)

30 ìë
10 ìë

Äæèí “Áîìáåé”
Ìÿòíûé øíàïñ
Ñîäîâàÿ âîäà

Â âûñîêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü êóáèêè ëüäà,
ñîåäèíèòü äæèí è
øíàïñ. Äîëèòü ñîäî-
âîé âîäîé.

Мятный туман (Spearamisty)

30 ìë
10 ìë

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ñïèýðìèíò”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
è ïîäàâàòü íàïèòîê
íåðàçáàâëåííûì èëè
ñî ëüäîì.

На гребне волны (Crest of the Wave)

40 ìë
45 ìë
45 ìë

Äæèí “Áîìáåé”
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Â âûñîêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû,
ïåðåìåøàòü.

На Луну (To the Moon)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Àìàðåòòî
Êîôåéíûé ëèêåð
Ðîì

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

На пределе возможностей (Racer’a Edge)

45 ìë

10 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Íàëèòü ðîì â ñòàêàí,
äî ïîëîâèíû çàïîë-
íåííûé ëüäîì. Äî-
ëèòü ãðåéïôðóòîâûì
ñîêîì è ñâåðõó ïëåñ-
íóòü ìÿòíûé ëèêåð.
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Настоящее золото (Real Gold)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Ëèêåð “Ãîëäøëÿãåð”

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Настоящий Альбукерко (Albuquerque real)

45 ìë

15 ìë
15 ìë

8 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ýñïåöèàëü”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ñìåøàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå âñå èíãðåäèåí-
òû, êðîìå “Ãðàí-
Ìàðíüå”, êîòîðûé îñ-
òîðîæíî íàëèòü ñâåðõó.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â êîêòåéëüíîì áîêàëå.

Нат’н’Холли (Nut’n’Holli)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Àìàðåòòî
Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Ëèêåð “Ôðàíæåëèêî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü â ñòîïêå
áåçî ëüäà.

Нация (Nation Cocktail)

45 ìë

45 ìë
45 ìë
10 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñîåäèíèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà â áîêàëå
ñî ëüäîì. Ñâåðõó âëèòü
ãîëóáîé êþðàñàî.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü è áåçî ëüäà.

Нева (Neva)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Òîìàòíûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå. Â áî-
êàë ïîëîæèòü êóáèêè
ëüäà è íàëèòü êîêòåéëü.
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Негрони (Negroni)

15 ìë
15 ìë
15 ìë

Ñóõîé âåðìóò
Äæèí “Áîìáåé”
Êàìïàðè

Ñîåäèíèòü â íèçêîì
ñòàêàíå ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Нежный бык (Gentle Bull)

45 ìë
30 ìë
20 ìë
1 ëîæêà

Òåêèëà “Òó Ôèíãåðç”
Ãóñòûå ñëèâêè
Êîôåéíûé ëèêåð
Èçìåëü÷åííûé ëåä
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñìåøàòü. Ñâåðõó âû-
ëîæèòü âçáèòûå ñëèâ-
êè è âèøíè.

Незабываемый оргазм (Screaming Orgasm)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Ëèêåð “Êàëóà”
Âîäêà
Àìàðåòòî

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â ñòîïêå.

Нелли Джейн (Nellie Jane)

40 ìë
10 ìë
90 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Èìáèðíîå ïèâî

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû, êðîìå ïèâà, íà-
ëèòü â âûñîêèé ñòà-
êàí. Ñâåðõó âëèòü èì-
áèðíîå ïèâî.

Неоновое чудовище (Neon Tequila Monster)

30 ìë
30 ìë
90 ìë

Âîäêà
Òåêèëà
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.
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Непокоренный ирландец (Bucking Irish)

40 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Èìáèðíûé ýëü

Ïîëîæèòü ëåä â áîêàë
“êîëëèíç”, âëèòü èí-
ãðåäèåíòû, ñáðûçíóòü
ñîêîì öåäðû ëèìîíà.

Нервный срыв (Nervous Breakdown)

45 ìë
15 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Øàìáîð
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà â âûñî-
êîì ñòàêàíå. Äîëèòü
ñîäîâóþ âîäó.

Нефтяное пятно (Oil Slick)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Øíàïñ
“Ðàìïë Ìèíö”
Áóðáîí

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Новая жизнь (New Life)

45 ìë
1
êóñî÷åê
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ñàõàð

Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü ñàõàð è
“Àíãîñòóðó” â íèçêîì
ñòàêàíå è íàïîëíèòü
åãî êîëîòûì ëüäîì.
Âëèòü òåêèëó. Ñáðûç-
íóòü ñîêîì êîæóðû
ëèìîíà.

Ночная орхидея (Midnight Orchid)

45 ìë
10 ìë
60 ìë
15 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
Øàìáîð
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñìåñü ìîëîêà ñî
ñëèâêàìè

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå (âîäêó
ïðåäâàðèòåëüíî îõëà-
äèòü). Ïîäàâàòü ñ êî-
ëîòûì ëüäîì èëè
ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå.
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Ночной кошмар в 24 карата (24 Karat Nightmare)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

“Ãîëäøëÿãåð”
Øíàïñ “Ðàìïë
Ìèíö”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â ñòîïêå.

Обвал 1 (Mudslide 1)

10 ìë
30 ìë
10 ìë

Êîôåéíûé ëèêåð
Âîäêà
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Êîëà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà. Äîëèòü
êîëîé.

Обвал 2 (Mudslide 2)

20 ìë
20 ìë

Êîôåéíûé ëèêåð
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
“òóìáëåð” êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Обвал в Ирландии (Baileys Irish Mudslide)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîôåéíûé ëèêåð
Âîäêà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
è íàëèòü â íèçêèé
ñòàêàí.

Èíãðåäèåíòû ìîæíî ñìåøàòü ñî ëüäîì è ïîäàâàòü â áîêàëå
“ìàðãàðèòà”.

Обезьяна (Monkey See Monkey Do)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ðîì “Áàðáàíêóð”
Áàíàíîâûé ëèêåð
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.
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Обманка (Blarney Stone Cocktail)

60 ìë
0,5 ÷.ë.
0,5 ÷.ë.
5-6
êàïåëü
5-6
êàïåëü

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ïåðíî
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â øåé-
êåðå è ïåðåìåøàòü.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû àïåëüñèíà. Â
áîêàë ïîëîæèòü îëèâ-
êó.

Объятия коалы (Koala Hug)

40 ìë

60 ìë
30 ìë
÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
Ëèìîííûé ñîê
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ïåðíî

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïîäàâàòü â
âûñîêîì ñòàêàíå ñ êó-
áèêàìè ëüäà, ëîìòè-
êîì ëèìîíà è ñîëî-
ìèíêîé.

Овсяное печенье 1 (Oatmeal Cookie 1)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
“Ãîëäøëÿãåð”
Øíàïñ

Íàëèòü ñëîÿìè:
øíàïñ, “Ãîëäøëÿãåð”,
èðëàíäñêèé ëèêåð.

Овсяное печенье 2 (Oatmeal Cookie 2)

20 ìë

20 ìë
15 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Øíàïñ
Áèòòåð “Åãåðìåéñòåð”
Êîðè÷íûé øíàïñ

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü,
íå ïðîöåæèâàÿ.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïðîöåäèòü ÷åðåç ñòðåéíåð è ïîäàâàòü â
ñòîïêå.
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Огни маяка 1 (Harbor Lights 1)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Êîíüÿê
“Ðåìè Ìàðòåí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Огни маяка 2 (Harbor Lights 2)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Øàìáîð
Ðîì “Ïóðòî Ðèêàí”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Оранжетини (Orangetini)

45 ìë
1-2 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Î÷åíü ñóõîé âåðìóò
“Ìàðòèíè è Ðîññè”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Ïîëîæèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë ëåä êó-
áèêàìè. Îñòîðîæíî
ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â áàðíîì ñòàêàíå è
ïåðåëèòü â áîêàë. Óê-
ðàñèòü êîðî÷êîé
àïåëüñèíà.

Оргазм 1 (Orgasm 1)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Àìàðåòòî
Êîôåéíûé ëèêåð
(“Êàëóà”)

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Оргазм 2 (Orgasm 2)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Àìàðåòòî
“Äè Ñàðîííî”
Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Орехи и ягоды (Nuts & Berries)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
10 ìë

Âîäêà
Îðåõîâûé ëèêåð
Êîôåéíûé ëèêåð
Ñëèâêè

Ñîåäèíèòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïåðåìå-
øàòü. Ïðîöåäèòü è
ïîäàâàòü â íèçêîì
ñòàêàíå.

Ореховый ирландец (Nutty Irishman)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Îðåõîâûé ëèêåð
(“Ôðàíæåëèêî”)

Â ñòîïêó íàëèòü îðå-
õîâûé ëèêåð, à ñâåðõó
èðëàíäñêèé.

Ореховый профессор (Nutty Professor)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Îðåõîâûé ëèêåð
(“Ôðàíæåëèêî”)
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü áåçî ëüäà â ñòîïêå.

Отвертка (Screwdriver)

40 ìë
120 ìë

Âîäêà
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
íàëèòü âîäêó, äîëèòü
àïåëüñèíîâûì ñîêîì.

Отель “Савой”  (Savoy Hotel)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Áåíåäèêòèí
Áðåíäè

Íàëèòü èíãðåäèåíòû
ñëîÿìè â óêàçàííîì
ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ ñ
“Êðåìà äå êàêàî” è
çàêàí÷èâàÿ áðåíäè.
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Отпущение грехов (Absolution)

1 ÷àñòü
5 ÷àñòåé

Âîäêà “Àáñîëþò”
Øàìïàíñêîå

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â âûñîêîì áîêà-
ëå äëÿ øàìïàíñêîãî
“ôëåéòà”. Ïðèãîòîâü-
òå êîëå÷êî ëèìîíà –
îíî áóäåò èçîáðàæàòü
íèìá; åãî ëèáî íà-
äåíüòå íà êðàé áîêà-
ëà, ëèáî îïóñòèòå íà
ïîâåðõíîñòü êîêòåéëÿ.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàë Äæèììè Êîëôèëä èç “Ðèâåð-Êàôå”,
÷òî â Íüþ-Éîðêå.

Оттепель в горах (Mountain Melter)

30 ìë

15 ìë
150 ìë
1 ñò.ë.

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ãîðÿ÷àÿ âîäà
Ïîðîøîê êàêàî

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â áîêàëå è ïåðå-
ìåøàòü. Ñâåðõó ïîëî-
æèòü âçáèòûå ñëèâêè;
ìîæíî ïîñûïàòü ìî-
ëîòîé êîðèöåé.

Отшельник (Bushwacker)

60 ìë

60 ìë
30 ìë
15 ìë
15 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ìîëîêî è ñëèâêè
Ëèêåð “Êàëóà”
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ðîì
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå è
ïîäàâàòü â áîêàëå
“ìàðãàðèòà”.

Пароход особый (Steamboat Special)

10 ìë

30 ìë

Àïåëüñèíîâûé ëèêåð
èëè “Òðèïë Ñåê”
Ñêîò÷

Íàëèòü â ñòîïêó ñêîò÷,
ñâåðõó âëèòü ëèêåð.
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Пеппертини (Peppertini)

45 ìë

15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Âåðìóò

Ñîåäèíèòü âîäêó è
âåðìóò â øåéêåðå ñî
ëüäîì, ïåðåìåøàòü.
Íàëèòü â íèçêèé ñòà-
êàí. Óêðàñèòü îëèâêîé.

Переливание крови (Transfusion)

45 ìë
90 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Âèíîãðàäíûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû è
ïåðåìåøàòü.

Пересмешник (Mockingbird)

40 ìë
1 ÷.ë.

30 ìë

Òåêèëà
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå è õî-
ðîøî âçáîëòàòü. Â îõ-
ëàæäåííûé êîêòåéëü-
íûé áîêàë ïîëîæèòü
êóáèêè ëüäà, ïðîöå-
äèòü íàïèòîê.

Персики со сливками (Peaches’n’Cream)

90 ìë

60 ìë
30 ìë
15 ìë

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êîôåéíûé ëèêåð
Ðîì

Ñìåøàòü ñ òîë÷åíûì
ëüäîì.
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Персиковая мельба (Peach Melba)

15 ìë

20 ìë
60 ìë

30 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Ìàëèíîâûé ëèêåð
Ïåðñèêîâàÿ ñìåñü
äëÿ êîêòåéëåé
Ãóñòûå ñëèâêè
Ïåðñèê
Ìàëèíîâûé ñèðîï

Ñìåøàòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì. Ñâåðõó
íàëèòü ìàëèíîâûé
ñèðîï.

Персиковый апельсин (Fuzzy Navel)

40 ìë
30 ìë

Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà è
íàëèòü øíàïñ. Äîëèòü
àïåëüñèíîâûé ñîê è
õîðîøî ïåðåìåøàòü.

Персиковый ирландец (Peach Irish)

45 ìë
0,5
ñòàêàíà
30 ìë
1 ñò.ë.
1 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëàéìà
Àáðèêîñîâîå áðåíäè
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Âàíèëüíûé ýêñòðàêò
Ñïåëûé ïåðñèê
(î÷èùåííûé, áåç
êîñòî÷êè, íàðåçàòü
êóñî÷êàìè)

Ñìåøàòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì.

Пикадилли (Picadilly)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü
5-6 ìë
5-6 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ñóõîé âåðìóò
Ïåðíî
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàòü, íå ïðîöåæè-
âàÿ.
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Пина-колада (Pina Colada)

40 ìë

60 ìë

60 ìë

Ñâåòëûé èëè
òåìíûé ðîì
Íåñëàäêèé
àíàíàñîâûé ñîê
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàòü ñî ëüäîì; èëè
ñìåøàòü ñ èçìåëü÷åí-
íûì ëüäîì â áëåíäå-
ðå.

Пиньята (Pinata)

45 ìë

150 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü â ñòàêàíå
“êîëëèíç”. Óêðàñèòü
êóñî÷êàìè ñâåæåãî
àíàíàñà.

Пирит (Fools Gold)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Пламя (Fire)

40 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Êîðè÷íûé øíàïñ

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû, ïåðå-
ìåøàòü.

Плато Джеми особый (Jamie’s Highland Special)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Åæåâè÷íûé ëèêåð
“Êèðøâàññåð”

Íàëèâàòü ñëîÿìè â
óêàçàííîì ïîðÿäêå,
íà÷èíàÿ ñ ìÿòíîãî
ëèêåðà è çàêàí÷èâàÿ
“Êèðøâàññåðîì”.

Áîëåå ïîäðîáíî î ñëîèñòûõ êîêòåéëÿõ ðàññêàçûâàåòñÿ â ãëàâå 19.
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Пляж Малибу (Malibu Beach)

45 ìë
30 ìë
120 ìë

Ëèêåð “Ìàëèáó”
Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Подзорная труба (Spyglass)

30 ìë

2 ëîæêè
1 ñò.ë.
1-2 ñò.ë.

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Âàíèëüíîå ìîðîæåíîå
Ìåä
Ìîëîêî

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû.

Подозрительная леди (Shady Lady)

30 ìë
30 ìë
90 ìë

Òåêèëà “Òó Ôèíãåðç”
Äûííûé ëèêåð
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â øåéêåðå è
ïåðåìåøàòü. Ïîäàâàòü
ñ êóáèêàìè ëüäà.

Подпрыгни и поцелуй меня (Jump Up and Kiss Me

40 ìë

120 ìë
15 ìë
1-2 ìë

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñîê ëàéìà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü
ñî ëüäîì.

Пожар в прерии (Prairie Fire)

45 ìë
2-3
êàïëè

Òåêèëà
Ñîóñ “Òàáàñêî”

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.
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Полковник из Кентукки (Kentucky Colonel)

45 ìë
15 ìë

Áóðáîí
Áåíåäèêòèí

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì. Ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé
âûñîêèé ñòàêàí èëè
êîêòåéëüíûé áîêàë.
Ñáðûçíóòü ñîêîì ëè-
ìîííîé êîæóðû.

Порочный Сид (Vicious Sid)

45 ìë

15 ìë

15 ìë

30 ìë
÷óòü-÷óòü

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”
“Êóàíòðî” èëè
“Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííûé ñîê
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñ òîë÷åíûì
ëüäîì; ïîäàâàòü ñ êó-
áèêàìè ëüäà.

Порт-Рояль (Port Royal)

45 ìë

15 ìë

Ðîì
“Ýïïëòîí Èñòåéò”
Ñëàäêèé âåðìóò
Ñîê ÷åòâåðòèíêè
àïåëüñèíà
Ñîê ÷åòâåðòèíêè
ëàéìà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â âûñîêèé èëè íèç-
êèé ñòàêàí, â êîòîðûé
ïîëîæèòü íåñêîëüêî
êóáèêîâ ëüäà. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé àïåëü-
ñèíà èëè ëàéìà.

После восьми (After 8)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Êîôåéíîå áðåíäè
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü
÷åðåç áàðíîå ñèòå÷êî
â ñòîïêó.
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После пяти (After 5)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Øíàïñ “Ðàìïë
Ìèíö”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Пот гориллы (Gorilla Sweat)

45 ìë
0,5 ÷.ë.
15 ã

Òåêèëà
Ñàõàð
Ìàñëî ñëèâî÷íîå
Ãîðÿ÷àÿ âîäà

Âëèòü â âûñîêèé ñòà-
êàí òåêèëó è äî ïîëî-
âèíû äîëèòü ãîðÿ÷åé
âîäîé. Äîáàâèòü ñà-
õàð, ìàñëî è õîðîøî
ïåðåìåøàòü. Ïîëî-
æèòü ïàëî÷êó êîðèöû
è ïîñûïàòü ìîëîòûì
ìóñêàòíûì îðåõîì.

Àïïåòèòíîå íàçâàíèå, à?

Потайное местечко (Secret Place)

45 ìë

15 ìë
2 ÷.ë.
120 ìë

Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Øåððè-áðåíäè
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Õîëîäíûé êîôå

Ñìåøàòü ñ êîëîòûì
ëüäîì è ïîäàâàòü â
âûñîêîì ñòàêàíå.

Поход на пляж (Trip to the Beach)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
90 ìë

Ëèêåð “Ìàëèáó”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
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Поцелуй пчелки (Bee’s Kiss)

30 ìë

10 ìë

20 ìë
2 ëîæêè

Áåëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Ñëèâêè
Ìåä

Ñìåøàòü â øåéêåðå,
ïîäàòü â ñòàêàíå
“òóìáëåð” ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Президент (Presidente)

10 ìë
20 ìë
45 ìë

÷óòü-÷óòü

Ñóõîé âåðìóò
Ñëàäêèé âåðìóò
Áåëûé ðîì “Ïóýðòî
Ðèêàí”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå.

Пресвитерианин (Presbyterian)

30-45 ìë Áóðáîí èëè äðóãîå
âèñêè
Èìáèðíûé ýëü
Ñîäîâàÿ âîäà

Íàëèòü áóðáîí â îõ-
ëàæäåííûé âûñîêèé
ñòàêàí. Äîáàâèòü ëåä
êóáèêàìè. Äîëèòü äî
âåðõà èìáèðíûì ïè-
âîì èëè ñîäîâîé.

Прививка (Inoculation Shot)

30 ìë

10 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ãîëä”
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Принцесса Мэри (Princess Mary)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñâåæèå ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü â
áîêàëå “ìàðãàðèòà”.
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Пробуждение (Dream Shake)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèà”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Просто сумасшедшие (Simply Bonkers)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Øàìáîð
Ðîì “Ïóýðòî Ðèêàí”
Ñëèâêè

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â ñòîïêå.

Прыжок с лонжей (Bangi Jumper)

40 ìë
120 ìë
15 ìë
1 ìë

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñëèâêè
Àìàðåòòî

Âñå èíãðåäèåíòû,
êðîìå àìàðåòòî, ñî-
åäèíèòü â ñòàêàíå
“õàéáîë”. Ñâåðõó íà-
ëèòü àìàðåòòî. Ïîäà-
âàòü íåðàçáàâëåííûì
èëè ñî ëüäîì.

Пулько (Акапулько) (Pulco)

60 ìë
15 ìë
45 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî 1800”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ñîê ëàéìà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Пунш 69 полка (Sixty Ninth Regiment Punch)

90 ìë
90 ìë
1 ÷.ë.
1-2 ìë
300 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Øîòëàíäñêîå âèñêè
Ñàõàð
Ëèìîííûé ñîê
Ãîðÿ÷àÿ âîäà

Âëèòü âèñêè â ãîðÿ-
÷óþ âîäó. Äîáàâèòü
ñàõàð, ëèìîííûé ñîê
è ïåðåìåøàòü.

Ïîäàâàòü â ñîãðåòîì áîêàëå.
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Пунш гавайский (Hawaiian Punch)

10 ìë

10 ìë
10 ìë
10 ìë

Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”
Òåðíîâûé äæèí
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Пунш “Мороз и солнце” (Sunshine Frosty Punch)

40 ìë
2 ëîæêè

Âîäêà
Âàíèëüíîå
ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû, ïîäàòü
â áîëüøîì áîêàëå äëÿ
êîíüÿêà.

Пунш пирата (Pirate’s Punch)

50 ìë
10 ìë
1-2 ìë

Ðîì “Áàðáàíêóð”
Ñëàäêèé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü, íå ïðîöå-
æèâàÿ.

Пунш плантатора (Planter’s Punch)

50 ìë
2 ÷.ë.
60 ìë
1-2 ìë

÷óòü-÷óòü

Ðîì
Ñàõàð
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå âñå èí-
ãðåäèåíòû, êðîìå ðî-
ìà, è íàëèòü â âûñî-
êèé ñòàêàí. Ñâåðõó
âëèòü ðîì.

Ñóùåñòâóåò ìíîãî ðàçíîâèäíîñòåé ýòîãî ïóíøà, îäíó èç íèõ
âû íàéäåòå â ãëàâå 20.

Пунш плантатора
Â 1879 ãîäó Ôðåä Ë. Ìàéåðñ îñíîâàë íà ßìàéêå
âèíîêóðíþ “Ìàéåðñ Ðóì” è îòìåòèë ýòî ñîáûòèå
ñîçäàíèåì íàïèòêà, êîòîðûé îí íàçâàë “Ïóíøåì
ïëàíòàòîðà”. Ýòîò êîêòåéëü ñòàë ôèðìåííûì íà-
ïèòêîì áàðà “Êåëëèç” â Øóãàð-Âîðôå íà ßìàéêå
è îòòóäà ðàñïðîñòðàíèëñÿ ïî âñåìó ìèðó.
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Пунш поэта (Poet’s Punch)

30 ìë
1 ïàëî÷êà
öåäðà
öåäðà
0,5 ÷.ë.
0,5
ñòàêàíà

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Êîðèöà
Ëèìîí
Àïåëüñèí
Âàíèëüíûé ñàõàð
Ìîëîêî

Äîáàâèòü â ìîëîêî ïà-
ëî÷êó êîðèöû, ëèìîí-
íóþ è àïåëüñèíîâóþ
öåäðó, äîâåñòè äî êè-
ïåíèÿ, íî íå êèïÿòèòü.
Äîáàâèòü âàíèëüíûé
ñàõàð è “Àéðèø
Ìèñò”. Ïðîöåäèòü.
Ïîñûïàòü òåðòûì ìóñ-
êàòíûì îðåõîì.

Пунш с “Бейлиз” и горячим молоком (Baileys Hot Milk Punch)

30 ìë

10 ìë
45 ìë
90 ìë
ùåïîòêà

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Êîíüÿê
Ñàõàð
Ãîðÿ÷åå ìîëîêî
Ìóñêàòíûé îðåõ

Ñîåäèíèòü ëèêåð,
êîíüÿê è ñàõàð. Äîáà-
âèòü ãîðÿ÷åå ìîëîêî è
ïåðåìåøàòü. Ïîñû-
ïàòü òåðòûì ìóñêàò-
íûì îðåõîì.

Пурпурная орхидея (Purple Orchid)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Åæåâè÷íîå áðåíäè
Ñëèâêè

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Пурпурная страсть (Purple Passion)

40 ìë
60 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Âèíîãðàäíûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû è ïåðåìåøàòü.
Îõëàäèòü, äîáàâèòü
ñàõàð ïî âêóñó. Ïîäà-
âàòü â âûñîêîì ñòàêà-
íå “êîëëèíç”.
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Пурпурный геккон (Purple Gecko)

45 ìë

15 ìë
15 ìë
30 ìë
30 ìë

15 ìë

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ýñïåöèàëü”
Ãîëóáîé êþðàñàî
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êîíöåíòðàò ëàéìî-
âîãî ñîêà

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå è íà-
ëèòü â áîëüøîé áîêàë
“ìàðãàðèòà”, êðàÿ êî-
òîðîãî óêðàñèòü ñîëå-
íûì “èíååì”. Ïîäà-
âàòü ñ äîëüêîé ëàéìà.

Пурпурный гудок (Purple Hooter)

15 ìë
15 ìë

15 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Ëèêåð èç ÷åðíîé
ìàëèíû
Êëþêâåííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
âîäêó, ìàëèíîâûé ëè-
êåð è êëþêâåííûé
ñîê. Íàëèòü â ñòîïêó,
äîëèòü ñîäîâîé âîäîé.

Пурпурный туман (Purple Haze)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Øàìáîð
Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
èëè ñìåñü “ñàóýð”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Пуссе-кафе 1 (Pousse-Cafe 1)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Æåëòûé øàðòðåç
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Òåðíîâûé äæèí
Çåëåíûé øàðòðåç
Áðåíäè

Íàëèòü èíãðåäèåíòû
ñëîÿìè â óêàçàííîì
ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ ñ
“Ãðåíàäèíà”, êîòîðûé
íàëèâàþò íà äíî, è
çàêàí÷èâàÿ áðåíäè
ñâåðõó.

Áîëåå ïîäðîáíî î ñëîèñòûõ êîêòåéëÿõ ðàññêàçûâàåòñÿ â ãëàâå 19.
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Пуссе-кафе 2 (Pousse-Cafe 2)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Áåíåäèêòèí
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Êîíüÿê
“Ðåìè Ìàðòåí”

Íàëèòü èíãðåäèåíòû
ñëîÿìè, ñíà÷àëà
“Áåíåäèêòèí”, çàòåì
“Êðåì äå êàêàî”,
ñâåðõó êîíüÿê.

Пуссе-кафе парижский (Parisian Pousse-Cafe)

2 ÷àñòè
2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Îðàíæåâûé êþðàñàî
“Êèðøâàññåð”
Øàðòðåç

Íàëèâàòü ñëîÿìè â
óêàçàííîì ïîðÿäêå:
íà äíî êþðàñàî, ïî-
òîì “Êèðøâàññåð”,
ñâåðõó “Øàðòðåç”.

Пуссе-кафе по-французски (Pousse-Cafe a la Francaise)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Çåëåíûé øàðòðåç
Ëèêåð “Ìàðàñêèíî”
Øåððè-áðåíäè
Êþììåëü

Íàëèâàòü èíãðåäèåí-
òû ñëîÿìè â óêàçàí-
íîì ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ
ñ “Øàðòðåçà” è çà-
êàí÷èâàÿ êþììåëåì.

Пуссе-кафе “Радуга”  (Rainbow Pusse-Cafe)

15 ìë

15 ìë

15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë

Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ëèêåð “Êðåì äå
âèîëåòò”
Æåëòûé øàðòðåç
Ëèêåð “Ìàðàñêèíî”
Áåíåäèêòèí
Çåëåíûé øàðòðåç
Êîíüÿê

Íàëèâàòü èíãðåäèåí-
òû ñëîÿìè â óêàçàí-
íîì ïîðÿäêå: íà äíî
íàëèòü “Êðåì äå êà-
êàî”, çàòåì âñå îñ-
òàëüíûå íàïèòêè, çà-
êîí÷èòü êîíüÿêîì.
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Пуссе-кафе “Стендиш”  (Pousse-Cafe Standish)

15 ìë

15 ìë

15 ìë
15 ìë
15 ìë

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Êþììåëü
Áðåíäè

Íàëèòü èíãðåäèåíòû â
óêàçàííîì ïîðÿäêå,
íà÷èíàÿ ñ
“Ãðåíàäèíà” è çàêàí-
÷èâàÿ áðåíäè.

Путешествие по озеру Эри (Erie Tour)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Èðëàíäñêîå âèñêè

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû, ïåðå-
ìåøàòü.

Путь домой (Home Run)

30 ìë
30 ìë
30 ìë
2 ÷.ë.

Áóðáîí
Ñâåòëûé ðîì
Áðåíäè
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïîäàâàòü â
âûñîêîì ñòàêàíå ñî
ëüäîì.

Пушечное ядро (Cannonball)

45 ìë

90 ìë
10 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Àíàíàñîâûé ñîê
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
ëåä, âëèòü ðîì è àíà-
íàñîâûé ñîê, ñâåðõó
îñòîðîæíî íàëèòü ëè-
êåð

Пэдди (Paddy Cocktail)

45 ìë
20 ìë
5-6 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå. Ïîäàâàòü â
îõëàæäåííîì ñòàêàíå.
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Пэдди О’Рокко (Paddy O’Rocco)

45 ìë
90 ìë
÷óòü-÷óòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àìàðåòòî

Ñìåøàòü “Àéðèø
Ìèñò” è àïåëüñèíîâûé
ñîê. Ñâåðõó ïëåñíóòü
íåìíîãî àìàðåòòî.

Пятая Авеню 1 (Fifth Avenue 1)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè
Ñëèâêè

Êîêòåéëü íàëèâàòü
ñëîÿìè â óêàçàííîì
ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ ñ
ëèêåðà è çàêàí÷èâàÿ
ñëèâêàìè.

Áîëåå ïîäðîáíî î ñëîèñòûõ êîêòåéëÿõ – â ãëàâå 19.

Пятая Авеню 2 (Fifth Avenue 2)

15 ìë

15 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Àáðèêîñîâîå áðåíäè
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.

Радость Дерри (Derry Delight)

60 ìë

60 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Î’Ìàðà”
Ñìåñü ñëèâîê è
ìîëîêà

Õîðîøî ñìåøàòü è íà-
ëèòü â íèçêèé ñòàêàí,
êóäà ïåðåä ýòèì ïîëî-
æèòü êóáèêè ëüäà.
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Радость Дерри безмерная (Derry Delight with a Kick)

45 ìë

15 ìë

15 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Î’Ìàðà”
Êîôåéíûé ëèêåð
“Êîïà äå Îðî”
Âîäêà “Áàðíåòòñ”
Ñìåñü ñëèâîê
è ìîëîêà

Õîðîøî ñìåøàòü âñå
èíãðåäèåíòû â øåé-
êåðå. Ïîäàâàòü ñ êó-
áèêàìè ëüäà.

Ракетное топливо (Rocket Fuel)

30 ìë
30 ìë

“Ðàìïë Ìèíö”
Ðîì “Áàêàðäè 151”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Ржавый гвоздь (Rusty Nail) (он же Гвоздодер (Nail Drive))

30 ìë
30 ìë

Ñêîò÷
Ëèêåð “Äðàìáóéå”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â íèçêîì ñòàêà-
íå, äîáàâèòü ëåä, ïå-
ðåìåøàòü.

Рикки ирландский (Irish Rickey)

45 ìë

1 ñòàêàí

Âèñêè
“Òàëëàìóð Äüþ”
Ëåä
Ñîê ïîëîâèíêè
ëàéìà
Ãàçèðîâàííàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà â âûñî-
êîì ñòàêàíå. Äîëèòü
ãàçèðîâàííóþ âîäó è
ïåðåìåøàòü. Äîáàâèòü
òðåóãîëüíûé êóñî÷åê
ëàéìà.
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Рикки лимонный (Absolut Citron Rickey)

40 ìë Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Ñîäîâàÿ âîäà

Âûñîêèé ñòàêàí
“êîëëèíç” çàïîëíèòü
ëüäîì, âëèòü âîäêó,
äîëèòü ñîäîâîé. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé ëèìîíà.

Êëàññè÷åñêèé êîêòåéëü ñ ïðèâêóñîì ëåòà. (Âàðèàíò: 35 ìë
âîäêè, 15 ìë ëèìîííîãî ñîêà, 100 ìë ñîäîâîé èëè ìèíåðàëü-
íîé âîäû; óêðàñèòü äîëüêîé ëèìîíà.)

Рикки с джином (Gin Rickey)

45 ìë Äæèí
Ñîäîâàÿ âîäà

Âûñîêèé ñòàêàí íàïîë-
íèòü ëüäîì, âëèòü äæèí.
Äîëèòü ñîäîâóþ âîäó,
ïåðåìåøàòü. Óêðàñèòü
äîëüêîé ëèìîíà.

Â îáùåì-òî, ýòî ïðîñòî äæèí ñ ñîäîâîé...

Роб Рой (Rob Roy)

60 ìë
1-2 ìë

Ñêîò÷
Ñëàäêèé èëè ñóõîé
âåðìóò

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
è ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Ìîæíî ïîäàâàòü ýòîò êîêòåéëü ñî ëüäîì.

Рогатый бык (Horny Bull)

40 ìë Òåêèëà
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Íàïîëíèòü îõëàæäåí-
íûé âûñîêèé ñòàêàí
ëüäîì, âëèòü òåêèëó.
Äîëèòü àïåëüñèíîâûì
ñîêîì.
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Роза Мексики (Mexico Rose)

15 ìë
30 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ëàéìîâûé ñîê
“Ãðåíàäèí” èëè
“Êðåì äå êàññèñ”

Íàïîëíèòü ñòàêàí
“òóìáëåð” êóáèêàìè
ëüäà, ñîåäèíèòü èí-
ãðåäèåíòû.

Розовая белка (Pink Squirrel)

30 ìë

30 ìë

120 ìë

Ëèêåð
“Êðåì äå àëìîíä”
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì. Ïðîöåäèòü â
áîêàë.

Розовая дама (Pink Lady)

40 ìë
2 ÷.ë.

90 ìë

Äæèí
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ìîëîêî è ñëèâêè

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë èëè ïî-
äàâàòü ñî ëüäîì.

Розовая пантера 1 (Pink Panther 1)

45 ìë
15 ìë

30 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ñëèâêè èëè ìîëîêî
ñî ñëèâêàìè

Ñìåøàòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì è ïðî-
öåäèòü â îõëàæäåííûé
áîêàë.

Розовая пантера 2 (Pink Panther 2)

40 ìë

20 ìë
20 ìë
15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ëèìîííûé ñîê
Ñëèâêè
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì è ïðî-
öåäèòü â áîêàë.
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Розовый джин (Pink Gin) (он же Джин с Ангостурой (Gin & Bitters))

50 ìë
5-6 ìë

Äæèí
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Îïîëîñíóòü îõëàæäåí-
íûé áîêàë
“Àíãîñòóðîé”. Íàëèòü
äæèí.

История “Розового джина”

Â 1824 ãîäó ä-ð Äæîí Äæ.Á. Ñèãåðò ñîçäàë
ãîðüêóþ íàñòîéêó “Àíãîñòóðà” äëÿ ëå÷åíèÿ
ðàññòðîéñòâà æåëóäêà, îò êîòîðîãî ñòðàäàëè
ñîëäàòû àðìèè Âåíåñóýëû. Îí íàçâàë ñâîå ëå-
êàðñòâî â ÷åñòü ãîðîäà íà ðåêå Îðèíîêî, â êî-
òîðîì ðàáîòàë.

Áðèòàíñêèå ñîëäàòû âêëþ÷èëè ýòó íàñòîéêó â
ñâîè ïîõîäíûå àïòå÷êè, îäíàêî áûñòðî îáíà-
ðóæèëè, ÷òî åå ãîðàçäî ëó÷øå óïîòðåáëÿòü ñ
ïëèìóòñêèì äæèíîì, êîòîðûé òîæå âûèãðûâà-
åò îò òàêîãî ñîåäèíåíèÿ. Òàê ïîÿâèëñÿ
“Ðîçîâûé äæèí”.

Розовый “Кадиллак” с гавайскими номерами (Pink Cadillac with Hawaiian Plates)

40 ìë

60 ìë
60 ìë
15 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî 1800”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñîåäèíèòü â íèçêîì
ñòàêàíå. Óêðàñèòü
ëîìòèêîì ëàéìà.

Розовый лимонад (Pink Lemonade)

40 ìë
30 ìë
40 ìë

0,5 ÷.ë.

Âîäêà
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ñàõàð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü âîäêó, ñà-
õàð, ëèìîííóþ ñìåñü è
êëþêâåííûé ñîê â âû-
ñîêîì ñòàêàíå. Ïåðå-
ìåøàòü, ÷òîáû ðàñòâî-
ðèëñÿ ñàõàð. Äîáàâèòü
ëåä è äîëèòü ñîäîâóþ.
Âûæàòü íåñêîëüêî êà-
ïåëü ëàéìà.
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Розовый мустанг (Pink Mustang)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
“Ðàìïë Ìèíö”

Ñìåøàòü, ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Ром-кола (Rum & Coke)

45 ìë
90 ìë

Ðîì
Êîêà-êîëà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì.

Ромовый аромат (Rum Yum)

30 ìë

30 ìë
30 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ðîì “Ìàëèáó”
Ñëèâêè èëè ìîëîêî

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Ýòîò êîêòåéëü õîðîø è â áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

Роса Южных штатов (Dixie Dew)

45 ìë
15 ìë

0,5 ÷.ë.

Áóðáîí
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå ìàíò”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
èëè “Òðèïë Ñåê”

Áàðíûé ñòàêàí íàïî-
ëîâèíó íàïîëíèòü êó-
áèêàìè ëüäà, âëèòü
âñå èíãðåäèåíòû. Õî-
ðîøî ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Рубиновые шлепанцы (Ruby Slippers)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
“Ãîëäøëÿãåð”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà.
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Рут-бир (Root Beer)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êàëóà”
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Êîëà
Ïèâî

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Âîîáùå-òî ðóò-áèð – ýòî àìåðèêàíñêîå ïèâî èç êîðíåïëîäîâ
è ïðÿíîñòåé.

Сазерак (Sazerac Cocktail)

60 ìë
1 ÷.ë.
0,5 ÷.ë.
1-2 ìë

1 ÷.ë.

Áóðáîí
Ïåðíî
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Âîäà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà.

Сакэтини (Sakitini)

45 ìë
1-2 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
Ñàêý

Îñòîðîæíî ïåðåìå-
øàòü ñî ëüäîì è ïðî-
öåäèòü.

Самый лучший сок (Main Squeeze)

45 ìë

60 ìë
60 ìë
60 ìë

Ìàëèíîâûé
ëèêåð-êðåì
Êëþêâåííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Â âûñîêîì ñòàêàíå
ñîåäèíèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà, äîëèòü
ñîäîâóþ âîäó.

Санкт-Петербург (St. Petersburg)

60 ìë
0,5 ÷.ë.

Âîäêà
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Óêðàñèòü êðóæêîì
àïåëüñèíà.
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Сан-Франциско (San Francisco)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
5-6 ìë

5-6 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ñóõîé âåðìóò
Ñëàäêèé âåðìóò
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì. Óêðàñèòü
âèøåíêîé.

Сауэр абрикосовый (Apricot Sour)

2 ñò. ë.
0,5 ÷.ë.
60 ìë
3-4

Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Àáðèêîñîâîå áðåíäè
Êóáèêè ëüäà

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â øåéêåðå è
õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü ÷åðåç
ñòðåéíåð â îõëàæäåí-
íûé áîêàë äëÿ êîê-
òåéëåé. Óêðàñèòü ëè-
ìîíîì.

Î÷åíü ìîäíûé íàïèòîê â 1960-å ãîäû.

Сауэр “Графтон-стрит”  (Grafton Street Sour)

45 ìë
15 ìë
30 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëàéìîâûé ñîê
Ìàëèíîâûé ëèêåð

Âñå èíãðåäèåíòû,
êðîìå ìàëèíîâîãî ëè-
êåðà, ñìåøàòü ñ êîëî-
òûì ëüäîì â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå è ïðî-
öåäèòü â êîêòåéëüíûé
áîêàë. Ñâåðõó âëèòü
ìàëèíîâûé ëèêåð.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü â áîêàëå “õàéáîë” ñ êóáèêàìè ëüäà.

Сауэр летний с “Башмиллз” (Bushmills Summer Sour)

45 ìë

60 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü â ñòàêàíå
“êîëëèíç” ñ êóáèêàìè
ëüäà.
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Сауэр по-ирландски (Irish Sour)

45 ìë
1 ÷.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñàõàð
Ñîê ïîëîâèíêè
ëèìîíà

Âçáîëòàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì äî ïîÿâëå-
íèÿ ïåíû. Ïåðåëèòü â
ñòàêàí èëè áîêàë
“ñàóýð”. Äîáàâèòü
“ïüÿíûå” âèøíè èëè
äîëüêó àïåëüñèíà.

Сауэр с “Айриш Мист” 2 (Irish Mist Sour)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ëèìîííûé ñîê èëè
ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñî ëüäîì.
Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå.

Сауэр с “Капитаном” (Capitan Morgan Sour)

40 ìë

30 ìë
1 ñò.ë.

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàð

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå, ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè íåðàçáàâ-
ëåííûì.

Сауэр с ирландским виски (Irish Whiskey Sour)

1 äæèã-
ãåð
1 áàðíàÿ
ëîæêà

Èðëàíäñêîå âèñêè

Ñàõàð

Ñîê îäíîãî ëèìîíà

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü.
Óêðàñèòü àïåëüñèíî-
âîé äîëüêîé è âèø-
íÿìè.

Сауэр с “Сазерном” (Southern Sour)

10 ìë
20 ìë

90 ìë

Áóðáîí
Ëèêåð
“Ñàçåðí Êîìôîðò”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì. Óêðàñèòü âè-
øåíêîé è ïîëîâèíêîé
êðóæî÷êà ëàéìà.
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Сауэр со скотчем (Scotch Sour)

40 ìë
30 ìë
1 ÷.ë.

Ñêîò÷
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàð

Ïåðåìåøàòü èíãðåäè-
åíòû â áàðíîì ñòàêà-
íå, ïîëîæèòü â íèç-
êèé ñòàêàí êóáèêè
ëüäà, ïåðåëèòü êîê-
òåéëü. Óêðàñèòü âè-
øåíêîé è ïîëîâèíêîé
êðóæî÷êà àïåëüñèíà.

Сахарный тростник (Kandy Kane)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Øíàïñ
“Ðàìïë Ìèíö”
Ëèêåð
“Êðåì äå íîéî”

Íàëèòü “Êðåì äå
íîéî”, ñâåðõó “Ðàìïë
ìèíö”.

Сборщик ягод (Berrypicker)

45 ìë Åæåâè÷íîå áðåíäè
“Õèðàì Óîêåð”
Ñîê îäíîãî ëàéìà
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü áðåíäè è ñîê.
Äîëèòü ñîäîâîé.

Светлячок (Fire Fly)

40 ìë
60 ìë
3-4 ìë

Âîäêà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, âëèòü
âîäêó è ãðåéïôðóòî-
âûé ñîê. Äîáàâèòü
“Ãðåíàäèí”.

Светофор (Traffic Light)

10 ìë

10 ìë

10 ìë

Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”
Òåðíîâûé äæèí

Íàëèòü êîêòåéëü ñëîÿ-
ìè â óêàçàííîì ïîðÿä-
êå: íà äíî ìÿòíûé ëè-
êåð, ïîòîì áàíàíîâûé,
ñâåðõó äæèí.
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Свободная Куба (Cuba Libra)

50 ìë Ðîì “Áàêàðäè”
Êîëà
Ñîê ÷åòâåðòèíêè
ëàéìà

Íàïîëíèòü ñòàêàí
ëüäîì, âëèòü ðîì. Äî-
ëèòü êîëó. Äîáàâèòü
ëàéìîâûé ñîê è ïå-
ðåìåøàòü.

Äðóãèìè ñëîâàìè, ðîì-êîëà ñ ëàéìîì.

 Коктейль “Свободная Куба”
Ýòîò íàïèòîê, êàê âû óæå äîãàäàëèñü, íå ïðî-
ñòî êîêòåéëü, à ïîëèòè÷åñêèé ëîçóíã. Ñòàòóñ
ñâîáîäíîãî îñòðîâà Êóáà ïîëó÷èëà â 1898 ãîäó,
ïîñëå îêîí÷àíèÿ èñïàíî-àìåðèêàíñêîé âîéíû.
Íà ðóáåæå âåêîâ îòíîøåíèÿ Êóáû è Àìåðèêè
áûëè âåñüìà äðóæåñòâåííûìè, ÷òî è çàôèêñè-
ðîâàë îñòàâøèéñÿ íåèçâåñòíûì ëåéòåíàíò Àð-
ìèè ÑØÀ, êîòîðûé ñìåøàë ìåñòíûé ñâåòëûé
ðîì ñ íîâîìîäíûì àìåðèêàíñêèì íàïèòêîì,
êîêà-êîëîé, è ñêðåïèë ñîþç ñîêîì ëàéìà.

Седой пес (Peppar Salty Dog)

40 ìë Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Íèçêèé ñòàêàí óêðà-
ñèòü “èíååì” èç ñîëè,
íàïîëíèòü êóáèêàìè
ëüäà. Âëèòü âîäêó, äî-
ëèòü ãðåéïôðóòîâûì
ñîêîì.

Секс на пляже 1 (Sex on the Beach 1)

20 ìë
20 ìë
60 ìë
÷óòü-÷óòü

Øàìáîð
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â áàðíîì ñòàêà-
íå, ïåðåìåøàòü. Íà-
ëèòü â ñòîïêó.

Ìîæíî ïîäàâàòü ýòîò íàïèòîê â íèçêîì ñòàêàíå ñ êóáèêàìè ëüäà.
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Секс на пляже 2 (Sex on the Beach 2)

10 ìë
10 ìë
30 ìë
30 ìë

Øàìáîð
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Âîäêà
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â øåéêåðå. Ïå-
ðåìåøàòü. Ïðîöåäèòü
èëè ïîäàâàòü ñî
ëüäîì.

Семь морей (7 Seas)

45 ìë

15 ìë
15 ìë

Âèñêè “Ñèãðàìç 7”
ñìåøàííîå
Äûííûé ëèêåð
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Сентиментальный ирландец (Misty-Eyed Irishman)

40 ìë

30 ìë

1 ñò.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”
Ãîðÿ÷èé øîêîëàä
Ãîðÿ÷èé êîôå
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñîåäèíèòü â áîêàëå
âèñêè, øíàïñ è ãîðÿ÷èé
øîêîëàä. Äîëèòü êîôå è
õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Ñâåðõó âûëîæèòü âçáè-
òûå ñëèâêè.

Сердцеед (Heartthrob)

40 ìë

10 ìë
10 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ, îõëàæ-
äåííàÿ
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Серебряная пуля (Silver Bullet)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Äæèí èëè âîäêà
Ñêîò÷

Ñêîò÷ íàëèâàþò ñâåðõó.
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Серебряный лимон (Silver Citron)

40 ìë

60 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Øàìïàíñêîå
îõëàæäåííîå

Ñîåäèíèòü â áîêàëå
äëÿ øàìïàíñêîãî.

Серебряный осколок (Silver Splinter)

15 ìë
30 ìë
60 ìë

Ñàìáóêà
Òåìíûé ðîì
Ãóñòûå ñëèâêè

Ñîåäèíèòü ñ èçìåëü-
÷åííûì ëüäîì.

Серебряный трилистник (Silver Shamrock)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

“Áàíðåòòè ìèä”
Âîäêà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.

Сибирский рассвет (Siberian Sunrise)

45 ìë
120 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
â øåéêåðå èëè áëåí-
äåðå.

Сиеста (Siesta)

45 ìë
20 ìë
15 ìë

Òåêèëà “Ñàóçà”
Ñîê ëàéìà
Òåðíîâûé äæèí

Ñìåøàòü â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü â
îõëàæäåííûé áîêàë
(êîêòåéëüíûé èëè
“ìàðãàðèòà”).
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Синий блейзер (Blue Blazer)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü
0,5 ÷àñòè
1-3 ÷àñòè

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ïðîçðà÷íûé ìåä
Ëèìîííûé ñîê
Âîäà

Âëèòü âñå èíãðåäèåíòû â
êîâøèê è ïîäîãðåâàòü íà
ìåäëåííîì îãíå, ïîêà
ìåä íå ðàñòàåò. Ïîëî-
æèòü â áîêàë ëîæêó
(÷òîáû íå ëîïíóë) è îñ-
òîðîæíî íàëèòü êîê-
òåéëü, ïîëîæèòü ïàëî÷êó
êîðèöû.

Вкусно и красиво!
Êîêòåéëü “Ñèíèé áëåéçåð” â 1849 ãîäó èçîáðåë
“Ïðîôåññîð” Äæåððè Òîìàñ èç áàðà
“Ýëüäîðàäî”, ÷òî â Ñàí-Ôðàíöèñêî, øòàò Êàëè-
ôîðíèÿ. Øèðîêóþ èçâåñòíîñòü êîêòåéëü ïðèîá-
ðåë ïîñëå òîãî, êàê Òîìàñ óñîâåðøåíñòâîâàë òåõ-
íîëîãèþ åãî ïðèãîòîâëåíèÿ: îí ïîäæèãàë âèñêè è
ïåðåëèâàë ãîðÿùèé àëêîãîëü èç îäíîé ñåðåáðÿ-
íîé ÷àøè â äðóãóþ, ñìåøèâàÿ êîêòåéëü è ñîçäà-
âàÿ ýôôåêòíóþ èëëþìèíàöèþ.

Синий блокиратор (Blue Blocker)

30 ìë

15 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì è
ïåðåìåøàòü.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü â ñòîïêå (áåçî ëüäà).

Синий кит (Blue Whale Blocker)

10 ìë
30 ìë
10 ìë

Ãîëóáîé êþðàñàî
Ðîì “Ïóýðòî Ðèêàí”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Ïîðöèÿ ìàëåíüêàÿ, íî êîêòåéëü ïåðâîêëàññíûé!
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Сиротка Анни (Li’l Orphan Annie)

45 ìë
30 ìë

1 ÷.ë.
1 ñò.ë.

Èðëàíäñêîå âèñêè
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Òåðòûé øîêîëàä
Øîêîëàäíûé ñèðîï

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû, êðîìå òåðòîãî
øîêîëàäà, â øåéêåðå
è õîðîøî âçáîëòàòü.
Ïðîöåäèòü â ñòàêàí.
Óêðàñèòü òåðòûì øî-
êîëàäîì.

Сицилийский поцелуй (Sicilian Kiss)

30 ìë

30 ìë

Ëèêåð
“Ñàçåðí Êîìôîðò”
Àìàðåòòî
“Äè Ñàðîííî”

Ñìåøàòü â øåéåðå ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Скарлетт О’Хара (Scarlett O’Hara)

45 ìë

90 ìë

Ëèêåð
“Ñàçåðí Êîìôîðò”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü.

Òàê ñêàçàòü, “Óíåñåííûå ñîêîì”...

Скибберийский тоник (Skibbereen Tonic)

60 ìë Èðëàíäñêîå âèñêè
Òîíèê

Îõëàäèòü íèçêèé ñòà-
êàí, ïîëîæèòü â íåãî
íåñêîëüêî êóáèêîâ
ëüäà. Âëèòü âèñêè.
Äîëèòü òîíèê.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà, öåäðó
ïîëîæèòü ñ ñòàêàí.
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Скользкая соска (Slippery Nipple)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ñàìáóêà “Ðîìàíà”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Скользкий орех (Slippery Nut)

45 ìë

60 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Ñàíò-Áðåíäàíç”
Ëèêåð “Ðîíêîêî Ðîì”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Скорпион (Scorpion)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
2 ÷àñòè

Âîäêà
×åðíè÷íîå áðåíäè
Ãðàíàòîâûé ñèðîï
“Ãðåíàäèí”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Скотч “Кавалер”  (Scotch Smoothie)

30 ìë

40 ìë
15 ìë

15 ìë
2 ëîæêè

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ñêîò÷
Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Ìèíäàëüíûé ëèêåð
Âàíèëüíîå ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì.

Скотч с водой (Scotch’n’Water)

45 ìë
90 ìë

Ñêîò÷
Âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû, ñìåøàòü ñî
ëüäîì.
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Скотч с содовой (Scotch’n’Soda)

45 ìë
90 ìë

Ñêîò÷
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû, äîáàâèòü ëåä.

Скотч-свиззл (Scotch Swizzle)

50 ìë
10 ìë
3-4 ìë

Ñêîò÷ “×èâàñ Ðåãàë”
Ñîê ëàéìà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà â âûñî-
êîì ñòàêàíå, äîëèòü
ñîäîâîé.

Скотч-терьер О’Кейзи (O’Casey’s Scotch Terrier)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëèâî÷-
íûé ëèêåð “Áåéëèç”
Ñêîò÷ “Äæåé ýíä Áè”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.

Сладкий ирландский шторм (Sweet Irish Storm)

45 ìë

20 ìë

÷óòü-÷óòü

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ñëàäêèé âåðìóò
“Íóàëëè Ïðàò”
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ëèêåð
“Ñàçåðí Êîìôîðò”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñ êîëîòûì ëüäîì â
øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Íàëèòü â îõëàæ-
äåííûé ñòàêàí.

Слеза комсомолки

15 ìë
15 ìë
30 ìë
2 ìë
150 ìë
150 ìë

“Ëàâàíäà”
“Âåðáåíà”
“Ëåñíàÿ âîäà”
Ëàê äëÿ íîãòåé
Çóáíîé ýëèêñèð
Ëèìîíàä

Ïðèãîòîâëåííóþ ñìåñü
20 ìèíóò ïîìåøèâàòü
âåòêîé æèìîëîñòè.

Øóòêà ðóññêîé ðåäàêöèè...
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Слеза ящерицы (Lizard Slime)

45 ìë

÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Õîñå
Êóýðâî Ìèñòèêî”
Ëèêåð “Ìèäîðè”

Â ñòîïêó íàëèòü òåêè-
ëó, à ñâåðõó îñòîðîæ-
íî âëèòü “Ìèäîðè”.

ßùåðèöû òîæå ïëà÷óò...

Слезинка (Tear Drop)

40 ìë

10 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Àïåëüñèíîâûé ëèêåð
èëè “Òðèïë Ñåê”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå. Ïîëî-
æèòü âèøåíêó.

Íå ïëà÷ü, äÿäÿ, íå òû îäèí ñèðîòêà...

Сливочно-апельсиновое угощение 1 (Creamy Orange Treat 1)

45 ìë

15 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð

Ñìåøàòü ñî ëüäîì.

Сливочно-апельсиновое угощение 2 (Creamy Orange Treat 2)

30 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ìîëîêî è ñëèâêè
(èëè ãóñòûå ñëèâêè)
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì,
àïåëüñèíîâûé ñîê äî-
áàâèòü ïî âêóñó.

Сливочное виски (Cream Whiskey)

1 ÷àñòü
2 ÷àñòè

Ðæàíîå âèñêè
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.
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Сливочный херес (Creamed Sherry)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Êðåì-õåðåñ “Äàôô
Ãîðäîí”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.

Слинг из бара отеля “Раффлз”  (Raffles Bar Sling)

10 ìë
20 ìë
10 ìë
1-2 ìë
0,5 ìë

Áåíåäèêòèí
Äæèí
Øåððè-áðåíäè
Ãîðüêàÿ íàñòîéêà
Ñîê ëàéìà
Èìáèðíîå ïèâî

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå äæèí, íà-
ñòîéêó, ñîê ëàéìà è
øåððè-áðåíäè ñî
ëüäîì. Âëèòü èìáèð-
íîå ïèâî è ïåðåìå-
øàòü. Ñâåðõó ïëåñíóòü
áåíåäèêòèí. Óêðàñèòü
âåòî÷êîé ìÿòû.

Слинг ирландский (Irish Sling)

30 ìë

30 ìë
1 êóñî-
÷åê

Âèñêè
“Òàëëàìóð Äüþ”
Äæèí
Ñàõàð

Ðàñòîëî÷ü ñàõàð ñî
ëüäîì â ñòàêàíå. Äî-
áàâèòü âèñêè è äæèí.
Ïåðåìåøàòü.

Слинг с бурбоном (Bourbon Sling)

60 ìë
1 ÷. ë.
2 ÷. ë.
30 ìë

Áóðáîí
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Âîäà
Ëèìîííûé ñîê

Øåéêåð íàïîëîâèíó
çàïîëíèòü êóñî÷êàìè
ëüäà, ïîëîæèòü ñàõàð,
âëèòü âîäó, ëèìîí-
íûé ñîê è áóðáîí.
Õîðîøî ïåðåìåøàòü.
Ïðîöåäèòü â áîêàë.
Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà.
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Слинг “Сингапур” (Singapore Sling)

45 ìë
15 ìë
2-3 ìë
3-4 ìë

3-4 ìë

Äæèí
Øåððè-áðåíäè
Áåíåäèêòèí
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü ïåðâûå ïÿòü
èíãðåäèåíòîâ â øåé-
êåðå è íàëèòü â âûñî-
êèé ñòàêàí. Ñâåðõó
äîëèòü ñîäîâóþ âîäó.

Что за слинг такой?

Ñëèíã “Ñèíãàïóð” èçîáðåë Íãèàì Òîíã Áóí,
áàðìåí ñèíãàïóðñêîãî îòåëÿ “Ðàôôëç”. Ñëèíã áà-
ðà îòåëÿ “Ðàôôëç”, îäèí èç âàðèàíòîâ Ñèíãàïóð-
ñêîãî ñëèíãà, ïîëó÷èë íàçâàíèå êàê ðàç ïî èìåíè
ýòîãî ñàìîãî îòåëÿ “Ðàôôëç”. À âîîáùå, ñëèíã –
ýòî íàïèòîê, â êîòîðîì ïðèñóòñòâóþò äæèí, ñîäî-
âàÿ, ñëàäêèé íàïèòîê è ïðÿíîñòè.

Смешение племен (Mingling of the Clans)

40 ìë

15 ìë
2 ÷.ë.
3 êàïëè

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Øîòëàíäñêîå âèñêè
Ëèìîííûé ñîê
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â áàðíîì ñòàêà-
íå ñî ëüäîì. Ïåðåìå-
øàòü, ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.

Смеющиеся глазки (Eyes R Smilin’)

30 ìë

30 ìë
15 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Âîäêà
Äæèí
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Â ñòàêàí ïîëîæèòü
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû, ïåðå-
ìåøàòü.
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Смородина и “Севен-Ап” (Kurant & “Севен-Ап”)

40 ìë Âîäêà “Àáñîëþò”
ñìîðîäèíîâàÿ
“Ñåâåí-Àï”

Â âûñîêèé áîêàë ïî-
ëîæèòü ëåä, íàëèòü
âîäêó. Äîëèòü
“Ñåâåí-Àï”. Óêðàñèòü
ïîëîâèíêàìè êðóæêîâ
ëèìîíà è ëàéìà.

Смородиновая конфета (Kurant Bon Bon)

30 ìë

15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ñìîðîäèíîâàÿ
Ëèêåð “Ãîäèâà”

Ñîåäèíèòü âîäêó è
ëèêåð â êîíüÿ÷íîì
áîêàëå.

Смородиновый (Kurant Affair)

40 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
ñìîðîäèíîâàÿ
Ñîäîâàÿ âîäà
Êëþêâåííûé ñîê

Â âûñîêèé áîêàë ïî-
ëîæèòü ëåä, íàëèòü
âîäêó. Âëèòü êëþê-
âåííûé ñîê ïî÷òè äî-
âåðõó. Äîáàâèòü íå-
ìíîãî ñîäîâîé. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé ëàéìà.

Îäèí èç ñàìûõ ìîäíûõ íàïèòêîâ â 1990-õ ãîäàõ.

Смородиновый космополит (Kurant Cosmopolitan)

40 ìë Âîäêà “Àáñîëþò”
ñìîðîäèíîâàÿ
Êëþêâåííûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê

Íàëèòü îõëàæäåííóþ
âîäêó â âûñîêèé ñòà-
êàí, äîáàâèòü íå-
ìíîãî êëþêâåííîãî è
ëàéìîâîãî ñîêà.

Снегоступ (Snowshoe)

30 ìë

30 ìë

Øíàïñ “Ðàìïë
ìèíö”
Áðåíäè

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå ñî ëüäîì è
ïðîöåäèòü â ñòîïêó.
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Снежная буря (Blizzard)

40 ìë Âîäêà
Âîäà “Ôðåñêà”

Íàëèòü âîäêó â âûñî-
êèé ñòàêàí, íàïîë-
íåííûé ëüäîì. Äî-
ëèòü “Ôðåñêó”.

Âêóñíî è õîëîäíî.

Совершенный чай (Ultimate Tea)

45 ìë Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ãîðÿ÷èé ÷àé

Â ñîãðåòûé áîêàë íà-
ëèòü ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”, äîëèòü ãîðÿ-
÷èì ÷àåì. Óêðàñèòü
äîëüêîé ëèìîíà.

Советский (Soviet Cocktail)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ñóõîé âåðìóò
Ñóõîé õåðåñ

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå, ïðîöåäèòü â
îõëàæäåííûé ñòàêàí.
Ñáðûçíóòü ñîêîì êî-
æóðû ëèìîíà è ïîëî-
æèòü öåäðó â ñòàêàí.

Сокин сын “Мидори”  (Midori Sun of Beach)

30 ìë
30 ìë
180 ìë

Ëèêåð “Ìèäîðè”
Äæèí “Áèôèòåð”
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà è
ñîåäèíèòü èíãðåäèåíòû.

Соларита (Sol-a-Rita)

40 ìë

20 ìë
45 ìë
1-2 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì.
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Соленый (Solt Lick)

40 ìë
60 ìë

60 ìë

Âîäêà
Ëèìîííàÿ ñîäîâàÿ
âîäà
Ñîê ãðåéïôðóòà

Óêðàñèòü êðàÿ áîêàëà
“èíååì” èç ñîëè, ïî-
ëîæèòü êóñî÷êè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Соленый пес (Salty Dog)

45 ìë
90 ìë

Äæèí èëè âîäêà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì, íàëèòü â
âûñîêèé ñòàêàí, êðàÿ
êîòîðîãî óêðàñèòü
“èíååì” èç ñîëè.

Солнце в бокале (Sunsplash)

20 ìë

40 ìë

20 ìë

150 ìë

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ëèêåð
“Ôðàíæåëèêî”
Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Солнечный удар (Sunstroke)

45 ìë
90 ìë
÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Íàïîëíèòü íèçêèé
ñòàêàí ëüäîì. Âëèòü
âîäêó è ãðåéïôðóòîâûé
ñîê. Äîáàâèòü íåìíîãî
ëèêåðà “Òðèïë Ñåê” è
ïåðåìåøàòü.

Соль и перец (Salt and Pepper)

40 ìë Âîäêà “Àáñîëþò”
îõëàæäåííàÿ

Íàëèòü âîäêó â áîêàë,
êðàÿ êîòîðîãî óêðà-
øåíû “èíååì” èç ñî-
ëè è ïåðöà. Óêðàñèòü
ëîìòèêîì îãóðöà.
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Сомбреро (Sombrero)

45 ìë
15 ìë

Êîôåéíûé ëèêåð
Ìîëîêî è ñëèâêè

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì â
êîíüÿ÷íîì áîêàëå.

Ýòîò êîêòåéëü íàçûâàåòñÿ òàêæå “Èëèñòàÿ ðåêà”.

Сорок три друга (43 Amigos)

45 ìë

15 ìë
15 ìë
15 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð 43
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ñîê ëàéìà

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïðîöåäèòü â îõëàæ-
äåííûé áîêàë. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé ëèìîíà.

СОС (S.O.S.)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Ñàìáóêà

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Сочный фрукт (Juicy Fruit Апельсиновая)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Àáñîëþò”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëèêåð “Ìèäîðè”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
â øåéêåðå è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.

Спасатель (Lifesaver Апельсиновая)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ðîì “Ìàëèáó”
Âîäêà “Àáñîëþò”
Ëèêåð “Ìèäîðè”
“Ñåâåí-Àï”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

314



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 315

Спиннинг (Spinner)

45 ìë
30 ìë
1 ñò. ë.
1 ÷.ë.
1 áàðíàÿ
ëîæêà

Áóðáîí
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Êîëîòûé ëåä

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â øåéêåðå.
Áûñòðî ïåðåìåøàòü è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë. Óêðà-
ñèòü ïîëîâèíêîé êðó-
æî÷êà àïåëüñèíà.

Старая кляча (Jade)

45 ìë

20 ìë
1 áàðíàÿ
ëîæêà
5-6 ìë
5-6 ìë

Áåëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ñîê ëàéìà
Ñàõàð

Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì
â øåéêåðå è ïîäàâàòü,
íå ïðîöåæèâàÿ.

Старомодный (Old Fashioned)

45 ìë

0,25 ÷.ë.
3-4 ìë

÷óòü-÷óòü

Âèñêè àìåðèêàíñêîå
èëè êàíàäñêîå
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ñîäîâàÿ âîäà
Âèøíÿ
Ïîëîâèíêà êðóæêà
ëèìîíà

Ñîåäèíèòü â íèçêîì
ñòàêàíå âèøíþ
(÷åðåíîê óäàëèòü),
äîëüêó ëèìîíà, ñàõàð
è íåìíîãî ñîäîâîé,
ïåðåìåøàòü. Äîáàâèòü
îñòàëüíûå èíãðåäèåí-
òû è ïåðåìåøàòü.

Äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ýòîãî íàïèòêà ìîæíî èñïîëüçîâàòü ñêîò÷,
áðåíäè è ïðàêòè÷åñêè ëþáîé äðóãîé êðåïêèé àëêîãîëü.
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Старомодный с “Айриш Мист” (Mist Old Fashioned)

40 ìë Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Äîëüêà àïåëüñèíà
Âèøíåâàÿ ãîðüêàÿ
íàñòîéêà
Ñàõàð
Ñîäîâàÿ èëè ñòîëî-
âàÿ âîäà

Ñìåøàòü àïåëüñèí,
âèøíåâóþ íàñòîéêó è
ñàõàð. Äîáàâèòü
“Àéðèø Ìèñò”. Ñâåð-
õó âëèòü ñîäîâóþ èëè
ñòîëîâóþ âîäó.

Старый итонский (Old Etonian)

30 ìë
30 ìë
1-2 ìë

1-2 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Âåðìóò “Ëèëëå”
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà
Ëèêåð
“Êðåì äå íîéî”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì è
ïîäàâàòü. Ñáðûçíóòü
ñîêîì öåäðû àïåëüñè-
íà.

Стингер (Stinger)

50 ìë
10 ìë

Êîíüÿê èëè áðåíäè
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå ìàíò”

Õîðîøî ñìåøàòü ñî
ëüäîì â øåéêåðå.

Стингер “Ирландский ликер” (Irish Cream Stinger)

3 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü
ñî ëüäîì.
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Стингер Южных штатов (Dixie Stinger)

90 ìë
15 ìë

0,5 ÷.ë.

Áóðáîí
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”

Â øåéêåðå, íàïîëî-
âèíó íàïîëíåííîì
êóáèêàìè ëüäà, ñî-
åäèíèòü âñå èíãðåäè-
åíòû, õîðîøî ïåðå-
ìåøàòü. Ïðîöåäèòü â
êîêòåéëüíûé áîêàë.

Стиратель памяти (Mind Eraser)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà
Ëèêåð “Êàëóà”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Сумасшедший дом (Nut House)

45 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
êëþêâåííàÿ
Àìàðåòòî

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Суматоха (Razz-Ma-Tazz)

45 ìë
15 ìë
45 ìë

Âîäêà
Øàìáîð
Ñîäîâàÿ âîäà

Ïîäàâàòü îõëàæäåí-
íûì â âûñîêîì ñòàêà-
íå ñ êóáèêàìè ëüäà.

Суперореховый ирландец (Extra Nutty Irishman)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ëèêåð
“Ôðàíæåëèêî”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Âçáèòûå ñëèâêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå,
ïåðåëèòü â áîêàë,
ñâåðõó âûëîæèòü
âçáèòûå ñëèâêè.

317



Стр.

318 ×àñòü III. Ðåöåïòû

Счастливица (Lucky Lady)

20 ìë

10 ìë
10 ìë

20 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ëèêåð “Àíèçåòò”
Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ñëèâêè

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì
è ïîäàâàòü â áîêàëå
“ìàðãàðèòà”.

Счастливчик (Golden Boy)

45 ìë
15 ìë
60 ìë
1 ÷.ë.
1 ÷.ë.
1 ëîæêà
2 ìë

Áóðáîí
Ðîì
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíûé ñèðîï
Òîë÷åíûé ëåä
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Âñå èíãðåäèåíòû,
êðîìå “Ãðåíàäèíà”,
ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïðîöåäèòü â îõëàæ-
äåííûé ñòàêàí. Ñâåð-
õó ïëåñíóòü
“Ãðåíàäèíà”.

Сюрприз с “Башмиллз”  (Bushmills Surprise)

30 ìë

15 ìë
60 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííûé ñîê

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Табу (Taboo)

45 ìë

15 ìë
15 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
àíàíàñîâàÿ
Êëþêâåííûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”

Èíãðåäèåíòû ñìåøàòü
â áëåíäåðå ñ êîëîòûì
ëüäîì (âîäêó îõëà-
äèòü). Óêðàñèòü äîëü-
êîé àíàíàñà è âèøåí-
êîé.
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Такси (Taxi)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Êîôåéíûé ëèêåð

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñî ëüäîì â ñòàêàíå “õàéáîë”.

Танго (Tango)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1-2 ìë
1 ìë

Ñóõîé äæèí “Êîðê”
Ñëàäêèé âåðìóò
Ñóõîé âåðìóò
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Танжерец (Tangerine)

40 ìë

60 ìë
1-2 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïîäàâàòü.

Танцующий лепрекон (Dancing Leprechaun)

45 ìë
45 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà
Èìáèðíûé ýëü

Ñîåäèíèòü âèñêè ñ ëè-
ìîííûì ñîêîì, ñìå-
øàòü â øåéêåðå ñî
ëüäîì. Ïðîöåäèòü â ñòà-
êàí è äîáàâèòü ëåä êó-
ñî÷êàìè. Äîáàâèòü â
ñòàêàí ðàâíûå ÷àñòè ñî-
äîâîé è èìáèðíîãî ýëÿ.
Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü.
Ñáðûçíóòü ñîêîì èç
öåäðû ëèìîíà.
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Тарзан О’Рейли (Tarzan O’Reilly)

30 ìë

15 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”

Ïîëîæèòü â ñòîïêó
ëåä, âëèòü èíãðåäèåí-
òû, ïåðåìåøàòü.

È âàì òîæå çàõî÷åòñÿ ïðûãàòü ïî äåðåâüÿì...

Теквадор (Tequador)

45 ìë
60 ìë

1 ìë

Òåêèëà
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
êîëîòûì ëüäîì ïåð-
âûå òðè èíãðåäèåíòà.
Ïðîöåäèòü â ñòàêàí.
Äîáàâèòü íåñêîëüêî
êàïåëü “Ãðåíàäèíà”.

Текиловое искушение (Tequila Teaser)

45 ìë
15 ìë
45 ìë
15 ìë

Òåêèëà
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðåéôðóòîâûé ñîê

Âëèòü èíãðåäèåíòû â
âûñîêèé ñòàêàí, íà-
ïîëíåííûé ëüäîì.

Текиловый джулеп (Tequila Julep)

40 ìë
1 ÷.ë.
2

Òåêèëà
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Âåòî÷êè ñâåæåé ìÿòû
Ñîäîâàÿ âîäà

Ðàçìÿòü òðè ëèñòî÷êà
ñâåæåé ìÿòû ñ ñàõà-
ðîì â îõëàæäåííîì
ñòàêàíå “õàéáîë” è
ïîëîæèòü â íåãî ëåä
êóáèêàìè. Âëèòü òå-
êèëó. Äîëèòü ñîäîâóþ.
Óêðàñèòü âåòî÷êîé
ìÿòû.
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Текина (Tequina)

60 ìë
15 ìë

Òåêèëà
Ñóõîé âåðìóò

Ñìåøàòü òåêèëó è
âåðìóò ñî ëüäîì â
áàðíîì ñòàêàíå, ÷òî-
áû îõëàäèòü. Ïðîöå-
äèòü â îõëàæäåííûé
êîêòåéëüíûé áîêàë è
ñáðûçíóòü ñîêîì öåä-
ðû ëèìîíà.

Тени Майами (Miami Shades)

30 ìë

10 ìë
60 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Тэнкери с тоником (Tanqueray & Tonic)

45 ìë
90 ìë

Äæèí “Òåíêåðè”
Òîíèê

Ïîëîæèòü â ñòàêàí ëåä,
íàëèòü äæèí. Äîëèòü
òîíèêîì. Óêðàñèòü ëè-
ìîííîé äîëüêîé.

Теплая волна (Heat Wave)

30 ìë

15 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Àíàíàñîâûé ñîê

Â âûñîêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü ëåä, âëèòü ðîì
è øíàïñ. Äîëèòü àíà-
íàñîâûé ñîê. Äîáà-
âèòü íåìíîãî
“Ãðåíàäèíà”.
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Теплая волна с “Майерсом”  (Myers’s Heatwave)

20 ìë

15 ìë
180 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Àíàíàñîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Â ñòàêàí “êîëëèíç”
ïîëîæèòü êóáèêè
ëüäà, íàëèòü ðîì è
øíàïñ. Äîëèòü àíàíà-
ñîâûé ñîê è äîáàâèòü
íåñêîëüêî êàïåëü
“Ãðåíàäèíà”.

Терминатор 1 (Terminator 1)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ðîì “Áàêàðäè 151”
×åðíè÷íîå áðåíäè
“Õèðàì Óîêåð”
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Òåðìèíàòîð æèâ!

Терминатор 2 (Terminator 2)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ñàìáóêà
Êîôåéíûé ëèêåð
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð

Íàëèâàòü ñëîÿìè, íà-
÷èíàÿ ñ âîäêè, çàòåì
“Ãðàí-Ìàðíüå” è ò.ä.,
çàêîí÷èòü èðëàíäñêèì
ñëèâî÷íûì ëèêåðîì.

Òåðìèíàòîð ñíîâà æèâ!

Терновник 1 (Blackthorn 1)

45 ìë
45 ìë
3-4 ìë
3-4 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñóõîé âåðìóò
Ïåðíî
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Íàëèòü â îõëàæ-
äåííûé ñòàêàí
“òóìáëåð”.
(Âíèìàíèå! Âìåñòî
èðëàíäñêîãî âèñêè
ìîæíî èñïîëüçîâàòü
òåðíîâûé ëèêåð.)
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Терновник 2 (Blackthorn 2)

45 ìë

15 ìë

1 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ñóõîé âåðìóò
“Íóàëëè Ïðàò”
Ëèêåð “Àíèçåòò”

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì.
Ïîäàâàòü â êîêòåéëü-
íîì áîêàëå.

Тетушка Роза (Aunt Rose)

<col> 40 ìë
60 ìë
60 ìë

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Êëþêâåííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå.
Ïîäàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Ýòî òåòóøêà Ðîçà èç Èðëàíäèè.

Типперери (Tipperary Cocktail)

20 ìë
20 ìë
20 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Çåëåíûé øàðòðåç
Èòàëüÿíñêèé âåðìóò

Ïåðåìåøàòü èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
è ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

То, что надо (Hot Pants)

10 ìë

30 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ïåðöîâàÿ
Ïåðñèêîâûé øíàïñ

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì.

Том Коллинз (Tom Collins)

45 ìë Äæèí
Ñîê îäíîãî ëèìîíà
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ïåðâûå äâà èíãðåäè-
åíòà. Ïîëîæèòü â ñòà-
êàí ëåä êóáèêàìè,
âëèòü ñìåñü. Äîáàâèòü
ñîäîâóþ.
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Джон Коллинз или Том Коллинз?
Ýòîò íàïèòîê èçîáðåë Äæîí Êîëëèíç, îôèöè-
àíò ãàííîâåðñêîãî ðåñòîðàíà “Ëèïììåðç Îëä
Õàóñ”, Àíãëèÿ. Íàçâàíèå “Òîì Êîëëèíç” ïîÿ-
âèëîñü áëàãîäàðÿ äæèíó ìàðêè “Îëä Òîì”, èç
êîòîðîãî ãîòîâèëñÿ íàïèòîê. Ñåãîäíÿ áîëüøå
ïîïóëÿðåí êîêòåéëü “Äæîí Êîëëèíç”, êîòîðûé
ãîòîâÿò íà îñíîâå âèñêè.

Тоска капитана Моргана (Morgan’s Wench)

20 ìë

20 ìë
20 ìë

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Àìàðåòòî
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ðîì è àìàðåòòî ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü â
ñòîïêó. Ñâåðõó âëèòü
òåìíûé ëèêåð “Êðåì
äå êàêàî”.

Тощий джин (Slim Gin)

40 ìë Äæèí
Äèåòè÷åñêàÿ êîëà

Íàïîëíèòü ñòàêàí
ëüäîì, íàëèòü äæèí.
Äîëèòü äèåò-êîëîé.

Три бочонка обезьян (Three Barrels of Monkeys)

30 ìë

10 ìë
10 ìë

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Áàíàíîâûé ëèêåð
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì è
ïåðåìåøàòü.

Трилистник 1 (Shamrock Cocktail 1)

45 ìë
15 ìë
10 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ôðàíöóçñêèé âåðìóò
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Õîðîøî ïåðåìåøàòü ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì,
ïðîöåäèòü èëè ïîäà-
âàòü ñî ëüäîì. Óêðà-
ñèòü îëèâêîé.
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Трилистник 2 (Shamrock Cocktail 2)

45 ìë
20 ìë

120 ã

Èðëàíäñêîå âèñêè
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Âàíèëüíîå ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû â áëåíäåðå íà
áîëüøîé ñêîðîñòè äî
ïîëó÷åíèÿ îäíîðîä-
íîé ìàññû. Íàëèòü â
îõëàæäåííûé áîêàë
äëÿ âèíà.

Трилистник Джей-Джей (J.J.’s Shamrock)

30 ìë
15 ìë

15 ìë

30 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå êàêàî”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”
Ìîëîêî

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì â øåéêåðå
èëè áëåíäåðå è ïîäà-
âàòü â îõëàæäåííîì
áîêàëå.

Трилистник смешанный (Three-Leaf Shamrock Shaker)

30 ìë

30 ìë
30 ìë
1 ÷.ë.
1-2 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Ñâåòëûé ðîì
Áðåíäè
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíûé ñèðîï

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
î ëüäîì â øåéêåðå.
Ïðîöåäèòü â îõëàæ-
äåííûé êîêòåéëüíûé
áîêàë.

Тройное удовольствие с “Башмиллз” (Bushmills Triple Treat)

45 ìë

20 ìë
150 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Àìàðåòòî
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â âû-
ñîêîì áîêàëå.
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Тропический айсберг (Tropical Iceberg)

45 ìë

15 ìë

15 ìë

÷óòü-
÷óòü

Âîäêà “Ôèíëÿíäèÿ”
àíàíàñîâàÿ
Áàíàíîâûé ëèêåð
èëè ïîëáàíàíà
Êîêîñîâûé
ëèêåð-êðåì
Ñëèâêè èëè ñìåñü
ìîëîêà è ñëèâîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
(âîäêà äîëæíà áûòü
îõëàæäåííàÿ) è ïîäà-
âàòü â áîêàëå
“ìàðãàðèòà”.

Тропический бриз (Tropical Breeze)

30 ìë

60 ìë
30 ìë
15 ìë

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ðîì
Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
ñ êîëîòûì ëüäîì. Óê-
ðàñèòü äîëüêîé àíàíà-
ñà.

Тропический чай капитана Моргана (Captain’s Tropical Spiced Tea)

40 ìë

150 ìë
0,5 ÷.ë.

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Îõëàæäåííûé ÷àé
Ëèìîííûé ñîê

Ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà â âûñîêîì ñòàêà-
íå. Óêðàñèòü ëîìòè-
êîì ëèìîíà.

Туака Рокка (Tuaca Rocca)

30 ìë
30 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Òóàêà”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Âîäêà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû ñî ëüäîì â íèç-
êîì ñòàêàíå.

Туака Фризанте (Tuaca Frizzante)

45 ìë
ïî âêóñó

Ëèêåð “Òóàêà”
Ìèíåðàëüíàÿ âîäà
“Ñàí-Ïåëëåãðèíî”

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
íàëèòü “Òóàêó”. Äîáà-
âèòü ïî âêóñó ìèíå-
ðàëüíîé âîäû, ïåðå-
ìåøàòü. Óêðàñèòü
êðóæî÷êîì ëèìîíà.
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Турбо (Turbo)

10 ìë
10 ìë
10 ìë
10 ìë

Âîäêà
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
ßáëî÷íûé øíàïñ
Êëþêâåííûé ñîê

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü ñî ëüäîì â íèçêîì ñòàêàíå.

Тюремная карета (Paddy’s Wagon)

45 ìë
45 ìë
1-2 ìë

1-2 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé âåðìóò
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”

Ñîåäèíèòü âñå èíãðå-
äèåíòû â øåéêåðå è
âçáîëòàòü. Ïîäàâàòü
íåðàçáàâëåííûì èëè
ñî ëüäîì â îõëàæäåí-
íîì ñòàêàíå.

Тюрьма в Алабаме (Alabama Slammer)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

÷óòü-÷óòü

Àìàðåòòî
Òåðíîâûé äæèí
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå è ïîäàòü â
ñòîïêå.

Îäèí èç ïåðâûõ ïîïóëÿðíûõ “êîðîòêèõ íàïèòêîâ”. Íàêðûòü
ñàëôåòêîé èëè ïîäñòàâêîé ïîä ñòàêàí. Ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå
â ñòàêàíå “õàéáîë” ñî ëüäîì.

Убийца за рулем (Road Kill)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
Áóðáîí
“Âàéëä Òóðêè”
Ðîì “Áàêàðäè 151”

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.
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Удар Камерона (Cameron’s Kick)

20 ìë
20 ìë

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
Øîòëàíäñêîå âèñêè
Ñîê ÷åòâåðòèíêè
ëèìîíà
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Õîðîøî ñìåøàòü â
øåéêåðå ñ êîëîòûì
ëüäîì è ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð â êîê-
òåéëüíûé áîêàë.

Удар молнии (Thunderbolt)

2 ÷àñòè
1 ÷àñòü

Òåêèëà “Éåððàäóðà”
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ìåíòîëìèíò”

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû è
ïåðåìåøàòü.

Укус акулы (Myers’s Sharkbite)

40 ìë

÷óòü-÷óòü

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Â ñòàêàí “êîëëèíç”
ïîëîæèòü êóáèêè
ëüäà, äîáàâèòü ðîì.
Äîëèòü àïåëüñèíîâûé
ñîê. Ïëåñíóòü íå-
ìíîãî “Ãðåíàäèíà”.

Укус крокодила (Crocodile Bite)

40 ìë

60 ìë
30 ìë

1
áóòûëêà

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèêåð
“Ãðàí-Ìàðíüå”
“Ñåâåí-Àï”

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
Óêðàñèòü äîëüêîé
àïåëüñèíà èëè ëèìîíà
è ïîäàâàòü ñ ñîëî-
ìèíêîé.

À â Èðëàíäèè âîäÿòñÿ êðîêîäèëû?
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Укус летучей мыши (Bat Bite)

40 ìë

120 ìë

Ðîì
“Áàêàðäè Ñèëüâåð”
Êëþêâåííûé ñîê

Âëèòü èíãðåäèåíòû â
âûñîêèé ñòàêàí, íàïîë-
íåííûé ëüäîì. Âûæàòü
äîëüêó ëàéìà èëè ëè-
ìîíà, äîëüêó ïîëîæèòü
â ñòàêàí. Ïåðåìåøàòü è
ïîäàâàòü.

Улыбка змеи (Serpent’s Smile)

20 ìë
45 ìë
20 ìë
1 ñò.ë.
1-2 ìë

5-7

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ñëàäêèé âåðìóò
Ëèìîííûé ñîê
Êþììåëü
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”
Êóáèêè ëüäà
Ëèìîííàÿ êîæóðà

Âñå èíãðåäèåíòû, êðîìå
2-3 êóáèêîâ ëüäà è êîð-
êè ëèìîíà, ñîåäèíèòü â
øåéêåðå è õîðîøî ïå-
ðåìåøàòü. Îñòàâøèåñÿ
êóñî÷êè ëüäà ïîëîæèòü
â íèçêèé ñòàêàí, ïðîöå-
äèòü òóäà êîêòåéëü.
Ñáðûçíóòü ñîêîì öåäðû
ëèìîíà è ïîëîæèòü
öåäðó â ñòàêàí.

Улыбнись мне, Скотти (Beam Me Up Scotty)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Áàíàíîâûé ëèêåð-
êðåì “Õèðàì Óîêåð”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì, ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Ураган (Hurricane)

40 ìë

120 ìë
60 ìë
÷óòü-÷óòü

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Â ñòàêàí ïîëîæèòü
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû.
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Устричное путешествие (Clam Voyage)

30 ìë

10 ìë
30 ìë
1-2 ìë

Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
ßáëî÷íîå áðåíäè
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áëåíäåðå è ïîäàâàòü â
áîêàëå “ìàðãàðèòà”.

Утиная лапа (Duck Pin)

30 ìë
30 ìë

15 ìë

Øàìáîð
Ëèêåð “Ñàçåðí
Êîìôîðò”
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Фаджсикл (Fudgesicle)

30 ìë
10 ìë

10 ìë

Âîäêà
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Øîêîëàäíûé ñèðîï

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Фази-Рита (Fuzzy Rita)

45 ìë

15 ìë
15 ìë
45 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ïåðñèêîâûé ëèêåð
Ëèêåð “Êóàíòðî”
Ëàéìîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû,
ïåðåìåøàòü.

Ðîäñòâåííèê “ìàðãàðèòû”.

Фетровая шляпа (Trilby)

20 ìë
20 ìë
20 ìë

2-3 ìë
2-3 ìë

Ñêîò÷
Ñëàäêèé âåðìóò
Ëèêåð
“Ïàðôý Àìóð”
Ïåðíî
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
â øåéêåðå èëè áëåíäå-
ðå. Íàëèòü â îõëàæäåí-
íûé íèçêèé ñòàêàí.
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Физ “Гленбей” (Glenbeigh Fizz)

45 ìë
30 ìë
15 ìë

15 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Õåðåñ “Ìåäèóì”
Ëèêåð
“Êðåì äå Íîéî”
Ëèìîííûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà

Â îõëàæäåííûé âûñî-
êèé ñòàêàí ïîëîæèòü
íåñêîëüêî êóñî÷êîâ
ëüäà, âëèòü âñå èíãðå-
äèåíòû, êðîìå ñîäî-
âîé, ïåðåìåøàòü. Äî-
ëèòü ñîäîâóþ âîäó.

Физ “Гостиница свободна”  (Innisfree Fizz)

60 ìë
30 ìë
30 ìë
15 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèìîííûé ñîê
Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ñàõàðíûé ñèðîï
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû, êðîìå ñîäîâîé, ñî
ëüäîì â øåéêåðå èëè
áëåíäåðå. Ïðîöåäèòü â
îõëàæäåííûé áîêàë äëÿ
âèíà è äîëèòü ñîäîâóþ.

Физ “Рамос” (Ramos Fizz)

45 ìë
1 ñò.ë.
3-4
êàïëè

45 ìë
íåìíîãî
2 êàïëè

Äæèí
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Àïåëüñèíîâàÿ âîäà

Ñîê ïîëîâèíêè ëàéìà
Ñîê ïîëîâèíêè
ëèìîíà
Áåëîê ÿéöà
Ñëèâêè
Ñåëüòåðñêàÿ âîäà
Âàíèëüíûé ýêñòðàêò
(ïî æåëàíèþ)

Ñìåøèâàòü èíãðåäè-
åíòû â óêàçàííîì ïî-
ðÿäêå. Äîáàâèòü êîëî-
òûé ëåä. Äîëãî è òùà-
òåëüíî ñìåøèâàòü â
øåéêåðå äî ïîëó÷åíèÿ
îäíîðîäíîé ìàññû.
Ïðîöåäèòü â âûñîêèé
ñòàêàí.
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Физ с “Бейлиз” (Baileys Fizz)

60 ìë

90 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â áàðíîì ñòàêà-
íå. Â ñòàêàí “õàéáîë”
ïîëîæèòü êîëîòûé ëåä
è íàëèòü êîêòåéëü.

Физ с джином  (Gin Fizz)

60 ìë
1 ÷.ë.

Äæèí
Ñàõàð
Ñîê îäíîãî ëèìîíà
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì äæèí, ñàõàð
è ëèìîííûé ñîê,
ïðîöåäèòü â áîêàë.
Äîëèòü ñîäîâóþ âîäó.

Физ с терновым джином (Sloe Gin Fizz)

45 ìë
90 ìë

Òåðíîâûé äæèí
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
äæèí è “ñàóýð” è íà-
ëèòü â âûñîêèé ñòà-
êàí. Äîëèòü ñîäîâóþ.

Фламинго (Flamingo)

45 ìë
2-3 ìë

30 ìë

Ðîì “Áàðáàíêóð”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ñîê ÷åòâåðòèíêè
ëàéìà

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Флердоранж (Orange Blossom)

40 ìë
90 ìë
1 ÷.ë.

Âîäêà “Àáñîëþò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà

Ñìåøàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.
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Флирт с птичкой-песчанкой (Flirting with the Sandpiper)

45 ìë

15 ìë
90 ìë
2 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Øåððè-áðåíäè
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà

Õîðîøî ïåðåìåøàòü,
ïîäàâàòü ñî ëüäîì.

Французская засада (French Tickler)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Ãîëäøëÿãåð”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Французский адюльтер (French Connection)

15 ìë
15 ìë

Êîíüÿê
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”

Ïîäàâàòü â áîêàëå äëÿ
êîíüÿêà áåçî ëüäà èëè
ñìåøàòü â øåéêåðå ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå â ñòîïêå.

Французский поцелуй (French Kiss)

60 ìë

10 ìë

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
àïåëüñèíîâàÿ
Âåðìóò “Ëèëëå”

Îñòîðîæíî ñìåøàòü
ñî ëüäîì. Ïîäàâàòü ñî
ëüäîì èëè íåðàçáàâ-
ëåííûì.

Фредди Фадпеккер (Freddie Fudpacker)

30 ìë
120 ìë
15 ìë
15 ìë

Òåêèëà
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Ëèêåð “Êàëóà”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Äðóã Âóäè Âóäïåêêåðà.
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Френч 75 (French 75)

45 ìë
15 ìë
15 ìë

Êîíüÿê
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Øàìïàíñêîå

Ñìåøàòü â øåéêåðå
âñå èíãðåäèåíòû,
êðîìå øàìïàíñêîãî,
íàëèòü â âûñîêèå áî-
êàëû. Óêðàñèòü ñïè-
ðàëüþ èç êîæóðû ëè-
ìîíà.

Откуда взялся коктейль “Френч 75”
Ñåãîäíÿ ïîä ýòèì íàçâàíèåì íåðåäêî ïîäàþò
äæèí ñ øàìïàíñêèì. Îäíàêî âî ôðàíöóçñêèõ
îêîïàõ Ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû äæèí áûë ðåä-
êîñòüþ, à âîò êîíüÿê è øàìïàíñêîå – íåò.
Àìåðèêàíñêèå ñîëäàòû áûñòðî îáíàðóæèëè,
÷òî ñîåäèíåíèå ýòèõ äâóõ èíãðåäèåíòîâ ïðîèç-
âîäèò ýôôåêò, ñîïîñòàâèìûé ñ àðòèëëåðèé-
ñêèì îáñòðåëîì èç ïóøêè “Ôðåí÷ 75”.

Фриско (Frisco Cocktail)

40 ìë
20 ìë

Âèñêè
Áåíåäèêòèí

Ïåðåìåøàòü ñ êîëî-
òûì ëüäîì è ïðîöå-
äèòü. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì öåäðû ëèìîíà.

Ïîñâÿùàåòñÿ Ñàí-Ôðàíöèñêî.

Фруктовый ирландец (Fruity Irishman)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Äûííûé ëèêåð
“Ìèäîðè”

Ïîëîæèòü â ñòàêàí
êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû è õîðî-
øî ïåðåìåøàòü.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü áåçî ëüäà â ñòîïêå.
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Фру-Фру (Fru-Fru)

20 ìë
30 ìë
1 ÷.ë.
30 ìë

Áàíàíîâûé ëèêåð
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëàéìîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Хайбол (Highball)

45 ìë
90 ìë

Àìåðèêàíñêîå âèñêè
Èìáèðíûé ýëü

Ñîåäèíèòü è ïåðåìå-
øàòü.

Хайбол “Ирландская роза” (Irish Rose Highball)

1
äæèããåð
0,3
äæèããåðà

Âèñêè “Òàëëàìóð
Äüþ”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ñîäîâàÿ âîäà

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå âèñêè è ëèêåð
è äîëèòü ñîäîâîé âî-
äîé.

Харви-стенолом (Harvey Wallbanger)

10 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Ãàëüÿíî”
Âîäêà
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Â âûñîêèé ñòàêàí ïî-
ëîæèòü ëåä, äîáàâèòü
âîäêó è íà òðè ÷åò-
âåðòè äîëèòü àïåëüñè-
íîâûì ñîêîì. Ñâåðõó
âëèòü “Ãàëüÿíî”.

Íåêòî Õàðâè â îäíîì èç áàðîâ Êàëèôîðíèè îòìå÷àë ñâîþ ïî-
áåäó â ñîðåâíîâàíèÿõ ïî ñåðôèíãó. Îí âûïèë íåñêîëüêî êîê-
òåéëåé “Îòâåðòêà”, äîáàâëÿÿ â íåãî ëèêåð “Ãàëüÿíî”. Â ðå-
çóëüòàòå, êîãäà îí óõîäèë, åãî áðîñàëî îò ñòåíû ê ñòåíå. Äåëî
áûëî â 1969 ãîäó, è ñ òåõ ïîð ýòîò êîêòåéëü ïîëüçóåòñÿ áîëü-
øîé ïîïóëÿðíîñòüþ.

335



Стр.

336 ×àñòü III. Ðåöåïòû

Холодная Ирландия (Erin Go Burrr)

90 ìë Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”

Íàëèòü îõëàæäåííûé
íàïèòîê â îõëàæäåííûé
êîêòåéëüíûé áîêàë, äî-
áàâèòü êóáèêè ëüäà.

Холодный ирландец (Cold Irish)

45 ìë
15 ìë
2-3
êàïëè

Èðëàíäñêîå âèñêè
Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Âçáèòûå ñëèâêè
Êîôåéíàÿ ñîäîâàÿ
âîäà

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí ëåä, âëèòü âèñ-
êè è “Àéðèø Ìèñò”.
Äîáàâèòü ñîäîâóþ âî-
äó è ïåðåìåøàòü. Äî-
áàâèòü âî âçáèòûå
ñëèâêè íåñêîëüêî êà-
ïåëü “Êðåì äå êàêàî”
è óêðàñèòü ýòîé ñìå-
ñüþ íàïèòîê.

Холодный капучино с “Бейлизом” (Baileys Iced Cappuccino)

15 ìë
60 ìë

150 ìë
30 ìë
2 ÷.ë.

Ëåä
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Î÷åíü êðåïêèé êîôå
Ìîëîêî è ñëèâêè
Ñàõàð

Ñâàðèòü êðåïêèé êîôå è
îñòóäèòü. Âñå èíãðåäèåí-
òû ñìåøàòü â áëåíäåðå â
òå÷åíèå 10 ñåêóíä. Â áî-
êàë “êîëëèíç” ïîëîæèòü
ëåä, íàëèòü êîêòåéëü.
Ñâåðõó ïîëîæèòü íå-
ìíîãî âçáèòûõ ñëèâîê,
ìîæíî ïîñûïàòü êîðè-
öåé.

Холодный капучино с “Калуа” (Kahlua Iced Cappuccino)

45 ìë
30 ìë

120 ìë
ùåïîòêà

Ëèêåð “Êàëóà”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Õîëîäíûé êîôå
Êîðèöà

Íàëèòü â áîêàë êîôå,
âëèòü îáà ëèêåðà è
ïîñûïàòü êîðèöåé.
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Холодный лимон (Cool Citron)

30 ìë

15 ìë

Âîäêà “Àáñîëþò”
ëèìîííàÿ
Áåëûé ëèêåð “Êðåì
äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïîäàâàòü ñ êóáèêàìè
ëüäà.

Холодный туман (Cool Mist)

60 ìë Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Òîíèê

Â âûñîêîì ñòàêàíå
ñìåøàòü èíãðåäèåíòû ñ
êîëîòûì ëüäîì. Óêðà-
ñèòü òðèëèñòíèêîì –
ñèìâîëîì Èðëàíäèè.

Холодный чай Лонг-Айленда (Long Island Iced Tea)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë
15 ìë

Âîäêà
Ðîì
Äæèí
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Òåêèëà
Êîëà

Ñìåøàòü ïåðâûå ïÿòü
èíãðåäèåíòîâ ñî
ëüäîì è ïðîöåäèòü â
ñòàêàí. Äîëèòü êîëó.

Òùàòåëüíî âûâåðåííîå è åäâà ëè íå åäèíñòâåííî ïðèåìëåìîå ñî-
÷åòàíèå âîäêè, äæèíà è ðîìà. Äîïóñêàåòñÿ â ëþáîì îáùåñòâå, íî
íå ïîçæå 3 ÷àñîâ íî÷è. Ó ýòîãî íàïèòêà ìíîæåñòâî âàðèàíòîâ.

Гений, придумавший “Холодный чай Лонг-Айленда”

Ýòîò íàïèòîê ïîÿâèëñÿ íà Ëîíã-Àéëåíäå, òî÷íåå â
ãîñòèíèöå “Îóê Áè÷” â Õýìïòîí-Áåéñ. Ïèñàòåëü
Äæîí Ìàðèàíè óòâåðæäàåò, ÷òî áàðìåí Ðîáåðò
“Ðîóçáàä” Áàòò èçîáðåë ýòîò íàïèòîê, ïðè÷åì
ïðîïîðöèè áûëè òàêîâû: ïî óíöèè êàæäîãî ïðî-
çðà÷íîãî íàïèòêà (âîäêè, äæèíà, òåêèëû, ñâåòëîãî
ðîìà), ïîë-óíöèè ëèêåðà “Òðèïë Ñåê”, íåìíîãî
ëèìîííîãî ñîêà, ÷óòü-÷óòü êîëû.

Ó ýòîãî íàïèòêà ìíîæåñòâî âàðèàíòîâ, è åãî
îõîòíî ïüþò íà÷èíàþùèå ïüÿíèöû, êðîìå òåõ,
ðàçóìååòñÿ, êîìó çàâòðà ðàíî íà ðàáîòó.
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Холодный чай “Большой остров”  (Isla Grande Iced Tea)

45 ìë

90 ìë

Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Àíàíàñîâûé ñîê
Êðåïêèé ÷àé, íå-
ñëàäêèé è îõëàæ-
äåííûé

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ïåðâûå äâà
èíãðåäèåíòà, äîáàâèòü
ëåä. Äîëèòü ÷àé.

Хорошо и много (Good and Plenty)

30 ìë
30 ìë

Ëèêåð “Àíèçåòò”
×åðíè÷íîå áðåíäè

Ïåðåìåøàòü â øåéêå-
ðå ñî ëüäîì è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.

Храбрый бык (Brave Bull)

45 ìë
15 ìë

Òåêèëà
Êîôåéíûé ëèêåð

Ýíåðãè÷íî ïåðåìå-
øàòü è ïîäàòü ñî
ëüäîì.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü â ñòîïêå.

Хромой лось (Limp Moose)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
Êàíàäñêîå âèñêè

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Хула-Хуп (Hula-Hoop)

45 ìë
60 ìë
15 ìë

Âîäêà
Àíàíàñîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
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Цветок Бакарди (Bacardi Blossom)

40 ìë

30 ìë
15 ìë
15 ã

Ðîì “Áàêàðäè”
ñâåòëûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê
Ñàõàð

Ñìåøàòü â áëåíäåðå ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì
è ïîäàâàòü.

Ñëàäêèé, êàê âåñåííèé öâåòîê!

Цветущая яблоня (Blooming Apple)

40 ìë

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Äæåéìñîí”
ßáëî÷íûé ñîê
Ëèêåð “Êóàíòðî”

Â áàðíîì ñòàêàíå ñî-
åäèíèòü èíãðåäèåíòû
ñî ëüäîì, ïåðåìåøàòü.
Íàëèòü â ñòàêàí
“õàéáîë” è óêðàñèòü
êîðî÷êîé àïåëüñèíà.

Целуй меня, Кэт (Kiss Me Kate)

15 ìë

15 ìë
30 ìë

Ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ìàëèíîâûé ëèêåð
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.

Цыганский поцелуй (Gypsy’s Kiss)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”

Ñîåäèíèòü â ñòàêàíå
“õàéáîë”.

Ìîæíî äîáàâèòü íåìíîãî “Ãðåíàäèíà”.
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Чай из Тихуаны (Tijuana Tea)

20 ìë

20 ìë

15 ìë
30 ìë

90 ìë

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî 1800”
Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Êîëà

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â áîêàëå è ïåðå-
ìåøàòü. Óêðàñèòü ïî-
ëîâèíêîé êðóæî÷êà
ëèìîíà è “ïüÿíîé”
âèøåíêîé.

Чай лудильщика (Tinker’s Tea)

45 ìë Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ãîðÿ÷èé ÷àé

Íàëèòü â áîêàë ñëè-
âî÷íûé ëèêåð è äî-
ëèòü ãîðÿ÷èì ÷àåì.

Черная магия (Black Magic)

45 ìë
20 ìë

Âîäêà
Êîôåéíûé ëèêåð
Ëèìîííûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ïåðâûå äâà èíãðåäè-
åíòà ñ èçìåëü÷åííûì
ëüäîì. Äîáàâèòü ÷óòü-
÷óòü ëèìîííîãî ñîêà.

Черная Мария (Black Maria)

30 ìë

20 ìë
1 ëîæêà
1 ñòàêàí

Òåìíûé ðîì
“Ìàéåðñ”
Ëèêåð “Òèà-Ìàðèÿ”
Ñàõàð
Õîëîäíûé êîôå
Ëèìîííàÿ öåäðà

Ïåðåìåøàòü ñî ëüäîì,
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë. Ñáðûç-
íóòü ñîêîì ëèìîííîé
öåäðû è ïîëîæèòü
öåäðó â áîêàë.

Ýòîò íàïèòîê ìîæíî ïîäàâàòü òàêæå ñî ëüäîì â ñòàêàíå “õàéáîë”.

340



Стр.

Ãëàâà 18. Ðåöåïòû îò À äî ß 341

Черная орхидея (Black Orchid)

30 ìë
15 ìë
45 ìë

Âîäêà
Ãîëóáîé êþðàñàî
Êëþêâåííûé ñîê

Ïîäàâàòü ñî ëüäîì â
íèçêîì ñòàêàíå
“òóìáëåð”.

Öâåòîê î÷åíü ðåäêèé, à êîêòåéëü – ñëàäêèé.

Черный бархат (Black Velvet ), он же Бисмарк, он же Шампанский бархат

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ñòàóò “Ãèííåñ”
Øàìïàíñêîå

Â âûñîêèé áîêàë äëÿ
øàìïàíñêîãî
(“ôëåéòà”) íàëèòü â
äâà ñëîÿ ñòàóò è øàì-
ïàíñêîå.

Для чего смешивать шампанское и стаут?
Êîêòåéëü “×åðíûé áàðõàò” áûë ïðèäóìàí â
1981 ãîäó â ëîíäîíñêîì êëóáå “Áðóêñ”. Óìåð
ïðèíö Àëüáåðò, è îôèöèàíò ðåøèë, ÷òî øàì-
ïàíñêîå òîæå äîëæíî áûòü â òðàóðå. Ïîýòîìó
îí äîáàâèë ñòàóò (÷åðíîå ïèâî) â øàìïàíñêîå.
Íàïèòîê áûñòðî ïðèîáðåë ïîïóëÿðíîñòü è ñòàë
(ãîâîðÿò) ëþáèìûì êîêòåéëåì Îòòî ôîí Áèñ-
ìàðêà (1815—1898).

Черный бык (Black Buck)

40 ìë Òåìíûé ðîì
“Áàêàðäè”
Èìáèðíûé ýëü

Ïîëîæèòü ëåä â âûñî-
êèé ñòàêàí, íàëèòü
ðîì, äîëèòü èìáèð-
íûì ýëåì. Óêðàñèòü
ëèìîíîì.

Черный дьявол (Black Devil)

45 ìë

15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Ñóõîé âåðìóò
×åðíàÿ ìàñëèíêà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
áàðíîì ñòàêàíå è
ïðîöåäèòü â êîêòåé-
ëüíûé áîêàë.

Îòëè÷íàÿ øòóêà!
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Черный лед (Black Ice)

30 ìë
30 ìë
10 ìë

Ñàìáóêà “Îïàë Íåðà”
Âîäêà
Ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â êîêòåéëüíûé áîêàë.

Ýòîò êîêòåéëü ìîæíî ïîäàâàòü ñî ëüäîì â ñòàêàíå “õàéáîë”.

Черный русский (Black Russian)

45 ìë
20 ìë

Âîäêà
Êîôåéíûé ëèêåð

Âëèòü âîäêó, çàòåì ëè-
êåð â âûñîêèé ñòàêàí,
íàïîëíåííûé êóáèêà-
ìè ëüäà. Ýíåðãè÷íî
ïåðåìåøàòü. Ïîäàâàòü
ñî ñâèççëñòèêîì
(ïàëî÷êîé äëÿ ðàçìå-
øèâàíèÿ êîêòåéëåé).
×òîáû ïðèãîòîâèòü
“Áåëûé ðóññêèé”, äî-
áàâüòå ñëèâêè èëè ìî-
ëîêî (60 ìë).

Èñïîëüçîâàòü íàäî ðóññêóþ âîäêó. Åñëè ïðèáàâèòü êàïëþ ëè-
ìîííîãî ñîêà, “Ðóññêèé” ïðåâðàòèòñÿ â “×åðíóþ ìàãèþ”!

Черно-коричневый (Black and Tan)

45 ìë
30 ìë

15 ìë
15 ìë
0,5 ÷.ë.
6-8
120 ìë

Èðëàíäñêîå âèñêè
ßìàéñêèé òåìíûé
ðîì
Ëàéìîâûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Êóáèêè ëüäà
Îõëàæäåííûé èì-
áèðíûé ýëü

Ñîåäèíèòü âèñêè,
ðîì, ëàéìîâûé è
àïåëüñèíîâûé ñîêè,
ñàõàð, òðè-÷åòûðå êó-
áèêà ëüäà â øåéêåðå è
õîðîøåíüêî ïåðåìå-
øàòü. Îñòàëüíîé ëåä
ïîëîæèòü â âûñîêèé
ñòàêàí. Âëèòü êîê-
òåéëü ÷åðåç ñòðåéíåð
è äîëèòü èìáèðíûì
ýëåì.
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Черный ход (Tailgate)

45 ìë

15 ìë

15 ìë

Ðîì
“Äîí Êó Êðèñòàë”
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Ñâåæåâûæàòûé ëàé-
ìîâûé ñîê
Êîêà-êîëà

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì
ïåðâûå òðè èíãðåäè-
åíòà â âûñîêîì ñòàêà-
íå. Äîëèòü êîêà-
êîëîé.

Четвертое июля (Forth of July)

1/3
ñòîïêè
1/3
ñòîïêè
1/3
ñòîïêè

Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Âîäêà

Ãîëóáîé êþðàñàî

Íàëèòü íàïèòêè
ñëîÿìè â óêàçàííîì
ïîðÿäêå, íà÷èíàÿ ñ
“Ãðåíàäèíà” è çàêàí-
÷èâàÿ êþðàñàî.

Четырехлистник клевера (Four Leaf Clover)

10 ìë

60 ìë
60 ìë

÷óòü-÷óòü

Èðëàíäñêîå âèñêè
“Áàøìèëëç”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

Ñìåøàòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà. Ñâåðõó
îñòîðîæíî âëèòü
“Êðåì äå ìàíò”. Ïî-
äàâàòü ñî ëüäîì èëè
íåðàçáàâëåííûì.

Чикагский стиль (Chicago Style)

20 ìë

10 ìë
10 ìë
10 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Ëèêåð “Òðèïë Ñåê”
Ëèêåð “Àíèçåòò”
Ëèìîííûé èëè ëàé-
ìîâûé ñîê

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
ñî ëüäîì.

×èêàãî íàçûâàþò Ãîðîäîì âåòðîâ.
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Чимайо (Chimayo Cocktail)

40 ìë

10 ìë

30 ìë

10 ìë

Òåêèëà “Éåððàäóðà”
ñåðåáðÿíàÿ
Ëèêåð “Êðåì äå
êàññèñ”
Ñâåæèé ñèäð èëè
ÿáëî÷íûé ñîê
Ëèìîííûé ñîê

Íàïîëíèòü ñòàêàí
ëüäîì. Âëèòü èíãðå-
äèåíòû è ïåðåìåøàòü.
Óêðàñèòü êëèíîâèä-
íîé äîëüêîé ÿáëîêà.

Чистая чаша (Tidy Bowl)

45 ìë
÷óòü-÷óòü

Óçî
Ãîëóáîé êþðàñàî

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Ýòîò êîêòåéëü ãîëóáîãî öâåòà.

Чи-чи (Chi-Chi)

30 ìë

60 ìë
45 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Âîäêà
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû.

Õîðîøèå êîêòåéëè ïîëó÷àþòñÿ íå òîëüêî ñ ðîìîì, íî è ñ âîä-
êîé.

Чудовище на пляже (Monster on the Beach)

45 ìë

60 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Òåêèëà “Ìîíñòåð”
Äþ Áîøå
Êëþêâåííûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ñîåäèíèòü â âûñîêîì
ñòàêàíå, ïîäàâàòü ñ
êóáèêàìè ëüäà.
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Чудовищная смесь (Monster Mash)

15 ìë
15 ìë

15 ìë

10 ìë

Òåêèëà “Òó Ôèíãåðç”
Òåêèëà “Ìîíñòåð
Äþ Áóøå”
Ãîëóáîé êþðàñàî
“Äþ Áîøå”
Äûííûé ëèêåð
“Äþ Áîøå”

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì. Ïðîöåäèòü â
ñòîïêó.

Чучело 1 (Tootsie Roll 1)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êàëóà”
Âîäêà
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Чучело 2 (Tootsie Roll 2)

15 ìë

30 ìë

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Øíàïñ “Ðóò-áèð”

Íàëèòü â ñòîïêó
øíàïñ, ñâåðõó äîáà-
âèòü ñëèâî÷íûé ëèêåð.

Шампань-коктейль (Champagne Cocktail)

90 ìë

1 êóñî-
÷åê
÷óòü-÷óòü

Øàìïàíñêîå
îõëàæäåííîå
Ñàõàð

Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Ìåäëåííî è îñòîðîæ-
íî ñìåøàòü èíãðåäè-
åíòû. Ñáðûçíóòü ñî-
êîì öåäðû ëèìîíà.

Êàê ìîæíî òàêîå äåëàòü ñ øàìïàíñêèì?
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Шамперель (Champerelle)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Îðàíæåâûé êþðàñàî
Ëèêåð “Àíèçåòò”
Çåëåíûé øàðòðåç
Êîíüÿê

Íàëèâàòü ñëîÿìè â
óêàçàííîì ïîðÿäêå,
íà÷èíàÿ ñ êþðàñàî è
çàêàí÷èâàÿ êîíüÿêîì,
êîòîðûé íàëèâàþò
ñâåðõó.

Шаму (Chamu)

15 ìë
30 ìë
15 ìë
90 ìë

Øàìáîð
Ëèêåð “Ìàëèáó”
Âîäêà
Àíàíàñîâûé ñîê

Â âûñîêèé áîêàë ïîëî-
æèòü êóáèêè ëüäà, âëèòü
èíãðåäèåíòû. Äîëèòü
àíàíàñîâûé ñîê.

Шаровая молния (Fireball)

60 ìë
÷óòü-÷óòü

Êîðè÷íûé øíàïñ
Ñîóñ “Òàáàñêî”

Ñìåøàòü â ñòîïêå.

Шведский медведь (Swedish Bear)

20 ìë
15 ìë
1 ñò.ë.

Âîäêà “Àáñîëþò”
Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”
Ãóñòûå ñëèâêè

Ïîëîæèòü â îõëàæ-
äåííûé ñòàêàí ëåä,
âëèòü èíãðåäèåíòû è
ïåðåìåøàòü.

Шелковые трусики (Silk Panties)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Âîäêà “Ñòîëè÷íàÿ”
Ïåðñèêîâûé øíàïñ

Ñîåäèíèòü â ñòîïêå.

Ýòîò êîêòåéëü ïðèäóìàëà Ñàíäðà Ãóòüåððåñ èç ×èêàãî, øòàò
Èëëèíîéñ.
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Шетландский пони (Shetland Pony)

45 ìë
20 ìë

3-4 ìë

Ñêîò÷
Ëèêåð “Àéðèø
Ìèñò”
Àïåëüñèíîâàÿ ãîðü-
êàÿ íàñòîéêà
(íåîáÿçàòåëüíî)

Ñìåøàòü âñå èíãðåäè-
åíòû ñ êîëîòûì ëüäîì
â áàðíîì ñòàêàíå è
ïðîöåäèòü â îõëàæ-
äåííûé êîêòåéëüíûé
áîêàë.

Шканцы (Quarter Deck)

30 ìë

15 ìë

15 ìë
15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Òåìíûé ðîì
“Ïóýðòî Ðèêàí”
Õåðåñ
Ñîê ëàéìà

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì.

Шлюпка (Outrigger)

30 ìë
15 ìë
1-2 ìë
60 ìë

Âîäêà
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Ëàéìîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê

Ñîåäèíèòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è õîðîøî
ñìåøàòü. Ïîëîæèòü
êóáèêè ëüäà â íèçêèé
ñòàêàí, ïðîöåäèòü òó-
äà íàïèòîê.

Шнапсовая дубинка (Schnappy Shillelagh)

2 ÷àñòè

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Êýðîëàíñ”
Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

Ïîëîæèòü â íèçêèé
ñòàêàí êóáèêè ëüäà,
âëèòü èíãðåäèåíòû.
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Шотландский пудинг (Scotty Dog)

40 ìë
45 ìë

Ñêîò÷
Ñîê ëàéìà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå è ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð â íèç-
êèé ñòàêàí. Óêðàñèòü
äîëüêîé ëàéìà.

Шпицер (Spitzer)

90 ìë Ñóõîå áåëîå âèíî
Ñîäîâàÿ âîäà

Íàëèòü âèíî â áîêàë
è äîëèòü ñîäîâóþ âî-
äó. Ñáðûçíóòü ñîêîì
öåäðû ëèìîíà.

Шприцер с “Банертти Мид” (Meade Spritzer)

60 ìë “Áàíðåòòè ìèä”
Ñîäîâàÿ âîäà

Íàëèòü “Áàíðåòòè
ìèä” â âûñîêèé ñòà-
êàí, äîëèòü ñîäîâîé.
Óêðàñèòü äîëüêîé ëè-
ìîíà.

Штопор (Corkscrew)

20 ìë

10 ìë

10 ìë
15 ìë

Ñâåòëûé ðîì
“Áàêàðäè”
Íåìåöêîå áðåíäè
“Àñáàø Þðàëò”
Ïîðòâåéí
Ëèìîííûé èëè ëàé-
ìîâûé ñîê

Ïåðåìåøàòü, ïîäàâàòü
ñî ëüäîì.

Эгг-ног (Egg Nog)

40 ìë

1 ÷.ë.
30 ìë

Ñâåòëûé èëè òåì-
íûé ðîì “Áàêàðäè”
ßéöî
Ñàõàð
Ìîëîêî

Ñìåøàòü â øåéêåðå è
ïðîöåäèòü â ñòàêàí.
Ïîñûïàòü ìóñêàòíûì
îðåõîì.
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Эгг-ног “Бейлиз” (Baileys Eggnog)

30 ìë

15 ìë

2 ñòàêàíà
Ùåïîòêà

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Èðëàíäñêîå âèñêè
ßéöî ñðåäíåãî
ðàçìåðà
Ìîëîêî
Ìóñêàòíûé îðåõ

Ñìåøàòü â øåéêåðå ñ
èçìåëü÷åííûì ëüäîì,
ïðîöåäèòü, ïîäàâàòü â
âûñîêîì ñòàêàíå. Ïî-
ñûïàòü òåðòûì ìóñ-
êàòíûì îðåõîì.

Электрический лимонад (Electric Limonade)

40 ìë
15 ìë
30 ìë

÷óòü-÷óòü

Âîäêà
Ãîëóáîé êþðàñàî
Ëèìîííàÿ ñìåñü
“ñàóýð”
“Ñåâåí-Àï”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â áëåíäåðå. Ïîëîæèòü
â âûñîêèé áîêàë êó-
áèêè ëüäà è âëèòü
êîêòåéëü. Óêðàñèòü
ëèìîííîé äîëüêîé.

Электрический персик (Electric Peach)

30 ìë
10 ìë
15 ìë
10 ìë

Âîäêà
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
Êëþêâåííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê

Ñìåøàòü â áëåíäåðå.
Ïîëîæèòü â âûñîêèé
áîêàë êóáèêè ëüäà è
âëèòü êîêòåéëü. Óêðà-
ñèòü ëèìîííîé äîëüêîé.

Эм энд Эм (M&M)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

Ëèêåð “Êàëóà”
Àìàðåòòî “Äè Ñà-
ðîííî”

Íàëèòü â ñòîïêó àìàðåò-
òî, ñâåðõó îñòîðîæíî
äîáàâèòü “Êàëóà”.

Эр энд Би (R & B)

40 ìë

60 ìë
60 ìë
÷óòü-÷óòü

Ðîì “Êàïèòàí
Ìîðãàí” ïèêàíòíûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Àíàíàñîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”

Ïîëîæèòü â áîêàë ëåä
êóáèêàìè, âëèòü èí-
ãðåäèåíòû.
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Южанин (Copperhead)

40 ìë Âîäêà
Èìáèðíûé ýëü

Íàïîëíèòü âûñîêèé
ñòàêàí ëüäîì. Âëèòü
èíãðåäèåíòû. Âûæàòü
íåìíîãî ëàéìîâîãî
ñîêà è óêðàñèòü äîëü-
êîé ëàéìà.

Ю-Зет (U-Z)

20 ìë
20 ìë

20 ìë

Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò”
Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Ëèêåð “Êàëóà”

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû
â øåéêåðå è ïðîöå-
äèòü â ñòîïêó.

Юркий эльф (Slippery Elf)

1 ÷àñòü

1 ÷àñòü

Èðëàíäñêèé ñëè-
âî÷íûé ëèêåð
“Áåéëèç”
Âîäêà “Ñìèðíîâ”

Ñîåäèíèòü èíãðåäè-
åíòû â ñòîïêå.

Яблочный кир (Apple Kir)

30 ìë

15 ìë

30 ìë
1 ÷. ë.

Òåêèëà
“Õîñå Êóýðâî Ãîëä”
Ëèêåð “Êðåì äå
êàññèñ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñâåæåâûæàòûé ñîê
ëèìîíà

Â íèçêèé ñòàêàí
“òóìáëåð” ïîëîæèòü
êóáèêè ëüäà, ñìåøàòü
èíãðåäèåíòû. Óêðà-
ñèòü äîëüêîé ëèìîíà.

Яблочный леденец (Candy Apple)

1 ÷àñòü
1 ÷àñòü
1 ÷àñòü

ßáëî÷íûé øíàïñ
Êîðè÷íûé øíàïñ
ßáëî÷íûé ñîê

Ñìåøàòü â øåéêåðå
ñî ëüäîì è ïðîöåäèòü
â ñòîïêó.
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Яблочный пирог (Apple Pie)

15 ìë
15 ìë
15 ìë
Ùåïîòêà

ßáëî÷íûé øíàïñ
Âîäêà
Àíàíàñîâûé ñîê
Ìîëîòàÿ êîðèöà

Ñìåøàòü ñî ëüäîì â
øåéêåðå, ïðîöåäèòü
÷åðåç ñòðåéíåð â
ñòîïêó.

Ялапеньорита (Jalapenorita)

40 ìë
20 ìë

15 ìë

Òåêèëà “Ãîëä”
Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå”
Ñîê ïîëîâèíêè
ëàéìà
Ñîóñ
“Òàáàñêî ßëàïåíüî”

Íàòåðåòü êðàé áîêàëà
ëàéìîì è îïóñòèòü â
áëþäöå ñ ñîëüþ. Íà-
ïîëíèòü áîêàë ëüäîì.
Âëèòü ïåðâûå òðè
èíãðåäèåíòà â íàïîë-
íåííûé ëüäîì øåéêåð
èëè êóâøèí è õîðîøî
ñìåøàòü. Ïðîöåäèòü â
ïîäãîòîâëåííûé áî-
êàë. Äîáàâèòü
“Òàáàñêî” è ïåðåìå-
øàòü. Óêðàñèòü äîëü-
êîé ëàéìà.
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Ñëîèñòûå êîêòåéëè

Â ýòîé ãëàâå...
9 Êàê èõ ãîòîâÿò

9 Íåñêîëüêî ïîëåçíûõ òàáëèö

ëîèñòûå êîêòåéëè – îñîáûé ðîä íàïèòêîâ, êîòîðûå âîøëè
â ìîäó â 1840-õ ãîäàõ áëàãîäàðÿ áàðìåíàì èç Íîâîãî Îð-

ëåàíà è ê íà÷àëó 1990-õ ãîäîâ ðàñïðîñòðàíèëèñü ïî âñåìó ìèðó.
Ñëîèñòûå êîêòåéëè íà ôðàíöóçñêîì ÿçûêå íàçûâàþòñÿ pousse-
cafe, ÷òî îçíà÷àåò “îñàäèòü êîôå”, ïîòîìó ÷òî ïüþò èõ îáû÷íî
ïîñëå êîôå. Ïðèãîòîâëåíèå ýòîãî ðîäà íàïèòêîâ – íàñòîÿùåå
èñïûòàíèå äëÿ áàðìåíà (òàê ÷òî, çàêàçûâàÿ ñëîèñòûé êîêòåéëü,
íå çàáóäüòå î ùåäðîì âîçíàãðàæäåíèè).

Âñå äåëî â ïëîòíîñòè
×òîáû ñîçäàòü íàñòîÿùèé ñëîèñòûé íàïèòîê, íóæíà òâåðäàÿ

ðóêà, ëîæêà è çíàíèå ïëîòíîñòè ëèêåðîâ, êîíüÿêîâ, ñèðîïîâ è
ïðî÷èõ àëêîãîëüíûõ íàïèòêîâ. Âàøà çàäà÷à – íàëèòü áîëåå
“ëåãêèå” (ñ ìåíüøåé ïëîòíîñòüþ) íàïèòêè ïîâåðõ áîëåå
“òÿæåëûõ” (ñ áîëüøåé ïëîòíîñòüþ) òàê, ÷òîáû îíè íå ïåðåìå-
øàëèñü. Òîëüêî òîãäà â áîêàëå ïîëó÷àåòñÿ êðàñèâàÿ ðàäóãà.

Ñêàçàòü ëåãêî, à âîò ñäåëàòü... Ìîæíî îáëåã÷èòü çàäà-
÷ó, åñëè íàëèâàòü ñïèðòíîå íà “ñïèíêó” ñòîëîâîé èëè
áàðíîé ëîæêè. Ïðè ýòîì æèäêîñòü ðàñòåêàåòñÿ, à íå
ëüåòñÿ ñòðóåé, óâåëè÷èâàÿ âåðîÿòíîñòü ïîëó÷åíèÿ
èìåííî ñëîèñòîãî, à íå îäíîðîäíîãî, íàïèòêà.

Åñëè âû âñå ñäåëàåòå ïðàâèëüíî, ðåçóëüòàò ïðèÿòíî óäèâèò
âàøèõ äðóçåé è ïðèäàñò âàì âåñ â îáùåñòâå. Ïëàíèðóÿ ïîäàâàòü

Ñ
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ñëîèñòûå êîêòåéëè íà âå÷åðèíêå, ïðîÿâèòå ïðåäóñìîòðèòåëü-
íîñòü è  ïðèãîòîâüòå èõ çàðàíåå. Òîãäà âàì íå ïðèäåòñÿ äðîæà-
ùèìè ðóêàìè ïîä âçãëÿäàìè ìíîãî÷èñëåííûõ ãîñòåé ëèòü íà-
ïèòêè, íàïðÿæåííî ïîòåÿ è íàðóøàÿ ñëîè. Çàðàíåå ïðèãîòîâ-
ëåííûé ñëîèñòûé êîêòåéëü ìîæåò õðàíèòüñÿ â õîëîäèëüíèêå â
òå÷åíèå ïðèìåðíî ÷àñà.

Íåñêîëüêî ïîëåçíûõ òàáëèö
Òàáë. 19.1, ñîñòàâëåííàÿ êîìïàíèåé Hiram Walker Cordials,

ñîäåðæèò òàê íàçûâàåìûå ïîêàçàòåëè ïëîòíîñòè ðàçëè÷íûõ
ñïèðòíûõ íàïèòêîâ è ñèðîïîâ. Â òàáëèöå óêàçàíû ìàðêè íà-
ïèòêîâ, ïîòîìó ÷òî ó îäíèõ è òåõ æå íàïèòêîâ ðàçíûõ ìàðîê
ïîêàçàòåëè ïëîòíîñòè ìîãóò áûòü ðàçëè÷íûìè.

Â òàáë. 19.2 ÿ ïðèâîæó ïîðÿäîê ðàñïîëîæåíèÿ íàïèòêîâ –
ýòà òàáëèöà îáîáùàåò ìîé îïûò è íàáëþäåíèÿ ñ ó÷åòîì, êîíå÷-
íî, ëè÷íîãî âêóñà.

Äëÿ äîñòèæåíèÿ îïòèìàëüíîãî ðåçóëüòàòà æåëàòåëüíî, ÷òîáû
íàïèòêè, êîòîðûå âû õîòèòå íàëèòü ñëîÿìè â ñâîåì êîêòåéëå,
îòñòîÿëè îäèí îò äðóãîãî êàê ìèíèìóì íà ÷åòûðå ïîçèöèè.
Äðóãèìè ñëîÿìè, ëèêåð “Êðåì äå êàêàî” (6) ìîæåò îòêàçàòüñÿ
îáðàçîâàòü ñëîé íà ïîâåðõíîñòè ëèêåðà “Ïðàëèíå” (5), çàòî ãî-
ëóáîé êþðàñàî (12) òî÷íî íå ïîäâåäåò.

Òàáëèöà 19.1. Ïîêàçàòåëè ïëîòíîñòè äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ
ñëîèñòûõ êîêòåéëåé, ñîñòàâëåííûå êîìïàíèåé Hiram Walker
äëÿ ñâîèõ íàïèòêîâ

¹ Êðåïîñòü Íàïèòîê Ïëîòíîñòü Öâåò
1 20 Ëèêåð “Êðåì äå

êàññèñ”
1,1833 Ñâåòëî-

êîðè÷íåâûé
2 12,5 Ãðàíàòîâûé ëè-

êåð “Ãðåíàäèí”
1,1720 Êðàñíûé

3 27 Òåìíûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

1,1561 Êîðè÷íåâûé

4 24 Îðåõîâûé øíàïñ 1,1532 Òåìíî-æåëòûé
5 20 Ëèêåð

“Ïðàëèíå”
1,1514 Êîðè÷íåâûé

6 27 Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå êàêàî”

1,1434 Áåëûé
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Ïðîäîëæåíèå òàáë. 19.1

¹ Êðåïîñòü Íàïèòîê Ïëîòíîñòü Öâåò
7 28 Ëèêåð

“Êðåì äå Íîéî”
1,1342 Êðàñíûé

8 48 Ëàêðè÷íûé
øíàïñ

1,1300 Ïðîçðà÷íûé

9 27 Øîêîëàäíûé
øåððè

1,1247 Êîðè÷íåâûé

10 28 Ëèêåð
“Êðåì äå áàíàíà”

1,1233 Æåëòûé

11 27 Øîêîëàäíûé
ìÿòíûé ëèêåð

1,1230 Êîðè÷íåâûé

12 24 Ãîëóáîé êþðàñàî 1,1215 Ãîëóáîé
13 27 Ìèíäàëüíûé

ëèêåð
“Øâåéöàðñêèé
øîêîëàä”

1,1181 Êîðè÷íåâûé

14 30 Áåëûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

1,1088 Ïðîçðà÷íûé

15 30 Çåëåíûé ëèêåð
“Êðåì äå ìàíò”

1,1088 Çåëåíûé

16 30 Îðàíæåâûé êþ-
ðàñàî

1,1086 Òåìíî-æåëòûé

17 30 Ëèêåð “Àíèçåòò”
áåëûé èëè êðàñ-
íûé

1,0987 Áåëûé
èëè êðàñíûé

18 24 Ëèêåð
“Ñòðîóáåððè
êðèì”

1,0968 Êðàñíûé

19 24 Çåìëÿíè÷íûé
øíàïñ

1,0966 Ïðîçðà÷íûé

20 24 Øíàïñ “Ðåä
Õîò”

1,0927 Êðàñíûé

21 30 Ëèêåð “Òðèïë
Ñåê”

1,0922 Áåëûé

22 30 Ëèêåð “Ðîê ýíä
Ðàé”

1,0887 Æåëòûé

23 20 Êëþêâåííûé
ëèêåð

1,0872 Êðàñíûé

24 25 Àìàðåòòî 1,0842 Òåìíî-æåëòûé
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Ïðîäîëæåíèå òàáë. 19.1

¹ Êðåïîñòü Íàïèòîê Ïëîòíîñòü Öâåò
25 24 Øíàïñ “Ðóò-áèð

îëä-ôýøí”
1,0828 Òåìíî-æåëòûé

26 24 Ñàìáóêà 1,0813 Áåëûé
27 20 Äûííûé øíàïñ

“Êàíòðè”
1,0796 Ðîçîâûé

28 35 Êîôåéíîå áðåí-
äè

1,0794 Êîðè÷íåâûé

29 24 Ìàëèíîâûé
øíàïñ

1,0752 Ïðîçðà÷íûé

30 24 Àáðèêîñîâûé
øíàïñ “Ñíåïè”

1,0733 Òåìíî-æåëòûé

31 24 Êîðè÷íûé
øíàïñ

1,0732 Êðàñíûé

32 24 Ìÿòíûé øíàïñ
“Ñïèýðìèíò”

1,0727 Ïðîçðà÷íûé

33 30 Øíàïñ
“Øàìðîê”

1,0617 Çåëåíûé

34 30 Ìÿòíûé øíàïñ
“Ïåïïåðìèíò”

1,0615 Ïðîçðà÷íûé

35 24 Ïåðñèêîâûé
øíàïñ
“Äæóáèëè”

1,0595 Ïðîçðà÷íûé

36 35 Ìàëèíîâîå
áðåíäè

1,0566 Êðàñíûé

37 35 Àáðèêîñîâîå
áðåíäè

1,0548 Òåìíî-æåëòûé

38 35 Ïåðñèêîâîå
áðåíäè

1,0547 Òåìíî-æåëòûé

39 35 Âèøíåâîå áðåí-
äè

1,0542 Êðàñíûé

40 35 ×åðíè÷íîå
áðåíäè

1,0536 Ïóðïóðíûé

41 45 Ïåðñèêîâûé
øíàïñ

1,0534 Ïðîçðà÷íûé

42 45 Øíàïñ
“Ðóò-áèð”

1,0441 Êîðè÷íåâûé

43 25 Àìàðåòòî è
êîíüÿê

1,0394 Òåìíî-æåëòûé
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Îêîí÷àíèå òàáë. 19.1

¹ Êðåïîñòü Íàïèòîê Ïëîòíîñòü Öâåò
44 45 Êîðè÷íûé

øíàïñ
ïèêàíòíûé

1,0358 Êðàñíîâàòûé

45 30 Òåðíîâûé äæèí 1,0241 Êðàñíûé
46 35 Èìáèðíîå

áðåíäè
0,9979 Ñâåòëî-

êîðè÷íåâûé
47 45 “Êèðøâàññåð” 0,9410 Ïðîçðà÷íûé

Òàáëèöà 19.2. Íàïèòêè äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ñëîèñòûõ êîêòåéëåé

¹ Íàïèòîê Öâåò
1 Ëèêåð “Êðåì äå êàññèñ” Êðàñíûé
2 Òåìíûé ëèêåð “Êðåì äå êàêàî” Êîðè÷íåâûé
3 Ëèêåð “Êàëóà” Êîðè÷íåâûé
4 Ïåðñèêîâûé øíàïñ Ïðîçðà÷íûé
5 Ëèêåð “Êðåì äå áàíàíà” Æåëòûé
6 Ëèêåð “Àíèçåòò” Ïðîçðà÷íûé
7 Çåëåíûé ëèêåð “Êðåì äå ìàíò” Çåëåíûé
8 Áåëûé ëèêåð “Êðåì äå ìàíò” Ïðîçðà÷íûé
9 Äûííûé ëèêåð Çåëåíûé
10 Ëèêåð “Òèà-Ìàðèà” Êîðè÷íåâûé
11 Øåððè-áðåíäè Êðàñíûé
12 Àáðèêîñîâîå áðåíäè Çîëîòèñòûé
13 Ñàìáóêà Ïðîçðà÷íûé
14 Ëèêåð “Ãàëüÿíî” Æåëòûé
15 Àìàðåòòî Òåìíî-æåëòûé
16 Ëèêåð “Äðàìáóéå” Çîëîòèñòûé
17 Áåíåäèêòèí Çîëîòèñòûé
18 Ìÿòíûé øíàïñ “Ïåïïåðìèíò” Ïðîçðà÷íûé
19 Ëèêåð “Ôðàíæåëèêî” Çîëîòèñòûé
20 Ìÿòíûé øíàïñ “Ñïèýðìèíò” Ïðîçðà÷íûé
21 Èðëàíäñêèé ñëèâî÷íûé ëèêåð “Áåéëèç” Êðåìîâûé
22 Ëèêåð “Àéðèø Ìèñò” Çîëîòèñòûé
23 Ëèêåð “Êóàíòðî” Ïðîçðà÷íûé
24 Ëèêåð “Ãðàí-Ìàðíüå” Çîëîòèñòûé
25 Ðîì “Ìàëèáó” Ïðîçðà÷íûé
26 Òåðíîâûé äæèí Êðàñíûé
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Îêîí÷àíèå òàáë. 19.2

¹ Íàïèòîê Öâåò
27 “Á&Á” Çîëîòèñòûé
28 Ëèêåð “Ñàçåðí Êîìôîðò” Çîëîòèñòûé
29 Øàðòðåç Çåëåíûé
30 Óçî Ïðîçðà÷íûé
31 Ïåðíî Æåëòûé

Êàê âû ïîíÿëè, òàáëèöà íà÷èíàåòñÿ ñ ñàìûõ “òÿæåëûõ” (ñ ñà-
ìîé âûñîêîé ïëîòíîñòüþ) íàïèòêîâ è çàêàí÷èâàåòñÿ ñàìûìè
“ëåãêèìè” (èõ ïëîòíîñòü íèæå).

Ðåöåïòû ñëîèñòûõ êîêòåéëåé
Âñå íèæå ïåðå÷èñëåííûå ðåöåïòû ñëîèñòûõ êîêòåéëåé ìîæ-

íî íàéòè â ãëàâå 18 íàñòîÿùåãî èçäàíèÿ.

9 Âîñòîðã àíãåëîâ/Angel’s Delight

9 Øàìïåðåëü/Champerelle

9 Åëèñåéñêèå ïîëÿ/Champs Elysees

9 Ïÿòàÿ Àâåíþ/Fifth Avenue

9 ×åòâåðòîå èþëÿ/Fourth of July

9 Ãðàâþðà/Gravure

9 Èðëàíäñêèé ôëàã/Irish Flag

9 Ïëàòî Äæåìè îñîáûé/Jaime’s Highland Special

9 Ïàðèæñêèé êîôå/Parisian Pousse-Cafe

9 Ïóññå-êàôå 1/Pousse-Cafe 1

9 Ïóññå-êàôå 2/Pousse-Cafe 2

9 Ïóññå-êàôå ïî-ôðàíöóçñêè/Pousse-Cafe a la Francaise

9 Ïóññå-êàôå “Ñòåíäèø”/Pousse-Cafe Standish

9 Ïóññå-êàôå “Ðàäóãà”/Rainbow Pousse-Cafe

9 Îòåëü “Ñàâîé”/Savoy Hotel

9 Ñâåòîôîð/Traffic Light

9 Æåëòîå óòðî/Yellow Morning
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Глава 20

Ïóíøè
В этой главе...
9 Ïðîèñõîæäåíèå

9 Íåêîòîðûå ðåöåïòû

àçâàíèå ýòîãî íàïèòêà ïðîèñõîäèò (åñòü òàêàÿ âåðñèÿ) îò
ñëîâà puncheon – òàê íàçûâàåòñÿ áî÷îíîê äëÿ íåêðåïêèõ
ñïèðòíûõ íàïèòêîâ, íàïðèìåð, ïèâà. Ñîãëàñíî äðóãîé âåð-

ñèè, ïóíø – ýòî èñêàæåííîå pantsh, ÷òî íà õèíäè îçíà÷àåò
ïÿòü. Ïðè ÷åì òóò ïÿòü? Â XVIII âåêå áðèòàíñêèå ïîñåëåíöû â
Èíäèè ãîòîâèëè íàïèòîê èç ïÿòè èíãðåäèåíòîâ: ÷àé, âîäà, ñà-
õàð, ëèìîííûé ñîê è ñáðîæåííûé ñîê ìåñòíûõ ðàñòåíèé, êîòî-
ðûé ìåñòíîå íàñåëåíèå íàçûâàëî arrack.

Êàêèì áû íè áûëî åãî ïðîèñõîæäåíèå, ïóíø ñåãîäíÿ âåñüìà
ïîïóëÿðåí â ëþáîé êîìïàíèè. È ãåíèàëüíîìó áàðìåíó, è ïðî-
ñòî ðàäóøíîìó õîçÿèíó ñòîèò âêëþ÷èòü â ñâîé ðåïåðòóàð õîòÿ
áû îäèí èç ïðåäëàãàåìûõ íèæå ïóíøåé.

Пунш “Амброзия”

1 áàíêà (600 ìë)
450 ìë
2 ñòàêàíà
2 ñòàêàíà
1,5 ñòàêàíà
1 ëèòð

Èçìåëü÷åííûé àíàíàñ (êîíñåðâèðîâàííûé)
Êîêîñîâûé êðåì “Êîêî Ëîïåñ”
Àáðèêîñîâûé íåêòàð (ñîê), îõëàæäåííûé
Àïåëüñèíîâûé íåêòàð (ñîê), îõëàæäåííûé
Ñâåòëûé ðîì (ïî æåëàíèþ)
Ñîäîâàÿ âîäà îõëàæäåííàÿ

Â áëåíäåðå ñìåøàòü àíàíàñ ñ êîêîñîâûì êðåìîì äî ñîñòîÿíèÿ
ïþðå. Â ÷àøå äëÿ ïóíøà ñîåäèíèòü ïîëó÷åííóþ ìàññó ñ
àïåëüñèíîâûì  è àáðèêîñîâûì íåêòàðîì (ñîêîì) è ðîìîì
(ìîæíî îáîéòèñü è áåç ðîìà). Õîðîøî ïåðåìåøàòü. Ïåðåä ïî-
äà÷åé íà ñòîë äîáàâèòü ñîäîâóþ âîäó. Ïîäàâàòü ñî ëüäîì.
Êîëè÷åñòâî ðàññ÷èòàíî ïðèìåðíî íà 24 ÷åëîâåêà.

Н

359



Стр.

360 ×àñòü III. Ðåöåïòû

Пунш “Бакарди-конфетти”

750 ìë
180 ìë

180 ìë

180 ìë
2 ëèòðà

Ñâåòëûé ðîì “Áàêàðäè”
Ëèìîíàä êîíöåíòðèðîâàííûé, ñèëüíî îõëàæ-
äåííûé
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê êîíöåíòðèðîâàííûé,
ñèëüíî îõëàæäåííûé
Êîìïîò èç ôðóêòîâ (áåç æèäêîñòè)
Ñîäîâàÿ âîäà îõëàæäåííàÿ

Ñîåäèíèòü ïåðâûå ÷åòûðå èíãðåäèåíòà â áîëüøîé åìêîñòè è
îõëàæäàòü â òå÷åíèå äâóõ ÷àñîâ, âðåìÿ îò âðåìåíè ïîìåøèâàÿ.
Ïåðåä ïîäà÷åé íà ñòîë ïîëîæèòü â ÷àøó äëÿ ïóíøà êóáèêè
ëüäà, âëèòü ïðèãîòîâëåííóþ ñìåñü, äîáàâèòü äâà ëèòðà îõëàæ-
äåííîé ñîäîâîé. Îñòîðîæíî ïåðåìåøàòü.
Ïîðöèÿ íà 8 ÷åëîâåê.

Пунш “Вечеринка в Малибу”

1 áóòûëêà
1,5 ëèòðà
180 ìë

180 ìë

Ðîì “Ìàëèáó”
Êëþêâåííûé ñîê
Àïåëüñèíîâûé ñîê êîíöåíòðèðîâàííûé, ñèëüíî îõ-
ëàæäåííûé
Ëèìîíàä êîíöåíòðèðîâàííûé, ñèëüíî îõëàæäåííûé

Ïîëó÷àåòñÿ 12—20 ïîðöèé.

Пунш “Гостеприимный дом”

750 ìë
180 ìë
180 ìë
180 ìë
3 ëèòðà

Ëèêåð “Ñàçåðí Êîìôîðò”
Ëèìîííûé ñîê
Ëèìîíàä, ñèëüíî îõëàæäåííûé
Àïåëüñèíîâûé ñîê, ñèëüíî îõëàæäåííûé
“Ñåâåí-Àï” èëè “Ñïðàéò”
Êðàñíûé ïèùåâîé êðàñèòåëü

Îõëàäèòü èíãðåäèåíòû. Ïåðâûå ÷åòûðå ñìåøàòü â ÷àøå äëÿ ïóí-
øà. Äîáàâèòü “Ñåâåí-Àï” èëè “Ñïðàéò”. Ïðè æåëàíèè äîáàâèòü
íåñêîëüêî êàïåëü êðàñíîãî ïèùåâîãî êðàñèòåëÿ è ïåðåìåøàòü.
Ïîëîæèòü â ïóíø áîëüøîé êóñîê ïèùåâîãî ëüäà è óêðàñèòü
àïåëüñèíîâûìè è ëèìîííûìè äîëüêàìè. Êñòàòè, ïåðâûå ÷åòûðå
èíãðåäèåíòà ëó÷øå ñìåøàòü çàáëàãîâðåìåííî, à “Ñåâåí-Àï” èëè
“Ñïðàéò” âìåñòå ñî ëüäîì äîáàâëÿòü ïåðåä ïîäà÷åé íà ñòîë.
Ïîëó÷åííîãî êîëè÷åñòâà õâàòàåò íà 32 ïîðöèè ïî 120 ìë êàæäàÿ.
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Пунш двойной ягодный с кокосом

600 ìë

450 ìë
1,5 ëèòðà
2 ñòàêàíà
1 ëèòð

Çàìîðîæåííàÿ êëóáíèêà (çåìëÿíèêà) â ñèðîïå
(ðàçìîðîçèòü)
Êîêîñîâûé êðåì “Êîêî Ëîïåñ”
Êëþêâåííûé ñîê-êîêòåéëü, îõëàæäåííûé
Ñâåòëûé ðîì (ïî æåëàíèþ)
Ñîäîâàÿ âîäà, îõëàæäåííàÿ

Â áëåíäåðå ñìåøàòü êëóáíèêó (çåìëÿíèêó) ñ êîêîñîâûì êðå-
ìîì äî îäíîðîäíîé ìàññû. Â áîëüøóþ ÷àøó äëÿ ïóíøà âûëî-
æèòü ïîëó÷åííóþ ìàññó, äîáàâèòü êëþêâåííûé ñîê è ðîì
(ïîñëåäíåå íå îáÿçàòåëüíî). Íåïîñðåäñòâåííî ïåðåä ïîäà÷åé
íà ñòîë âëèòü ñîäîâóþ âîäó. Ïîäàâàòü ñî ëüäîì.
Ðåöåïò ðàññ÷èòàí íà 32 ïîðöèè.

Пунш королевский с шампанским

1 áóòûëêà
0,3 ñòàêàíà
1 ñòàêàí
1 ñòàêàí
Áóòûëêà 0,3 ëèòðà
2 ñò.ë.

Øàìïàíñêîå èëè èãðèñòîå âèíî, îõëàæäåííîå
Êîíüÿê èëè àïåëüñèíîâûé ëèêåð
Êóñî÷êè êëóáíèêè
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà
Ñàõàð

Ïîìåñòèòü íàðåçàííóþ êëóáíèêó â ÷àøó äëÿ ïóíøà (êîòîðàÿ ïî-
íàó÷íîìó íàçûâàåòñÿ áîóëåì) è ïîñûïàòü ñàõàðîì. Äîáàâèòü àïåëü-
ñèíîâûé ñîê è êîíüÿê ñ àïåëüñèíîâûì ëèêåðîì. Âûäåðæèâàòü â
òå÷åíèå îäíîãî ÷àñà. Äîáàâèòü îõëàæäåííîå âèíî è ñîäîâóþ.
Ïîðöèÿ íà âîñüìåðûõ.

Пунш “Патио”

750 ìë
500 ìë
250 ìë
2 ëèòðà

Ëèêåð “Ñàçåðí Êîìôîðò”
Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Ñâåæåâûæàòûé ñîê ëàéìà
“Ñåâåí-Àï” èëè èìáèðíûé ýëü

Ñìåøàòü èíãðåäèåíòû è äîáàâèòü ëåä. Ïîäàâàòü â ÷àøå äëÿ
ïóíøà èëè êóâøèíå. Îáðàòèòå âíèìàíèå, ÷òî ïåðâûå òðè èí-
ãðåäèåíòà ëó÷øå ñìåøàòü çàðàíåå è õîðîøî îõëàäèòü. “Ñåâåí-
Àï” è èìáèðíûé ýëü äîáàâëÿòü íåïîñðåäñòâåííî ïåðåä ïîäà-
÷åé íà ñòîë.
Ïîëó÷àåòñÿ 15—20 ïîðöèé.
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Пунш “Персики и вино”

0,3 ñòàêàíà
0,5 ñòàêàíà
1 áóòûëêà
0,25 ñòàêàíà
0,25 ñòàêàíà
1 ëèòðà

Ñàõàð
Ñâåæåâûæàòûé ñîê ëàéìà
Ñóõîå áåëîå âèíî
Ïåðñèêîâûé øíàïñ
ßáëî÷íûé øíàïñ
Ñîäîâàÿ âîäà
Êóáèêè ëüäà
Ñâåæèå ôðóêòû

Â áîëüøîì êóâøèíå ñîåäèíèòü ñàõàð ñ ëàéìîâûì ñîêîì. Ïå-
ðåìåøàòü, ÷òîáû ñàõàð ðàñòâîðèëñÿ. Äîáàâèòü âèíî è øíàïñ.
Ïåðåä ïîäà÷åé íà ñòîë âëèòü ñîäîâóþ âîäó è äîáàâèòü íàðå-
çàííûå ôðóêòû (ÿáëîêè, ïåðñèêè, âèøíè, ëàéìû, àïåëüñèíû,
ëèìîíû) è ëåä êóáèêàìè.
Ðàññ÷èòàíî íà 15—20 ïîðöèé.

Пунш пикантный с вином

1,5 ëèòðà
3-4 êàïëè
9 øò.
3
3 ÷.ë.
ùåïîòêà
ùåïîòêà

Ñóõîé êðàñíûé âåðìóò “Ìàðòèíè è Ðîññè”
Íàñòîéêà “Àíãîñòóðà”
Ãâîçäèêà
Ïàëî÷êè êîðèöû
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
ßìàéñêèé ïåðåö
Ìîëîòàÿ êîðèöà
Äîëüêè ñâåæåãî àïåëüñèíà

Ñîåäèíèòü âñå èíãðåäèåíòû, êðîìå àïåëüñèíîâûõ äîëåê, â áîëü-
øîé êàñòðþëå ñ òîëñòûì äíî è äîâåñòè äî êèïåíèÿ, íî íå êèïÿ-
òèòü. Ïåðåëèòü â ÷àøó äëÿ ïóíøà. Äëÿ ïóùåãî ýôôåêòà ðàñêàëèòå
æåëåçíûé ïðóò (ïîäîéäåò êî÷åðãà) è ïåðåä ïîäà÷åé íà ñòîë îïóñ-
òèòå åå â ïóíø. Ïîäàâàòü ñ àïåëüñèíîâûìè äîëüêàìè.
Ðàññ÷èòàíî íà 6—12 ïîðöèé.
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Пунш плантатора с “Майерсом”

90 ìë
45 ìë
1 ÷.ë.
÷óòü-÷óòü

Àïåëüñèíîâûé ñîê
Ñîê ïîëîâèíêè ëèìîíà èëè ëàéìà
Ðîì “Ìàéåðñ”
Ñàõàðíàÿ ïóäðà
Ãðàíàòîâûé ëèêåð “Ãðåíàäèí”

Ñìåøàòü â øåéêåðå èëè áëåíäåðå äî ïîëó÷åíèÿ îäíîðîäíîé
ìàññû. Ïîäàâàòü â ñòàêàíå “õàéáîë” ñ êîëîòûì ëüäîì. Ïðè
æåëàíèè óêðàñèòü àïåëüñèíîâûìè äîëüêàìè è âèøíÿìè.
Ýòî ðåöåïò íà îäíó ïîðöèþ, òàê ÷òî äëÿ óãîùåíèÿ âñåõ æå-
ëàþùèõ âàì ïðèäåòñÿ âûïîëíèòü ñîîòâåòñòâóþùóþ îïåðàöèþ
óìíîæåíèÿ.

Пунш с “Куантро”

1 áóòûëêà
1 áóòûëêà
3 ëèòðà
180 ìë
180 ìë

Ëèêåð “Êóàíòðî”
Âîäêà
Ñîäîâàÿ
Àïåëüñèíîâûé ñîê êîíöåíòðèðîâàííûé
Àíàíàñîâûé ñîê êîíöåíòðèðîâàííûé

Â ÷àøó äëÿ ïóíøà ïîìåñòèòü áîëüøîé êóñîê ïèùåâîãî ëüäà.
Ñîåäèíèòü èíãðåäèåíòû è ïåðåìåøàòü. Â ïóíø ïîëîæèòü
àïåëüñèíîâûå äîëüêè, óêðàøåííûå êëþêâîé è ôàðøèðîâàí-
íûå ãâîçäè÷êàìè.
Ýòîãî êîëè÷åñòâà õâàòàåò íà 40 ÷àøåê ïóíøà.

Пунш “Формула 21”

1 áóòûëêà
1 áóòûëêà
2 ëèòðà
0,5 ñòàêàíà
2 ëèòðà

Âîäêà “Ñìèðíîâ”
Áåëîå âèíî
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà, îõëàæäåííàÿ
Ñàõàð ïî âêóñó

Ñìåøàòü âñå èíãðåäèåíòû â ÷àøå äëÿ ïóíøà.
Íàñëàäèòüñÿ ñìîãóò îò 12 äî 20 ÷åëîâåê.
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Пунш фруктовый с “Метаксой”

250 ãðàìì
3 áóòûëêè
400 ìë
6-8 ëîæåê

Àïåëüñèíîâûé øåðáåò
Ëèìîíàä “Ñåâåí-Àï”
Ëèêåð “Ìåòàêñà Ìàíòî”
Çàìîðîæåííûé ìàëèíîâûé øåðáåò
Òîíêî íàðåçàííûé àïåëüñèí

Ñìåøàòü âñå èíãðåäèåíòû, êðîìå ìàëèíîâîãî øåðáåòà è
àïåëüñèíîâûõ äîëåê. Îõëàäèòü â òå÷åíèå ÷àñà. Âûëîæèòü íà
ïóíø ìàëèíîâûé øåðáåò. Óêðàñèòü àïåëüñèíîâûìè äîëüêàìè.
Õâàòèò ïðèìåðíî íà 10—15 ÷åëîâåê.
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Глава 21

Áåçàëêîãîëüíûå êîêòåéëè

В этой главе...
9 Íåñêîëüêî ïîëåçíûõ è âêóñíûõ ðåöåïòîâ

îæåò ñëó÷èòñÿ òàê, ÷òî ñðåäè âàøèõ ãîñòåé îêàæóòñÿ ëþäè
íåïüþùèå. Îäíàêî ýòî âîâñå íå îçíà÷àåò, ÷òî îíè äîëæíû

ïèòü ñêó÷íûå áåçàëêîãîëüíûå íàïèòêè. Ïðåäëîæèòå èì ÷òî-
íèáóäü èç ïåðå÷èñëåííîãî íèæå, è îíè áóäóò ïðèÿòíî óäèâëåíû.

Апельсиновый кавалер

75 ìë

90 ìë
1 ëîæêà

1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àïåëüñèíîâûé ñîê
Âàíèëüíîå ìîðî-
æåíîå
Ëåä
Ìóñêàòíûé îðåõ

Ñìåøàòü ïåðâûå
÷åòûðå èíãðåäèåíòà
â áëåíäåðå äî ïîëó-
÷åíèÿ îäíîðîäíîé
ìàññû. Ñâåðõó ïî-
ñûïàòü ìîëîòûì
ìóñêàòíûì îðåõîì.

Башня Ширли

30 ìë
30 ìë

180 ìë

Ëàéìîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
Èìáèðíûé ýëü

Ïîëîæèòü â âûñî-
êèé ñòàêàí êóáèêè
ëüäà, âëèòü èíãðå-
äèåíòû. Óêðàñèòü
âèøíåé.

М
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Грейпфрутовый прохладительный

240 ìë
4-5 êàïåëü

Ãðåéïôðóòîâûé ñîê
Íàñòîéêà
“Àíãîñòóðà”

Âëèòü ãðåéïôðóòî-
âûé ñîê â âûñîêèé
ñòàêàí, íàïîëíåí-
íûé ëüäîì. Äîáà-
âèòü “Àíãîñòóðó” è
ïåðåìåøàòü.

Дева Мария

120 ìë
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü
÷óòü-÷óòü

Òîìàòíûé ñîê
Ñîóñ “Âóñòåðøèð”
Ñîóñ “Òàáàñêî”
Ñîëü è ïåðåö

Ïîëîæèòü â âûñî-
êèé ñòàêàí êóáèêè
ëüäà, âëèòü òîìàò-
íûé ñîê. Äîáàâèòü
ïî âêóñó ñîóñû
“Âóñòåðøèð” è
“Òàáàñêî”, ñîëü è
ïåðåö. Óêðàñèòü âå-
òî÷êîé ñåëüäåðåÿ.

Полдень в Новом Орлеане

60 ìë

30 ìë
30 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Èðèñêè
Ñìåñü ìîëîêà è
ñëèâîê
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäå-
ðå äî ïîëó÷åíèÿ
îäíîðîäíîé ìàññû.

Клюквенный коллинз

0,5 ñòàêàíà

0,5 ñò.ë.
1 ñòàêàí

Ïîäñëàùåííûé
êëþêâåííûé ñîê
Ëàéìîâûé ñîê
Ñîäîâàÿ âîäà, îõ-
ëàæäåííàÿ
Êóáèêè ëüäà
Äîëüêè ëàéìà

Ñìåøàòü êëþêâåí-
íûé è ëàéìîâûé
ñîêè. Âëèòü ñîäî-
âóþ âîäó. Äîáàâèòü
êóáèêè ëüäà è
äîëüêè ëàéìà.
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Кокосовый шейк

75 ìë

1 ëîæêà

1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Âàíèëüíîå ìîðî-
æåíîå
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíäå-
ðå äî ïîëó÷åíèÿ
îäíîðîäíîé ìàññû.

Красная ракетка

0,5 ñòàêàíà

0,5 ñòàêàíà

Êëþêâåííûé ñîê-
êîêòåéëü, îõëàæ-
äåííûé
Ãðåéïôðóòîâûé
ñîê, îõëàæäåííûé
Êóáèêè ëüäà

Ñìåøàòü âñå èíãðå-
äèåíòû â áëåíäåðå
íà âûñîêîé ñêîðî-
ñòè äî ïîëó÷åíèÿ
îäíîðîäíîé ïåíè-
ñòîé ìàññû. Ïîäà-
âàòü â âûñîêîì ñòà-
êàíå.

Миротворец

20 ìë
180 ìë

Ëàéìîâûé ñîê
Òîíèê “Øâåïïñ”

Ïîëîæèòü â âûñî-
êèé áîêàë ëåä,
âëèòü èíãðåäèåíòû.

Нада-колада

30 ìë

60 ìë
1 ñòàêàí

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Àíàíàñîâûé ñîê
Ëåä

Ñìåøàòü â áëåíåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû.

Пина-колада шейк

0,5 ñòàêàíà

0,3 ñòàêàíà

1,5 ñòàêàíà

Íåîñâåòëåííûé àíà-
íàñîâûé ñîê
Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Âàíèëüíîå ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû è ñðà-
çó æå ïîäàâàòü.
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Побережье Кона

30 ìë
0,25 ìë
150 ìë
60 ìë

Ëàéìîâûé ñîê
Ãðàíàòîâûé ëèêåð
“Ãðåíàäèí”
ßáëî÷íûé ñîê
Èìáèðíûé ýëü

Ïåðåìåøàòü è ïî-
äàâàòü â âûñîêîì
ñòàêàíå ñî ëüäîì.

Рубиновый прохладительный

1 ñòàêàí

1 ÷.ë.

Êëþêâåííî-
ÿáëî÷íûé ñîê
Ãîòîâûé ÷àé
Ëîìòèêè ëèìîíà

Ñìåøàòü ñîê è ÷àé.
Ïîëîæèòü â äâà âûñî-
êèõ ñòàêàíà ëåä, ïåðå-
ëèòü ïîëó÷åííûé íà-
ïèòîê è óêðàñèòü
ëîìòèêàìè ëèìîíà.

Устрично-томатный коктейль

30 ìë
60 ìë

Ëàéìîâûé ñîê
Óñòðè÷íî-òîìàòíûé
ñîê

Íàïîëíèòü ñòàêàí
“õàéáîë” êóáèêàìè
ëüäà, âëèòü èíãðåäè-
åíòû, ïåðåìåøàòü.

Шоколадная банана-колада

0,3 ñòàêàíà

0,5 ñòàêàíà
1 ñò.ë.
1,5 ñòàêàíà

0,5 ñòàêàíà

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ìîëîêî
Øîêîëàäíûé ñèðîï
Øîêîëàäíîå èëè âà-
íèëüíîå ìîðîæåíîå
Íàðåçàííûå áàíàíû

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû è ñðà-
çó æå ïîäàâàòü.

Шоколадная колада

0,3 ñòàêàíà

0,5 ñòàêàíà
1 ñò.ë.
1,5 ñòàêàíà

Êîêîñîâûé êðåì
“Êîêî Ëîïåñ”
Ìîëîêî
Øîêîëàäíûé ñèðîï
Øîêîëàäíîå èëè âà-
íèëüíîå ìîðîæåíîå

Ñìåøàòü â áëåíäåðå
äî ïîëó÷åíèÿ îäíî-
ðîäíîé ìàññû è ñðà-
çó æå ïîäàâàòü.
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ЧАСТЬ IV

Âåëèêîëåïíûå
äåñÿòêè
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В этой части...

Â ãëàâå 22 âû íàéäåòå íåñêîëüêî ðåöåïòîâ
áîðüáû ñ èêîòîé è ïîõìåëüíûì ñèíäðîìîì, à â
ãëàâå 23 – íåêîòîðûå ñâåäåíèÿ î òèïàõ êîêòåéëåé.
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Глава 22

Íå ìåíüøå äåñÿòè
ïîëåçíûõ ñîâåòîâ

В этой главе...
9 Ñðåäñòâà îò èêîòû

9 Áîðüáà ñ ïîõìåëüåì

îáÿçàííîñòè áàðìåíà (åñëè âû åùå íå çíàåòå) âõîäèò óëà-
æèâàíèå êîíôëèêòîâ, ëå÷åíèå ðàçáèòûõ ñåðäåö è îêàçàíèå

ïåðâîé ïîìîùè ïðè òàêèõ ñåðüåçíûõ çàáîëåâàíèÿõ, êàê èêîòà è
ïîõìåëüå.

Икота
Èêîòîé íàçûâàåòñÿ íåïðîèçâîëüíîå ñîêðàùåíèå äèàôðàãìû,

âûçûâàþùåå áûñòðîå ñìûêàíèå ãîëîñîâûõ ñâÿçîê. Ïîìî÷ü òóò
ìîæíî íåñêîëüêèìè ñïîñîáàìè.

9 Íàðåæüòå ëèìîí êðóæî÷êàìè, óäàëèòå êîñòî÷êè. Íà êàæ-
äûé êðóæîê íàñûïüòå ñàõàðó, êàïíèòå “Àíãîñòóðû” è
ñúåøüòå â òàêîì âèäå âåñü ëèìîí. Êòî ïðîáîâàë, ãîâîðÿò,
÷òî ñðåäñòâî áåçîòêàçíîå.

9 Äîáàâüòå â ñîäîâóþ íåñêîëüêî êàïåëü “Àíãîñòóðû” è ìåä-
ëåííî âûïåéòå.

9 Âûïåéòå çàëïîì ñòàêàí âîäû. (Ñòàðèííûé ñïîñîá.)

9 Ãëóáîêî âäîõíèòå è çàäåðæèòå äûõàíèå. Ìåäëåííî äîñ÷è-
òàéòå äî 10, à ëó÷øå äî 20. Äëÿ ïîëíîé ãàðàíòèè èçëå÷å-
íèÿ ñëåäóåò ñ÷èòàòü äî 100.

9 Íàäóéòå øàðèê èëè áóìàæíûé ïàêåò.

В
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372 ×àñòü IV. Âåëèêîëåïíûå äåñÿòêè

Похмелье
Ïðè÷èíà – óãàäàéòå.
Ëå÷åíèå – íà ñàìîì äåëå ñóùåñòâóåò òîëüêî äâà äåéñòâåí-

íûõ ñðåäñòâà.

9 Ïîëåçíàÿ ïðåäóñìîòðèòåëüíîñòü: íå ïåéòå ñëèøêîì ìíîãî
è íå ïîçâîëÿéòå ñåáÿ íàïîèòü.

9 Ñîí: ëîæèòåñü ñïàòü è ñïèòå ïîäîëüøå. Ïåéòå ìíîãî æèäêî-
ñòè (âîäû, à íå ñïèðòíîãî). Îáåñïå÷üòå ñåáå òèøèíó è ïîêîé.

À âîò åùå íåñêîëüêî ñðåäñòâ, ïîìîãàþùèõ ïðè ïîõìåëüíîì
ñèíäðîìå.

9 Ìîè äðóçüÿ èç Ïóýðòî-Ðèêî ïðåäëàãàþò ïîòåðåòü ïîä
ìûøêàìè ïîëîâèíêîé ëèìîíà (ýêçîòè÷íî).

9 Âûïåéòå áóòûëêó ïèâà, ïðåäâàðèòåëüíî îñòàâëåííóþ îò-
êðûòîé íà íî÷ü (âîîáùå-òî ýòî äèëåòàíòñêîå ñðåäñòâî, îò
íåãî òîëüêî õóæå).

9 À âîò ýòî äåéñòâèòåëüíî ïîìîãàåò: âûïåéòå ñòîïêó òîãî, ÷òî
ïðèâåëî âàñ ê ïå÷àëüíîìó ñîñòîÿíèþ. (Ðóññêàÿ ðåäàêöèÿ
íàïîìèíàåò: “Åäèíñòâåííîå, ÷òî âàì ñåé÷àñ ïîìîæåò, – ýòî
äâå ñòîïêè âîäêè ñ îñòðîé è ãîðÿ÷åé çàêóñêîé”. – Ì. Áóë-
ãàêîâ, “Ìàñòåð è Ìàðãàðèòà”.)

9 Âûïåéòå ñîäîâîé âîäû ñ íåñêîëüêèìè êàïëÿìè
“Àíãîñòóðû” – ýòî ïîëåçíî äëÿ æåëóäêà.

9 Ðàññîë, êåôèð, âîäà ñ ëèìîíîì – ñëîâîì, ëþáàÿ êèñëàÿ
ñðåäà (àëêîãîëü – ýòî ùåëî÷ü, ïîýòîìó áîðîòüñÿ ñ íèì
íàäî ìåòîäîì íåéòðàëèçàöèè, ïî ýòîé ïðè÷èíå ïðîñòî âî-
äà íå äàåò æåëàåìîãî ðåçóëüòàòà).

9 Áàðàíèé (ãîâÿæèé) áóëüîí (ñóï) ñî ñïåöèÿìè (îïûò ïðî-
ôåññèîíàëîâ).

9 Êîêòåéëè “Êðîâàâàÿ Ìýðè”, “Êðîâàâûé Öåçàðü” è ïð.
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Глава 23

Íå ìåíüøå äåñÿòè òèïîâ
êîêòåéëåé

В этой главе...
9 Êàêèå áûâàþò êîêòåéëè

9 Êàê èõ ïüþò

9 Ñëåäèòå çà òåì, ÷òî è êàê ïüþò âàøè ãîñòè

àê âû, íàâåðíîå, çàìåòèëè, åñòü êîêòåéëè ñ íàçâàíèÿìè
“ôèç”, “ðèêêè”, “ñàóýð”... ×òî ýòî çíà÷èò? Ñåé÷àñ ÿ ðàñ-

ñêàæó âàì îá îñíîâíûõ òèïàõ àëêîãîëüíûõ êîêòåéëåé.
Âîîáùå, âñå êîêòåéëè ìîæíî óñëîâíî ðàçäåëèòü íà äâå áîëüøèå

ãðóïïû – “êîðîòêèå” (“øîðòäðèíêè”, îò àíãë. shortdrink), êîòîðûå
ïüþò çàëïîì, è “äëèííûå” (“ëîíãäðèíêè” îò àíãë. longdrink), êîòî-
ðûå ïüþò íå òîðîïÿñü. “Êîðîòêèå” êîêòåéëè ïîäàþò íåáîëüøèìè
ïîðöèÿìè â ìàëåíüêèõ áîêàëàõ (ñòîïêàõ, ëèêåðíûõ ðþìêàõ,
“òóìáëåðàõ”), è îíè îáû÷íî ãîòîâÿòñÿ èç êðåïêèõ íàïèòêîâ, à
“äëèííûå” êîêòåéëè – ïîðöèÿìè ïîáîëüøå, â áîëüøèõ ñòàêàíàõ
èëè áîêàëàõ (“õàéáîë”, “êîëëèíç”, êîêòåéëüíûõ áîêàëàõ), è â èõ
ñîñòàâ âõîäèò ñîê, ñîäîâàÿ èëè ëèìîíàä. Ê êàòåãîðèè “êîðîòêèõ”
êîêòåéëåé îòíîñÿòñÿ, â ÷àñòíîñòè ñàóýðû è äèäæåñòèâû,
“äëèííûå” êîêòåéëè – ýòî ôèçû, ýãã-íîãè, äæóëåïû è ïð.
“Äëèííûå” êîêòåéëè îáû÷íî ïîäàþò ñî ëüäîì è ðàçëè÷íûìè óê-
ðàøåíèÿìè, íàïðèìåð ôðóêòàìè, ÿãîäàìè, äîëüêàìè öèòðóñîâûõ,
õîòÿ è â “êîðîòêèå” òàêæå íåðåäêî äîáàâëÿþò ëåä.

Àïåðèòèâ – êîêòåéëü ñ áèòòåðîì (ãîðüêîé íàñòîéêîé) èëè èíîé
ãîðüêîé ñîñòàâëÿþùåé (äæèíîì èëè âåðìóòîì), ïîäàâàåìûé äëÿ
âîçáóæäåíèÿ àïïåòèòà. Â ýòó êàòåãîðèþ âõîäÿò âñå âèäû
“ìàðòèíè”, à òàêæå êëàññè÷åñêèå “Áåëàÿ äàìà”, “Êîëÿñêà” è ïð.

К
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Äæóëåï – êîêòåéëü, â êîòîðûé âõîäèò ìÿòíûé ëèêåð èëè
íàñòîéêà; óêðàøàåòñÿ âåòî÷êîé èëè ëèñòî÷êîì ìÿòû. Â êà÷åñòâå
ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè “Òåêèëîâûé äæóëåï” èëè êëàññè÷å-
ñêèé “Ìÿòíûé äæóëåï”.

Äèäæåñòèâ – êîêòåéëü, óïîòðåáëÿåìûé ïîñëå åäû; â íèõ
îáÿçàòåëüíî âõîäèò êîôåéíûé ëèêåð. Îáû÷íî ýòî êðåïêèå êîê-
òåéëè. Ãîâîðÿò, ñïîñîáñòâóþò ïèùåâàðåíèþ.

Êîëëèíç – êîêòåéëü, â êîòîðûé âõîäèò êðåïêîå ñïèðòíîå, ñîê
öèòðóñîâûõ, ñàõàð è áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñîäîâîé. Øèðîêîé ïîïó-
ëÿðíîñòüþ ïîëüçóþòñÿ “Äæîí Êîëëèíç” è “Òîì Êîëëèíç”.

Ìàíõýòòåí – êîêòåéëü, íàïîìèíàþùèé “ìàðòèíè”, îäíàêî
âìåñòî äæèíà â íåì èñïîëüçóåòñÿ âèñêè, ðîì èëè âîäêà.

Ìàðãàðèòà – êîêòåéëè íà îñíîâå òåêèëû ñ äîáàâëåíèåì
àïåëüñèíîâîãî ëèêåðà è ëèìîííîãî (ëàéìîâîãî) ñîêà.

Ìàðòèíè – ïåðâîíà÷àëüíî êîêòåéëü èç ñóõîãî äæèíà è ñó-
õîãî âåðìóòà. Ñåãîäíÿ ñóùåñòâóþò òûñÿ÷è ðàçíîâèäíîñòåé, îä-
íàêî ïðèñóòñòâèå ýòèõ äâóõ êîìïîíåíòîâ îáÿçàòåëüíî.

“Îòâåðòêà” – â êëàññè÷åñêîì âàðèàíòå – âîäêà ñ àïåëüñèíî-
âûì ñîêîì; ñåãîäíÿ – ëþáîé êðåïêèé àëêîãîëü ñ ëþáûì ñîêîì.

Ïðîõëàäèòåëüíûé (êóëåð) – êîêòåéëü îõëàæäåííûé, ïîäà-
âàåìûé ñî ëüäîì, ñîäåðæàùèé íåìíîãî êðåïêîãî àëêîãîëÿ è
áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñîäîâîé. Ïðèìåðû – “Ìÿòíûé ïðîõëàäè-
òåëüíûé”, “Èðëàíäñêèé ïðîõëàäèòåëüíûé” è ïð.

Ïóíø – íàïèòîê (íå îáÿçàòåëüíî ãîðÿ÷èé) èç íåñêîëüêèõ
(íå ìåíüøå äâóõ) ñïèðòíûõ íàïèòêîâ ñ äîáàâëåíèåì ôðóêòîâûõ
ñîêîâ, ôðóêòîâ, ÿãîä, ëüäà è ïðÿíîñòåé. Äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ãî-
ðÿ÷åãî ïóíøà èñïîëüçóþò òàêæå ÿéöà è ìîëîêî.

Ðèêêè – êîêòåéëü èç êðåïêîãî àëêîãîëÿ, ëèìîííîãî ñîêà è
ñîäîâîé, áåç ñàõàðà, íàïðèìåð “Ðèêêè ëèìîííûé”. Íàçâàí ïî
ôàìèëèè àìåðèêàíñêîãî êîíãðåññìåíà, êîòîðûé î÷åíü ëþáèë
ýòîò íàïèòîê.

Ñàóýð (îò àíãë. sour — êèñëûé) – êîêòåéëü, â êîòîðûé âõî-
äèò ëèìîííûé èëè ëàéìîâûé ñîê èëè ëèìîííàÿ ñìåñü “ñàóýð”
(êàê åå ãîòîâèòü, ðàññêàçûâàåòñÿ â ãëàâå 2), ïîýòîìó îíè êèñëûå
íà âêóñ. Êëàññè÷åñêèé ñàóýð – êîêòåéëü “Âèñêè-ñàóýð”. Ýòè
êîêòåéëè ïîäàþòñÿ â ñïåöèàëüíîì áîêàëå, êîòîðûé íàçûâàåòñÿ
(óãàäàéòå!) “ñàóýð”.

Ôèç (îò àíãë. fizz — øèïåòü) – êîêòåéëü îõëàæäåííûé, ñî-
äåðæàùèé íåìíîãî êðåïêîãî àëêîãîëÿ, ñîê öèòðóñîâûõ, ñàõàð è
áîëüøîå êîëè÷åñòâî ãàçèðîâàííîé âîäû, êîòîðàÿ âëèâàåòñÿ â
ãîòîâûé íàïèòîê. Ïî ñîñòàâó íàïîìèíàåò “êîëëèíç”, òîëüêî
“ôèç” ïîäàþò îõëàæäåííûì, à âìåñòî ñîäîâîé âîäû äîáàâëÿþò
ãàçèðîâàííóþ. Êëàññè÷åñêèé ôèç – êîêòåéëü “Äæèí-ôèç”.
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Õàéáîë – êîêòåéëü, â êîòîðûé âõîäèò îäèí àëêîãîëüíûé íàïè-
òîê, ðàçáàâëåííûé ñîäîâîé èëè ñîêîì è ïîäàâàåìûé ñî ëüäîì.

Ýãã-íîã – ñëàáîàëêîãîëüíûé êîêòåéëü, â ñîñòàâ êîòîðîãî
âõîäèò ÿéöî (æåëòîê), ñëèâêè (ìîëîêî), ñàõàð (ñàõàðíûé ñè-
ðîï), à òàêæå ïðÿíîñòè (ìóñêàòíûé îðåõ, êîðèöà è ïð.); íàïðè-
ìåð ýãã-íîã “Áåéëèç”.

Следите за тем, что и как пьют ваши гости
Ñ ïîìîùüþ ïðåäëàãàåìîé òàáëèöû ëåãêî ðàññ÷èòàòü, ñêîëüêî

ïîðöèé àëêîãîëÿ ìîãóò â òå÷åíèå äâóõ ÷àñîâ âûïèòü ëþäè ñ ðàçíîé
ìàññîé òåëà è êàêèõ ïîñëåäñòâèé ìîæíî ïðè ýòîì îæèäàòü.

Çà îäíó ïîðöèþ ñïèðòíîãî ìû ïðèíèìàåì 45 ìë êðåïêîãî
àëêîãîëÿ (40—43°), èëè 360 ìë ïèâà, èëè 150 ìë âèíà.

Количество порций алкоголя в течение двух часов
Степень опьянения

Низкая (содержание
алкоголя в крови
ниже 0,05%)

Средняя (содержание
алкоголя в крови
от 0,05 до 0,1%)

Интоксикация
(содержание алкоголя
в крови выше 0,1%)

45 1—2 3 4
54 1—2 3—4 5
63 1—2 3—4 5
72 1—2 4—5 5—6
81 2—3 4—5 6
90 2—3 5 6
99 2—3 5—6 6—7
108 2—3 5—6 7

Ýòà òàáëèöà äàåò òîëüêî îáùèé ðàñ÷åò, áåç ó÷åòà èíäèâèäó-
àëüíûõ îñîáåííîñòåé ïüþùåãî.

Åñëè ó âàñ ñîäåðæàíèå àëêîãîëÿ â êðîâè íèæå 0,05%, òî âû
êîíòðîëèðóåòå ñèòóàöèþ è ñïîñîáíû îñòàâàòüñÿ â ðàìêàõ ïðè-
ëè÷èé. Ïðè ñðåäíåé ñòåïåíè îïüÿíåíèÿ ïîñëåäñòâèÿ áûâàþò
ñàìûìè ðàçíûìè, òàê ÷òî ïîäóìàéòå, íå ïîðà ëè îñòàíîâèòüñÿ.
Ïðè ñîäåðæàíèè àëêîãîëÿ â êðîâè âûøå 0,1% âû áåçíàäåæíî
ïüÿíû è ëó÷øå âñåãî âàì îòïðàâèòüñÿ ñïàòü. Êñòàòè, äàæå åñëè
âû âûïèëè ëèøü áîêàë ïèâà, çà ðóëü ëó÷øå íå ñàäèòüñÿ – îø-
òðàôóþò. Ïîëüçóéòåñü òàêñè: ñïîêîéíî äîáåðåòåñü äîìîé, äà
åùå óçíàåòå îò òàêñèñòà ïàðó èíòåðåñíûõ ðåöåïòîâ êîêòåéëåé!

Масса
тела (кг)
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Предметный указатель

1
1800 Bite the Berry, 181
1800 Lemon Drop, 203
1951 Martini, 236

2
24 Karat Nightmare, 273

4
43 Amigos, 314

5
57 T-Bird with Honolulu License

Plates, 128
57 T-Bird with Texas License

Plates, 128

7
7 & 7, 173
7 Seas, 302

A
A-Bomb 1, 136
A-Bomb 2, 136
Absohot, 128
Absolut Citron Rickey, 293
Absolut Quaalude, 127
Absolution, 277
Acapulco Gold, 184
Adios Mother, 128
After 5, 283
After 8, 282
Afterburner, 200

Alabama Slammer, 327
Alamo Splash, 159
Alaska, 132
Albuquerque real, 270
Algonquin, 132
Alice in Wonderland, 130
Alice-Be-Bananaless, 130
Alliance, 132
Almond Lemonade, 260
Ambrosia, 132
Ambush, 181
Americano, 133
Angel Martini, 237
Angel Tit, 133
Angel’s Delight, 162
Angostura Costa Del Sol, 134
Anti-Freeze, 134
Apple Kir, 350
Apple Pie, 351
Apricot Martini, 237
Apricot Sour, 298
Aunt Rose, 323

B
B&B, 150
B-52, 137
B-52 with Bombay Doors, 137
Bacardi & Cola, 138
Bacardi & Tonic, 139
Bacardi Blossom, 339
Bacardi Champagne Cocktail, 140
Bacardi Cocktail, 138
Bacardi Collins, 138
Bacardi Daiquri, 172
Bacardi Dry Martini, 252
Bacardi Fireside, 139
Bacardi Fizz, 139
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Bacardi Hemingway, 140
Bacardi Limon Martini, 237
Bacardi Pink Squeeze, 139
Bacardi Sunset, 180
Bacardi Sweet Martini, 250
Bagpiper, 162
Bailey Shillelagh, 144
Baileys & Coffee, 144
Baileys Alexander, 129
Baileys Banana Blaster, 143
Baileys Chocolate Covered

Cherry, 147
Baileys Coconut Frappe, 146
Baileys Cream Dream, 146
Baileys Dublin Double, 144
Baileys Eggnog, 349
Baileys Fizz, 332
Baileys Float, 146
Baileys French Dream, 146
Baileys Godet Truffle, 145
Baileys Hot Milk Punch, 287
Baileys Iced Cappuccino, 336
Baileys Irish Coffee, 216
Baileys Irish Mudslide, 273
Baileys Malibu Slide, 144
Baileys Mint Kiss, 145; 194
Baileys Mist, 146
Baileys O’, 145
Baileys Roma, 145
Baileys Sunset, 180
Bald Head Martini, 245
Ballsbridge Bracer, 179
Bamboo Cocktail, 140
Banana Boat, 141
Banana Boomer, 141
Banana Daiquiri, 171
Banana Man, 141
Banana Rum Cream, 141
Bangi Jumper, 285
Barbados Cocktail, 142
Barnumenthe & Baileys, 144
Barracuda, 142
Bat Bite, 329
Bay Breeze, 158

Beach Bum, 147
Beach Party, 158
Beachcomber, 154
Beam Me Up Scotty, 329
Bee’s Kiss, 284
Beefeater Lemoneater, 226
Beefeater Red Coat, 150
Bellini, 148
Bellini Easy, 149
Bermuda Rose, 149
Berrypicker, 300
Between the Sheets, 258
Bewitched, 181
Bigwood Girls, 150
Bitch on Wheels, 157
Black and Tan, 342
Black Buck, 341
Black Currant Martini, 254
Black Devil, 341
Black Ice, 342
Black Magic, 340
Black Manhattan, 230
Black Maria, 340
Black Martini, 254
Black Orchid, 341
Black Russian, 342
Black Tie Martini, 254
Black Velvet, 341
Blackthorn 1, 322
Blackthorn 2, 323
Blarney Cocktail, 223
Blarney Stone Cocktail, 274
Blighter Bob, 151
Blizzard, 312
Blood Ohranj Martini, 247
Bloody Bull, 221
Bloody Caeser, 221
Bloody Mary, 220
Bloody Molly, 220
Blooming Apple, 339
Blue Blazer, 304
Blue Blocker, 304
Blue Kamikazi, 200
Blue Lagoon, 167
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Blue Shark, 167
Blue Skyy Martini, 251
Blue Whale, 304
Blues Martini, 238
Bobby Burns, 151
Bocci Ball 1, 154
Bocci Ball 2, 154
Boilermaker, 216
Bolero, 152
Bonbini, 153
Bongo Drum, 142
Bootlegger Martini, 239
Boston Breeze, 153
Bourbon Street, 155
Bourbon Sling, 309
Bow Street Special, 143
Brain, 264
Brain Hemorrage, 187
Brainstorm, 265
Brandy Alexander, 129
Brandywine, 154
Brass Knuckle, 204
Brave Bull, 338
Bronx, 155
Brown Derby, 215
Bubble Gum 1, 137
Bubble Gum 2, 137
Buck-a-Roo, 140
Bucking Irish, 272
Buff Martini, 238
Bullshot, 156
Bunratty Peg, 142
Bushmills Fuzzy Valencia, 142
Bushmills Hot Irish Tea, 170
Bushmills O’thentic Irish Kiss,

194
Bushmills Summer Sour, 298
Bushmills Surprise, 318
Bushmills Tea, 196
Bushmills Triple Treat, 325
Bushranger, 143
Bushwacker, 277
Butterscotch Bomber, 153
Buttery Finger, 257

Buttery Nipple, 257

C
Cafe Cooler, 217
Cajun Martini, 243
Cameron’s Kick, 328
Camino Real, 201
Can-Can, 201
Candy Apple, 350
Candy Ass, 214
Cannonball, 290
Canton Sunrise, 163
Cape Codder 1, 205
Cape Codder 2, 205
Capitan Morgan Sour, 299
Captain & Cola, 202
Captain & OJ, 202
Captain’s Berry Daiquiri, 173
Captain’s Colada, 211
Captain’s Cream Soda, 218
Captain’s Daiquiri, 172
Captain’s Margarita, 234
Captain’s Spiced Ginger Ale, 187
Captain’s Tropical Spiced Tea,

326
Caribbean Cruise Shooter, 203
Caribbean Joy, 204
Carnival Cooler, 204
Carolaretto, 222
Cassis Cocktail, 210
Catalina Margarita, 233
Cavalier, 199
CC & Soda, 201
Celtic Bull, 205
Cement Mixer, 150
Chambord Iceberg, 129
Chambord Kamikazi, 200
Champagne Cocktail, 345
Champs Elysses, 178
Chamu, 346
Cherried Cream Rum, 160
Cherry Blossom, 161
Cherry Bomb, 160
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Chicago Style, 343
Chi-Chi, 344
Chimayo Cocktail, 344
China Beach, 207
Chinese Torture, 207
Chip Shot, 177
Chocolate Martini 1, 255
Chocolate Martini 2, 256
Citron Cooler, 226
Citron Kamikaze, 200
Citron Martini, 245
Clam Voyage, 330
Claridge, 207
Cocktail na Mara, 266
Coco Loco (Crazy Coconut), 209
Coco Margarita, 233
Cocolou, 209
Cocomistico, 209
Cocomotion, 209
Coconut Almond Margarita, 233
Coconut Bellini, 148
Coffee Cream Cooler, 217
Cointreau Santa Fe Margarita,

235
Cointreau Strawberry Margarita,

232
Cold Irish, 336
Colorado Bulldog, 213
Colosseum Cooler, 212
Columbus Cocktail, 212
Commando Fix, 224
Commodore, 202
Conchita, 214
Continental, 214
Cool Citron, 337
Cool Mist, 337
Copper Illision Martini, 247
Copperhead, 350
Cork Comfort, 214
Corkscrew, 348
Cosmo Kazi, 215
Cosmopolitan Martini, 244
Cossack Charge, 227
County Clare Cooler, 225

Cow Puncher, 208
Cowcatcher, 141
Cran Razz, 208
Cranberry Cocktail, 208
Cranberry Martini, 243
Cranberry Sauce Martini, 250
Cranpeppar, 208
Cran-Rum Twister, 208
Crantini, 217
Cream Whiskey, 308
Creamed Sherry, 309
Creamy Orange Treat 1, 308
Creamy Orange Treat 2, 308
Creature from the Black Lagoon,

182
Creole, 219
Crest of the Wave, 269
Cricket, 220
Cripple Creek, 220
Crocodile Bite, 328
Cuba Libra, 301
Cuervo Alexander, 130
Cuervo Side-Out, 221
Cuervo Sunrise, 163
Cuervo Traditional Aztec Ruin,

136
Cuervo Traditional Aztec Sky, 136
Cuervo Tropical, 222
Cutthroat, 167

D
Daiquiri, 171
Dancing Leprechaun, 319
Dean Martini, 241
Dempsey Rum Runner, 174
Derry Delight, 291
Derry Delight with a Kick, 292
Dewars Summer Splash, 218
Dewey Martini, 241
Dillatini Martini, 241
Dingle Dram, 177
Dirty Girl Scout Cookie, 157
Dirty Harry, 171
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Disarita Margarita, 232
Dixie Dew, 296
Dixie Stinger, 317
Dizzy Lizzy, 176
Double Gold, 173
Dream Shake, 285
Dublin Handshake, 178
Dubonnet Cocktail, 210
Duck Pin, 330

E
Eclipse, 181
Egg Nog, 348
Electric Limonade, 349
Electric Peach, 349
Elegant Martini (Gin), 256
Elegant Martini (Vodka), 256
Elephant’s Ear Martini, 251
Emerald City Martini, 242
Emerald Isle, 186
Emerald Martini, 242
Erie Tour, 290
Erin Go Burrr, 336
Extra Nutty Irishman, 317
Eye Drop, 166
Eyes R Smilin’, 310

F
Fascinator Martini, 254
Fifth Avenue 1, 291
Fifth Avenue 2, 291
Fire, 280
Fire Fly, 300
Fireball, 346
Firebird, 179
Flamingo, 332
Flirting with the Sandpiper, 333
Flying Cangaroo, 224
Foggy Day Martini, 252
Fools Gold, 280
Forth of July, 343
Four Leaf Clover, 343
Fourth Degree Martini, 255

Freddie Fudpacker, 333
French 75, 334
French Colada, 212
French Connection, 333
French Kiss, 333
French Kiss Martini, 253
French Tickler, 333
Frisco Cocktail, 334
Fru-Fru, 335
Fruity Irishman, 334
Fudgesicle, 330
Fuzzy Navel, 279
Fuzzy Rita, 330

G
G. & C., 165
Galliano Hot Shot, 227
Gator, 131
Gentle Bull, 271
George Bush, 176
Gibson, 166
Gimlet, 155
Gin & Bitters, 295
Gin & Tonic, 175
Gin Cocktail, 210
Gin Fizz, 332
Gin Rickey, 293
Ginger Colada, 211
Ginger Mist, 187
Ginolans, 175
Girl Scout Cookie  2, 157
Girl Scout Cookie 1, 156
Glenbeigh Fizz, 331
Godfather, 219
Godmother, 219
Gold Digger Martini, 242
Gold Furnace, 184
Gold Rush, 184
Golden Boy, 318
Golden Cadillac, 185
Golden Day, 185
Golden Dream, 184
Golden Girl Martini, 242
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Golden Martini, 242
Good and Plenty, 338
Gorilla Sweat, 283
Grafton Street Sour, 298
Grand Am, 152
Grand Margarita, 151
Grand Ohranj, 170
Grape Crush, 210
Grape Punch, 160
Grasshopper, 221
Gravure, 170
Great White, 152
Green Chili, 183
Green Devil 1, 182
Green Devil 2, 183
Green Hornet, 183
Green Lizard, 182
Green Parrot, 162
Green Sneaker, 182
Gremlin, 171
Greyhound, 153
Grit Cocktail, 170
Gunga Din Martini, 256
Gypsy Martini, 253

H
Harbor Lights 1, 275
Harbor Lights 2, 275
Hard Hat, 204
Harvey Wallbanger, 335
Havana Sidecar, 214
Hawaii Five-O, 165
Hawaiian, 165
Hawaiian Highball, 165
Hawaiian Night, 164
Hawaiian Pipeline, 165
Hawaiian Punch, 286
Hazelnut Martini, 253
Heartthrob, 302
Heat Wave, 321
Hennessy Martini, 253
Highball, 335
Hollywood 1, 166

Hollywood 2, 166
Home Run, 290
Honeymooner, 257
Honolulu Hurricane Martini, 253
Horny Bull, 293
Hot Bomb, 168
Hot Irish, 169
Hot Irish and Port, 169
Hot Lips, 169
Hot Mist, 170
Hot Pants, 323
Hot Toddy, 169
Hula-Hoop, 338
Hurricane, 329

I
Ice Breaker, 223
Iceberg Martini, 237
Iguana, 186
Imperial, 187
Innisfree Fizz, 331
Inoculation Shot, 284
Inspiration, 157
International Coffee, 216
Irish Angel, 191
Irish Apple, 197
Irish Buck, 191
Irish Candy, 193
Irish Celebration, 197
Irish Charlie, 188
Irish Coffee, 216
Irish Collins, 212
Irish Cooler, 195
Irish Cow, 189
Irish Cowboy, 192
Irish Cream Stinger, 316
Irish Delight, 197
Irish Dream, 190
Irish Eyes, 190
Irish Fix, 223
Irish Fizz, 196
Irish Flag, 196
Irish Frog, 189

381



Стр.

382 Ïðåäìåòíûé óêàçàòåëü

Irish Frost Shooter, 193
Irish Headlock, 143
Irish Horseman 1, 191
Irish Horseman 2, 191
Irish Kanadian, 198
Irish Kilt, 192
Irish Kiss, 194
Irish Knight, 195
Irish Lace, 197
Irish Magic, 189
Irish Mist Alexander, 129
Irish Mist Kiss, 194
Irish Mist Soda, 128; 190
Irish Mist Sour, 299
Irish Mocha Cooler, 192
Irish Night Cap, 194
Irish Penance, 196
Irish Prince, 192
Irish Quaalude 1, 193
Irish Quaalude 2, 193
Irish Rainbow, 190
Irish Raspberry, 189
Irish Rickey, 292
Irish Rose Highball, 335
Irish Russian, 198
Irish Shillelagh, 189
Irish Sling, 309
Irish Sour, 299
Irish Spring, 188
Irish Sting, 197
Irish Summer Coffee, 217
Irish Surfer, 195
Irish Whiskey Cooler, 195
Irish Whiskey Sour, 299
Irish-Kanadian Sangaree, 198
Iron Cross, 179
Isla Grande Iced Tea, 338
Island Tea, 198
Italian Colada, 211
Italian Martini, 243
Italian Russian, 199

J
J.J.’s Shamrock, 325
Jack & Cola, 174
Jack Rose, 174
Jackson Martini, 240
Jade, 315
Jader Shake, 158
Jalapenorita, 351
Jamaican Dust, 166
James Bond Martini 1, 240
James Bond Martini 2, 240
Jamie’s Highland Special, 280
Jelly Bean 1, 175
Jelly Bean 2, 175
Jellyfish, 258
John Collins, 176
Jolly Rancher 1, 157
Jolly Rancher 2, 158
Journalist Martini, 241
Juicy Fruit, 314
Jump Up and Kiss Me, 281

K
Kahlua & Cream, 199
Kahlua Colada, 211
Kahlua Hummer, 136
Kahlua Iced Cappuccino, 336
Kahlua Sunset, 180
Kamikazi, 200
Kandy Kane, 300
Katyusha Rocket, 205
Kentucky Cocktail, 206
Kentucky Colonel, 282
Kentucky Martini, 243
Kerry Cooler, 206
Killer Kool-Aid, 225
King Alphonse, 215
Kinsale Cooler, 206
Kir (Kir Royale), 207
Kiss Me Kate, 339
Koala Hug, 274
Kool-Aid 1, 224
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Kool-Aid 2, 225
Krazy Kangaroo, 147
Kretchma, 219
Kurant & 7-Up, 311
Kurant Affair, 311
Kurant Bon Bon, 311
Kurant Cosmopolitan, 311
Kurant Martini, 251

L
La Bomba, 222
La Jollarita, 175
Ladies’ Choice Martini, 239
Latin Lover, 223
Lazer Beam, 222
Lemon Chiffon, 226
Lemon Drop 1, 202
Lemon Drop 2, 202
Lemon Ice, 226
Lemontini, 227
Leprechaum, 224
Leprechaum’s Choice, 164
Leprechaum’s Libation, 183
Li’l Orphan Annie, 305
Liar’s Martini, 244
Licorice Stick, 222
Lifesaver, 314
Lime Light Martini, 247
Limp Moose, 338
Lizard Slime, 308
Long Island Iced Tea, 337
Loyal Martini, 239
Lucky Lady, 318

M
M&M, 349
Macarena, 229
Madras, 228
Mai Tai, 228
Maiden’s Prayer, 265
Main Squeeze, 297
Malibu Bay Breeze, 154
Malibu Beach, 281

Malibu Cove, 156
Malibu Orange Colada, 134
Malibu Rain, 177
Malibu Suntan, 180
Mandarin Martini, 245
Manhattan, 230
Margarita, 231
Margarita Madres, 257
Margavero, 231
Martini, 235
Martini Bellini, 238
Martini Picante, 248
Mary Pickford, 268
Meade Spritzer, 348
Melon Ball, 178
Metropolitan, 259
Mets Manhattan, 259
Mexican Banana, 258
Mexican Berry, 258
Mexican Gold, 258
Mexicarolans, 259
Mexico Martini, 246
Mexico Rose, 294
Miami Shades, 321
Miami Special, 228
Mickey Finn Special, 246
Midnight Martini, 249
Midnight Orchid, 272
Midnight Sun Martini, 249
Midori Cheap Shades, 260
Midori Green Iguana Margarita,

232
Midori Pearl Diver, 227
Midori Skinny Dipper, 260
Midori Sun of Beach, 312
Milk & Honey, 265
Mimosa, 260
Mind Eraser, 317
Mingling of the Clans, 310
Mint Cooler, 269
Mint Julep, 268
Mint Martini, 247
Mintini (Gin Stinger), 260
Mist Old Fashioned, 316
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Mister Murphy, 261
Mistic Beach, 263
Mistic Merlin, 262
Mistic Shandy, 263
Mistical Mayan, 229
Mistico Bandito, 261
Mistico Berry, 264
Mistico Caliente, 262
Mistico Caribbean Sea, 262
Mistico Chocklic, 264
Mistico Desert Berry, 264
Mistico Limonade, 225
Mistico Martini, 246
Mistico Mirage, 262
Mistico Missile, 263
Mistico Morning, 263; 330
Mistico Mystery, 263
Mistico Slide, 261
Mistico Spike, 262
Mistico Vertigo, 261
Misty Mist, 264
Misty-Eyed Irishman, 302
Mocha Melt, 265
Mocha Mint, 265
Mockingbird, 278
Monkey See Monkey Do, 273
Monsoon, 267
Monster Mash, 345
Monster on the Beach, 344
Montego Margarita, 234
Moonlight Margarita, 234
Morgan’s Madras, 228
Morgan’s Red Rouge, 218
Morgan’s Spiced Rum Alexander,

130
Morgan’s Wench, 324
Moscow Chill, 267
Moscow Mule, 267
Mount Gay Grinder, 259
Mountain Melter, 277
Ms. Tea, 261
Mudslide 1, 273
Mudslide 2, 273
Murphy’s Dream, 259

Myers’s Heatwave, 322
Myers’s Sharkbite, 328
Myers’s Strawberry Daiquiri, 172
Myers’s Sunset, 180
Mystical Martini, 246

N
Nail Drive, 292
Naked Glacier Martini, 255
Naked Martini, 255
Nation Cocktail, 270
Negroni, 271
Nellie Jane, 271
Neon Tequila Monster, 271
Nervous Breakdown, 272
Neva, 270
New Life, 272
Nut House, 317
Nut’n’Holli, 270
Nuts & Berries, 276
Nutty Irishman, 276
Nutty Martini, 248
Nutty Professor, 276

O
O.J.Mist, 135
O.J.Morgan, 135
O’Casey’s Scotch Terrier, 307
Oatmeal Cookie 1, 274
Oatmeal Cookie 2, 274
Ohranj Julius, 134
Ohranj Martini, 237
Oil Slick, 272
Old Etonian, 316
Old Fashioned, 315
Opening Cocktail, 177
Orange Blossom, 332
Orange Crush, 135
Orange Margarita, 232
Orange Sunset, 134
Orangetini, 275
Orgasm 1, 275
Orgasm 2, 275
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Oriental Rug, 162
Outrigger, 347
Oyster Shooter, 210

P
Paddy Cocktail, 290
Paddy O’Rocco, 291
Paddy’s Wagon, 327
Parisian Pousse-Cafe, 289
Parknasilla Peg Leg, 174
Patty’s Pride, 168
Peach Banana Daiquiri, 172
Peach Irish, 279
Peach Margarita, 234
Peach Melba, 279
Pear Martini, 240
Pearl Diver, 227
Peppar Manhatten, 230
Peppar Martini, 248
Peppar Salty Dog, 301
Peppermint Patti 1, 268
Peppermint Patti 2, 268
Peppertini, 278
Picadilly, 279
Pina Colada, 280
Pinata, 280
Pineapple Bomb, 133
Pineapple Pie, 133
Pineapple Twist, 133
Pink Cadillac with Hawaiian

Plates, 295
Pink Diamond Martini, 250
Pink Gin, 295
Pink Lady, 294
Pink Lemonade, 295
Pink Mustang, 296
Pink Panther 1, 294
Pink Panther 2, 294
Pink Squirrel, 294
Pirate’s Punch, 286
Planter’s Punch, 286
Poet’s Punch, 287
Port Royal, 282

Pousse-Cafe 1, 288
Pousse-Cafe 2, 289
Pousse-Cafe a la Francaise, 289
Pousse-Cafe Standish, 290
Presbyterian, 284
Presidente, 284
Princess Mary, 284
Puerto Rican Rum Cappuccino,

203
Pulco, 285
Purple Gecko, 288
Purple Haze, 288
Purple Hooter, 288
Purple Orchid, 287
Purple Passion, 287

Q
Quarter Deck, 347
Queen Elizabeth Martini, 244

R
R & B, 349
R.A.C., 135
Racer’a Edge, 269
Raffles Bar Sling, 309
Rainbow Pusse-Cafe, 289
Ramos Fizz, 331
Raspberry Martini, 245
Razz-Ma-Tazz, 317
Real Gold, 270
Red Devil, 218
Red Hot Mama, 168
Red Monster, 131
Red Snapper, 131
Ring of Kerry, 213
Road Kill, 327
Rob Roy, 293
Rocket Fuel, 292
Root Beer, 297
Rosalind Russell Martini, 249
Royal Cape, 215
Royal Romance, 188
Royal Smile, 215
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Ruby Slippers, 296
Ruddy McDowell, 182
Rum & Coke, 296
Rum Yum, 296
Rusty Nail, 292

S
S.O.S., 314
Sakitini, 297
Salt and Pepper, 313
Salty Dog, 313
San Francisco, 298
San Juan Irishman, 188
Santa Fe Maggie, 267
Savoy Hotel, 276
Sazerac Cocktail, 297
Schnappy Shillelagh, 347
Scorpion, 306
Scorpion’s Sting, 178
Scotch Irish, 195
Scotch Smoothie, 306
Scotch Sour, 300
Scotch Swizzle, 307
Scotch’n’Soda, 307
Scotty Dog, 348
Screaming Orgasm, 271
Screwdriver, 276
Sea Dipper, 266
Seabreeze, 266
Secret Place, 283
See-Thru, 159
Serpent’s Smile, 329
Serpent’s Tooth, 186
Sex on the Beach 1, 301
Sex on the Beach 2, 302
Shady Lady, 281
Shamrock Cocktail 1, 324
Shamrock Cocktail 2, 325
Shetland Pony, 347
Shore Breeze, 149
Siberian Sunrise, 303
Sicilian Kiss, 305
Sidecar, 213

Siesta, 303
Silk Panties, 346
Silver Bullet, 302
Silver Bullet Martini, 251
Silver Citron, 303
Silver Shamrock, 303
Silver Splinter, 303
Simply Bonkers, 285
Singapore Sling, 310
Sixty Ninth Regiment Punch, 285
Skibbereen Tonic, 305
Slim Gin, 324
Slippery Elf, 350
Slippery Nipple, 306
Slippery Nut, 306
Sloe Gin Fizz, 332
Snowshoe, 311
Sol-a-Rita, 312
Solt Lick, 313
Sombrero, 314
Southern Sour, 299
Southern Traditional Margarita,

235
Soviet Cocktail, 312
Spanish Moss, 199
Spanish Town Cocktail, 198
Sparks, 199
Spearamisty, 269
Spike, 216
Spinner, 315
Spitzer, 348
Spyglass, 281
St. Patrick’s Day Coctail, 173
St. Petersburg, 297
Steamboat Special, 277
Stinger, 316
Stoli Oh What a Night Martini,

247
Stoli Power Martini, 244
Stoli Sunset, 181
Stolichnaya Limonade, 226
Stolichnaya Paradise Martini, 248
Sunshine Frosty Punch, 286
Sunsplash, 313
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Sunstroke, 313
Swedish Bear, 346
Sweet Irish Storm, 307
Sweet Tart, 207

T
Taboo, 318
Tailgate, 343
Tangerine, 319
Tango, 319
Tanqueray & Tonic, 321
Tarzan O’Reilly, 320
Taxi, 319
Tear Drop, 308
Tequador, 320
Tequila Gimlet, 155
Tequila Julep, 320
Tequila Sunrise, 163
Tequila Teaser, 320
Tequina, 321
Terminator 1, 322
Terminator 2, 322
Three Barrels of Monkeys, 324
Three-Leaf Shamrock Shaker, 325
Thunder and Lightning, 171
Thunderbolt, 328
Tidy Bowl, 344
Tijuana Tea, 340
Tinker Tall, 152
Tinker’s Tea, 340
Tipperary Cocktail, 323
To the Moon, 269
Toasted Almond, 178
Tom Collins, 323
Tootsie Roll 1, 345
Tootsie Roll 2, 345
Top Ten, 168
Topaz Martini, 252
Traffic Light, 300
Transfusion, 278
Tres Martini, 252
Trilby, 331
Trip to the Beach, 283

Tropical Breeze, 326
Tropical Iceberg, 326
Tuaca Frizzante, 326
Tuaca Rocca, 326
Turbo, 327
Turkey Shooter, 187
Twilight Zone, 186

U
Ultimate Tea, 312
Under the volcano Martini, 249
U-Z, 350

V
Vanilla Koke, 156
Vesper Martini, 239
Vicious Sid, 282
Viking, 159
Violetta Martini, 239
Vodka & Tonic, 161
Vodka Martini, 250
Vulcan Mind Probe 1, 151
Vulcan Mind Probe 2, 152

W
Ward Eight, 163
Watermelon, 135
Wave Cutter, 162
Wet Spot, 161
Whiskey Collins, 213
Whiskey Sour, 160
White Chocolate Martini, 238
White Lady, 147
White Russian, 149
White Spider, 149
Wicklow Cooler, 159
Wild Irish Rose, 176
Wolfhound, 161
Woo Woo 1, 164
Woo Woo 2, 164
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X
Xiantha, 183

Y
Yellow Bird, 179
Yellow Morning, 179

Z
Zipperhead, 167
Zombie, 185
Zorbatini, 186

À
Àéñ, 65
Àïåðèòèâ, 59
Àðìàíüÿê, 77

Á
Áåçàëêîãîëüíûå êîêòåéëè

Àïåëüñèíîâûé êàâàëåð, 365
Áàøíÿ Øèðëè, 365
Ãðåéïôðóòîâûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 366
Äåâà Ìàðèÿ, 366
Êëþêâåííûé êîëëèíç, 366
Êîêîñîâûé øåéê, 367
Êðàñíàÿ ðàêåòêà, 367
Ìèðîòâîðåö, 367
Íàäà-êîëàäà, 367
Ïèíà-êîëàäà øåéê, 367
Ïîáåðåæüå Êîíà, 368
Ïîëäåíü â Íîâîì Îðëåàíå,

366
Ðóáèíîâûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 368
Óñòðè÷íî-òîìàòíûé

êîêòåéëü, 368
Øîêîëàäíàÿ áàíàíà-êîëàäà,

368
Øîêîëàäíàÿ êîëàäà, 368

Áèòòåð, 64
Áëåíäåð, 23
Áîê, 65
Áîêàëû

äëÿ âèíà, 27
äëÿ êðàñíîãî âèíà, 27
äëÿ ìàðòèíè, 27
äëÿ õåðåñà, 27
äëÿ øàìïàíñêîãî, 27
êîêòåéëüíûé, 27
êîôåéíûé, 27
ñíèôòåð (êîíüÿ÷íûé), 27

Áðåíäè, 67

Â
Âåðìóò, 123
Âèíî, 119
Âèñêè

áóðáîí, 54
êàíàäñêîå, 56
ðæàíîå, 56
ñìåøàííîå àìåðèêàíñêîå,

57
òåííåñè, 56
øîòëàíäñêîå (ñêîò÷), 95

Âèøíè, 40
Âîäêà, 115

Ä
Äæèããåð, 24
Äæèí, 91
Äîëÿ àíãåëîâ, 75

Ç
Çóáðîâêà, 117

È
Èãðèñòîå âèíî, 122
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Ê
Êàëüâàäîñ, 70
Êàìïàðè, 59
Êîêòåéëè ñ àìàðåòòî

Àëèñà áåç áàíàíîâ, 130
Àëûé ëþöèàí, 131
Áàíðåòòè Ïåã, 142
“Áàøìèëëç” Âàëåíñèÿ, 142
Áåçðàññóäíûé èðëàíäåö, 143
Áåéëèç äâîéíîé

äóáëèíñêèé, 144
Áîëüøîé Ýì, 152
Áî÷÷è Áîëë 1, 154
Áî÷÷è Áîëë 2, 154
Áóðáîí-ñòðèò, 155
Âçáèòûé åãåðü, 158
Æàðåíûé ìèíäàëü, 178
Çàñàäà, 181
Êîëàäà èòàëüÿíñêàÿ, 211
Êðåñòíàÿ ìàòü, 219
Êðåñòíûé îòåö, 219
Êýðîëàðåòòî, 222
Ëàòèíñêèé ëþáîâíèê, 223
Ëèìîíàä 2, 225
Ìàðãàðèòà Äèçàðèòà, 232
Ìàðãàðèòà êîêîñîâî-

ìèíäàëüíàÿ, 233
Ìàðòèíè èòàëüÿíñêèé, 243
Ìàðòèíè “Êåíòóêêè”, 243
Ìàðòèíè îðåõîâûé, 248
Ìåäîâûé ìåñÿö, 257
Ìåäóçà, 258
Ìèíäàëüíûé ëèìîíàä, 260
Ìóññîí, 267
Íà Ëóíó, 269
Íàò’í’Õîëëè, 270
Íåçàáûâàåìûé îðãàçì, 271
Îðãàçì 1, 275
Îðãàçì 2, 275
Ïðûæîê ñ ëîíæåé, 285
Ïýääè Î’Ðîêêî, 291
Ñèöèëèéñêèé ïîöåëóé, 305
Ñóìàñøåäøèé äîì, 317

Òîñêà êàïèòàíà Ìîðãàíà,
324

Òðîéíîå óäîâîëüñòâèå ñ
“Áàøìèëëç”, 325

Òþðüìà â Àëàáàìå, 327
Ýì ýíä Ýì, 349

Êîêòåéëè ñ “Àíãîñòóðîé”
Àíãîñòóðà Êîñòà Äåëü Ñîëü,

134
Àð.Ýé.Ñè., 135
Áàìáóê, 140
Áåãëûé ïðåñòóïíèê, 143
Áåðåãîâîé áðèç, 149
Äåíü Ñâ. Ïàòðèêà, 173
Äæèí ñ “Àíãîñòóðîé”, 295
Çóá çìåè, 186
Èðëàíäñêàÿ ðàäóãà, 190
Èðëàíäñêèé

ïðîõëàäèòåëüíûé ñ âèñêè,
195

Êàðíàâàë ïðîõëàäèòåëüíûé,
204

Êîêòåéëü ñ “Äþáîííå”, 210
Êîìôîðò, 214
Ìàíõýòòåí, 230
Ìàðòèíè “Äæåêñîí”, 240
Ìàðòèíè “Æóðíàëèñò”, 241
Ìàðòèíè “Çîëîòàÿ

äåâóøêà”, 242
Ìåòðîïîëèòàí, 259
Ìèñòåð Ìýðôè, 261
Íîâàÿ æèçíü, 272
Îáìàíêà, 274
Ïîäïðûãíè è ïîöåëóé

ìåíÿ, 281
Ïóíø ïèðàòà, 286
Ïýääè, 290
Ðîçîâûé äæèí, 295
Ñàçåðàê, 297
Ñàí-Ôðàíöèñêî, 298
Ñêîò÷-ñâèççë, 307
Ñëàäêèé èðëàíäñêèé

øòîðì, 307
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Ñòàðîìîäíûé, 315
Òåðíîâíèê 1, 322
Òþðåìíàÿ êàðåòà, 327
Óäàð Êàìåðîíà, 328
Óëûáêà çìåè, 329
Ôåòðîâàÿ øëÿïà, 331
Øàìïàíü-êîêòåéëü, 345

Êîêòåéëè ñ àíèñîâûì âêóñîì
Áàìïåð, 141
Áåéëèç “Äóáèíêà”, 144
Áåéëèç ïî-ðèìñêè, 145
Áîåâîå êðåùåíèå 1, 151
Âîñòî÷íûé êîâåð, 162
Ãëàçíûå êàïëè, 166
Äæåëëè Áèí 1, 175
Äæåëëè Áèí 2, 175
Çåëåíûé çìèé èç ×åðíîé

ëàãóíû, 182
Çîðáàòèíè, 186
Èòàëüÿíñêî-ðóññêèé, 199
Êîëèçåé ïðîõëàäèòåëüíûé,

212
Êîôåéíûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 217
Ëàêðè÷íàÿ ïàëî÷êà, 222
Îâñÿíîå ïå÷åíüå 2, 274
Ñåðåáðÿíûé îñêîëîê, 303
Ñêîëüçêàÿ ñîñêà, 306
ÑÎÑ, 314
Ñ÷àñòëèâèöà, 318
Òåðìèíàòîð 2, 322
Òåðíîâíèê 2, 323
Õîðîøî è ìíîãî, 338
×åðíûé ëåä, 342
×èêàãñêèé ñòèëü, 343
×èñòàÿ ÷àøà, 344
Øàìïåðåëü, 346

Êîêòåéëè ñ áàíàíîâûì ëèêåðîì
Àïåëüñèíîâûé çàêàò, 134
Áàáë-ãóì 1, 137
Áàáë-ãóì 2, 137
Áàíàí, 141
Áàíàíîâàÿ ëîäêà, 141

Áàíàíîâî-ðîìîâûé êðåì,
141

Áàíàíîâûé íåïîñåäà, 141
Áåéëèç áàíàíîâûé, 143
Æåëòàÿ ïòèöà, 179
Æåëòîå óòðî, 179
Êàìèíî Ðåàë, 201
Ìåêñèêàíñêèé áàíàí, 258
Îáåçüÿíà, 273
Ñâåòîôîð, 300
Òàðçàí Î’Ðåéëè, 320
Òðè áî÷îíêà îáåçüÿí, 324
Òðîïè÷åñêèé àéñáåðã, 326
Òðîïè÷åñêèé áðèç, 326
Óëûáíèñü ìíå, Ñêîòòè, 329
Ôðó-Ôðó, 335

Êîêòåéëè ñ áåíåäèêòèíîì
Áè ýíä Áè, 150
Áîááè Áåðíñ, 151
Èðëàíäñêèé ðûöàðü, 195
Ìàðòèíè “Êîðîëåâà

Åëèçàâåòà”, 244
Ìîçãîâàÿ àòàêà, 265
Îòåëü “Ñàâîé”, 276
Ïîëêîâíèê èç Êåíòóêêè,

282
Ïóññå-êàôå 2, 289
Ñëèíã èç áàðà îòåëÿ

“Ðàôôëç”, 309
Ñëèíã “Ñèíãàïóð”, 310
Ôðèñêî, 334

Êîêòåéëè ñ áðåíäè
Àëåêñàíäð “Êóýðâî”, 130
Àëëèãàòîð, 131
Àìáðîçèÿ, 132
Áàðàáàí, 142
Áåçðàññóäíûé èðëàíäåö, 143
Áè ýíä Áè, 150
Âèøíåâî-ñëèâî÷íûé ðîì,

160
Âèøíåâûé ôåéåðâåðê, 160
Âèøíåâûé öâåò, 161
Ãàâàéñêàÿ íî÷ü, 164
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Äæåê Ðîçà, 174
Äæåëëè Áèí 1, 175
Äæåëëè Áèí 2, 175
Æåëåçíûé êðåñò, 179
Çèàíòà, 183
Èðëàíäñêîå ÿáëîêî, 197
Êëàðèäæ, 207
Êîëàìáóñ, 212
Êîëÿñêà, 213
Êðàñíàÿ ãóáíàÿ ïîìàäà, 218
Ëþáèìûé íàïèòîê êàçàêà,

227
Ìàðòèíè àáðèêîñîâûé, 237
Ìåòðîïîëèòàí, 259
Ìîêêî ìÿòíûé, 265
Ìîêêî òàþùèé, 265
Îòåëü “Ñàâîé”, 276
Ïåðñèêîâûé èðëàíäåö, 279
Ïîñëå âîñüìè, 282
Ïîòàéíîå ìåñòå÷êî, 283
Ïóðïóðíàÿ îðõèäåÿ, 287
Ïóññå-êàôå 1, 288
Ïóññå-êàôå ïî-ôðàíöóçñêè,

289
Ïóññå-êàôå “Ñòåíäèø”, 290
Ïóòü äîìîé, 290
Ïÿòàÿ Àâåíþ 1, 291
Ïÿòàÿ Àâåíþ 2, 291
Ñàóýð àáðèêîñîâûé, 298
Ñáîðùèê ÿãîä, 300
Ñêîðïèîí, 306
Ñëèíã èç áàðà îòåëÿ

“Ðàôôëç”, 309
Ñëèíã “Ñèíãàïóð”, 310
Ñíåãîñòóï, 311
Ñòèíãåð, 316
Òåðìèíàòîð 1, 322
Òðèëèñòíèê ñìåøàííûé,

325
Óñòðè÷íîå ïóòåøåñòâèå, 330
Ôëèðò ñ ïòè÷êîé-

ïåñ÷àíêîé, 333
Õîðîøî è ìíîãî, 338

Øòîïîð, 348
Êîêòåéëè ñ âåðìóòîì

Àëåêñàíäð-áðåíäè, 129
Àëüãîíêèí, 132
Àëüÿíñ, 132
Àìåðèêàíî, 133
Àð.Ýé.Ñè., 135
Áàìáóê, 140
Áîááè Áåðíñ, 151
Áîëåðî, 152
Áðîíêñ, 155
Âäîõíîâåíèå, 157
Âåäüìà íà êîëåñàõ, 157
Ãèáñîí, 166
Ãðàâèé, 170
Ãðàíä-Îðàíæ, 170
Äëÿ íà÷àëà, 177
Çóá çìåè, 186
Èðëàíäñêèé ðûöàðü, 195
Êàíêàí, 201
Êëàðèäæ, 207
Êîêòåéëü-Êàññèñ, 210
Êîìôîðò, 214
Êðàíòèíè, 217
Ëåñòü, 223
Ëèìîíòèíè, 227
Ìàíõýòòåí, 230
Ìàíõýòòåí ïåðöîâûé, 230
Ìàíõýòòåí ÷åðíûé, 230
Ìàðòèíè, 235
Ìàðòèíè “50 íà 50”, 257
Ìàðòèíè “Áàêàðäè” ñ

ëèìîíîì, 237
Ìàðòèíè “Âå÷åðíÿÿ

çâåçäà”, 239
Ìàðòèíè “Âûáîð äàì”, 239
Ìàðòèíè Ãàððè, 240
Ìàðòèíè Äæåéìñà Áîíäà 1,

240
Ìàðòèíè Äæåéìñà Áîíäà 2,

240
Ìàðòèíè “Äèëëàòèíè”, 241
Ìàðòèíè “Äüþè”, 241
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Ìàðòèíè “Æóðíàëèñò”, 241
Ìàðòèíè çîëîòîé, 242
Ìàðòèíè èçóìðóäíûé, 242
Ìàðòèíè “Êåéäæèí”, 243
Ìàðòèíè “Êîðîëåâà

Åëèçàâåòà”, 244
Ìàðòèíè ëæåöà, 244
Ìàðòèíè ëèìîííûé, 245
Ìàðòèíè ëûñûé, 245
Ìàðòèíè “Ìåêñèêà”, 246
Ìàðòèíè “Ìèêêè Ôèíí”,

246
Ìàðòèíè ìèñòè÷åñêèé, 246
Ìàðòèíè ïåðöîâûé, 248
Ìàðòèíè “Ïîä âóëêàíîì”,

249
Ìàðòèíè ñ âîäêîé, 250
Ìàðòèíè “Ñåðåáðÿíàÿ

ïóëÿ”, 251
Ìàðòèíè ñëàäêèé ñ

“Áàêàðäè”, 250
Ìàðòèíè “Ñëîíîâüå óõî”,

251
Ìàðòèíè ñìîðîäèíîâûé,

251
Ìàðòèíè ñóõîé ñ

“Áàêàðäè”, 252
Ìàðòèíè “Òîïàç”, 252
Ìàðòèíè “Óðàãàí â

Ãîíîëóëó”, 253
Ìàðòèíè “Ôðàíöóçñêèé

ïîöåëóé”, 253
Ìàðòèíè “Öûãàíñêèé”, 253
Ìàðòèíè “×àðîäåé”, 254
Ìàðòèíè “×åòâåðòîå

ïîêîëåíèå”, 255
Ìàðòèíè “Øóì Ãàíãè”, 256
Ìàðòèíè “Ýëåãàíòíûé” ñ

âîäêîé, 256
Ìàðòèíè “Ýëåãàíòíûé” ñ

äæèíîì, 256
Ìåòðîïîëèòàí, 259
Ìåö-Ìàíõýòòåí, 259

Ìîçãîâàÿ àòàêà, 265
Íåãðîíè, 271
Îðàíæåòèíè, 275
Ïåïïåðòèíè, 278
Ïèêàäèëëè, 279
Ïîðò-Ðîÿëü, 282
Ïðåçèäåíò, 284
Ïóíø ïèêàíòíûé ñ âèíîì,

362
Ïóíø Ïèðàòà, 286
Ïýääè, 290
Ðîá Ðîé, 293
Ñàí-Ôðàíöèñêî, 298
Ñëàäêèé èðëàíäñêèé

øòîðì, 307
Ñîâåòñêèé, 312
Ñòàðûé èòîíñêèé, 316
Òàíãî, 319
Òåêèíà, 321
Òåðíîâíèê 1, 322
Òåðíîâíèê 2, 323
Òèïïåðåðè, 323
Òðèëèñòíèê 1, 324
Òþðåìíàÿ êàðåòà, 327
Óëûáêà çìåè, 329
Ôåòðîâàÿ øëÿïà, 331
Ôðàíöóçñêèé ïîöåëóé, 333
×åðíûé äüÿâîë, 341

Êîêòåéëè ñ âèíîì
Àíãåëüñêàÿ ïòè÷êà, 133
Àíãîñòóðà Êîñòà Äåëü Ñîëü,

134
Áàìáóê, 140
Ãîðÿ÷èé èðëàíäåö ñ

ïîðòâåéíîì, 169
Äèççè-Ëèççè, 176
Êåððè ïðîõëàäèòåëüíûé,

206
Ìàðòèíè Äæåéìñà Áîíäà 2,

240
Ìàðòèíè “Çîëîòàÿ

äåâóøêà”, 242
“Ìèñòèêî” ßãîäà, 264
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Ïóíø, 362; 363
Ñëèâî÷íûé õåðåñ, 309
Ñîâåòñêèé, 312
Ôèç “Ãëåíáåé”, 331
Øêàíöû, 347
Øïèöåð, 348
Øïðèöåð ñ “Áàíðåòòè

Ìèä”, 348
Øòîïîð, 348

Êîêòåéëè ñ âèñêè
Àëûé ëþöèàí, 131
Àëüãîíêèí, 132
Áóðáîí-ñòðèò, 155
Âèñêè ñàóýð, 160
Âîñüìîé ðàéîí, 163
Ãîðÿ÷èé Òîääè, 169
Äâå ñåìåðêè, 173
Äæåê ñ êîëîé, 174
Äæîí Êîëëèíç, 176
Äèççè-Ëèççè, 176
Äëÿ íà÷àëà, 177
Èìïåðàòîðñêèé, 187
Èíäåéêà, 187
Èðëàíäñêèé êîâáîé, 192
Èðëàíäñêî-êàíàäñêàÿ

ñàíãðèÿ, 198
Èðëàíäñêî-êàíàäñêèé, 198
Êàíàäñêèé êëóá ñ ñîäîâîé,

201
Êàïåðàíã, 202
Êàñòåò, 204
Êåíòóêêè, 206
Êîêòåéëü-Êàññèñ, 210
Êîðîëåâñêèé ïëàù, 215
Êðèïïë-Êðèê, 220
Ëàçåðíûé ëó÷, 222
Ìàíõýòòåí, 230
Ìàðòèíè “Êåíòóêêè”, 243
Ìåö-Ìàíõýòòåí, 259
Ìÿòíûé äæóëåï, 268
Íåôòÿíîå ïÿòíî, 272
Ïîëêîâíèê èç Êåíòóêêè,

282

Ïðåñâèòåðèàíèí, 284
Ïóòü äîìîé, 290
Ðîñà Þæíûõ øòàòîâ, 296
Ñàçåðàê, 297
Ñàóýð ñ “Ñàçåðíîì”, 299
Ñåìü ìîðåé, 302
Ñëèâî÷íîå âèñêè, 308
Ñëèíã èðëàíäñêèé, 309
Ñëèíã ñ áóðáîíîì, 309
Ñïèííèíã, 315
Ñòàðîìîäíûé, 315
Ñòèíãåð Þæíûõ øòàòîâ,

317
Ñ÷àñòëèâ÷èê, 318
Óáèéöà çà ðóëåì, 327
Ôðèñêî, 334
Õàéáîë, 335
Õðîìîé ëîñü, 338

Êîêòåéëè ñ âîäêîé
Àáñîëþòíûé íàðêîòèê, 127
Àáñîõîò, 128
Àäüå, ìàìà, 128
Àéñáåðã ñ øàìáîðîì, 129
Àëèñà áåç áàíàíîâ, 130
Àëëèãàòîð, 131
Àëüÿíñ, 132
Àíàíàñîâûé ïèðîã, 133
Àíòèôðèç, 134
Àïåëüñèíîâûé Äæóëèóñ, 134
Àïåëüñèíîâûé êðàø, 135
Àðáóç, 135
Àòîìíàÿ áîìáà 1, 136
Àòîìíàÿ áîìáà 2, 136
Áàáë-ãóì 1, 137
Áàáë-ãóì 2, 137
Áåçäåëüíèê, 147
Áåéëèç Î, 145
Áåëûé ïàóê, 149
Áåëûé ðóññêèé, 149
Áîìáîâîç “Áàòòåðñêîò÷”,

153
Áîðçàÿ, 153
Áî÷÷è Áîëë 1, 154
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Áóðàâ÷èê, 155
Áû÷üÿ êðîâü, 156
Âàíèëüíàÿ êîêà, 156
Âåòåð ñ çàëèâà, 158
Âîäêà ñ òîíèêîì, 161
Âó-âó 1, 164
Âó-âó 2, 164
Âûáîð ëåïðåêîíà, 164
Ãàâàéñêèé íåôòåïðîâîä, 165
Ãàâàéñêèé ïîëäíèê, 165
Ãëàçíûå êàïëè, 166
Ãîëëèâóä 1, 166
Ãîëëèâóä 2, 166
Ãîëîâà íà ìîëíèè, 167
Ãîëîâîðåç, 167
Ãîëóáàÿ àêóëà, 167
Ãîëóáàÿ ëàãóíà, 167
Ãîðÿ÷èå ãóáêè, 169
Ãðàíä-Îðàíæ, 170
Ãðåìëèí, 171
Äîæäü Ìàëèáó, 177
Äûíÿ, 178
Æàëî ñêîðïèîíà, 178
Æàð-ïòèöà, 179
Çàêàò “Ñòîëè÷íûé”, 181
Çàêîëäîâàííûé, 181
Çåëåíûå òàïî÷êè, 182
Çåëåíûé øåðøåíü, 183
Çîëîòûå äåíüêè, 185
Çîðáàòèíè, 186
Èãóàíà, 186
Èðëàíäñêèé íàðêîòèê 1, 193
Èðëàíäñêèé íàðêîòèê 2, 193
Èðëàíäñêî-ðóññêèé, 198
Èñêðû, 199
Èñëàíäñêèé ÷àé, 198
Èòàëüÿíñêî-ðóññêèé, 199
Êàìèêàäçå, 200
Êàìèêàäçå ëèìîííûé, 200
Êàìèêàäçå ñ øàìáîðîì, 200
Êàìèêàäçå ñèíèé, 200
Êàïëÿ ëèìîíà 1, 202
Êàïëÿ ëèìîíà 2, 202

Êàòþøà, 205
Êåéï-êîääåð 1, 205
Êåéï-êîääåð 2, 205
Êèñëî-ñëàäêèé, 207
Êèòàéñêèé ïëÿæ, 207
Êëþêâåííî-ïåðöîâûé, 208
Êëþêâåííûé, 208
Êîêòåéëü “Âèíîãðàäíûé

ñîê”, 210
Êîêòåéëü ñ óñòðèöåé, 210
Êîñìîêàäçå, 215
Êðàíòèíè, 217
Êðåñòíàÿ ìàòü, 219
Êðå÷ìà, 219
Êðîâàâàÿ Ìýðè, 220
Êðîâàâûé áûê, 221
Êðîâàâûé Öåçàðü, 221
Ëàêðè÷íàÿ ïàëî÷êà, 222
Ëåòàþùèé êåíãóðó, 224
Ëèìîíàä 1, 224
Ëèìîíàä 2, 225
Ëèìîíàä êèëëåðà, 225
Ëèìîíàä “Ñòîëè÷íûé”, 226
Ëèìîííûé ëåä, 226
Ëèìîííûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 226
Ëèìîííûé øèôîí, 226
Ëèìîíòèíè, 227
Ëþáèìûé íàïèòîê êàçàêà,

227
Ìàäðàñ, 228
Ìàíõýòòåí ïåðöîâûé, 230
Ìàðãàâåðî, 231
Ìàðòèíè “50 íà 50”, 257
Ìàðòèíè àáðèêîñîâûé, 237
Ìàðòèíè àïåëüñèíîâûé, 237
Ìàðòèíè “Àíãåë”, 237
Ìàðòèíè “Áåëëèíè”, 238
Ìàðòèíè “Áåëûé øîêîëàä”,

238
Ìàðòèíè “Áëþç”, 238
Ìàðòèíè “Áóéâîëîâà

êîæà”, 238
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Ìàðòèíè “Âåðíîñòü”, 239
Ìàðòèíè “Âèîëåòòà”, 239
Ìàðòèíè “Âûáîð äàì”, 239
Ìàðòèíè ãðóøåâûé, 240
Ìàðòèíè Äæåéìñà Áîíäà 1,

240
Ìàðòèíè Äæåéìñà Áîíäà 2,

240
Ìàðòèíè Äæåêñîí, 240
Ìàðòèíè “Äèëëàòèíè”, 241
Ìàðòèíè “Äóàéåí”, 241
Ìàðòèíè “Äüþè”, 241
Ìàðòèíè çîëîòîèñêàòåëÿ,

242
Ìàðòèíè “Èçóìðóäíûé

ãîðîä”, 242
Ìàðòèíè èòàëüÿíñêèé, 243
Ìàðòèíè “Êåéäæèí”, 243
Ìàðòèíè êëþêâåííûé, 243
Ìàðòèíè “Êîðîëåâà

Åëèçàâåòà”, 244
Ìàðòèíè “Êîñìîïîëèòàí”,

244
Ìàðòèíè êðåïêèé ñî

“Ñòîëè÷íîé”, 244
Ìàðòèíè ëèìîííûé, 245
Ìàðòèíè ìàëèíîâûé, 245
Ìàðòèíè ìàíäàðèíîâûé,

245
Ìàðòèíè “Ìèêêè Ôèíí”,

246
Ìàðòèíè ìÿòíûé, 247
Ìàðòèíè “Íó è íî÷êà!”,

247
Ìàðòèíè “Îãíè ðàìïû”,

247
Ìàðòèíè îðàíæåâûé, 247
Ìàðòèíè îðåõîâûé, 248
Ìàðòèíè “Ïàðàäèç”, 248
Ìàðòèíè ïåðöîâûé, 248
Ìàðòèíè ïèêàíòíûé, 248
Ìàðòèíè “Ïîëíî÷ü”, 249

Ìàðòèíè “Ïîëóíî÷íîå
ñîëíöå”, 249

Ìàðòèíè “Ðîçàëèíäà
Ðàññåë”, 249

Ìàðòèíè “Ðîçîâûé
áðèëëèàíò”, 250

Ìàðòèíè ñ âîäêîé, 250
Ìàðòèíè ñ êëþêâåííûì

ñîêîì, 250
Ìàðòèíè “Ñåðåáðÿíàÿ

ïóëÿ”, 251
Ìàðòèíè “Ñèíåå íåáî”, 251
Ìàðòèíè ñìîðîäèíîâûé,

251
Ìàðòèíè “Ôóíäóê”, 253
Ìàðòèíè “Öûãàíñêèé”, 253
Ìàðòèíè “×àðîäåé”, 254
Ìàðòèíè ÷åðíûé, 254
Ìàðòèíè “×åðíûé ãàëñòóê”,

254
Ìàðòèíè ÷èñòûé, 255
Ìàðòèíè “×èñòûé ëåä”, 255
Ìàðòèíè øîêîëàäíûé 1,

255
Ìàðòèíè øîêîëàäíûé 2,

256
Ìàðòèíè “Ýëåãàíòíûé” ñ

âîäêîé, 256
Ìàñëåíêà, 257
Ìàñëÿíûé ïàëåö, 257
Ìèíäàëüíûé ëèìîíàä, 260
Ìîðñêîé áðèç, 266
Ìîñêîâñêèé

åðø/Ìîñêîâñêèé ìóë, 267
Ìîñêîâñêèé õîëîä, 267
Ìóññîí, 267
Íàñòîÿùåå çîëîòî, 270
Íåâà, 270
Íåçàáûâàåìûé îðãàçì, 271
Íåîíîâîå ÷óäîâèùå, 271
Íåðâíûé ñðûâ, 272
Íî÷íàÿ îðõèäåÿ, 272
Îáâàë 1, 273
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Îáâàë â Èðëàíäèè, 273
Îðàíæåòèíè, 275
Îðåõè è ÿãîäû, 276
Îòâåðòêà, 276
Îòïóùåíèå ãðåõîâ, 277
Ïåïïåðòèíè, 278
Ïåðåëèâàíèå êðîâè, 278
Ïèðèò, 280
Ïëàìÿ, 280
Ïëÿæ Ìàëèáó, 281
Ïîõîä íà ïëÿæ, 283
Ïóíø, 363
Ïóíø “Ìîðîç è ñîëíöå”,

286
Ïóíø ñ, 363
Ïóðïóðíàÿ ñòðàñòü, 287
Ïóðïóðíûé ãóäîê, 288
Ïóðïóðíûé òóìàí, 288
Ðàäîñòü Äåððè áåçìåðíàÿ,

292
Ðèêêè ëèìîííûé, 293
Ðîçîâûé ëèìîíàä, 295
Ðîçîâûé ìóñòàíã, 296
Ðóáèíîâûå øëåïàíöû, 296
Ñàêýòèíè, 297
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, 297
Ñâåòëÿ÷îê, 300
Ñåäîé ïåñ, 301
Ñåêñ íà ïëÿæå 2, 302
Ñåðäöååä, 302
Ñåðåáðÿíàÿ ïóëÿ, 302
Ñåðåáðÿíûé ëèìîí, 303
Ñåðåáðÿíûé òðèëèñòíèê,

303
Ñèáèðñêèé ðàññâåò, 303
Ñèíèé áëîêèðàòîð, 304
Ñêîðïèîí, 306
Ñëåçèíêà, 308
Ñëèâî÷íî-àïåëüñèíîâîå

óãîùåíèå 1, 308
Ñìåþùèåñÿ ãëàçêè, 310
Ñìîðîäèíà è “Ñåâåí-Àï”,

311

Ñìîðîäèíîâàÿ êîíôåòà, 311
Ñìîðîäèíîâûé, 311
Ñìîðîäèíîâûé êîñìîïîëèò,

311
Ñíåæíàÿ áóðÿ, 312
Ñîâåòñêèé, 312
Ñîëåíûé, 313
Ñîëåíûé ïåñ, 313
Ñîëíå÷íûé óäàð, 313
Ñîëü è ïåðåö, 313
ÑÎÑ, 314
Ñî÷íûé ôðóêò, 314
Ñïàñàòåëü, 314
Ñòèðàòåëü ïàìÿòè, 317
Ñóìàñøåäøèé äîì, 317
Ñóìàòîõà, 317
Òàáó, 318
Òàêñè, 319
Òàíæåðåö, 319
Òàðçàí Î’Ðåéëè, 320
Òåíè Ìàéàìè, 321
Òåðìèíàòîð 2, 322
Òî, ÷òî íàäî, 323
Òðîïè÷åñêèé àéñáåðã, 326
Òóàêà Ðîêêà, 326
Òóðáî, 327
Ôàäæñèêë, 330
Ôëåðäîðàíæ, 332
Ôðàíöóçñêèé ïîöåëóé, 333
Õàðâè-ñòåíîëîì, 335
Õîëîäíûé ëèìîí, 337
Õîëîäíûé ÷àé Ëîíã-

Àéëåíäà, 337
Õóëà-Õóï, 338
×åðíàÿ ìàãèÿ, 340
×åðíàÿ îðõèäåÿ, 341
×åðíûé ëåä, 342
×åðíûé ðóññêèé, 342
×åòâåðòîå èþëÿ, 343
×è-÷è, 344
×ó÷åëî 1, 345
Øàìó, 346
Øâåäñêèé ìåäâåäü, 346
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Òîñêà êàïèòàíà Ìîðãàíà,

324
Òðèëèñòíèê Äæåé-Äæåé,

325
Ôàäæñèêë, 330
Õîëîäíûé èðëàíäåö, 336
Öåëóé ìåíÿ, Êýò, 339
Øâåäñêèé ìåäâåäü, 346

Êîêòåéëè ñ êîíüÿêîì
Àëåêñàíäð “Áåéëèç”, 129
Àëåêñàíäð-áðåíäè, 129
“Ãàëüÿíî” ñ êîíüÿêîì, 165
Åëèñåéñêèå ïîëÿ, 178
Æåëòîå óòðî, 179
Êîëàäà ôðàíöóçñêàÿ, 212
Ëåäîêîë, 223
Ëþáèìûé íàïèòîê êàçàêà,

227
Ìàðòèíè “Õåííåññè”, 253
Ìåæäó ñòðàíèöàìè, 258
Îãíè ìàÿêà 1, 275
Ïóíø êîðîëåâñêèé ñ

øàìïàíñêèì, 361
Ïóíø ñ “Áåéëèç” è

ãîðÿ÷èì ìîëîêîì, 287
Ïóññå-êàôå 2, 289
Ïóññå-êàôå “Ðàäóãà”, 289
Ñòèíãåð, 316
Ôðàíöóçñêèé àäþëüòåð, 333
Ôðåí÷ 75, 334
Øàìïåðåëü, 346

Êîêòåéëè ñ êîôå
Áåéëèç “Ìÿòíûé ïîöåëóé”,

145
Áåéëèç-êîôå, 144
Âîëûíùèê, 162
Äðîáèíêà, 177
Çàñàäà, 181
Èðëàíäñêèé ìîêêî

ïðîõëàäèòåëüíûé, 192
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Èðëàíäñêèé ìÿòíûé
ïîöåëóé, 194

Êàïó÷èíî ñ ðîìîì, 203
Êîôå èíòåðíàöèîíàëüíûé,

216
Êîôå “Èðëàíäñêîå ëåòî”,

217
Êîôå ïî-èðëàíäñêè, 216
Êîôå ïî-èðëàíäñêè ñ

“Áåéëèç”, 216
Êîôåéíî-ñëèâî÷íûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 217
Êîôåéíûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 217
Ëèõîé “Ãàëüÿíî”, 227
Ìîêêî òàþùèé, 265
Ïîòàéíîå ìåñòå÷êî, 283
Ñåíòèìåíòàëüíûé

èðëàíäåö, 302
Õîëîäíûé êàïó÷èíî ñ

“Áåéëèç”, 336
Õîëîäíûé êàïó÷èíî ñ

“Êàëóà”, 336
×åðíàÿ Ìàðèÿ, 340

Êîêòåéëè ñ êîôåéíûì
ëèêåðîì/“Êàëóà”
Àëåêñàíäð “Êóýðâî”, 130
Àðîìàò “Êàëóà”, 136
Àòîìíàÿ áîìáà 1, 136
Àòîìíàÿ áîìáà 2, 136
Á-52, 137
Á-52 ñ äæèíîì “Áîìáåé”,

137
Áåéëèç øîêîëàäíûé, 147
Áåéëèç-Ìàëèáó, 144
Áåëûé ðóññêèé, 149
Âàðåíüå ãåðë-ñêàóòîâ 1, 156
Âîñòî÷íûé êîâåð, 162
Æàðåíûé ìèíäàëü, 178
Çàêàò “Áåéëèç”, 180
Çàêàò “Êàëóà”, 180
Èãóàíà, 186
Èðëàíäñêèé íàðêîòèê 1, 193

Èñïàíñêèé ìîõ, 199
Êàëóà ñî ñëèâêàìè, 199
Êàðèáñêèé êðóèç, 203
Êàòþøà, 205
Êîëàäà ñ “Êàëóà”, 211
Êîëîðàäñêèé áóëüäîã, 213
Êîëüöî Êýððè, 213
Ìàðòèíè “Áóéâîëîâà

êîæà”, 238
Ìàðòèíè “Íó è íî÷êà!”,

247
Ìàðòèíè “Ïîëóíî÷íîå

ñîëíöå”, 249
Ìàñëÿíûé ïàëåö, 257
“Ìèñòèêî” Âîëíà, 261
“Ìèñòèêî” øîêîëàäíûé,

264
Ìóññîí, 267
Ìÿòíàÿ Ïýòòè 2, 268
Íà Ëóíó, 269
Íåæíûé áûê, 271
Íåçàáûâàåìûé îðãàçì, 271
Îáâàë 1, 273
Îáâàë 2, 273
Îáâàë â Èðëàíäèè, 273
Îðãàçì 1, 275
Îðãàçì 2, 275
Îðåõè è ÿãîäû, 276
Îòøåëüíèê, 277
Ïåðñèêè ñî ñëèâêàìè, 278
Ðàäîñòü Äåððè áåçìåðíàÿ,

292
Ðóò-áèð, 297
Ñîìáðåðî, 314
Ñòèðàòåëü ïàìÿòè, 317
Òàêñè, 319
Òåðìèíàòîð 2, 322
Óëûáíèñü ìíå, Ñêîòòè, 329
Ôðåääè Ôàäïåêêåð, 333
Õîëîäíûé êàïó÷èíî ñ

“Êàëóà”, 336
Õðàáðûé áûê, 338
×åðíàÿ ìàãèÿ, 340
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×åðíûé ðóññêèé, 342
×ó÷åëî 1, 345
Ýì ýíä Ýì, 349
Þ-Çåò, 350

Êîêòåéëè ñ êþðàñàî
Àäüå, ìàìà, 128
Àëëèãàòîð, 131
Àöòåêñêèå íåáåñà, 136
Áîëüøîé áåëûé, 152
Áîíáèíè, 153
Âèøíåâûé öâåò, 161
Âîëíèñòûé ïîïóãàé÷èê, 162
Ãàâàéñêèé, 165
Ãàâàéñêèé ïîëäíèê, 165
Ãîëóáàÿ àêóëà, 167
Ãîëóáàÿ ëàãóíà, 167
Ãðåìëèí, 171
Åëèñåéñêèå ïîëÿ, 178
Èðëàíäñêàÿ âåñíà, 188
Èðëàíäñêàÿ ðàäóãà, 190
Èðëàíäñêèé ïîöåëóé ñ

“Àéðèø Ìèñò”, 194
Êàìèêàäçå ñèíèé, 200
Ëèìîíàä “Ìèñòèêî”, 225
Ìàé-Òàé, 228
Ìàðãàðèòà Êàòàëèíà, 233
Ìàðãàðèòà “Ëóííûé ñâåò”,

234
Ìàðòèíè “Áëþç”, 238
Ìàðòèíè “Âèîëåòòà”, 239
Ìàðòèíè ëæåöà, 244
Ìàðòèíè “Ñèíåå íåáî”, 251
Ìàðòèíè “Òîïàç”, 252
Ìèñòèêî “Êàðèáñêîå

ìîðå”, 262
Íàöèÿ, 270
Ïðèâèâêà, 284
Ïóðïóðíûé ãåêêîí, 288
Ïóññå-êàôå ïàðèæñêèé, 289
Ñèíèé áëîêèðàòîð, 304
Ñèíèé êèò, 304
Òàíãî, 319

Ôèç “Ãîñòèíèöà ñâîáîäíà”,
331

×åðíàÿ îðõèäåÿ, 341
×åòâåðòîå èþëÿ, 343
×èñòàÿ ÷àøà, 344
×óäîâèùíàÿ ñìåñü, 345
Øàìïåðåëü, 346
Ýëåêòðè÷åñêèé ëèìîíàä,

349
Êîêòåéëè ñ ëèêåðîì “Àéðèø

Ìèñò”
“Àéðèø Ìèñò” ñ ñîäîâîé,

128
Àëåêñàíäð “Àéðèø Ìèñò”,

129
Àïåëüñèíîâûé òóìàí, 135
Áàíðåòòè Ïåã, 142
Áîëüøîé ëóäèëüùèê, 152
Ãîðÿ÷èé òóìàí, 170
Äèíãë-äðýì, 177
Æèâàÿ âîäà Áîëëñáðèäæà,

179
Èìáèðíûé òóìàí, 187
Èðëàíäñêàÿ ñîäîâàÿ ñ

“Àéðèø Ìèñò”, 190
Èðëàíäñêèé ïîöåëóé ñ

“Àéðèø Ìèñò”, 194
Èðëàíäñêèé ñåðôåð, 195
Èðëàíäñêîå êðóæåâî, 197
Èðëàíäñêî-êàíàäñêàÿ

ñàíãðèÿ, 198
Èðëàíäñêî-êàíàäñêèé, 198
Êèíñåéë ïðîõëàäèòåëüíûé,

206
Ëåêàðñòâî èðëàíäöà, 223
Ìå÷òû Ìýðôè, 259
Ìèññ ×àé, 261
Ìèñòåð Ìýðôè, 261
Ìèñòè÷åñêèé òóìàí, 264
Ìîëîêî è ìåä, 265
Ìÿòíûé òóìàí, 269
Íàò’í’Õîëëè, 270
Íåëëè Äæåéí, 271
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Ïðûæîê ñ ëîíæåé, 285
Ïóíø ïîýòà, 287
Ïóòåøåñòâèå ïî îçåðó Ýðè,

290
Ïýääè Î’Ðîêêî, 291
Ñàóýð ñ “Àéðèø Ìèñò” 2,

299
Ñîâåðøåííûé ÷àé, 312
Ñòàðîìîäíûé ñ, 316
Ñóïåðîðåõîâûé èðëàíäåö,

317
Òåòóøêà Ðîçà, 323
Õîëîäíûé èðëàíäåö, 336
Õîëîäíûé òóìàí, 337
Öûãàíñêèé ïîöåëóé, 339
Øåòëàíäñêèé ïîíè, 347
Þ-Çåò, 350

Êîêòåéëè ñ ëèêåðîì “Ãàëüÿíî”
Âèêèíã, 159
“Ãàëüÿíî” ñ êîíüÿêîì, 165
Æåëòàÿ ïòèöà, 179
Çîëîòàÿ ìå÷òà, 184
Çîëîòîé êàäèëëàê, 185
Çîëîòûå äåíüêè, 185
Êàâàëåð, 199
Êðèïïë-Êðèê, 220
Ëåòàþùèé êåíãóðó, 224
Ëèõîé “Ãàëüÿíî”, 227
Ìåêñèêàíñêîå çîëîòî, 258
Îãíè ìàÿêà 1, 275
Ïèðèò, 280
Ïëàòî Äæåìè îñîáûé, 280
Ïóññå-êàôå “Ñòåíäèø”, 290
Ðóò-áèð, 297
Ñëèâî÷íî-àïåëüñèíîâîå

óãîùåíèå 2, 308
Ôðåääè Ôàäïåêêåð, 333
Õàðâè-ñòåíîëîì, 335

Êîêòåéëè ñ ëèêåðîì “Ñàçåðí
Êîìôîðò”
Êîìôîðò, 214
Ìàðãàðèòà ñ “Ñàçåðíîì”,

235

Ìàðòèíè “Áóòëåããåð”, 239
Ïîðî÷íûé Ñèä, 282
Ïóíø ãàâàéñêèé, 286
Ñàóýð ñ “Ñàçåðíîì”, 299
Ñèöèëèéñêèé ïîöåëóé, 305
Ñêàðëåòò Î’Õàðà, 305
Ñëàäêèé èðëàíäñêèé

øòîðì, 307
Ñòèíãåð Þæíûõ øòàòîâ,

317
Òþðåìíàÿ êàðåòà, 327
Òþðüìà â Àëàáàìå, 327
Óòèíàÿ ëàïà, 330

Êîêòåéëè ñ ëèêåðîì “Òðèïë
Ñåê”
Àëëèãàòîð, 131
Àïåëüñèíîâàÿ êîëàäà

“Ìàëèáó”, 134
Àïåëüñèíîâûé êðàø, 135
Áàó-ñòðèò îñîáûé, 143
Áèãâóäñêèå äåâóøêè, 150
Áðîäÿãà, 154
Âèøíåâûé öâåò, 161
Âîñòîðã àíãåëîâ, 162
Ãðàâþðà, 170
Äàéêèðè çåìëÿíè÷íûé ñ

“Ìàéåðñîì”, 172
Çàêàò “Áåéëèç”, 180
Çàìîðè ÷åðâÿ÷êà 1800, 181
Çåëåíûå òàïî÷êè, 182
Çîëîòàÿ ìå÷òà, 184
Èðëàíäñêèé âñàäíèê 1, 191
Èðëàíäñêèé âñàäíèê 2, 191
Èðëàíäñêèé ôèç, 196
Èñïàíñêèé ãîðîä, 198
Êàìèêàäçå ëèìîííûé, 200
Êàìèêàäçå ñ øàìáîðîì, 200
Êàïëÿ ëèìîíà 1800, 203
Êàñòåò, 204
Êîëÿñêà ãàâàíñêàÿ, 214
Êîñìîêàäçå, 215
“Êóýðâî” íàèçíàíêó, 221
Ëàêðè÷íàÿ ïàëî÷êà, 222
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Ëèìîííûé ëåä, 226
Ëèìîííûé øèôîí, 226
Ìàðãàðèòà, 231
Ìàðãàðèòà àïåëüñèíîâàÿ,

232
Ìàðãàðèòà Ìîíòåãî, 234
Ìàðãàðèòà ïåðñèêîâàÿ, 234
Ìàðãàðèòà ñ “Êàïèòàíîì”,

234
Ìàðòèíè àïåëüñèíîâûé, 237
“Ìèñòèêî” Òàéíà, 263
“Ìèñòèêî” Óòðî, 263
“Ìèñòèêî” ßãîäà, 264
Ìýããè Ñàíòà-Ôå, 267
Íàñòîÿùèé Àëüáóêåðêî, 270
Îáìàíêà, 274
Îðàíæåòèíè, 275
Îòòåïåëü â ãîðàõ, 277
Ïàðîõîä îñîáûé, 277
Ïîðî÷íûé Ñèä, 282
Ðîñà Þæíûõ øòàòîâ, 296
Ñàóýð “Ãðàôòîí-ñòðèò”, 298
Ñèáèðñêèé ðàññâåò, 303
Ñëåçèíêà, 308
Ñìåþùèåñÿ ãëàçêè, 310
Ñîëíå÷íûé óäàð, 313
Ñîðîê òðè äðóãà, 314
Ñòàðàÿ êëÿ÷à, 315
Ñþðïðèç ñ “Áàøìèëëç”, 318
Òàáó, 318
Òåêèëîâîå èñêóøåíèå, 320
Óòðî, 330
Õîëîäíûé ÷àé Ëîíã-

Àéëåíäà, 337
×àé èç Òèõóàíû, 340
×èêàãñêèé ñòèëü, 343

Êîêòåéëè ñ ìÿòíûì ëèêåðîì
Áåéëèç ìÿòíûé, 144
Âàðåíüå ãåðë-ñêàóòîâ 2, 157
Âàðåíüå ïëîõèõ äåâî÷åê, 157
Âåäüìà íà êîëåñàõ, 157
Äåíü Ñâ. Ïàòðèêà, 173
Åëèñåéñêèå ïîëÿ, 178

Æàëî ñêîðïèîíà, 178
Çåëåíûé äüÿâîë 1, 182
Çåëüå ëåïðåêîíîâ, 183
Èçóìðóäíûé îñòðîâ, 186
Èíäåéêà, 187
Èðëàíäåö ×àðëè, 188
Èðëàíäñêèå ãëàçêè, 190
Èðëàíäñêèé àíãåë, 191
Èðëàíäñêèé ëåäåíåö, 193
Èðëàíäñêèé ôëàã, 196
Èðëàíäñêîå æàëî, 197
Èðëàíäñêîå òîðæåñòâî, 197
Èñïàíñêèé ìîõ, 199
Êàðèáñêèé êóçíå÷èê, 203
Êîíòèíåíòàëü, 214
Êðèêåò, 220
Êóçíå÷èê, 221
Ëåñòü, 223
Ìàéàìè îñîáûé, 228
Ìàðòèíè “Àéñáåðã”, 237
Ìàðòèíè “Ìèêêè Ôèíí”,

246
Ìàðòèíè ìÿòíûé, 247
Ìèíòèíè (Äæèí-ñòèíãåð),

260
Ìîêêî ìÿòíûé, 265
Ìÿòíàÿ Ïýòòè 1, 268
Íà ïðåäåëå âîçìîæíîñòåé,

269
Ïåðåñìåøíèê, 278
Ïëàòî Äæåìè îñîáûé, 280
Ïîñëå âîñüìè, 282
Ïóññå-êàôå 1, 288
Ïóññå-êàôå “Ñòåíäèø”, 290
Ïóøå÷íîå ÿäðî, 290
Ðîñà Þæíûõ øòàòîâ, 296
Ñâåòîôîð, 300
Ñòàðàÿ êëÿ÷à, 315
Ñòèíãåð, 316
Ñòèíãåð “Èðëàíäñêèé

ëèêåð”, 316
Ñòèíãåð Þæíûõ øòàòîâ,

317
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Òðèëèñòíèê 1, 324
Òðèëèñòíèê 2, 325
Òðèëèñòíèê Äæåé-Äæåé,

325
Õîëîäíûé ëèìîí, 337
×åðíûé ëåä, 342
×åòûðåõëèñòíèê êëåâåðà,

343
Êîêòåéëè ñ ïèâîì

Áîëüøîé ëóäèëüùèê, 152
Äæîðäæ Áóø, 176
Êîòåëüùèê, 216
“Ìèñòèêî” Êàëèåíòå, 262
“Ìèñòèêî” ñ ïèâîì, 263
Ìîñêîâñêèé

åðø/Ìîñêîâñêèé ìóë),
267

Íåëëè Äæåéí, 271
Ðóò-áèð, 297
×åðíûé áàðõàò, 341

Êîêòåéëè ñ ðîìîì
Àâòîìîáèëü “Òè-Áåðä 57” ñ

íîìåðàìè Ãîíîëóëó, 128
Àâòîìîáèëü “Òè-Áåðä 57” ñ

òåõàññêèìè íîìåðàìè, 128
Àäüå, ìàìà, 128
Àëåêñàíäð “Êàïèòàí

Ìîðãàí”, 130
Àëëèãàòîð, 131
Àíàíàñîâàÿ áîìáà, 133
Àíàíàñîâûé àðîìàò, 133
Àïåëüñèíîâûé Ìîðãàí, 135
Àðîìàò “Êàëóà”, 136
Áàêàðäè ðîçîâûé, 139
Áàêàðäè ñ òîíèêîì, 139
Áàêàðäè “Ó êàìèíà”, 139
Áàêàðäè Õýìèíãóýÿ, 140
Áàêàðäè-êîêòåéëü, 138
Áàêàðäè-êîëà, 138
Áàêàðäè-Êîëëèíç, 138
Áàêàðäè-ôèçç, 139
Áàêàðäè-øàìïàíü, 140
Áàê-è-ðó, 140

Áàíàí, 141
Áàíàíîâàÿ ëîäêà, 141
Áàíàíîâî-ðîìîâûé êðåì,

141
Áàíàíîâûé íåïîñåäà, 141
Áàðàáàí, 142
Áàðáàäîñ, 142
Áàððàêóäà, 142
Áåãëûé ïðåñòóïíèê, 143
Áåéëèç-Ìàëèáó, 144
Áåéëèç-ôðàïïå êîêîñîâûé,

146
Áåðåãîâîé áðèç, 149
Áèãâóäñêèå äåâóøêè, 150
Áîá-âðåäèòåëü, 151
Áîåâîå êðåùåíèå 1, 151
Áîåâîå êðåùåíèå 2, 152
Áîëåðî, 152
Áîíáèíè, 153
Áîñòîíñêèé áðèç, 153
Áðîäÿãà, 154
Áóõòà Ìàëèáó, 156
Âå÷åðèíêà íà ïëÿæå, 158
Âèêëî ïðîõëàäèòåëüíûé,

159
Âèíîãðàäíûé ïóíø, 160
Âèøíåâî-ñëèâî÷íûé ðîì,

160
Âèøíåâûé ôåéåðâåðê, 160
Âîëíèñòûé ïîïóãàé÷èê, 162
Âîëíîðåç, 162
Ãàâàéñêàÿ íî÷ü, 164
Ãëîòîê ßìàéêè, 166
Ãîðÿ÷àÿ äåñÿòêà, 168
Ãîðÿ÷àÿ ìàìà, 168
Ãðåìëèí, 171
Ãðîì è ìîëíèÿ, 171
Äàéêèðè, 171
Äàéêèðè áàíàíîâûé, 171
Äàéêèðè çåìëÿíè÷íûé ñ

“Ìàéåðñîì”, 172
Äàéêèðè ïåðñèêîâî-

áàíàíîâûé, 172
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Äàéêèðè ñ “Áàêàðäè”, 172
Äàéêèðè ñ “Êàïèòàíîì”,

172
Äàéêèðè ñ “Êàïèòàíîì” è

ÿãîäàìè, 173
Æåëòàÿ ïòèöà, 179
Çàêàò “Áàêàðäè”, 180
Çàêàò “Ìàéåðñ”, 180
Çåëåíàÿ ÿùåðèöà, 182
Çîìáè, 185
Çîíà ñóìåðåê, 186
Èìáèðíûé ýëü ñ

“Êàïèòàíîì”, 187
Èðëàíäåö Ñàí-Õóàí, 188
Èðëàíäñêàÿ äóáèíêà, 189
Èñïàíñêèé ãîðîä, 198
Êàïèòàí ñ àïåëüñèíîâûì

ñîêîì, 202
Êàïèòàí ñ êîëîé, 202
Êàïó÷èíî ñ ðîìîì, 203
Êàðèáñêàÿ ðàäîñòü, 204
Êàðíàâàë ïðîõëàäèòåëüíûé,

204
Êàñêà, 204
Êèòàéñêàÿ ïûòêà, 207
Êëþêâåííî-ðîìîâûé

óðàãàí, 208
Êîâáîé, 208
Êîêîìîóøí, 209
Êîëàäà èìáèðíàÿ, 211
Êîëàäà èòàëüÿíñêàÿ, 211
Êîëàäà ñ “Êàëóà”, 211
Êîëàäà ñ “Êàïèòàíîì”, 211
Êîëàäà ôðàíöóçñêàÿ, 212
Êîëàìáóñ, 212
Êîëÿñêà ãàâàíñêàÿ, 214
Êîðè÷íåâûé êîòåëîê, 215
Êîôåéíî-ñëèâî÷íûé

ïðîõëàäèòåëüíûé, 217
Êðàñíàÿ ãóáíàÿ ïîìàäà, 218
Êðåì-ñîäà ñ “Êàïèòàíîì”,

218
Êðåîëêà, 219

Êðèêåò, 220
Êðèïïë-Êðèê, 220
Ëåäîêîë, 223
Ëåòàþùèé êåíãóðó, 224
Ëèìîíàä êèëëåðà, 225
Ëîâåö æåì÷óãà 1, 227
Ëîâåö æåì÷óãà 2, 227
Ìàäðàñ ñ “Êàïèòàíîì

Ìîðãàíîì”, 228
Ìàéàìè îñîáûé, 228
Ìàé-Òàé, 228
Ìàêàðåíà, 229
Ìàðãàðèòà Ìîíòåãî, 234
Ìàðãàðèòà ñ “Êàïèòàíîì”,

234
Ìàðòèíè
сладкий с “Бакарди”, 250

Ìàðòèíè èçóìðóäíûé, 242
Ìàðòèíè ñóõîé ñ

“Áàêàðäè”, 252
Ìàðòèíè “Òîïàç”, 252
Ìåæäó ñòðàíèöàìè, 258
Ìåëüíèê Ìàóíò-Ãåé, 259
Ìèñòåð Ìýðôè, 261
Ìîðñêîé áðèç ñ

“Êàïèòàíîì”, 266
Ìîðñêîé íûðÿëüùèê, 266
Ìýðè Ïèêôîðä, 268
Íà Ëóíó, 269
Íà ïðåäåëå âîçìîæíîñòåé,

269
Îáåçüÿíà, 273
Îãíè ìàÿêà 2, 275
Îòøåëüíèê, 277
Ïåðñèêè ñî ñëèâêàìè, 278
Ïåðñèêîâàÿ ìåëüáà, 279
Ïèíà-êîëàäà, 280
Ïîäçîðíàÿ òðóáà, 281
Ïîäïðûãíè è ïîöåëóé

ìåíÿ, 281
Ïîðî÷íûé Ñèä, 282
Ïîðò-Ðîÿëü, 282
Ïîòàéíîå ìåñòå÷êî, 283
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Ïîöåëóé ï÷åëêè, 284
Ïðåçèäåíò, 284
Ïðîñòî ñóìàñøåäøèå, 285
Ïóíø Ïëàíòàòîðà, 286, 363
Ïóíø, 359; 360
Ïóíø äâîéíîé ÿãîäíûé ñ

êîêîñîì, 361
Ïóíø ïèðàòà, 286
Ïóòü äîìîé, 290
Ïóøå÷íîå ÿäðî, 290
Ðàêåòíîå òîïëèâî, 292
Ðîçîâàÿ ïàíòåðà 2, 294
Ðîì-êîëà, 296
Ðîìîâûé àðîìàò, 296
Ñàóýð ñ “Êàïèòàíîì”, 299
Ñâîáîäíàÿ Êóáà, 301
Ñåðåáðÿíûé îñêîëîê, 303
Ñèíèé êèò, 304
Ñîëíöå â áîêàëå, 313
Ñïàñàòåëü, 314
Ñòàðàÿ êëÿ÷à, 315
Ñ÷àñòëèâèöà, 318
Ñ÷àñòëèâ÷èê, 318
Òåïëàÿ âîëíà, 321
Òåïëàÿ âîëíà ñ

“Ìàéåðñîì”, 322
Òåðìèíàòîð 1, 322
Òîñêà êàïèòàíà Ìîðãàíà,

324
Òðè áî÷îíêà îáåçüÿí, 324
Òðèëèñòíèê ñìåøàííûé,

325
Òðîïè÷åñêèé áðèç, 326
Òðîïè÷åñêèé ÷àé êàïèòàíà

Ìîðãàíà, 326
Óáèéöà çà ðóëåì, 327
Óêóñ àêóëû, 328
Óêóñ ëåòó÷åé ìûøè, 329
Óðàãàí, 329
Óñòðè÷íîå ïóòåøåñòâèå, 330
Ôëàìèíãî, 332
Ôëèðò ñ ïòè÷êîé-

ïåñ÷àíêîé, 333

Õîëîäíûé ÷àé “Áîëüøîé
îñòðîâ”, 338

Õîëîäíûé ÷àé Ëîíã-
Àéëåíäà, 337

Öâåòîê Áàêàðäè, 339
×åðíàÿ Ìàðèÿ, 340
×åðíî-êîðè÷íåâûé, 342
×åðíûé áûê, 341
×åðíûé äüÿâîë, 341
×åðíûé õîä, 343
×èêàãñêèé ñòèëü, 343
Øêàíöû, 347
Øòîïîð, 348
Ýãã-íîã, 348
Ýð ýíä Áè, 349

Êîêòåéëè ñ òåêèëîé
Àëåêñàíäð “Êóýðâî”, 130
Àëèñà â ñòðàíå ÷óäåñ, 130
Àëîå ÷óäîâèùå, 131
Àöòåêñêèå íåáåñà, 136
Àöòåêñêèå ðóèíû, 136
Áîëüøàÿ Ìàðãàðèòà, 151
Áóðàâ÷èê òåêèëîâûé, 155
Âçðûâ â Àëàìî, 159
Âëàæíîå ìåñòå÷êî, 161
Âîñõîä “Êóýðâî”, 163
Âîñõîä Òåêèëà, 163
Ãîëóáàÿ àêóëà, 167
Ãîðÿ÷àÿ áîìáà, 168
Äâîéíîé çîëîòîé, 173
Äæîëëàðèòà, 175
Çàìîðè ÷åðâÿ÷êà 1800, 181
Çîëîòàÿ ëèõîðàäêà, 184
Çîëîòîé Àêàïóëüêî, 184
Èãóàíà, 186
Èñïàíñêèé ìîõ, 199
Êàâàëåð, 199
Êàìèíî Ðåàë, 201
Êàíêàí, 201
Êàïëÿ ëèìîíà 1800, 203
Êëþêâåííî-ìàëèíîâûé, 208
Êîêî-Ëîêî (Áåçóìíûé

êîêîñ), 209
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Êîêîìèñòèêî, 209
Êîí÷èòà, 214
Êîñòûëü, 216
“Êóýðâî” íàèçíàíêó, 221
“Êóýðâî” Òðîïèêàëü, 222
Ëà Áîìáà, 222
Ëàòèíñêèé ëþáîâíèê, 223
Ëèìîíàä “Ìèñòèêî”, 225
Ìàéÿ “Ìèñòèêî”, 229
Ìàêàðåíà, 229
Ìàðãàâåðî, 231
Ìàðãàðèòà, 231
Ìàðãàðèòà, 232
Ìàðãàðèòà àïåëüñèíîâàÿ,

232
Ìàðãàðèòà Äèçàðèòà, 232
Ìàðãàðèòà çåìëÿíè÷íàÿ ñ

“Êóàíòðî”, 232
Ìàðãàðèòà Êàòàëèíà, 233
Ìàðãàðèòà êîêîñîâàÿ, 233
Ìàðãàðèòà êîêîñîâî-

ìèíäàëüíàÿ, 233
Ìàðãàðèòà “Ëóííûé ñâåò”,

234
Ìàðãàðèòà ïåðñèêîâàÿ, 234
Ìàðãàðèòà ñ “Ñàçåðíîì”,

235
Ìàðãàðèòà Ñàíòà-Ôå, 235
Ìàðòèíè “Ìåêñèêà”, 246
Ìàðòèíè “Ìèñòèêî”, 246
Ìàðòèíè “Òðåñ”, 252
Ìàòü Ìàðãàðèòû, 257
Ìåêñèêàíñêàÿ ÿãîäà, 258
Ìåêñèêàíñêèé áàíàí, 258
Ìåêñèêàíñêîå çîëîòî, 258
Ìåêñè-Êýðîëàíñ, 259
Ìåðëèí “Ìèñòèêî”, 262
“Ìèñòèêî” Áàíäèòî, 261
“Ìèñòèêî” Âîëíà, 261
“Ìèñòèêî”

Ãîëîâîêðóæåíèå, 261
“Ìèñòèêî” Êàëèåíòå, 262

“Ìèñòèêî” Êàðèáñêîå
ìîðå, 262

“Ìèñòèêî” Êîñòûëü, 262
“Ìèñòèêî” Ìèðàæ, 262
“Ìèñòèêî” Ïëÿæ, 263
“Ìèñòèêî” Ðàêåòà, 263
“Ìèñòèêî” ñ ïèâîì, 263
“Ìèñòèêî” Òàéíà, 263
“Ìèñòèêî” Óòðî, 263
“Ìèñòèêî” øîêîëàäíûé,

264
“Ìèñòèêî” ßãîäà, 264
“Ìèñòèêî” ßãîäà ïóñòûíè,

264
Ìîêêî òàþùèé, 265
Ìýããè Ñàíòà-Ôå, 267
Íàñòîÿùèé Àëüáóêåðêî, 270
Íàöèÿ, 270
Íåæíûé áûê, 271
Íåîíîâîå ÷óäîâèùå, 271
Íîâàÿ æèçíü, 272
Îòòåïåëü â ãîðàõ, 277
Ïåðåñìåøíèê, 278
Ïèíüÿòà, 280
Ïîäîçðèòåëüíàÿ ëåäè, 281
Ïîæàð â ïðåðèè, 281
Ïîò ãîðèëëû, 283
Ïðèâèâêà, 284
Ïóëüêî (Àêàïóëüêî), 285
Ïóðïóðíûé ãåêêîí, 288
Ðîãàòûé áûê, 293
Ðîçà Ìåêñèêè, 294
Ðîçîâàÿ ïàíòåðà 1, 294
Ðîçîâûé “Êàäèëëàê” ñ

ãàâàéñêèìè íîìåðàìè, 295
Ñèåñòà, 303
Ñëåçà ÿùåðèöû, 308
Ñîëàðèòà, 312
Ñîðîê òðè äðóãà, 314
Òåêâàäîð, 320
Òåêèëîâîå èñêóøåíèå, 320
Òåêèëîâûé äæóëåï, 320
Òåêèíà, 321
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Óäàð ìîëíèè, 328
Óòðî “Ìèñòèêî”, 330
Ôàçè-Ðèòà, 330
Ôðåääè Ôàäïåêêåð, 333
Õîëîäíûé ÷àé Ëîíã-

Àéëåíäà, 337
Õðàáðûé áûê, 338
×àé èç Òèõóàíû, 340
×èìàéî, 344
×óäîâèùå íà ïëÿæå, 344
×óäîâèùíàÿ ñìåñü, 345
ßáëî÷íûé êèð, 350
ßëàïåíüîðèòà, 351

Êîêòåéëè ñ òåðíîâûì äæèíîì
Àâòîìîáèëü “Òè-Áåðä 57” ñ

íîìåðàìè Ãîíîëóëó, 128
Àâòîìîáèëü “Òè-Áåðä 57” ñ

òåõàññêèìè íîìåðàìè, 128
Âîñòîðã àíãåëîâ, 162
Äóáëèíñêîå ðóêîïîæàòèå,

178
Èðëàíäñêàÿ äóáèíêà, 189
Ïóíø ãàâàéñêèé, 286
Ïóññå-êàôå 1, 288
Ñâåòîôîð, 300
Ñèåñòà, 303
Òþðüìà â Àëàáàìå, 327
Ôèç ñ òåðíîâûì äæèíîì,

332
Êîêòåéëè ñ ÷àåì

Ãîðÿ÷èé ÷àé ïî-èðëàíäñêè,
170

Çàãàð Ìàëèáó, 180
Èðëàíäñêèé ÷àé, 196
Ìèññ ×àé, 261
Ñîâåðøåííûé ÷àé, 312
Òðîïè÷åñêèé ÷àé êàïèòàíà

Ìîðãàíà, 326
Õîëîäíûé ÷àé “Áîëüøîé

îñòðîâ”, 338
×àé ëóäèëüùèêà, 340

Êîêòåéëè ñ
øàìáîðîì/ìàëèíîâûì ëèêåðîì
Àéñáåðã ñ øàìáîðîì, 129
Áåéëèç “Ôðàíöóçñêàÿ

ìå÷òà”, 146
Ãîëëèâóä 1, 166
Ãîëëèâóä 2, 166
Ãîëîâà íà ìîëíèè, 167
Äæîëëàðèòà, 175
Çàìîðè ÷åðâÿ÷êà 1800, 181
Èðëàíäñêàÿ ìàëèíà, 189
Èðëàíäñêèé âñàäíèê 1, 191
Èðëàíäñêèé âñàäíèê 2, 191
Èðëàíäñêèé ëåäåíåö, 193
Êàìèêàäçå ñ øàìáîðîì, 200
Êèñëî-ñëàäêèé, 207
Êëþêâåííî-ìàëèíîâûé, 208
Êîêòåéëü “Âèíîãðàäíûé

ñîê”, 210
Êîíôåòêà, 214
Êîôå èíòåðíàöèîíàëüíûé,

216
Ëåêàðñòâî êîììàíäîñ, 224
Ëèìîíàä êèëëåðà, 225
Ìàðòèíè ìàëèíîâûé, 245
Ìàðòèíè “Ìèñòèêî”, 246
Ìàðòèíè “Ïîëíî÷ü”, 249
Ìàðòèíè ÷åðíûé, 254
Ìåêñèêàíñêàÿ ÿãîäà, 258
“Ìèñòèêî” ßãîäà ïóñòûíè,

264
Íåðâíûé ñðûâ, 272
Íî÷íàÿ îðõèäåÿ, 272
Îãíè ìàÿêà 2, 275
Ïåðñèêîâàÿ ìåëüáà, 279
Ïðîñòî ñóìàñøåäøèå, 285
Ïóðïóðíûé ãóäîê, 288
Ïóðïóðíûé òóìàí, 288
Ñàìûé ëó÷øèé ñîê, 297
Ñàóýð “Ãðàôòîí-ñòðèò”, 298
Ñåêñ íà ïëÿæå 1, 301
Ñåêñ íà ïëÿæå 2, 302
Ñóìàòîõà, 317
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Óòèíàÿ ëàïà, 330
Öåëóé ìåíÿ, Êýò, 339
Øàìó, 346

Êîêòåéëè ñ øàìïàíñêèì
Àìáðîçèÿ, 132
Áàêàðäè-øàìïàíü, 140
Áàððàêóäà, 142
Áåëëèíè, 148
Áåëëèíè êîêîñîâûé, 148
Áåëëèíè ëåãêèé, 149
Èðëàíäñêîå òîðæåñòâî, 197
Èñêðû, 199
Êèð (Êèð-Ðîÿëü), 207
Ìèìîçà, 260
Îòïóùåíèå ãðåõîâ, 277
Ïóíø êîðîëåâñêèé ñ

øàìïàíñêèì, 361
Ñåðåáðÿíûé ëèìîí, 303
Ôðåí÷ 75, 334
×åðíûé áàðõàò, 341
Øàìïàíü-êîêòåéëü, 345

Êîêòåéëè ñ øîêîëàäíûì ëèêåðîì
Êîêîìèñòèêî, 209

Êîêòåéëè ñî ñêîò÷åì
Àëëèãàòîð, 131
Áîááè Áåðíñ, 151
Âîëûíùèê, 162
Èðëàíäñêèé êèëò, 192
Èðëàíäñêèé ñêîò÷, 195
Êðàñêè ëåòà, 218
Êðåñòíûé îòåö, 219
Ìàðòèíè “Ñåðåáðÿíàÿ

ïóëÿ”, 251
Ìàðòèíè “×åðíûé ãàëñòóê”,

254
Ïàðîõîä îñîáûé, 277
Ïóíø 69 ïîëêà, 285
Ðæàâûé ãâîçäü, 292
Ðîá Ðîé, 293
Ñàóýð ñî ñêîò÷åì, 300
Ñåðåáðÿíàÿ ïóëÿ, 302
Ñêîò÷ “Êàâàëåð”, 306
Ñêîò÷ ñ âîäîé, 306
Ñêîò÷ ñ ñîäîâîé, 307

Ñêîò÷-ñâèççë, 307
Ñêîò÷-òåðüåð Î’Êåéçè, 307
Ñìåøåíèå ïëåìåí, 310
Óäàð Êàìåðîíà, 328
Ôåòðîâàÿ øëÿïà, 331
Øåòëàíäñêèé ïîíè, 347
Øîòëàíäñêèé ïóäèíã, 348

Êîêòåéëè ñî ñìîðîäèíîâûì
ëèêåðîì
Áîá-âðåäèòåëü, 151
Êèð (Êèð-Ðîÿëü), 207
Êîêòåéëü-Êàññèñ, 210
Êîëàäà ôðàíöóçñêàÿ, 212
Ìàðòèíè “×åðíàÿ

ñìîðîäèíà”, 254
×èìàéî, 344
ßáëî÷íûé êèð, 350

Êîêòåéëè ñî øíàïñîì
Áàáë-ãóì 2, 137
Áåéëèç “Ìÿòíûé ïîöåëóé”,

145
Áåëëèíè êîêîñîâûé, 148
Áåëëèíè ëåãêèé, 149
Áåëûé ïàóê, 149
Áîåâîå êðåùåíèå 2, 152
Áîìáîâîç “Áàòòåðñêîò÷”,

153
Âàðåíüå ãåðë-ñêàóòîâ 1, 156
Âåñåëûé ôåðìåð 1, 157
Âåñåëûé ôåðìåð 2, 158
Âó-âó 1, 164
Âó-âó 2, 164
Ãîðäîñòü Ïýòòè, 168
Ãîðÿ÷àÿ áîìáà, 168
Çåëåíûé ×èëè, 183
Çîëîòàÿ ïå÷ü, 184
Èíñóëüò, 187
Èðëàíäñêàÿ âåñíà, 188
Èðëàíäñêèé ìÿòíûé

ïîöåëóé, 194
Èðëàíäñêèé ïîöåëóé, 194
Èðëàíäñêèé ïîöåëóé

íàñòîÿùèé, 194
Êàìåðà ñãîðàíèÿ, 200
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Ëàêðè÷íàÿ ïàëî÷êà, 222
Ìàðãàðèòà Êàòàëèíà, 233
Ìàðòèíè “Áåëëèíè”, 238
Ìàðòèíè “Ðîçîâûé

áðèëëèàíò”, 250
Ìàðòèíè “×èñòûé ëåä”, 255
Ìàñëåíêà, 257
Ìàñëÿíûé ïàëåö, 257
Ìåö-Ìàíõýòòåí, 259
Ìèäîðè ñ ôðóêòàìè, 260
“Ìèñòèêî” Êàðèáñêîå ìîðå,

262
“Ìèñòèêî” Ðàêåòà, 263
Ìîçãè, 264
Ìÿòíàÿ Ïýòòè 1, 268
Ìÿòíàÿ Ïýòòè 2, 268
Ìÿòíûé ïðîõëàäèòåëüíûé,

269
Ìÿòíûé òóìàí, 269
Íåëëè Äæåéí, 271
Íåôòÿíîå ïÿòíî, 272
Íî÷íîé êîøìàð â 24

êàðàòà, 273
Îâñÿíîå ïå÷åíüå 1, 274
Îâñÿíîå ïå÷åíüå 2, 274
Ïåðñèêîâûé àïåëüñèí, 279
Ïëàìÿ, 280
Ïîñëå ïÿòè, 283
Ïîõîä íà ïëÿæ, 283
Ðàêåòíîå òîïëèâî, 292
Ñàõàðíûé òðîñòíèê, 300
Ñåíòèìåíòàëüíûé

èðëàíäåö, 302
Ñåðäöååä, 302
Ñíåãîñòóï, 311
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